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CLAIMS AND BENEFIT PAYMENTS 


DEMANDES DE PRESTATIONS ET PRESTATIONS SERVIES 


JANUARY — 1973 — JANVIER 


General 


Commencing in 1973, the maximum weekly benefit 
was raised to $107 from $100 as a result of a boost in 
the average insurable earnings to $160 from $150. How- 
ever, no claimant will be entitled to the maximum be- 
nefit until insurable earnings in the qualifying period 
average $160. The maximum insurable earnings and there- 
fore, the maximum benefit are subject to adjustment 
yearly based on an Index calculated from earnings of 
Canadian employees. 


Initial and Renewal Claims 


Initial and renewal claims received for unemploy- 
ment insurance in January were 270,000, a decline of 
2 % from the December 1972 total of 275,000. Claim 
loads were lighter in most provinces; however, Ontario 
reported an increase of 17 %. The current volume was 
3 % less than the 280,000 received a year earlier. 


Initial claims allowed numbered 239,000, an in- 
crease of 6 % from the December total of 226,000 and 
25 % greater than the 192,000 allowed in January 1972. 


Claimants at Month-End 


The January 31 count showed a total of 1,056,000 
claimants registered for unemployment insurance bene- 
fit, up 152,000 or 17 % from the December month-end 
inventory of 903,000. The rate of increase between 
these two months was less pronounced than for the same 
period of the four immediately preceding years in 
which the advances ranged between 20 % and 26 %. The 
current inventory is 229,000 or 28 % greater than the 
January 1972 month-end count of 827,000. All provinces 
recorded more claimants in the month ago and year ago 
comparisons. 


Thirty-eight per cent of the claimants were on 
claim 14 weeks or more, the same proportion as in De- 
cember but considerably higher than the 24 % in Janu- 
ary 1972. Generally, little movement is experienced 
between December and January in the proportion of 
claimants on claim 14 weeks or more. 


The proportion of claimants who are female de- 
clined in January to 37 % from 40 % in December. This 
is a normal occurrence between these months as the in- 
crease in the number of males outweighs heavily the 
rise in the number of females. The current proportion, 
however, is higher than in January 1972 when 32 % of 
the claimants were female. 


Benefit Payments 


Benefit paid in January amounted to $244,000,000 
up 53 % from the $159,000,000 disbursed in December and 
75 % from the $140,000,000 in January 1972. The increa- 
se from the previous month was due for the most part to 
a 47 % rise in the number of weeks of benefit paid and 
to a lesser extent a 4 % advance in the average weekly 
payment to $67.68 from $64.99. 


Généralités 


À compter de 1973, la prestation hebdomadaire maximum 
est passée de $100 à $107, résultat d'une augmentation des 
gains assurables moyens, qui sont passés de $150 à $160. Tou- 
tefois, aucun prestataire n'aura droit à la prestation maxi- 
mum avant que la moyenne des gains assurables de la période 
de référence n'atteigne $160. Les gains assurables maximums 
et, partant, la prestation maximum sont sujets à une révision 
annuelle fondée sur un indice qui repose lui-même sur les 
gains des salariés canadiens. 


Demandes initiales et demandes renouvelées 


En janvier, le total des demandes initiales et renouve- 
lées de prestations d'assurance-chômage a été de 270,000, 
soit une diminution de 2 % par rapport aux 275,000 de décem- 
bre 1972, Le nombre de demandes de prestations a fléchi dans 
la plupart des provinces; cependant, l'Ontario a enregistré 
une hausse de 17%. Le nombre courant de demandes de presta- 
tions représente une diminution de 3 % par rapport aux 
280,000 de l'an dernier à pareille date. 


Le nombre de demandes initiales acceptées a été de 
239,000, soit un accroissement de 6 % par rapport aux 226,000 
de décembre et une augmentation de 25 % par rapport aux 
192,000 de janvier 1972. 


Prestataires à la fin du mois 


Au 31 janvier, on comptait 1,056,000 prestataires d'as- 
surance-chômage, soit une hausse de 152,000 (17 %) par rap- 
port aux 903,000 de la fin décembre. Le taux d'augmentation 
mensuel a été moins important que le taux enregistré pour la 
période correspondante des quatre dernières années où les ac- 
croissements ont varié de 20 % à 26 %. le total courant de 
prestataires est de 229,000, soit 28 % de plus que les 
827,000 enregistrés à la fin de janvier 1972. Les comparai- 
sons mensuelles et annuelles ont révélé que toutes les pro- 
vinces ont enregistré un plus grand nombre de prestataires. 


Quelque 38 % des prestataires étaient dans la catégo- 
rie 14 semaines et plus, soit le même pourcentage qu'en dé- 
cembre; il s'agissait 14 d'une proportion considérablement 
supérieure aux 24 % de janvier 1972. En général, on constate 
peu de variation de décembre à janvier dans la proportion des 
prestataires de la catégorie 14 semaines et plus. 


La proportion de femmes parmi les prestataires a dimi- 
nué à 37 % en janvier, contre 40 % en décembre. C'est 14 une 
situation normale entre ces deux mois de l'année ot l'ac- 
croissement du nombre des hommes surpasse fortement la haus- 
se du nombre des femmes. Toutefois, la proportion actuelle 
est plus élevée qu'en janvier 1972 ot 32 % des prestataires 
étaient des femmes. 


Prestations servies 


Le montant des prestations servies en janvier a totali- 
sé 244 millions de dollars; il s'agissait 14 d'une progres- 
sion de 53 % par rapport aux 159 millions versés en décembre 
et de 75 % par rapport aux 140 millions versés en janvier 
1972. L'augmentation par rapport au mois précédent provient 
en majeure partie d'une hausse de 47 % du nombre de semaines 
de prestations servies et, à un moindre degré, d'une progres- 
sion de 4 % de la moyenne des prestations hebdomadaires qui 
est passée de $64.99 à $67.68. 
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reporting to UIC offices. 
| sal for members of the labour force for whom there 
exists an employer-employee relationship. 


TABLE 2, Estimates of Persons Exposed to Unemployment Insurance 


TABLEAU 2. Estimation du nombre de personnes assujetties à l'assurance-chômage 


Month 
= Total 
Mois 
000's 
Rs cinsrctcs sus tonsoese EE -e-ccee.s January — Janvier 7,608 
February — Février 14590 
March — Mars 7,684 
April — Avril 7,647 
May — Mai 7,807 
June — Juin TROT 
July — Juillet 8,195 
August — Août 8,156 
September — Septembre 7,762 
October — Octobre 7,841 
November — Novembre 7,914 
December — Décembre 1955 
Emo soeceusseoepe plibis ere ss vesses esse ee JANUATY — Janvier 7,926 


The insured population comprises persons who 
contribute to unemployment insurance plus claimants 
Coverage is nearly univer- 


The only 
exclusions are (a) those 70 years of age or over, (b) 
those to whom a retirement pension under the Canada or 


| Quebec Pension Plans has become payable and (c) persons 


With inconsiderable employment, i.e., those with less 
than 20 % of the maximum weekly insurable earnings or 
20 times the provincial hourly minimum wage, whichever 
is less, Precise estimates of the covered population 
are not available. The approximate estimates in the 
table above are based on total labour force statistics 
for persons under 70 years of age and have not been 
adjusted for the other two exclusions. The data in 
the table begin with January 1972 when unemployment 
insurance coverage was extended to its present level. 


For estimate of the insured population for 1969- 
71 see April 1972 edition of 73-001. 


La population assurée se compose des personnes qui con- 
tribuent au régime d'assurance-chômage et des prestataires qui 
envoient des déclarations de chômage aux bureaux de la C.A.C. 
Le régime s'étend à presque tous les membres de la population 
active pour lesquels il existe une relation employeur-employé. 
Les seules personnes exclues sont (a) celles qui ont 70 ans et 
plus, (b) celles qui ont déjà acquis le droit à une pension de 
retraite en vertu du Régime de pensions du Canada ou à une 
rente de retraite en vertu du Régime de rentes du Québec, et 
(c) celles dont l'emploi est négligeable, c'est-à-dire celles 
dont la rémunération est inférieure à 20 % du maximum de la 
rémunération hebdomadaire assurable ou à 20 fois le salaire 
horaire minimum dans la province, selon le moindre des deux. 
Il n'existe pas d'estimations précises de la population assu- 
rée. Les estimations approximatives qui figurent dans le ta- 
bleau ci-dessus sont fondées sur les statistiques d'activité 
pour les personnes de moins de 70 ans; ces statistiques n'ont 
pas été rectifiées pour tenir compte des deux autres groupes 
de personnes exclues. Le tableau présente les chiffres à par- 
tir de janvier 1972, date où le régime d'assurance-chômage a 
pris l'ampleur qu'il a aujourd'hui. 


Pour la période 1969-71, on trouvera l'estimation de la 
population assurée dans la livraison d'avril 1972 du bulletin 
73-001. 


TABLE 3. Initial and Renewal Claims Received in District Offices, by Province, January 1973 


TABLEAU 3. Demandes initiales et demandes renouvelées reçues aux bureaux de district, par province, janvier 1973 


1973) 1977 
Renewal 


Province | Initial Renewal Initial 
Total(1) _ - Total - — 
Initiales Renouvelées Initiales Renouvelées 
CANADA EEE mr crsneheltoitelshe ele 269,863 237,803 32,060 279,606 225,756 53,850 
Newfoundland — Terre-Neuve .. 8,967 8,194 TS) 8, 696 JAP 1,375 
Prince Edward Island — Ile- 

du-Prince-Edouard ......... 2,026 15875 151 222,02 1,881 381 
Nova Scotia — Nouvelle-Ecoss 13,385 12,304 1,081 12578 10,769 1,809 
New Brunswick — Nouveau- 

BIGGS WAC Kae rss eee 10,515 9,436 19079 10,329 8, 608 15724 
QuÉPeCErrer sr rer cecre 50 73,466 64,261 9,205 81,477 65,533 15,944 
ONCAL LOC ete r rer ceet- 92,961 81,522 11,439 928770 735975 19,393 
Man HtODA: sels semer 9,889 8,945 944 11,009 95 MES) 1,891 
S'ASRALCHENAN GnoomosD doo 0a con 7,984 7,368 616 7,931 6,799 1,132 
(Albertus eters eltvsateatstoielaevetatayaleness 16,585 14,616 1,969 17,196 14,197 2,999 
British Columbia — Colombie- 

POLÉEANNIQUES severe se 3397 28,620 4,751 34,874 27720) 7, 154 
MURON eles ekerareta n ere eis teleta vata 263 230 33 218 205 13 
Northwest Territories — 

Territoires du Nord-Ouest 353 347 6 178 164 14 
Outside Canada — Extérieur du 

Canada EE re eee Does 98 ie 85 13 88 66 22 


(1) In addition 235,436 revised claims were received. — En outre, 235,436 demandes révisées ont été reçues. 


TABLE 4. Initial Claims Allowed,(1),(2) by type and Renewal Claims Allowed,(1),(2) by Province, January 1973 


TABLEAU 4. Demandes initiales acceptées(1),(2) selon le genre et demandes renouvelées acceptées,(1),(2) par province, 
janvier 1973 
Initial claims — Demandes initiales 
ae Renewal 
Special benefits — Prestations spéciales claims | 
Regular a 
Province benefit Sub - Demande 
— Sickness Maternity Retirement | Fishing total Total renou Ml 
Prestations _ _ — - =- velées | 
ordinaires Maladie Maternité Retraite Pêche Total 
si k partiel | 
CANADA rer ere cobios 216,758 10,169 5,518 1,403 5,514 22,604 239,362 34,776 
Newfoundland — Terre-Neuve .. 8,613 116 133 20 835 1,104 Ce /1y/ 717) 
Prince Edward Island — Ile- 

du-Prince-Édouard ......... 2,047 JA 36 5 200 312 2,359 143 | 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse 10,326 405 182 53 2,459 3,099 13,425 1,090 
New Brunswick — Nouveau- 

PEUNSNIC REP SiG 10,307 402 126 38 482 1,048 119995 1, 1401 
COWES go agdeos 0e Sheet ose 58,541 Blow, 12074 221 175 4,714 63,255 10,466! 
OMEATT OG erate secs e se fs ae 72,087 3717 2,728 672 174 75291 79,378 12,122 
Man OPA see remets: esse 8,105 499 254 75 91 sis) 9,024 1,022 
SASRAChENAN seen Diese 7,025 284 169 53 43 549 7,574 694 
INXS OEY RS A OOOO Hood ete 11,916 561 391 112 13 1,077 125993 1,955 
British Columbia — Colombie- 

Britannic Wem, teats) cesse 275812 861 418 153 1,041 2,473 29,785 5,366 
YAU, hig OBER OOOO COG HOC OKA ES 203 2 3 - - 5 208 38 
Northwest Territories — 

Territoires du Nord-Ouest 230 4 7 1 1 13 243 9 
Outside Canada — Extérieur du 

Canada, wn eee ee eme ses 46 - - - - - 46 14 
SH 
(1) Claims allowed include initial and renewal claims allowed with and without disqualification and claims which were previ- 

ously not allowed and are now allowed. — Comprend les demandes exclues du bénéfice des prestations et les demandes non 
acceptées auparavant. 


(2) In addition 125,436 revised claims were allowed. — En outre, 125,436 demandes révisées ont été acceptées. 


Le 


TABLE 5. Claimants Currently Reporting to District Offices by Number of Weeks on Claim, Province and Sex 


TABLEAU 5. Prestataires qui envoient des déclarations de chdmage aux bureaux de district, 


écoulées de la période de prestations, la province et le sexe 


(Counted on last working day of the month — Comptés le dernier jour ouvrable du mois) 


Province and sex 


Province et sexe 


Henale 9 MenmeS "5 eee seems css rec 
Newfoundland — Terre-Neuve ........ Bata na eleiece wb alone 
Male. — Hommes 1.101.245. ec ee nn res mecs 
Female — Femmes .......... ER SR 0 CRE Déc an 


Prince Edward Island — Île-du-Prince-Édouard aie 
Male — Hommes 


Nova Scotia — Nouvelle -Ecosse 
Male — Hommes 


New Brunswick — Nouveau -Brunswick 


ad 


Male — Hommes |. san. siceae SR ele muateva Messe 
Female — Femmes ........ Su te D M PCT ste 
Buébec Bo. oie cae sissies micros see re AIO ao cu 
Male — Hommes ..... sea able nee ass 
Female — Femmes ......... : rc SARA CAES à 
MARIO. sacs ee oa nee ss De os pis sielaie ele: sise ele ele 
Male — Hommes ....... Boe SM ASOR: AE 20 0 
Female — Femmes .......... nr cate a ee SC 
Manitoba ...... aSoo at AE PES CT Te en © 
Male — Hommes ..... eue. eS) olals ete res =. 
Female — Femmes ........... Age oie Ames AD 
ARR AtChevan. Le coke eos oie tore ciel oe BODOG 
Male — Hommes ........0.,0. 0 AERADOD ES ss Aie sous ere 
Hémale = )Femmes Cite ae ailes cc ete dei 
Blberta ......,... ses seed D CO OC OOD OOF Bene 
Male — Hommes ..:...« AION OSCAR ciao ce 
Female — Femmes ....... nid Sis te Mie ahaa aietia le ate def 
British Columbia — Colombie-Britannique ......... 
Male — Hommes ..... Ma fo hw 5a) ia ee ea aha 0 sde ate 
Female “Femmes #.........,.,.... OI O NOM) 0C 
PURGE SP SEE OR DO Sr AO Or ITA e 
Male — Hommes |... oe ana des same de 
Female — Femmes ...........,. evo) Ses mes anale 


Northwest Territories — Territoires du Nord-Ouest 
Male — Hommes 


Outside Canada — Extérieur du Canada ............ 
Male — Hommes 


Claimants 


Prestataires 


selon le nombre de semaines 


Total 


Number of weeks on claim 


Nombre de semaines écoulées de la période 


de prestations 


1,055,567 
660, 166 
395,401 


49,433 
39,297 
10,136 


10,162 
6,765 
35397 


59,878 
35,281 
153597 


50,507 
33,906 
16,601 


3119357 
1999751 
111,606 


307,293 
171,479 
135,814 


40,688 
25,053 
157635 


34,654 
23,641 
11,013 


62,003 
38,107 
23,896 


135953 
85, 266 
50,667 


1,385 
862 
523 


1,010 
640 
370 


264 
118 


1-4 


January 31, 


1973 — Janvier 


27 or more 


27 ou plus 


Claimants 


Total 


Prestataires 


January 
1972 


Janvier 


234, 288 422,526 243,935 
154, 810 302,668 128,759 
79,478 119,858 1158176 
7,249 23,276 11,610 
5,641 20,553 8,033 
1,608 2,723 3,577 
1,591 5, 846 2,054 
1 123 4,361 970 
468 1,485 1,084 
10,457 22,209 11,222 
eee iy ease: 6,375 
2,574 5,096 4,847 
7,927 22,814 1D TS 
5,633 17,551 6,367 
2,294 5,263 5,761 
66,658 115,368 73,587 
45,672 84,230 42,021 
20,986 31,138 31,566 
78,809 116,939 69,639 
48,154 74,355 31,853 
30,655 42,584 37,786 
9,788 17,768 8,719 
5,687 13,281 4,439 
4,101 4,487 4,280 
7,411 17,247 7,093 
4,954 13,761 3,794 
2,457 3,486 3,299 
14,858 26,522 14,004 
9,742 19,081 6,818 
5,116 7,441 7,186 
28,832 53,567 33,211 
19, 844 37,708 17,751 
8,988 15,859 15,460 
267 526 419 
181 377 230 
86 149 189 
344 370 177 
246 269 75 
98 101 102 
97 74 72 
50 28 33 
47 46 39 

Je 


— 


154,818 
135929 
80, 889 


7,298 
5,070 
2,228 


671 
311 
360 


6,990 
3,910 
3,080 


7,638 
4,355 
3,283 


55,744 
27,828 
27,916 


41,906 
17,117 
24,789 


4,413 
1,646 
2,767 


2,903 
151132 
LOL 


6,619 
2,466 
4,153 


= 


826,996 
559,494 
267,502 


38,432 
32,435 
5207 


7,701 
95279 
2,122 


40,279 
30, 296 
9,983 


373 142 
26,751 
10,391 


2395157 
163, 204 
7155953 


244,238 
147,304 
96,934 


33,914 
23,410 
10,504 


28,481 
215359 
Hale 


50,739 
35,382 
15,357 


105, 268 
72,627 
32,641 


TABLE 6. Claimants Currently Reporting to District Offices by Types, Province and Sex, January 31, 1973 


TABLEAU 6. Prestataires qui envoient des déclarations de chômage aux bureaux de district 
selon le genre de prestations, la province et le sexe, 31 janvier 1973 


Ett a aaa 


Province and sex 


Province et sexe 


CANADA ..... COCOA UCODG ODOO@O OCHO WIOTIODIOs . 
Male — Hommes ........0.0 ser 0e ne voisie 
Female — Femmes .....ccccccccccesescees 


Newfoundland — Terre-Neuve ............ COR OC 
Male — Hommes ....ccccsccovccccvcse kel aistctetote 
Female — Femmes ..... cpl ses 5 Goa ote 


Prince Edward Island — Île-du-Prince-Édouard 


Male — Hommes ....,,..,... sus (ialaias tres ee eus 
Female — Femmes ......,...... AR UODQOCINT SOO A 
Z 2 
Nova Scotia — Nouvelle-Ecosse ..... ale teleteysveiae 5 
Male — Hommes …... oo soso son ee sent 
Female — Femmes ............ nn scans 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick ..... ee ee 
Male — Hommes ....... nas araratel ais oleis à ee atefiato ste 
Female — Femmes ..... PRO NC CO es Soke a\etate ot 
OMEDEC! Se rs vie stainiesa ado dit ale eine rte A 
Male Hommes en. cle © o's) shel sfelsloistere'ols sios eve eieie 
Female — Femmes ............e PINS AIO 
OMÉAPEON. 1 ce doses rer sies = nm serlo eoois ele ACT 
Male — Hommes ....... . PEA OID Ce 
Female — Femmes .......... ABO SO poD 00000 
MANTEODA ET ce aletecaele eis acsnodedooen sacad0s 


Male Hommes 2.2. steclelse jee. 
Female — Femmes tests 


SASKAECNONAN EE Eee: saassesess als 
Male AR OMMES ET secs sers des seeds 
Female — Femmes ........ Do CO 


PMU EET OOOO On DOOD GEODO COS OOO 
Male HOMME S Rene nicl. oe! sts teichaiaters so 
Female — Femmes .............eee 


British Columbia — Colombie-Britannique ..... 
MAN AHONMEeS RE eee ces 
Female — Femmes ..........0 


NATICOM Mt tbouboococdoone 
Male — Hommes ,,......... 
Female — Femmes ..... 


OTE Sioa rol als! ne lens ee sn es ae € + 


Outside Canada — Extérieur du Canada 
Male — Hommes: 4... ose e 
Female — Femmes ............e 


Regular 


Ordinaires 


985,026 _ 


625,590 
359,436 


43,613 
34,109 
9,504 


8,636 
5,592 
3,044 


44,660 
30,243 
14,417 


47,305 
31,720 
15,585 


293,854 
192,186 
101,668 


286,914 
165,461 
121,453 


38,181 
24,219 
135962 


32,953 
23,116 
9,837 


58,658 
37,275 
21,383 


127,674 
80,066 
47,608 


1,351 
858 
493 


967 
628 
339 


260 
117 
143 


Type of benefit — Genre de prestations 


Sickness 


Maladie 


163 


1,105 


893 
378 
10,941 


6,405 
4,536 


10,513 
5,579 
4,934 
1,305 


634 


822 


388 


15539 
748 
2,475 


1,185 


Maternity Fishing 


Maternité 


Pêche 


Total 


1,055,567 
660,166 
395,401 


49,433 
39-297 
10,136 


10,162 
6,765 
35397 


50,878 
35,281 
155597 


50,507 
33,906 
16,601 


3115332 
J99S7SE 
111,606 


307,293 
171,479 
135,814 


40,688 
25,053 
15,635 


34,654 
23,641 
11,013 


62,003 
38,107 
23,896 


135,933 
85,266 
50,667 


1,385 
862 
523 


1,010 
640 
370 


264 
118 


146. 


TABLE 7. Benefit Payment Activities, by Type of Benefit, January 1973 


TABLEAU 7. Service des prestations, selon le genre de prestations, janvier 1973 


Type of benefit 


Genre de prestations 


Janvier Décembre 


Regular — Ordinaires 
Sickness — Maladie ... 
Maternity — Maternité 
Retirement — Retraite ....... 
Fishing — Péche 

New act — Total — Nouvelle loi 
Old act — Ancienne loi 


Sub-total — Total partiel 
Adjustments(1) — Ajustements(1) ........ 


Total .. 


Regular — Ordinaires 
Sickness — Maladie ........ 
Maternity — Maternité 
Retirement — Retraite 
Fishing — Pêche .... OO «,\spal aie 

New act — Total — Nouvelle loi ....... 
MEP2CE — Ancienne Loi. conte 


Moe ail etre 


Regular — Ordinaires 
Sickness — Maladie 
| Maternity — Maternité 
| Retirement — Retraite 
Fishing — Péche ... eee ets het 
New act — Total — Nouvelle loi 
Old act — Ancienne loi 


Benefit paid — Prestations servies 


Per cent change from 


Dollars FAURE 
Taux de variation 
a _par rapport à 
January Décember ie January December January 
1973 LOAD 12 1972) 1972 
Janvier Décembre Janvier 
—— } 
227, 883, 397 149, 503,557 112,094, 602 52 
6,520, 875 5,461,295 2,522,914 19 ate 
5,288, 525 4,463,761 1, 886,346 18 
378,092 230,322 216,462 60 
5,874,941 640,640 4,088,003 817 . 
245,945, 830 160,305,575 120, 808, 327 53 
- - 19, 566,379 ~ - 
245,945, 830 160,305,575 140,374, 706 53 75 
1, 508,367 S715 STE 444,279 73 
244,437,463 159, 433, 764 139), 9305427, 53 75 
Weeks paid — Prestations hebdomadaires 
Number Per cent change from 
Nombre Taux de variation 
__ par rapport à 
January December i) January December January 
1973 1972 1972 1972 1972 
Janvier Décembre Janvier Décembre Janvier 
3,382, 183 De SNS EFAS) 1, 830, 626 47 . 
JSALSE 81,321 43,036 17 3 
77,943 65,707 33, 713 19 ae 
4,711 3,003 3,425 57 S00 
73, 883 SL 58, 789 798 ae 
3,633, 855 2,466,478 1,969, 589 47 6 
— - 405,966 — oo 
3,633,855 2,466,478 2591051295 47 53 
Average weekly payment — Prestations hebdomadaires moyennes 
Per cent change from 
Doltaré Taux de variation 
par rapport a 
January December January December January 
1973 1972 19:72 1972 1972: 
Janvier Décembre Janvier Décembre Janvier 
67.38 64.77 10 
68.54 67.16 17 
67.85 67.93 21 
80.26 78.70 27 
79252 74.83 14 
67.68 64,99 10 
67.68 64.99 15 
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Regions for Extended Benefit 


Region 1. — In the Province of British Columbia: 
Census Division 4 (except subdivisions A and B); sub- 
divisions A, B and C of Census Division 5. 


Region 2. — In the Province of British Columbia: 
Census Divisions 1, 2 and 3; subdivisions A and B of 
Census Division 4; subdivisions D, E and F of Census 
Division 5; Census Division 6. 


Region 3. — The Province of Alberta (except that 
portion which lies north of the Alberta Peace River 
Region and the northern portion of Census Division 12). 


Region 4. — The Province of Saskatchewan (except 
Census Division 18). 


Region 5. — The Province of Manitoba (except 
Census Division 16). 


Region 6. — In the Province of Ontario: the 
counties of Kenora, Thunder Bay and Cochrane (except 
such portions of the foregoing counties as lie north 
of a line drawn parallel to and 10 miles north of the 
Canadian National Railway main line); the counties of 
Rainy River, Sudbury, Algoma, Timiskaming, Nipissing, 
Parry Sound, Muskoka, Grey, Simcoe, Dufferin, Huron, 
Bruce and Manitoulin. 


Region 7. — In the Province of Ontario: the 
counties of Lambton, Kent, Essex, Middlesex, Elgin, 
Oxford and Norfolk. 


Region 8. — In the Province of Ontario: the 
counties of Perth, Wellington, Waterloo, Brant, 
Haldimand, Wentworth, Welland, Lincoln, Halton, Peel, 
York, Ontario, Durham, Northumberland and Prince Edward. 


Region 9. — In the Province of Ontario: the 
counties of Victoria, Peterborough, Haliburton, 
Hastings, Lennox and Addington, Frontenac, Renfrew, 
Lanark, Leeds, Carleton, Dundas, Russell, Stormont, 
Grenville, Glengarry and Prescott. 


Region 10. — In the province of Quebec: the 
counties of Île-de-Montréal, Chambly, Deux-Montagnes 
and Beauharnois (except the municipalities of St-Louis 
and St-Stanislas and St-Timothée); in the county of 
Châteauguay, the municipality of Ste-Philomène; the 
county of Laprairie (except the municipality of 
St-Jacques); in the county of St-Jean, the municipali- 
ties of Lacadie and St-Jean; in the county of Iberville, 
the municipality of St-Athanase; the county of Verchéres 
(except the municipalities of St-Antoine-de-Padoue, 
St-Antoine-sur-Richelieu, St-Marc and Ste-Théodosie); 
the county of Richelieu (except the municipalities of 
St-Ours and Ste-Victoire); in the county of L'Assomption, 
the municipalities of St-Charles, St-Henri, St-Joachim 
and St-Lin; in the county of Terrebonne, the munici- 
palities of Lesage, Piedmont, St-Anne-des-Lacs, Ste- 
Anne-des-Plaines, St-Antoine, St-Hippolyte, St-Janvier, 
St-Janvier-de-Lacroix, St-Jerome, St-Louis, St-Sauveur, 
Ste-Sophie, St-Thérése and St-Thérèse-Ouest; in the 
county of Argenteuil, the municipalities of Chatham, 
Gore, Mille-Isles, St-André, St-Jérusalem and Wentworth; 
in the county of Vaudreuil the municipalities of Notre- 
Dame-de-1'Ile Perrot, Terrasse-Vaudreuil, St-Lazare 
and Vaudreuil. 


Region 11. — In the province of Quebec: in the 
county of Vaudreuil, the municipalities of Ste-Justine, 
Ste-Madeleine, Ste-Marthe, and Trés-St-Rédempteur; the 
county of Châteauguay (except the municipality of 


Régions établies aux fins des périodes 
de prolongation des prestations 


Région 1. — Dans la province de la Colombie-Britannique: 
Division de recensement 4 (sauf les subdivisions A et B); 
subdivisions A, B et C de la Division de recensement 5. 


Région 2. — Dans la province de la Colombie-Britannique: 
Divisions de recensement 1, 2 et 3; subdivisions A et B de la 
Division de recensement 4; subdivisions D, E et F de la Divi- 
sion de recensement 5; Division de recensement 6. 


Région 3. — La province d'Alberta (sauf la partie qui 
est située au nord de la région de la riviére de la Paix 
d'Alberta et la partie septentrionale de la Division de re- 
censement 12). 


Région 4. — La province de la Saskatchewan (sauf la Di- 
vision de recensement 18). 


Région 5. — La province du Manitoba (sauf la Division de 
recensement 16). 


Région 6. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Kenora, Thunder Bay et Cochrane (sauf la partie de ces comtés 
située au nord d'une ligne parallèle à la voie principale du 
Canadien National et passant à 10 milles au nord de cette 
voie); les comtés de Rainy River, Sudbury, Algoma, Timiskaming, 
Nipissing, Parry Sound, Muskoka, Grey, Simcoe, Dufferin, Huron, 
Bruce et Manitoulin. 


Région 7. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Lambton, Kent, Essex, Middlesex, Elgin, Oxford et Norfolk. 


Région 8. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Perth, Wellington, Waterloo, Brant, Haldimand, Wentworth, 
Welland, Lincoln, Halton, Peel, York, Ontario, Durham, 
Northumberland et Prince Edward. 


Région 9. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Victoria, Peterborough, Haliburton, Hastings, Lennox et 
Addington, Frontenac, Renfrew, Lanark, Leeds, Carleton, Dundas, 
Russell, Stormont, Grenville, Glengarry et Prescott. 


Région 10. — Dans la province de Québec: les comtés de 
l'Île-de-Montréal, Chambly, Deux-Montagnes et Beauharnois 
(sauf les municipalités de Saint-Louis, Saint-Stanislas et 
Saint-Timothée); dans le comté de Chateauguay, la municipalité 
de Sainte-Philoméne; le comté de Laprairie (sauf la municipa- 
lité de Saint-Jacques); dans le comté de Saint-Jean, les muni- 
cipalités de Lacadie et de Saint-Jean; dans le comté d'Iberville, 
la municipalité de Saint-Athanase; le comté de Verchéres (sauf 
les municipalités de Saint-Antoine-de-Padoue, Saint-Antoine- 
sur-Richelieu, Saint-Marc et Sainte-Théodosie); le comté de 
Richelieu (sauf les municipalités de Saint-Ours et Sainte- 
Victoire); dans le comté de L'Assomption, les municipalités de 
Saint-Charles, Saint-Henri, Saint-Joachim et Saint-Lin; dans 
le comté de Terrebonne, les municipalités de Lesage, Piedmont, 
Sainte-Anne-des-Lacs, Sainte-Anne-des-Plaines, Saint-Antoine, 
Saint-Hippolyte, Saint-Janvier, Saint-Janvier-de-Lacroix, 
Saint-Jérôme, Saint-Louis, Saint-Sauveur, Sainte-Sophie, Sainte- 
Thérèse et Sainte-Thérése-Ouest; dans le comté d'Argenteuil, les 
municipalités de Chatham, Gore, Mille-Isles, Saint-André, Saint- 
Jérusalem et Wentworth; dans le comté de Vaudreuil, les munici- 
palités de Notre-Dame-de-L'Île Perrot, Terrasse-Vaudreuil, 
Saint-Lazare et Vaudreuil. 


Région 11. — Dans la province de Québec: dans le comté de 
Vaudreuil, les municipalités de Sainte-Justine, Sainte-Madeleine, 
Sainte-Marthe et Trés-Saint-Rédempteur; le comté de Chateauguay 
(sauf la municipalité de Sainte-Philoméne); dans le comté de 
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Ste-Philoméne); in the county of Laprairie the munici- Laprairie, la municipalité de Saint-Jacques; le comté de 


pality of St-Jacques; in the coucy of St-Jean (except Saint-Jean (sauf les municipalités de Saint-Jean et Lacadie); 
the municipalities of St-Jean and Lacadie); the county le comté d'Iberville (sauf la municipalité de Saint-Athanase) ; 
of Iberville (except the municipality of St-Athanase) ; dans le comté de Verchéres, les municipalités de Saint-Antoine- 
in the county of Verchéres, the municipalities of St- de-Padoue, Saint-Antoine-sur-Richelieu, Saint-Marc et Sainte- 
Antoine-de-Padoue, St-Antoine-sur-Richelieu, St-Marc Théodosie; dans le comté de Richelieu, les municipalités de 

and Ste-Théodosie; in the county of Richelieu, the Saint-Ours et Sainte-Victoire; le comté de Dorchester (sauf 
municipality of St-Ours and Ste-Victoire; the county les municipalités de Louis-Joliette, Saint-Anselme, Saint- 

of Dorchester (except the municipalities of Louis- Bernard, Sainte-Claire, Saint-Isidore et Sainte-Marguerite) ; 
Joliette, St-Anselme, St-Bernard, Ste-Claire, St-Isidore dans le comté de Bellechasse, les municipalités de Notre-Dame- 
and Ste-Marguerite); in the county of Bellechasse, the Auxiliatrice-de-Buckland, Saint-Cajetan d'Armagh, Saint-Camille, 
municipalities of Notre-Dame-Auxiliatrice-de-Buckland, Saint-Damien, Saint-Magloire, Saint-Nérée, Saint-Philémon et 
St-Cajetan d'Armagh, St-Camille, St-Damien, St-Magloire, Sainte-Sabine; le comté de Montmagny (sauf les municipalités de 
St-Nérée, St-Philémon and Ste-Sabine; the county of Berthier, Cap-Saint-Ignace, Saint-François, Saint-Pierre et 
Montmagny (except the municipalities of Berthier, Cap- Montmagny); les comtés d'Arthabaska, Bagot, Beauce, Brome, 
St-Ignace, St-Francois, St-Pierre and Montmagny); the Compton, Drummond, Frontenac, Huntingdon, Mégantic, Missisquoi, 
counties of Arthabaska, Bagot, Beauce, Brome, Compton, Richmond, Rouville, Wolfe, Shefford, Sherbrooke, Stanstead, 
Drummond, Frontenac, Huntingdon, Mégantic, Missisquoi, Yamaska, Saint-Hyacinthe, Soulanges et Napierville. 


Richmond, Rouville, Wolfe, Shefford, Sherbrooke, 
Stanstead, Yamaska, St-Hyacinthe, Soulanges et Napier- 


ville. 

Region 12. — In the province of Quebec: the Région 12. — Dans la province de Québec: les comtés de 
counties of Montcalm, Joliette, Berthier, Maskinongé, Montcalm, Joliette, Berthier, Maskinongé, Saint-Maurice, 
St-Maurice, Champlain, Québec, Chicoutimi, Lac St-Jean- Champlain, Québec, Chicoutimi, Lac-Saint-Jean-Ouest et Saguenay 
Quest and Saguenay (except the unorganized subdivisions (sauf les subdivisions non organisées de ces comtés); dans le 
of the foregoing counties); in the county of Argenteuil comté d'Argenteuil, les municipalités d'Arundel, Grenville, 
the municipalities of Arundel, Grenville, Harrington, Harrington, Huberdeau, Lac-des-Seize-îles, Montcalm, Morin 
Huberdean, Lac-des-Seize-Îles, Montcalm, Morin Heights, Heights, Saint-Adolphe et Wentworth-Nord; dans le comté de 
St-Adolphe and Wentworth-North; in the county of Terrebonne, les municipalités de Brébeuf, Ivry-sur-le-Lac, 
Terrebonne, the municipalities of Brébeuf, Ivry-sur- Lac-Supérieur, Lantier, Mont-Tremblant, Sainte-Adéle, Sainte- 
le-Lac, Lac-Supérieur, Lantier, Mont-Tremblant, Ste- Agathe, Saint-Faustin, Saint-Joseph, Saint-Jovite, Sainte-Lucie, 
Adèle, Ste-Agathe, St-Faustin, St-Joseph, St-Jovite, Sainte-Marguerite et Val-Morin; dans le comté de L'Assomption, 
Ste-Lucie, Ste-Marguerite and Val-Morin; in the county les municipalités de L'Assomption, L'Épiphanie, Saint-Gérard, 
of L'Assomption, the municipalities of L'Assomption, Saint-Paul-l'Ermite, Saint-Sulpice, Saint-Roch et Saint-Roch- 
L'Épiphanie, St-Gérard, St-Paul-l'Ermite, St-Sulpice, Ouest; dans le comté de Montmagny, les municipalités de 
St-Roch and St-Roch-Ouest; in the county of Montmagny, Berthier, Cap-Saint-Ignace, Saint-François, Saint-Pierre et 
the municipalities of Berthier, Cap-St-Ignace, St- Montmagny; dans le comté de Bellechasse, les municipalités de 
Francois, St-Pierre and Montmagny; in the county of Honfleur, la Durantaye, Saint-Charles, Saint-Etienne, Saint- 
Bellechasse, the municipalities of Honfleur, La Gervais, Saint-Lazarre, Saint-Michel, Saint-Raphaél et Saint- 
Durantaye, St-Charles, St-Etienne, St-Gervais; St- Vallier; dans le comté de Dorchester, les municipalités de 
Lazarre, St-Michel, St-Raphaél and St-Vallier; in the Louis-Joliette, Saint-Anselme, Saint-Bernard, Sainte-Claire, 
county of Dorchester, the municipalities of Louis- Saint-Isidore et Sainte-Marguerite; les comtés de Montmorency 
Joliette, St-Anselme, St-Bernard, Ste-Claire, St- n° 1, Montmorency n° 2, Lotbinière, Lévis, Bonaventure, Gaspé- 
Isidore and St-Marguerite; the counties of Montmorency Est, Gaspé-Ouest, Îles-de-la-Madeleine, Kamouraska, L'islet, 
No. 1, Montmorency No. 2, Lotbinière, Lévis, Bonaventure, Matane, Matapédia, Rimouski, Riviére-du-Loup, Témiscouata, 
Gaspé-Est, Gaspé-Ouest, Tles-de-la-Madeleine, Kamouraska, Lac-Saint-Jean-Est, Charlevoix-Est, Charlevoix-Ouest, Portneuf, 
L'Islet, Matane, Matapédia, Rimouski, Riviére-du-Loup, Nicolet, Labelle, Hull, Papineau, Pontiac (sauf la subdivision 
Témiscouata, Lac-St-Jean-Est, Charlevoix-Est, Charlevoix- 19 — non organisée), Gatineau (sauf la partie située au nord de 
Ouest, Portneuf, Nicolet, Labelle, Hull, Papineau, Pon- Lytton et Sicotte), Témiscamingue et Abitibi (sauf la partie 
tiac (except subdivision 19 — unorganized), Gatineau située au nord d'une ligne parallèle à la voie principale du 
(except that portion which lies north of Lytton and National-Canadien et passant à 10 milles au nord de cette voie 
Sicotte), Témiscamingue, and Abitibi (except such et la partie située à l'est de la rivière Bell). 


portion as lies north of a line drawn parallel to and 
10 miles north of the Canadian National Railway main 
line and such portion as lies east of the Bell River). 


Region 13. — The provinces of New Brunswick and Région 13. — Les provinces du Nouveau-Brunswick et de 
Prince Edward Island. l'Île-du-Prince-Édouard. 

Region 14. — The Province of Nova Scotia. Région 14. — La province de la Nouvelle-Ecosse. 

Region 15. — The Island of Newfoundland. Région 15. — L'ile de Terre-Neuve. 

Region 16. — In northern Canada the areas excluded Région 16. — Dans le Nord du Canada, le territoire non 


from regions 1 to 15. compris dans les régions 1 à 15. 


eet ee 


TABLE 9, Reasons for Disqualification for Benefit, by Province, January 1973 


TABLEAU 9. Raisons des exclusions du bénéfice des prestations, par province, janvier 1973 


Not unemployed or no Not capable or 
interruption of earnings not available Labour dispute 
on Non en chômage ou pas Incapacité ou Conflit collectif 
ications à = g 2 ; ; oe. PR 
d'arrét de rémunération non disponibilité 
Province Total 
Des ex- Per Per Per 
clusions Number cent Number cent Number cent 
Nombre Pour- Nombre Pour- Nombre Pour- 
centage centage centage 
GENE) LENS RE re 114,720 15,309 13.3 44, 884 39.1 326 0.3 
Newfoundland — Terre-Neuve .......... 35 175 177. 5.6 1,162 36.6 6 0.2 
Prince Edward Island — Île-du-Prince- 

AQU EE ER ER mere eee ste 547 66 ee at 220 40.2 HE 0.2 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse ....... 4,282 288 6.7 1,637 38.2 6 0.1 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick ... 31, 2a 295 92 1,266 39.4 15 DAS 
BHÉDE CN Sales da ee int en ce es ere 20,123 6,844 2PNT POSE 34.3 164 0.5 
PRES O EE serveuse SUSE SOCIO COMO 0 42, 683 3,919 9.2 19,467 45.6 89 0.2 
Manitoba’ ...... oies talwioteleialvievele este css se 5,288 651 1275 2,051 38.8 = — 
BABRAEChEWANR RE duc re siens delai d'ordre eu die 4,194 640 1523 1,672 59,9 i a 
PSEC TIEG fore « delnen sem oeie de ace ein ce 8,517 861 10.1 3,291 38.6 22 0.3 
British Columbia — Colombie- 

Beat ANT LCE Notes eae rave ere me mie eos 12,470 1,554 1225 3,708 2927 22 0.2 
BHO Cay cx ns selle seen Fins sets le ecole 118 if 5-0 46 3940 - - 
Northwest Territories — Territoires 

GUN NOT =OQUCSIE “s/s ee dede «a iste ate als 90 7 7.8 28 3450 = = 
Outside Canada — Extérieur du Canada 22 = = 15 68.2 = = 


Refusal of Incomplete 


suitable work Misconduct Voluntary quit documentation Others 
Refus d'un emploi Inconduite Départ Documentation Autres 
convenable volontaire incompléte 


Per 
cent 


Per 
cent 


Number 


Number 


Number 


cent Number 


Nombre 


Number 


Pour - Nombre Nombre 


centage 


Pour - Nombre 


centage 


Nombre 


CANADA SE Rate see ele tua à vale. svete 
Newfoundland — Terre-Neuve .......... 19 0.6 61 129 906 28.5 671 pails 173 Bist 
Prince Edward Island — Île-du-Prince- 

ÉRIC ARR TEA QT acl 10 1.8 220 56 10.2 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse ....... 76 1.8 123 447 10.4 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick ... 17 0.5 2.4 338 10.5 
COE NSCS GRO Aron IOOEMOrO GAC ee us o 01e 106 0.4 3.0 2,388 7.9 
DHIABNO 5-5 crete siahelesstalsicte sale ate 910 0 010 01e 265 0.6 2.8 3,574 8.4 
BEMIS OL AWS, orate es nai che ete tie eo els ele 21 9 0.2 220 267 5.0 
BASRAECNENAN Sie scene doses es Nes ate 13 0.3 1172 188 4.5 
PUDOELA! ee seras sec set sieve he OO OOCIOION 36 0.4 3.3 501 5.9 
British Columbia — Colombie- 

Ba ATAN GILES Wenaye) soe. obs sche alee 4-0 eee de a 0.2 370 3.0 4,396 See) 1,408 TS) 990 lig) 
ER 9 CERO Ten IG IO TOO CREO 1.7 7 5.9 
Northwest Territories — Territoires 

GUUBNOLG'= UCSC ots laters cere ctele tery el eve olete 1.1 20 8.9 


| 
un 


Outside Canada — Extérieur du Canada 


TABLE 10. Disposition of Initial and Renewal Claims, by Province 


Sole 


TABLEAU 10. Suite donnée aux demandes initiales et aux demandes renouvelées, par province 


Province 


CANADA 


Newfoundland — Terre-Neuve 
Prince Edward Island — Ile-du-Prince- 
Edouard 


New Brunswick — Nouveau-Brunswick 


Québec 
Ontario 


British Columbia — Colombie- 
Britannique 
Yukon 
Northwest Territories — Territoires du 
Nor 0 ERA on a do bn cou DA 0 DE 
Outside Canada — Extérieur du 
Canadas eee 


CANADA 


Newfoundland — Terre-Neuve .............. 

Prince Edward Island — Île-du-Prince- 
Édouard ob. sath Geka. ae a One 

Nova Scotia — Nouvelle-Écosse ........... 


New Brunswick — Nouveau-Brunswick 


Québec 
Ontario 


Alberta 
British Columbia — Colombie- 

Britannique 
Yukon 


Northwest Territories — Territoires du 


Nord-Ouest 


Canada 


(1) In addition 231,258revised claims were disposed of. 


appeals by claimants. 


Total 


Entitled to 
benefit 


Donnant droit aux 
prestations 


Renewal 


Initial 


Renou- 
velées 


Initiales 


297,685(1) 


et O57, 


2,595 
15,680 
13,185 
79,921 
99,961 
10,601 

8,889 
17,050 


38,034 
302 


325 


85 


270,401 


9,120 


DECO 
14,812 
10,383 
80,749 
83, 263 
10,631 

8,646 
14,879 


35,258 
218 


145 


75 


January — 1973 — Janvier 


180,110 27,497 
8,221 552 
2,031 116 

11,514 860 
9,192 892 
46,161 8,172 
61,181 9,947 
6,043 797 
5,194 507 
8,713 1,431 
21,489 4,185 
146 22 
196 4 

29 12 

139, 160 49,404 
5,800 1,290 
1,533 342 
9,680 1,915 
6,142 1,601 

39,719 15,154 
41,665 17,409 
5,170 1,636 

4,481 1,067 

6,930 2,455 

17,878 6,473 
104 34 

49 19 

9 9 


avait 23,854 demandes révisées en instance à la fin du mois. 


Adjudicated — Réglées 


Initiales 


benefit 


Not entitled to 


Ne donnant pas droit 


Initial 


82,799 


Pog MA) 


421 
3,076 
2853 

23,294 
26,658 
3,536 
3,001 
6,382 


LS 
118 


120 


42 


75,184 


1,858 


331 
2,993 
2,449 

23,690 

22,340 
3,544 
2,886 
4,957 


95935 
75 


75 


Si 


Renou- 
velées 


aux prestations 


Renewal 


TE 219 


Pending — En 


Initial 


Initiales 


instance 


Renewal 
Renou- 
velées 


Of these, 31,774 were special requests not granted and 4,734 were 
There were 23,854 revised claims pending at the end of the month. — En outre, on a réglé 231,258 
demandes révisées, dont 31,774demandes spéciales qui furent rejetées, et 4,734 appels de la part des prestataires. 
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APPENDIX I 


Unemployment Insurance in Canada 


Unemployment Insurance has been part of Canada's 
social and economic life since the Unemployment In- 
surance Act was passed in 1940. Since that time the 
basic structure of the Act has remained unaltered. 
Various amendments have brought new categories of 
workers into the plan and contributions and benefit 
rates have been raised periodically to keep abreast of 
changing economic conditions. 


In 1968, when Parliament approved upward revi- 
sions of both contributions and benefit rates, and 
broadened the scope of coverage, the Unemployment In- 
surance Commission was instructed to carry out a full 
scale investigation of that program and to recommend 
appropriate changes in philosophy and structure. The 
Unemployment Insurance Act, 1971, effective June 27, 
1971, was the result of extensive studies, the basic 
objectives being: 


(a) to provide assistance to cope with the contin- 
gency of an interruption of earnings resulting 
from unemployment, illness or pregnancy. 


(b) to co-operate with other agencies engaged in 
social development. 


Coverage 


Under the Unemployment Insurance Act, 1971 cov- 
erage is universal for all regular members of the 
labour force for whom there exists an employer-em- 
ployee relationship. There is only one measure of 
inconsiderable employment, i.e. less than 20 % of the 
maximum weekly insurable earnings or 20 times the pro- 
vincial hourly minimum wage, whichever is the lesser. 


The maximum weekly insurable earnings of an in- 
sured person is: 


(a) for the year 1972, one hundred and fifty dollars; 


(b) for each year thereafter, one hundred and fifty 
dollars multiplied by an annual Earnings Index 
as determined by the average of wages and 
salaries paid to employees in Canada. 


Universality becomes effective January 2, 1972. 
Coverage, contributions and benefit entitlement cease 
for a person: 


(a) at the age of 70, or 


(b) to whom a retirement pension under the Canada 
Pension Plan or the Quebec Pension Plan has at 
any time become payable 


Benefits 


An insured person qualifies to receive benefit 
if he (a) has had eight or more weeks of insurable 
employment in his qualifying period(1) and (b) has had 
an interruption of earnings from employment. A clai- 


(1) The qualifying period of an insured person is the 
shorter of: 

(a) the period of fifty-two weeks that immedia- 
tely precedes the commencement of an 
initial benefit period, and 

(b) the period that begins on the commencement 
date of an immediately preceding initial 
benefit period and ends with the end of 
the week preceding the commencement of an 
initial benefit period. 


ANNEXE I 


L' assurance -chémage au Canada 


L'assurance-chémage est entrée dans la vie économique et 
sociale du Canada avec l'adoption de la Loi sur l'assurance- 
chômage en 1940, Depuis cette date, la structure fondamentale 
de la Loi est demeurée inchangée. Diverses modifications ont 
assujetti au régime de nouvelles catégories de travailleurs et 
les taux de cotisation et de prestation ont été périodiquement 
relevés avec l'évolution de la situation économique, 


En 1968, année où le Parlement a approuvé l'augmentation 
des cotisations et des prestations et étendu le champ d'appli- 
cation du régime, la Commission d'assurance-chômage a reçu 
pour mandat de soumettre tout le régime à un examen approfondi 
et de proposer une nouvelle conception et de nouvelles struc- 
tures. La Loi de 1971 sur l'assurance-chômage, qui est entrée 
en vigueur le 27 juin 1971, est le fruit d'études poussées; 
ses objectifs fondamentaux sont de 


(a) prévoir du secours dans l'éventualité d'une interruption 
du revenu due au chômage, à la maladie ou à la mater- 
nité 


(b) prévoir une franche collaboration avec d'autres orga- 
nismes s'occupant de progrès social. 


Champ d'application 


En vertu de la Loi sur l'assurance-chômage de 1971, le 
régime s'étend à tous les effectifs réguliers de la population 
active pour lesquels il existe une relation employeur-employé. 
Il n'y a qu'un seul critère d'emploi négligeable, à savoir une 
rémunération inférieure à 20 % du maximum de la rémunération 
hebdomadaire assurable ou à 20 fois le salaire horaire minimum 
dans la province, selon le moindre des deux. 


Le maximum de la rémunération hebdomadaire assurable 
d'un assuré est, 


(a) pour l'année 1972, de $150; 


(b) pour chacune des années suivantes le produit de $150 par 
l'indice de rémunération de l'année (cet indice est 
fondé sur la moyenne des rémunérations versées aux 
travailleurs du Canada). 


L'universalité du régime sera réalisée le 2 janvier 
1972. La protection, les contributions et l'admissibilité aux 
prestations cessent pour une personne 


(a) qui a 70 ans, ou 


(b) qui a déjà acquis le droit de percevoir une pension ou 


rente de retraite en vertu du Régime de pensions du 
Canada ou du Régime de rentes du Québec. 


Prestations 


Un assuré remplit les conditions requises pour recevoir 
des prestations en vertu de la présente loi (a) s'il a exercé 
un emploi assurable pendant huit semaines ou plus au cours de 
sa période de référence(1) et (b) s'il y a eu arrêt de la 


(1) La période de référence d'un assuré est la plus courte des 
périodes suivantes: 
(a) la période de 52 semaines qui précéde le début d'une 
période initiale de prestations, et 


(b) la période qui débute en même temps que la période 
initiale de prestations précédente et se termine à 
la fin de la semaine précédent le début d'une 
période initiale de prestations. 


mant is an insured person who applies for or is in 
receipt of benefit. A "major attachment" claimant is 
a claimant who has been employed in insurable employ- 
ment for twenty or more weeks in his qualifying period. 
A claimant with eight or more weeks but less than 
twenty weeks of insurable employment in his qualifying 
period is a "minor attachment" claimant. Major attach- 
ment claimants are eligible for a wider range of bene- 
fit that includes a prepayment of 3 weeks of regular 
benefit for work-shortage lay-offs, benefit payments 
when the interruption of earnings was caused by ill- 
ness or pregnancy, and 3 weeks retirement benefit for 
older workers. 


A claimant can draw to a maximum of 51 weeks of 
benefit depending upon his employment history, pre- 
vailing economic conditions and providing he meets the 
conditions of availability and capability. 


When a person (qualified to receive benefit) 
applies for benefit an initial benefit period is es- 
tablished and benefits are payable for each week of 
unemployment of the claimant that falls in the initial 
benefit period. 


The length of an initial benefit period is based 
on the number of weeks of insurable employment of the 
claimant in his qualifying period as shown in Table 1. 
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rémunération provenant de son emploi. Le prestataire est un 
assuré qui est demandeur ou bénéficiaire de prestations. Le 
prestataire de la première catégorie est celui qui a exercé 
un emploi assurable pendant au moins 20 semaines au cours de 
sa période de référence. Le prestataire qui a exercé un 
emploi assurable pendant au moins huit semaines et moins de 
vingt semaines au cours de sa période de référence est appelé 
prestataire de la deuxiéme catégorie. Les prestataires de la 
première catégorie sont admissibles à un plus vaste éventail 
de prestations, soit 3 prestations ordinaires hebdomadaires 
payées par anticipation pour licenciement en cas de pénurie de 
travail, des prestations si la rémunération cesse pour cause 
de maladie ou de grossesse et 3 prestations hebdomadaires de 
retraite payables aux travailleurs âgés. 


Un prestataire peut retirer des prestations pendant une 
période maximum de 51 semaines selon l'emploi qu'il occupait, 
la situation économique du moment et pourvu qu'il satisfasse 
aux conditions de disponibilité et de capacité. 


Lorsqu'une personne, qui remplit les conditions requises 
pour recevoir des prestations, formule une demande de presta- 
tions, une période initiale est établie et les prestations 
sont payables pour chaque semaine de chômage qui tombe dans 
la période initiale de prestations. 


La durée d'une période initiale de prestations est dé- 
terminée en fonction du nombre de semaines d'emploi assurable 
du prestataire au cours de sa période de référence tel qu'in- 
diqué au Tableau 1. 


TABLE — 1 — TABLEAU 


Weeks of insurable employment 
in qualifying period 
Semaines d'emploi assurable de 
la période de référence 


20 or more — ou plus 


Table 1 also shows the maximum number of weeks 
for which initial benefits may be paid. A claimant is 
not entitled to be paid benefit until following the 
commencement of the initial benefit period he has 
served a two week waiting period that begins with a 
week of unemployment for which benefits would other- 
wise be payable. 


A major attachment claimant may be paid benefits 
in advance for the three weeks that immediately follow 
his waiting period if: 


(a) his interruption of earnings was due to a short- 
age of work; 


(b) at the time of his interruption of earnings 
neither he nor his employer expected that he 
would be re-employed by that employer for a 
period of at least five weeks after his inter- 
ruption of earnings; 


(c) he has served the two week waiting period; and 


(d) at the termination of his waiting period 


Length of initial benefit period 
Durée de la période initiale 
de prestations 


Maximum number of weeks 
for which initial 
benefits may be paid 
Nombre maximum de semaines pour 
lesquelles des prestations initiales 

peuvent être servies 


weeks — semaines 


Le Tableau 1 donne aussi le nombre maximum de semaines 
pour lesquelles des prestations initiales peuvent être ser- 
vies. Un prestataire n'est pas admissible au service des 
prestations tant que ne s'est pas écoulé à la suite de l'ou- 
verture de cette période initiale de prestations, un délai de 
carence de deux semaines qui débute par une semaine de chômage 
pour laquelle des prestations devraient sans cela être servies. 


Des prestations anticipées peuvent être servies par un 
prestataire de la première catégorie pour les trois semaines 
qui suivent le délai de carence 


(a) si l'arrêt de rémunération était dû à une pénurie de 
travail, 


(b) si, au moment de l'arrêt de sa rémunération, ni lui ni 
son employeur ne prévoyaient qu'il serait employé de 
nouveau par cet employeur avant qu'il se soit écoulé 
cinq semaines depuis l'arrêt de sa rémunération, 


(c) si le délai de carence a été pour lui de deux semaines, 
et 


(d) si, à la fin du délai de carence, 


(1) he is not employed in employment that 
would continue 
(2) he is capable and available for work, and 


(3) he is not disentitled or disqualified from 


receiving benefit 


Sickness benefit is available for a maximum of 
15 weeks for "major attachment" claimants who have 
suffered an interruption of earnings due to illness, 
injury or quarantine (excluding Workmen's Compensa- 
tion). If a person is taken ill while on regular 
claim, sickness benefit is available but the combined 
duration of benefits during the initial benefit period 
cannot exceed 15 weeks. 


Maternity benefit is available for 8 weeks 
before confinement, the week of confinement and 6 
weeks after, to women who are major attachment claim- 
ants. They must also have been attached to the labour 
force at least 10 of the 20 weeks prior to the 30th 
week before the expected date of confinement. 


Retirement benefit is available for 3 weeks. It 
is paid in a lump sum to major attachment claimants 
who are 70 years of age or over or to whom a retire- 
ment pension has become payable under the Canada 
Pension Plan or Quebec Pension Plan. In the case of 
those 70 or over, the application must be within 32 
weeks after the 70th birthday as employment weeks are 
no longer earned after that time. The benefit is paid 
without a waiting period and without regard to earn- 
ings or availability. 


The benefit rate for all claims will be 66 2/3 % 
of the average weekly insurable earnings in the quali- 
fying period with a floor of $20 per week. For claim- 
ants with dependants and whose average qualifying 
earnings are equal to or less than one-third of the 
maximum weekly insurable earnings, the benefit rate 
ie sD: Yes 


Work-related income in excess of 25 % of the 
weekly benefit rate is deducted. However, when ad- 
vance benefits are paid to major attachment claimants, 
any income (as well as availability and capability 
requirements) in respect of the weeks for which bene- 
fit is payable is disregarded and such weeks are 
deemed weeks of unemployment. In the case of sickness 
and maternity, proceeds of wage loss policies are not 
deducted during the waiting period but are deducted 
after the waiting period; all work-related income is 
deducted during both the waiting period and after the 
waiting period has been served. 


An initial benefit period is terminated when: 


(a) the claimant has been paid benefits for the 
maximum number of weeks for which initial 
benefits may be paid, or 


(b) the benefit period would otherwise terminate, 
whichever is the earlier. 


Immediately following the termination of an 
initial benefit period, that initial benefit period is 
re-established for a further period of ten weeks. 
Benefits are payable at the rates and subject to the 
provisions applicable to the payment of benefits in an 
initial benefit period. However, a claimant is not 
entitled to be paid for any working day for which he 
fails to prove that he was capable of and available 
for work and unable to find suitable employment. A 
re-established initial benefit period is terminated 
if no benefit is payable to the claimant for a period 
of four consecutive weeks otherwise than because: 


(a) he was incapable of work because of illness or 
injury 
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(1) il n'exerce pas un emploi qui doit se poursuivre, 


(2) 
(3) 


il est capable de travailler et disponible à cette 
fin, et 

il n'est ni inadmissible, ni exclu du bénéfice de 
prestations. 


Les prestations de maladie sont payables pour un maximum 
de 15 semaines aux prestataires de la premiére catégorie dont 
l'arrêt de rémunération est dû à la maladie, à des blessures 
corporelles ou à une mise en quarantaine (non compris l'in- 
demnisation des accidents du travail). Si une personne tombe 
malade pendant qu'elle reçoit des prestations ordinaires, elle 
a droit aux prestations de maladie, mais la somme de deux pé- 
riodes de prestation ne doit pas dépasser 15 semaines. 


Des prestations de maternité sont versées aux femmes de 
la première catégorie pour les huit semaines qui précèdent 
l'accouchement, pour la semaine de l'accouchement et pour les 
six semaines qui suivent. Ces femmes doivent aussi avoir été 
actives pendant au moins 10 des 20 semaines qui précèdent la 
302 semaine antérieure à la date prévue de l'accouchement. 


Les prestations de retraite sont payables pour trois 
semaines. Elles sont versées forfaitairement aux prestataires 
de la première catégorie qui sont âgés de 70 ans ou plus ou 
qui ont déjà acquis le droit de percevoir une pension courante 
de retraite en vertu du Régime de pensions du Canada ou du 
Régime de rentes du Québec. Dans le cas des personnes de plus 
de 70 ans, la demande de prestations doit être faite dans les 
32 semaines qui suivent le 70€ anniversaire, car les semaines 
d'emploi ne sont plus assurables aprés ce temps. Les presta- 
tions sont versées sans délai de carence et sans égard 4 la 
rémunération ou à la disponibilité. 


Les taux de prestations seront les mêmes pour tous, soit 
66 2/3 % de la rémunération moyenne assurable pendant la pé- 
riode de référence, le minimum étant de $20 par semaine. Dans 
le cas des prestataires avec personnes à charge dont la ré- 
munération moyenne assurable est égale ou inférieure au tiers 
du maximum de la rémunération hebdomadaire assurable, le taux 
des prestations est de 75 %. 


Le revenu provenant d'un travail qui dépasse 25 % du 
taux des prestations hebdomadaires est déduit. Toutefois, 
lorsque des prestations sont payées par anticipation aux pres- 
tataires de la première catégorie, on ne tient pas compte de 
tout revenu (ainsi que des conditions de disponibilité et de 
capacité) a 1'égard des semaines pour lesquelles des presta- 
tions doivent être servies et ces semaines sont censées être 
des semaines de chômage. En cas de maladie et de maternité, 
le produit de toute assurance-salaire n'est pas déduit pendant 
la période de carence, mais il l'est après; tout revenu pro- 
venant du travail est déduit pendant et après la période de 
carence. 


Une période initiale de prestations prend fin à celle 
des deux dates suivantes qui est antérieure à l'autre, 


(a) la date à laquelle le prestataire a perçu des presta- 
tions pour le nombre maximum de semaines pour les- 
quelles des prestations initiales peuvent étre payées; 


(b) la date & laquelle cette période se trouverait autrement 
terminée. 


Dès l'expiration d'une période initiale de prestations, 
il est établi un complément de cette période initiale de pres- 
tations pour une durée de dix semaines. Des prestations 
doivent être servies aux taux et sous réserve des dispositions 
applicables au service des prestations au cours d'une période 
initiale des prestations. Toutefois, un prestataire n'est pas 
admissible à toucher des prestations s'il ne prouve pas qu'il 
était capable de travailler et disponible à cette fin mais ne 
pouvait pas obtenir d'emploi convenable ce jour-là. Le com- 
plément d'une période initiale de prestations prend fin si le 
bénéficiaire ne touche pas de prestations pour quatre semaines 
consécutives pour toute autre raison que l'une des suivantes: 


(a) il était incapable de travailler par suite de maladie ou 
blessure, 
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(b) she was disentitled to benefit (maternity 
claim), 


(c) he was fully employed during such period, or 
(d) recovery of overpayment. 
Otherwise a re-established benefit period ter- 


minates at the end of 10 weeks and an extended benefit 
period is established for the claimant. 


An extended benefit period is divided into three 
phases. The number of weeks of benefit to which a 
claimant is entitled to depends: 

(a) in the first phase: 


— upon the number of weeks of insurable em- 
ployment in his qualifying period. The 
claimant must be a major attachment claim- 
ant. The duration of this phase is 2 weeks 
plus one week for every 2 insured weeks in 
excess of 20 in his qualifying period. The 
maximum duration is 18 weeks. 


(b) in the second phase: 
— (on completion of the first phase for a 
major attachment claimant, or on termination 
of a re-established benefit period for a 
minor attachment claimant) 


— for claimants who reside in Canada 


— upon the national(1) rate of unemployment. 
If the national rate is more than 4 % but 
not more than 5 % — 4 weeks; if the national 
rate is more than 5 % — 8 weeks. Duration 
is determined at the time phase two com- 
mences. 


(c) in the third phase: 
— (on completion of phase two) 


— (for claimants who reside in Canada) 


— upon the regional rate(2) of unemployment. 
Sixteen UIC regions in Canada have been 
established. The rate of unemployment in 
the region where the claimant resides is 
called the regional rate. 


Benefit is payable when (a) the regional 
rate exceeds 4 % and (b) the regional rate 
exceeds the national rate(2) by more than 
one percentage point. 


Six weeks of benefit are payable when the 
difference between the regional and national 
rates are less than or equal to 2 %. Twelve 
weeks are payable when the difference is 
greater than 2 % but less than or equal to 

3 %. Eighteen weeks are payable when the 
difference exceeds 3 per cent. 


Each month regional and national unemploy- 
ment rates are computed. The extended bene- 
fit period terminates when the regional rate 
becomes 4 % or less or when the difference 
between the regional and national rate be- 
comes one percentage point or less. 


The rate of weekly benefit payable in the ex- 
tended benefit period to a claimant without a depen- 
dant is 66 2/3 % of the average weekly insurable 
earnings in the qualifying period; for a claimant with 
a dependant the rate is 75 %. The minimum weekly 
amount of benefit payable is 20 dollars — the maximum 


(1) seasonally adjusted 3 month moving average of the 
national rate of unemployment (Labour Force 
Survey). 

(2) unadjusted for seasonality — 12 month moving 
average (Labour Force Survey). 


(1) Moyenne mobile sur trois mois, données désaisonnalisées 


ss 


il était inadmissible au bénéfice des prestations 
(demande de prestations pour maternité), 


(c) il était employé à plein temps durant cette période, ou 


(d) il remboursait un trop perçu. 

Autrement, le complément d'une période initiale de pres- 
tations se termine à la fin des dix semaines et une période 
de prolongation des prestations est établie au profit du pres- 
tataire. 


La période de prolongation des prestations est divisée 
en trois phases. Le nombre de semaines de prestations aux- 
quelles le prestataire a droit dépend: 


(a) dans la première phase: ; 
— du nombre de semaines d'emploi assurables au cours 
de sa période de référence. Le prestataire doit 
appartenir à la première catégorie. La durée de 
cette phase est de deux semaines, plus une semaine 
pour chaque deux semaines assurées supérieure à 
20 au cours de sa période de référence. La durée 
maximale est de 18 semaines. 


(b) dans la deuxieme phase: 

— (après la première phase dans le cas d'un presta- 
taire de la première catégorie, ou à la fin du 
complément d'une période de prestations dans le cas 
d'un prestataire de la deuxième catégorie). 


— pour les prestataires qui résident au Canada 


— du taux national du chômage(1). Si le taux national 
dépasse 4 % mais n'excède pas 5 %, l'augmentation 
sera de 4 semaines; si le taux national dépasse 5%, 
elle sera de 8 semaines. La durée est fixée au 
moment où la phase 2 commence. 


(c) dans la troisième phase: 
— (après la phase deux) 


— (pour les prestataires qui résident au Canada) 


—.du taux régional de chémage(2). Seize régions ont 
été créées au Canada. Le taux de chémage dans la 
région ot le prestataire réside est appelé taux 
régional. 


La prestation est servie lorsque (a) le taux ré- 
gional dépasse 4 % et (b) le taux régional dépasse 
le taux national(2) de plus d'un point de pourcen- 
tage. 


Six semaines de prestations sont servies lorsque la 
différence entre le taux régional et le taux natio- 
nal est inférieure à 2 % ou égale à ce pourcentage. 
Douze semaines sont servies lorsque la différence 
est de plus de 2 % mais est inférieure ou égale à 

3 %. Dix-huit semaines sont servies lorsque la 
différence est supérieure à 3 %. 


Les taux régional et national de chômage sont cal- {| 


culés tous les mois. La période de prolongation des! 
prestations prend fin lorsque le taux régional at- | 
teint 4 % ou moins ou lorsque la différence entre le! 
taux régional et le taux national est de un point de 
pourcentage ou moins. 


Le taux des prestations hebdomadaires payables à un 
prestataire pour une semaine qui tombe dans une période de 
prolongation des prestations est de soixante-six et deux- 
tiers pour cent de la moyenne des rémunérations hebdomadaires 
assurables pour un prestataire n'ayant personne à charge et 
de soixante-quinze pour cent dans le cas d'un prestataire 


(enquête sur la main-d'oeuvre). 


(2) Moyenne mobile sur douze mois, données brutes (enquête 
sur la main-d'oeuvre). 


amount can not exceed 66 2/3 % of the maximum weekly 
insurable earnings. 


A claimant is not entitled to be paid benefit 
for any working day in a week in an extended benefit 
period for which he fails to prove that he is capable 
of and available for work and unable to find suitable 
employment. An extended benefit period is terminated 
if no benefit is payable to the claimant for a period 
of four consecutive weeks otherwise than because 


(a) he was incapable of work because of illness or 
injury, 


(b) she was disentitled to benefit (maternity 
claim), or 


(c) recovery of overpayment. 


The maximum number of weeks for which benefit 
may be paid is 51 weeks. 


Financing 


Employers and employees absorb the benefit cost 
for initial benefits as well as the administration 
cost, with the employer rate being 1.4 times the em- 
ployee rate. The government share is confined to the 
benefit cost for extended benefits as well as the 
excess cost of initial benefits that are due to a 
national unemployment rate greater than 4 per cent. 
There is no fund and employer and employee contribu- 
tions are adjusted annually. National Revenue/Taxa- 
tion commences collection of the contributions effec- 
tive January 2, 1972. Persons formerly not contribut- 
ing either because of their occupation or by virtue of 
being over the salary ceiling will pay a preferred 
rate for the first 3 years. For those who had been 
occupationally excluded, the preferred rate is porta- 
ble. However, in the case of persons formerly ex- 
cluded because of the salary ceiling, the preferred 
rate continues only so long as the employee remains 
with the January 2, 1972, employer. An experience 
rating formula for large employers may be introduced 
in 1974 whereby the premium to be paid by an employer 
for a year will be related to the average yearly lay- 
off experience of that employer. 


The rates of premium for a year are calculated 
in terms of a percentage of the insurable earnings in 
that year. 


Claimant Assistance Program 


The Commission will develop and administer a 
claimant assistance program to assist claimants to 
become more employable by providing information and 
guidance in job searching and by directing claimants, 
when appropriate, to agencies for job placement, coun- 
selling or financial assistance. 
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ayant une personne à charge. La prestation hebdomadaire mi- 
nimum ne doit-pas être inférieure à $20 ni supérieure à 
soixante-six et deux-tiers pour cent du maximum de la rémuné- 
ration hebdomadaire assurable. 


Un prestataire n'est pas admissible au service des pres- 
tations pour aucun jour ouvrable d'une semaine d'une période 
de prolongation des prestations s'il ne prouve pas qu'il était 
capable de travailler et disponible à cette fin mais ne pou- 
vait pas obtenir d'emploi convenable ce jour-là. Une période 
de prolongation des prestations d'un prestataire prend fin 
s'il ne touche pas de prestations pour quatre semaines consé- 
cutives pour tout autre raison que l'une des suivantes: 


(a) il était incapable de travailler par suite de maladie ou 
de blessure 


(b) il était inadmissible au bénéfice des prestations (de- 
mande de prestations pour maternité), ou 


(c) il remboursait un trop perçu. 


Le nombre maximum de semaines pour lesquelles des pres- 
tations peuvent être servies est de 51 semaines. 


Financement 


Les employeurs et les employés absorbent le coût des 
prestations initiales ainsi que les frais d'administration, la 
cotisation patronale étant égale à 1.4 fois la cotisation 
ouvrière. Le gouvernement prend en charge le coût des presta- 
tions prolongées de même que l'excédent du coût des presta- 
tions initiales qui doivent être servies lorsque le taux na- 
tional de chômage dépasse 4 %. Il n'y a pas de fond et les 
contributions de l'employeur et de l'employé sont ajustées 
annuellement. Le ministère du Revenu national (Impôt) a com- 
mencé à recueillir les contributions à compter du 2 janvier 
1972. Les personnes qui ne versaient aucune cotisation en 
raison de leur profession ou du plafond salarial paieront un 
taux préférentiel les trois premières années. Dans le cas des 
personnes qui ont été exclues en raison de leur profession, 
le taux préférentiel est mobile. Toutefois, dans le cas des 
personnes exclues en raison du plafond salarial, le taux pré- 
férentiel ne reste en vigueur que si l'employé demeure au 
service de l'employeur pour lequel il travaillait le 2 janvier 
1972. Un système de taux particulier pour les employeurs im- 
portants pourra être établi en 1974 en vertu duquel la cotisa- 
tion à payer par un employeur pour une année sera proportion- 
née à la moyenne des mises à pied annuelles de cet employeur. 


Les taux de cotisations d'une année sont exprimés en 
pourcentage des rémunérations assurables de l'année. 


Programme d'aide aux prestataires 


La Commission organisera et appliquera un programme 
d'aide aux prestataires en vue d'améliorer leurs possibilités 
de trouver un emploi, en leur fournissant renseignements et 
conseils pour la recherche d'un emploi et en les addressant, 
lorsqu'il y a lieu, à des organismes s'occupant de placement, 
d'orientation ou d'aide financière. 
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Les signes conventionnels suivants sont employés unifor- 
mément dans les publications de Statistique Canada: 


nombres indisponibles. 
n'ayant pas lieu de figurer. 


— néant ou zéro. 


- nombres infimes. 
nombres rectifiés. 


ait 


CLAIMS AND BENEFIT PAYMENTS 


DEMANDES DE PRESTATIONS ET PRESTATIONS SERVIES 


FEBRUARY — 1973 — FEVRIER 


Initial and Renewal Claims 


Initial and renewal claims for unemployment 
insurance benefit dropped to 155,000 in February from 
270,000 for the previous month, a decrease of 43 %. 
Although a decline is usually experienced between these 
two months, the decrease was higher than normal. The 
claim load was also 24 % less than the 203,000 received 
in February 1972. 


For the first two months of this year, claims 
received totalled 425,000, 12 % fewer than the 483,000 
recorded for the same period in 1972. 


Initial claims allowed in February were 136,000, 
down 43 % from the 239,000 in January and 25 % from 
the 181,000 in February 1972. 


Claimants at Month-End 


Claimants registered for unemployment insurance 
benefit declined fractionally to 1,055,000 at February 
28 from 1,056,000 at January 31. The registrations, 
however, are 16 % higher than the year earlier count 
of 912,000. Provinces recorded little movement in the 
month earlier comparison; all provinces reported in- 
creased counts from a year ago. 


Forty-four percent of the claimants were on claim 
14 weeks or longer, up from the 38 % proportion in 
January. An increase in the proportion of these "longer 
duration" claimants normally occurs at this time of 
year. The current figure is also considerably higher 
than the 32 % proportion for February 1972. 


The proportion of claimants who are female 
climbed slightly to 38 % from 37 % in January. The 
female proportion usually increases each month, here- 
after, to reach a peak in September or October. 


Benefit Payments 


During February, benefit payments amounted to 
$223,000,000, a 9 % decrease from the $244,000,000 
paid in January. The $21,000,000 drop in payments was 
mainly the result of 10 % fewer weeks of benefit paid 
which was offset, to a small extent, by a rise of 1 % 
in the average weekly benefit to $68.49. In February 
1972, $193,000,000 was disbursed. 


Benefit paid for the first two months of 1973 
totalled $467,000,000 versus $333,000,000 during the 
corresponding period in 1972, an increase of 40 %. 


Demandes initiales et demandes renouvelées 
zemandes initiates et demandes renouvelées 


En février, les demandes initiales et de renouvellements 
de prestations d'assurance-chômage sont tombées de 270,000 à 
155,000, c'est-à-dire de 43 %. On remarque habituellement une 
baisse de janvier à février, mais cette diminution dépasse la 
normale. L'afflux de demandes a diminué de 24 % par rapport 
aux 203,000 demandes reçues en février 1972. 


Ces deux premiers mois de l'année, les demandes reçues 


se sont élevées à 425,000 c'est-à-dire 12 % de moins que les 
483,000 enregistrées pendant la période correspondante de 1972. 


On a compté 136,000 demandes initiales acceptées en 
février, ce qui constitue une baisse de 43 % par rapport aux 
239,000 de janvier, et 25 % de moins que les 181,000 de février 
1972% 


Prestataires en fin de mois 
CE CES 


Le nombre des inscriptions en vue de prestations d'assu- 
rance-chômage a très légèrement baissé: il est passé de 
1,056,000 le 31 janvier a 1,055,000 le 28 février. Toutefois, 
les inscriptions ont dépassé de 16 % les 912,000 inscriptions 
contentées un an plus tôt. Dans les provinces, on constate 
peu de mouvements en comparaison avec le mois précédent; toutes 
les provinces ont enregistré des augmentations par rapport aux 
chiffres contentés un an plus tôt. 


Par rapport au mois précédent, le pourcentage des pres- 
tataires de 14 semaines et plus, est passé de 38 % à 44 %. 
Une augmentation de la proportion de ces "prestataires à long 
terme" est chose courante à cette période de l'année. Le 
chiffre courant est aussi considérablement plus élevé que la 
proportion de 32 % de février 1972. 


La proportion de prestataires de sexe féminin a, légère- 
ment augmenté en passant de 37 % en janvier à 38 %. A partir 
de février, la proportion féminine augmente habituellement 
chaque mois, pour atteindre un sommet en septembre ou en 
octobre. 


Prestations servies 


En février, les prestations servies se sont élevées à 
$223,000,000, ce qui représente une baïsse de 9 % depuis 
janvier ($244,000,000). La diminution de $21,000,000 des pres- 
tations est en grande partie le résultat d'une baisse de 10 % 
du nombre de semaines de prestations versées, phénoméne qui a 
été légèrement contrebalancé par une hausse de 1 % de la pres- 
tation hebdomadaire moyenne qui atteint désormais $68.49. On 
a décaissé 193,000,000 en février 1972. 


Les prestations versées les deux premiers mois de 1973 
se sont élevées a $467,000,000 contre $333,000,000 pendant la 
période correspondante en 1972, ce qui représente une augmenta- 
tion de 40 %. 
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TABLE 2. Estimates of Persons Exposed to Unemployment Insurance 


TABLEAU 2. Estimation du nombre de personnes assujetties à l'assurance-chômage 


Month 

= Total 
Mois 

000's 
IAE TAC SAULT O OC née e ne sosscmesess January — Janvier 7,608 
February — Février 15590 
March — Mars 7,684 
April — Avril 7,647 
May — Mai 7,807 
June — Juin TOUT) 
July — Juillet 6, 295 
August — Août 8,156 
September — Septembre 7,762 
October — Octobre 7,841 
November — Novembre TOUR 
December — Décembre 15955 
DTS) séandnoter ration dnnnantie DIDI C OIC OPIS DIS Te ..... January — Janvier 7,926 
February — Février 15999 


The insured population comprises persons who 
contribute to unemployment insurance plus claimants 
reporting to UIC offices. Coverage is nearly univer- 
sal for members of the labour force for whom there 
exists an employer-employee relationship. The only 
exclusions are (a) those 70 years of age or over, (b) 
those to whom a retirement pension under the Canada or 
Quebec Pension Plans has become payable and (c) persons 
with inconsiderable employment, i.e., those with less 
than 20 % of the maximum weekly insurable earnings or 
20 times the provincial hourly minimum wage, whichever 
is less. Precise estimates of the covered population 
are not available. The approximate estimates in the 
table above are based on total labour force statistics 
for persons under 70 years of age and have not been 
adjusted for the other two exclusions. The data in 
the table begin with January 1972 when unemployment 
insurance coverage was extended to its present level. 


For estimate of the insured population for 1969- 
71 see April 1972 edition of 73-001. 


La population assurée se compose des personnes qui con- 
tribuent au régime d'assurance-chômage et des prestataires qui 
envoient des déclarations de chémage aux bureaux de la C.A.C. 
Le régime s'étend à presque tous les membres de la population 
active pour lesquels il existe une relation employeur-employé. 
Les seules personnes exclues sont (a) celles qui ont 70 ans et 
plus, (b) celles qui ont déjà acquis le droit à une pension de 
retraite en vertu du Régime de pensions du Canada ou à une 
rente de retraite en vertu du Régime de rentes du Québec, et 
(c) celles dont l'emploi est négligeable, c'est-a-dire celles 
dont la rémunération est inférieure à 20 % du maximum de la 
rémunération hebdomadaire assurable ou à 20 fois le salaire 
horaire minimum dans la province, selon le moindre des deux. 
Il n'existe pas d'estimations précises de la population assu- 
rée, Les estimations approximatives qui figurent dans le ta- 
bleau ci-dessus sont fondées sur les statistiques d'activité 
pour les personnes de moins de 70 ans; ces statistiques n'ont 
pas été rectifiées pour tenir compte des deux autres groupes 
de personnes exclues. Le tableau présente les chiffres a par- 
tir de janvier 1972, date où le régime d'assurance-chômage a 
pris l'ampleur qu'il a aujourd'hui. 


Pour la période 1969-71, on trouvera l'estimation de la 
population assurée dans la livraison d'avril 1972 du bulletin 
73-001. 


TABLE 3. Initial and Renewal Claims Received in District Offices, by Province, 


February 1973 


TABLEAU 3. Demandes initiales et demandes renouvelées reçues aux bureaux de district, par province, 
février 1973 


February — 1973 — Février 


February — 1972 — Février 


Province Renewal 
Total(1) = 
Renouvelées 
CANADA ES amen Né ar are 154,928 134,360 202,980 164,738 38,242 
Newfoundland — Terre-Neuve .. 3,140 2,778 42523 3,994 529 
Prince Edward Island — Ile- 

du-Prince-Édouard ...... star 789 721 68 1,056 909 147 
Nova Scotia — Nouvelle-Écoss 5,522 4,942 7,392 65277 1,125 
New Brunswick — Nouveau- 

Brunswick 2 cis sels Brctuvel stares 473 4,185 6,360 5,374 986 
QUSD eG ee si stalieieiov=te) <i ÉTAT OS 43,048 37249: 5,857 58,612 46,587 12,025 
ONEARLO =. claws eee ayevelensr 57,897 50,033 7,864 74,016 59,534 14,482 
Man LEGba eee -doaree-c--ec 6,059 5,376 683 8,026 6,747 1,279 
S'ASKAECHEWAN «esse ocsecsee 3,968 3,505 463 4,971 4,234 737 
A@ibextal M serre. Plessis ee 10,574 27e 125751 10,460 2,297 
British Columbia — Colombie- 

BrEANNTAUEN er -re--m-e-eee 18,733 15,899 24,827 20,239 4,588 
Mit Oia ere see se Set ores ven 198 186 188 165 23 
Northwest Territories — 

Territoires du Nord-Ouest 219 203 180 160 20 
Outside Canada — Extérieur du 

Canada Lea û econ 75 66 78 58 20 
(1) In addition 215,540 revised claims were received. — En outre, 215,540 demandes révisées ont été reçues. 


TABLE 4. Initial Claims Allowed,(1,2) by Type and Renewal Claims Allowed,(1,2) by Province, 


February 1973 


TABLEAU 4. Demandes initiales acceptées(1,2), selon le genre et demandes revouvelées 
acceptées,(1,2) par province, février 1973 


Province 


Regular 
benefit 


Prestations 
ordinaires 


Initial claims — Demandes initiales 


Special benefits — Prestations spéciales 


Sickness 


Maladie 


IGANADA MES eee re ses: 
Newfoundland — Terre-Neuve .. 
Prince Edward Island — Île- 
du-Prince-Édouard ..... 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse 
New Brunswick — Nouveau- 
Brunswick 
Québec .... 
Ontario 


British Columbia — Colombie- 
Britannique 
Yukon 
Northwest Territories — 
Territoires du Nord-Ouest 
Outside Canada — Extérieur du 
Canada 


(D) 


118,282 


2,816 


641 
3,898 


4,114 
33,443 
42,513 

4,429 

3,197 

7,365 


15,431 
166 


188 


81 


Maternity | Retirement 

Maternité Retraite 
4,529 988 
73 4 
22 6 
144 16 
139 13 
956 177 
2,169 485 
180 52 

142 B3 

359 57 
335 145 

1 = 

9 = 


Fishing 


Péche 


Sub - 
total 


Total 
partiel 


17,749 


326 


132 
755 


540 
4,827 
7,138 

789 


Renewal 

claims 

Demandes 

Total renou- 
velées 

136,031 21,856 
3,142 417 
773 88 
4,653 683 
4,654 661 
38,270 6,278 
49,651 8,201 
5,218 667 
3,696 470 
8,392 1,297 
17,120 3,059 
175 13 

206 11 
81 11 


Claims allowed include initial and renewal claims allowed with and without disqualification and claims which were previ- 


ously not allowed and are now allowed. — Comprend les demandes exclues du bénéfice des prestations et les demandes non 


acceptées auparavant. 


(2) 


In addition 118,130 revised claims were allowed. — En outre, 118,130 demandes révisées ont été acceptées. 


ft 


YA 


TABLE 5. Claimants Currently Reporting to District Offices by Number of Weeks on Claim, Province and Sex 


TABLEAU 5. Prestataires qui envoient des déclarations de chdmage aux bureaux de district, selon le nombre de semaines 
écoulées de la période de prestations, la province et le sexe 


(Counted on last working day of the month — Comptés le dernier jour ouvrable du mois) 


=) 


Province and sex 


Province et sexe 


Meyroundland "Terre Neuve: M ee eee core es 60.6 ee 20 
MAO "HOMES: En 2c oe sete ones Poe espere sols st 


Prince Edward Island — Île-du-Prince -Édouard 50% 
DMÉeT= HOMMES Lure o see sececc es roi ioace 


Male MVORIMNES Eee AD tae rime Sole 2e Dares C 


New Brunswick — Nouveau-Brunswick .......... ser 
AA Cues HOMRE SA RE es inebis se Ati a eee ces cet 


PDC nine bas ces AD ie et More dee Sr brie ere 


British Columbia — Colombie-Britannique ......... 
Male. Hommes: 5. :01,:.2..... DTA AD TON au ID 0e 205 


MON Oasis sien drone unes eriiic 


Northwest Territories — Territoires du Nord-Ouest 
OS MOUSE PP ET DE 


FRE SR OR SP A PC RE 
Outside Canada — Extérieur du Canada ............ 
MEME Hommes À: scene eee Pipe Mae OS on! 
Female — Femmes .......,.,.,, MO TR RE 


Number of weeks on claim 


Claimants Nombre de semaines écoulées de la période Claimants 
de prestations 
Total Total 
Prestataires STEER ORE Prestataires 
1-4 5-13 14-26 = ; 
27, OU puus 
February 
| 
February 28, 1973 — Février 1972 
Février 
] Ss, 
| 
1,054,875 180,170 412,644 306,902 155,159 911,943 
652,252 102,065 294,223 182,029 736995 615,955 
402,623 78,105 118,421 124,873 81,224 295,988 
48,210 4,272 205795 15,158 7,985 | 40,343 
972795 2,844 17,990 11,495 5,466 | 33,855 
10,415 1,428 2,805 3,663 Re) 6,488 
10,063 896 5,175 3287 705 | 8,410 
63737 567 4,008 1,831 391 6,075 
3,326 329 1,167 1,456 374 | 22339 
51,758 6,441 23,422 14,587 7,308 | 42,934 
35,544 3,930 18,606 9 ,006 4,002 | 32,050 
16,214 2 4,816 Disord 3,306 10,884 
50,912 5,544 21,414 16,080 7,874 SIR OIS 
34,007 3,387 16,593 ESE 4,436 28,499 
16,905 29457 4,821 6,489 3,438 11,414 
310,805 51,187 112,386 Teo 55,310 271,607 
198,762 295759 82-503 58,745 27,665 184,789 
112,043 21,428 295793 924177 27,645 86,818 
3075277 60,275 122,652 83,494 40,856 271,649 
170,289 32,648 78,656 42,435 16,550 165,845 
136,988 275027. 43,996 41,059 24,306 105,804 
39,817 7,740 155336 12,381 4,360 36,596 
24,452 4,184 HOR 775 7,836 1657 25,100 
15,365 555506 4,561 4,545 2,703 11,496 
34,698 55375 14,801 115520 3,002 29,909 
23,472 3,196 11,224 7,889 L>163 225,80? 
11276, 22179 SES TT. 3,631 1,839 Lise 
63,475 13,819 24,859 18,003 6,794 57,086 
38,206 7,787 IST 10,410 | 2,492 39,972 
25,269 6,032 79242 7, 5984] 4,302 17,114 
134,979 23,920 50,888 39,515 20,656 111,675 
81,240 13,350 357025 225219 10,046 76,113 
53,739 10,570 15,263 17,296 10,610 35562 
1,437 | 240 441 603 153 1,050 
894 130 315 382 67 751 
543,1 110 126 221 86 299 
| 1 
1,150 367 387 | 274 12? 588 
720 243 | 282 | 151 44 411 
430 | 124 | 105 | 123 78 AT 
294 94 88 78 34 183 
134 40 39) 39 16 113 
160 54 49 39 18 70 


— 


TABLE 6. Claimants Currently Reporting to District Offices by Type, Province and Sex, 
February 1973 


TABLEAU 6. Prestataires qui envoient des déclarations de chômage aux bureaux de district, 
selon le genre de prestations, la province et le sexe, 
février 1973 


Type of benefit — Genre de prestations 


Province and sex 


RE Regular Sickness Maternity Fishing 
Province et sexe _ A om Total 
Ordinaires Maladie Maternité Péche 
te ee We al Ween 
CANADA ER TD SOA PO ODIO Sd Boras 982,411 33,597 22,445 16,422 1,054,875 
Male — Hommes ......... ane sie su etes sie 617,210 18,877 - 16,165 652,252 
Female — Femmes ........2-06 ss. 365,201 14,720 22,445 257 402,623 

Newfoundland — Terre-Neuve ......... OOOO cé 43,133 416 477 4,184 48,210 
Maler-Hommes 1... ce... Ba CIOs CO] oon 33,340 304 - CRISE 37,795 
Female — Femmes ..... ee... ho chectptte 9,793 Pn 477 55 10,415 

Prince Edward Island — Île-du-Prince-Édouard 8,784 178 94 1,007 10,063 
MALE HOMMES Me ere ess ets eee see steven el oie 5712 106 = 919 6,737 
Female — Femmes ........... Se dre ee bei Éd 3,072 72 94 88 3,326 

# 

Nova Scotia — Nouvelle-Écosse .,.......0 0e 45,367 1,326 746 4,319 SDS 
MaVer—HOMME'S M ee soie secs ve eee ceci rise 30,426 819 _ &,299 35,544 
Female: — Femmes... ss. 0 miele Morte 14,941 507 746 20 16,214 

New Brunswick — Nouveau-Brunswick ........... 47,856 1,024 555 1,477 50,912 
Male = Hommes mes rest sleet se 0 cise araNere tale 31,948 611 _ 1,448 34,007 
Remake — Femmes... es cine sas sets ss sa Hele 15,908 413 555 29 16,905 

OWEBEO Cs resserre aves cote Pi eee sels ise 0 OO 292,389 11,795 5,700 921 310,805 
Male — Hommes mr se res -sassaamidss ss snesesss 190,672 Teale _ 919 198,762 
pemalel=Nrenmmes er Cre--r-svec soso 101,717 4,624 5,700 2 112,043 

ONTARIO Rs es cheat ceci Fee laee SC US 285,394 12,047 9,369 467 307,277 
MATE HOMMES MER eh cle ee so eeiatele ss ee erat erates 163,494 6,336 = 459 170,289 
Female — Femmes ........... Mare -pec ae 121,900 5711 9,369 8 136,988 | 

| 

MANDEODAN ee stehersnele)« SogJdoosoc eo on stelle everest =e 37,145 TESUAES) 1,085 174 39,817 
MATE VHOmMES esse see recee AD 00 0197010 nO | 23,581 699 = 172 24,452 
Hemnale Tennessee ere noe er -Lcrer-e 13,564 714 1,085 2 15,365 

Saskatchewan ...... steerer alatalalesereteteleienela oievsie/s 32,923 918 759 98 34, 698 | 
MATE OmMmeE Percer ee-setes oc D 22,887 489 = 96 23,472 | 
Female — Femmes ........... ME ER ene 10,036 429 759 2 11,226 | 

Alberta) eee. aleve DS RU SN. BE 59,903 1,747 1,806 19 63,475 | 
MAL OMNES MR nr cesrree eee hote 37,266 928 = 19 38, 206 | 
DénaletF'emnesS Ma ee ee rss dense can siens 22,637 826 1,806 = 25,269 

British Columbia — Colombie-Britannique ..... 126; 719 20 1,806 aoe 134,979 1 
Male Hommes MWe secs RER ont 76,159 1,402 = 3,679 81, 240 | 
Female — Femmes .,.......... Chabbscodaocack 50,560 1,300 1,806 73) 53,730) 

VELO en DOG BICOL O DEMO OBS A DOI aloaic.0 ae 1,403 15 19 - 1,437 
Male ATOME eee ee INE al mec e 5 SAAS 885 9 - - 894 | 
TIA Wem eth GUMNeSty sereine ce metro os co ail re 518 6 19 — 543 | 

Northwest Territories — Territoires du Nord- 1,105 13 28 4 1,150 
OS EEE en ce maen eee ideh se © vie see 708 8 = 4 720 
MERE MOSS 000 00000 2000000 re 397 5 28 - 430 
Mem Me LM CTIMES faire vei soie seules Die oies ec aisle ae overs 

Outside Canada — Extérieur du Canada ........ 290 3 il = 294 
Malle Hommes MR cs eco Re ne 132 2 - 134 
ema Hert —S rennes sires; exe Ce. . ss ss ce. 816 du 158 1 1 160 


TABLE 7. Benefit Payment Activities, by Type of Benefit, 


February 1973 


TABLEAU 7. Service des prestations, selon le genre de prestations, 


7 er oe 


février 1973 


Benefit paid — Prestations 


servies 


Ir Per cent change from 
Type ee Dollars Taide eration 
: a par rapport à 
Genre de prestations February January February January February 
1973 1973 1972 1978 1972 
Février Janvier Février Janvier Février 
—————————— << 
FOCURAT ES OPA ENAITES messes oi ee scie cts « 206, 339, 366 227,883, 397 163,059, 202 = I aor 
Pre SG Ma LATE see + se soisie.e 6,769,436 6,520,875 4,214,694 4 SA 
Meter nd. ty —yMACErO CC 28 ais ot sie no ae 5,049,060 5,288,525 2,362,647 — 5 vs 
Retirement — Retraite ..... LOS CAUSE Di CIC 263,634 378,092 205,413 — 30 oer 
RASHES Peche ME. «oleae Sotelo s/s els eles 5,06: 115 5,874,941 60895522 = an 
New act — Total — Nouvelle loi ....... 223,787,611 245,945, 830 175,931,478 = ÿ coe 
DAC —vAncTenne “LOL Se 6e 21 0 de bisne s » _ = 17, 742,296 - re 
Sub-total"= Total partiel -..,...... 223,787,611 245,945,830 193,673, 774 — 9 16 
Ad justments(1) — Ajustements(l) ........ 1,126,241 1,508,367 505,406 — 25 Dos 
TOP eee cie dass ec ODOOD 00 222,661,370 244,437,463 193, 168, 368 = À 15, 
Weeks paid — Prestations hebdomadaires 
Number Per cent change from 
Nombre Taux de variation 
par rapport à 
February January February January February 
1973 197? 
Février 
Regular — Ordinaires ...... BAA OCOD OL 3,027,245 3,382, 183 2,608,535 cee 
Sickness — Maladie .......... tee s ae À 97,993 95,135 71,307 3 NAT 
Maternity — Maternité ..... less ere 7122534 77,943 42,336 NA cee 
Rétirement Retraite ER seras 3,301 TT 3,129 — 30 a 
BS ATS ct DE CNS MES eee sn. se ° 66,450 73, 883 90,017 — 10 ee 
New act — Total — Nouvelle loi ...... - 3,267,523 3,633,855 2,815,324 — 10 stele 
Midact — Ancienne (Lod. .2....: ls siete ohare A - - 324, 335 = cee 
HOUR CPS COMME NE Pehexe este 352675525 3,633,855 3, 13951659 — 10 4 
Average weekly payment — Prestations hebdomadaires moyennes 
Per cent change from 
poten Taux de variation 
par rapport à 
February January February January February 
1975 1973 197? 1973 1972 
Février anvier Février Janvier Février 
a à oe 
Heeular = Ordinaires tn. 0.002 alls oe 68.16 67.38 62,51 1 9 
MCKDPSS Maladie 2058 sac elses ee poto 69.08 68.54 DOS it 17 
Biecennity — Maternité .. Be cate secs. cc 69.61 67.85 oil 3 25 
Rercteement — Retraite ...%.. ee ses » 79.86 80.26 65.65 -- 22 
Reusmane — Pêche ::....,:.%....... rec 80.75 Uday. 67.65 2 19 
New act — Total — Nouvelle loi ....... 67.68 62.49 1 10 
Pimact— Ancienne loi... so... tes _ 
OCEAN MOI OEE ao OR 1 11 


(1) Cancelled warrants and collection of overpayments. 


— Mandats retirés et collecte des prestations versées en trop. 
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Regions for Extended Benefit 


Region 1. — In the Province of British Columbia: 
Census Division 4 (except subdivisions A and B); sub- 
divisions A, B and C of Census Division 5. 


Region 2. — In the Province of British Columbia: 
Census Divisions 1, 2 and 3; subdivisions A and B of 
Census Division 4; subdivisions D, E and F of Census 
Division 5; Census Division 6. 


Region 3. — The Province of Alberta (except that 
portion which lies north of the Alberta Peace River 
Region and the northern portion of Census Division 12). 


Region 4. — The Province of Saskatchewan (except 
Census Division 18). 


Region 5. — The Province of Manitoba (except 
Census Division 16). 


Region 6. — In the Province of Ontario: the 
counties of Kenora, Thunder Bay and Cochrane (except 
such portions of the foregoing counties as lie north 
of a line drawn parallel to and 10 miles north of the 
Canadian National Railway main line); the counties of 
Rainy River, Sudbury, Algoma, Timiskaming, Nipissing, 
Parry Sound, Muskoka, Grey, Simcoe, Dufferin, Huron, 
Bruce and Manitoulin. 


Region 7. — In the Province of Ontario: the 
counties of Lambton, Kent, Essex, Middlesex, Elgin, 
Oxford and Norfolk. 


Region 8. — In the Province of Ontario: the 
counties of Perth, Wellington, Waterloo, Brant, 
Haldimand, Wentworth, Welland, Lincoln, Halton, Peel, 


York, Ontario, Durham, Northumberland and Prince Edward. 


Region 9. — In the Province of Ontario: the 
counties of Victoria, Peterborough, Haliburton, 
Hastings, Lennox and Addington, Frontenac, Renfrew, 
Lanark, Leeds, Carleton, Dundas, Russell, Stormont, 
Grenville, Glengarry and Prescott. 


Region 10. — In the province of Quebec: the 
counties of Île-de-Montréal, Chambly, Deux-Montagnes 
and Beauharnois (except the municipalities of St-Louis 
and St-Stanislas and St-Timothée); in the county of 
Chateauguay, the municipality of Ste-Philoméne; the 
county of Laprairie (except the municipality of 


Régions établies aux fins des périodes 
de prolongation des prestations 


Région 1. — Dans la province de la Colombie-Britannique: 
Division de recensement 4 (sauf les subdivisions À et B); 
subdivisions A, B et C de la Division de recensement 5. 


Région 2. — Dans la province de la Colombie-Britannique: 
Divisions de recensement 1, 2 et 3; subdivisions A et B de la 
Division de recensement 4; subdivisions D, E et F de la Divi- 
sion de recensement 5; Division de recensement 6. 


Région 3. — La province d'Alberta (sauf la partie qui 
est située au nord de la région de la rivière de la Paix 
d'Alberta et la partie septentrionale de la Division de re- 
censement 12). 


Région 4. — La province de la Saskatchewan (sauf la Di- 
vision de recensement 18). 


Région 5. — La province du Manitoba (sauf la Division de 
recensement 16). 


Région 6. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Kenora, Thunder Bay et Cochrane (sauf la partie de ces comtés 
située au nord d'une ligne parallèle à la voie principale du 
Canadien National et passant & 10 milles au nord de cette 
voie); les comtés de Rainy River, Sudbury, Algoma, Timiskaming, 
Nipissing, Parry Sound, Muskoka, Grey, Simcoe, Dufferin, Huron, 
Bruce et Manitoulin. 


Région 7. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Lambton, Kent, Essex, Middlesex, Elgin, Oxford et Norfolk. 


Région 8. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Perth, Wellington, Waterloo, Brant, Haldimand, Wentworth, 
Welland, Lincoln, Halton, Peel, York, Ontario, Durham, 
Northumberland et Prince Edward. 


Région 9. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Victoria, Peterborough, Haliburton, Hastings, Lennox et 
Addington, Frontenac, Renfrew, Lanark, Leeds, Carleton, Dundas, 
Russell, Stormont, Grenville, Glengarry et Prescott. 


Région 10. — Dans la province de Québec: les comtés de 
l'Île-de-Montréal, Chambly, Deux-Montagnes et Beauharnois 
(sauf les municipalités de Saint-Louis, Saint-Stanislas et 
Saint-Timothée); dans le comté de Chateauguay, la municipalité 
de Sainte-Philoméne; le comté de Laprairie (sauf la municipa- 
lité de Saint-Jacques); dans le comté de Saint-Jean, les muni- 


St-Jacques); in the county of St-Jean, the municipali- 
ties of Lacadie and St-Jean; in the county of Iberville, 
the municipality of St-Athanase; the county of Verchéres 


cipalités de Lacadie et de Saint-Jean; dans le comté d'Ibervillc, 
la municipalité de Saint-Athanase; le comté de Verchéres (sauf 
les municipalités de Saint-Antoine-de-Padoue, Saint-Antoine- 


(except the municipalities of St-Antoine-de-Padoue, 
St-Antoine-sur-Richelieu, St-Marc and Ste-Théodosie); 
the county of Richelieu (except the municipalities of 


St-Ours and Ste-Victoire); in the county of L'Assomption, 


the municipalities of St-Charles, St-Henri, St-Joachim 
and St-Lin; in the county of Terrebonne, the munici- 
palities of Lesage, Piedmont, St-Anne-des-Lacs, Ste- 
Anne-des-Plaines, St-Antoine, St-Hippolyte, St-Janvier, 
St-Janvier-de-Lacroix, St-Jerome, St-Louis, St-Sauveur, 
Ste-Sophie, St-Thérése and St-Thérèse-Ouest; in the 
county of Argenteuil, the municipalities of Chatham, 


Gore, Mille-Isles, St-André, St-Jérusalem and Wentworth; 


in the county of Vaudreuil the municipalities of Notre- 
Dame-de-1'Île Perrot, Terrasse-Vaudreuil, St-Lazare 
and: Vaudreuil. 


Region 11. — In the province of Quebec: in the 
county of Vaudreuil, the municipalities of Ste-Justine, 
Ste-Madeleine, Ste-Marthe, and Trés-St-Rédempteur; the 
county of Chateauguay (except the municipality of 


sur-Richelieu, Saint-Marc et Sainte-Théodosie); le comté de 
Richelieu (sauf les municipalités de Saint-Ours et Sainte- 
Victoire); dans le comté de L'Assomption, les municipalités de 
Saint-Charles, Saint-Henri, Saint-Joachim et Saint-Lin; dans 

le comté de Terrebonne, les municipalités de Lesage, Piedmont, 
Sainte-Anne-des-Lacs, Sainte-Anne-des-Plaines, Saint-Antoine, 
Saint-Hippolyte, Saint-Janvier, Saint-Janvier-de-Lacroix, 
Saint-Jérôme, Saint-Louis, Saint-Sauveur, Sainte-Sophie, Sainte- 
Thérèse et Sainte-Thérése-Ouest; dans le comté d'Argenteuil, les 
municipalités de Chatham, Gore, Mille-Isles, Saint-André, Saint- 
Jérusalem et Wentworth; dans le comté de Vaudreuil, les munici- 
palités de Notre-Dame-de-L'ile Perrot, Terrasse-Vaudreuil, 
Saint-Lazare et Vaudreuil. 


Région 11. — Dans la province de Québec: dans le comté de 
Vaudreuil, les municipalités de Sainte-Justine, Sainte-Madeleine, 
Sainte-Marthe et Très-Saint-Rédempteur; le comté de Châteauguay 
(sauf la municipalité de Sainte-Philoméne); dans le comté de 
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Ste-Philoméne); in the county of Laprairie the munici- 
pality of St-Jacques; in the county of St-Jean (except 
the municipalities of St-Jean and Lacadie); the county 
of Iberville (except the municipality of St-Athanase) ; 
in the county of Verchéres, the municipalities of St- 
Antoine-de-Padoue, St-Antoine-sur-Richelieu, St-Marc 
and Ste-Théodosie; in the county of Richelieu, the 
municipality of St-Ours and Ste-Victoire; the county 
of Dorchester (except the municipalities of Louis- 


Joliette, St-Anselme, St-Bernard, Ste-Claire, St-Isidore 


and Ste-Marguerite); in the county of Bellechasse, the 
municipalities of Notre-Dame-Auxiliatrice-de-Buckland, 


St-Cajetan d'Armagh, St-Camille, St-Damien, St-Magloire, 


St-Nérée, St-Philémon and Ste-Sabine; the county of 
Montmagny (except the municipalities of Berthier, Cap- 
St-Ignace, St-Francois, St-Pierre and Montmagny); the 
counties of Arthabaska, Bagot, Beauce, Brome, Compton, 
Drummond,. Frontenac, Huntingdon, Mégantic, Missisquoi, 
Richmond, Rouville, Wolfe, Shefford, Sherbrooke, 
Stanstead, Yamaska, St-Hyacinthe, Soulanges et Napier- 
ville. 


Region 12. — In the province of Quebec: the 
counties of Montcalm, Joliette, Berthier, Maskinongé, 
St-Maurice, Champlain, Québec, Chicoutimi, Lac St-Jean- 
Ouest and Saguenay (except the unorganized subdivisions 
of the foregoing counties); in the county of Argenteuil 
the municipalities of Arundel, Grenville, Harrington, 
Huberdean, Lac-des-Seize-Îles, Montcalm, Morin Heights, 
St-Adolphe and Wentworth-North; in the county of 
Terrebonne, the municipalities of Brébeuf, Ivry-sur- 
le-Lac, Lac-Supérieur, Lantier, Mont-Tremblant, Ste- 
Adèle, Ste-Agathe, St-Faustin, St-Joseph, St-Jovite, 
Ste-Lucie, Ste-Marguerite and Val-Morin; in the county 
of L'Assomption, the municipalities of L'Assomption, 
L'Épiphanie, St-Gérard, St-Paul-l'Ermite, St-Sulpice, 
St-Roch and St-Roch-Ouest; in the county of Montmagny, 
the municipalities of Berthier, Cap-St-Ignace, St- 
François, St-Pierre and Montmagny; in the county of 
Bellechasse, the municipalities of Honfleur, La 
Durantaye, St-Charles, St-Étienne, St-Gervais; St- 
Lazarre, St-Michel, St-Raphaël and St-Vallier; in the 
county of Dorchester, the municipalities of Louis- 
Joliette, St-Anselme, St-Bernard, Ste-Claire, St- 
Isidore and St-Marguerite; the counties of Montmorency 


No. 1, Montmorency No. 2, Lotbinière, Lévis, Bonaventure, 
Gaspé-Est, Gaspé-Ouest, Iles-de-la-Madeleine, Kamouraska, 


L'Islet, Matane, Matapédia, Rimouski, Rivière-du-Loup, 


Témiscouata, Lac-St-Jean-Est, Charlevoix-Est, Charlevoix- 


Ouest, Portneuf, Nicolet, Labelle, Hull, Papineau, Pon- 
tiac (except subdivision 19 — unorganized), Gatineau 
(except that portion which lies north of Lytton and 
Sicotte), Témiscamingue, and Abitibi (except such 
portion as lies north of a line drawn parallel to and 
10 miles north of the Canadian National Railway main 
line and such portion as lies east of the Bell River). 


Region 13. — The provinces of New Brunswick and 
Prince Edward Island. 


Region 14. — The Province of Nova Scotia. 


Region 15. — The Island of Newfoundland. 


Region 16. — In northern Canada the areas excluded 


from regions 1 to 15. 


fi 


Laprairie, la municipalité de Saint-Jacques; le comté de 
Saint-Jean (sauf les municipalités de Saint-Jean et Lacadie); 
le comté d'Iberville (sauf la municipalité de Saint-Athanase); 
dans le comté de Verchéres, les municipalités de Saint-Antoine- 
de-Padoue, Saint-Antoine-sur-Richelieu, Saint-Marc et Sainte- 
Théodosie; dans le comté de Richelieu, les municipalités de 
Saint-Ours et Sainte-Victoire; le comté de Dorchester (sauf 

les municipalités de Louis-Joliette, Saint-Anselme, Saint- 
Bernard, Sainte-Claire, Saint-Isidore et Sainte-Marguerite); 
dans le comté de Bellechasse, les municipalités de Notre-Dame- 
Auxiliatrice-de-Buckland, Saint-Cajetan d'Armagh, Saint-Camille, 
Saint-Damien, Saint-Magloire, Saint-Nérée, Saint-Philémon et 
Sainte-Sabine; le comté de Montmagny (sauf les municipalités de 
Berthier, Cap-Saint-Ignace, Saint-François, Saint-Pierre et 
Montmagny); les comtés d'Arthabaska, Bagot, Beauce, Brome, 
Compton, Drummond, Frontenac, Huntingdon, Mégantic, Missisquoi, 
Richmond, Rouville, Wolfe, Shefford, Sherbrooke, Stanstead, 
Yamaska, Saint-Hyacinthe, Soulanges et Napierville. 


Région 12. — Dans la province de Québec: les comtés de 
Montcalm, Joliette, Berthier, Maskinongé, Saint-Maurice, 
Champlain, Québec, Chicoutimi, Lac-Saint-Jean-Ouest et Saguenay 
(sauf les subdivisions non organisées de ces comtés); dans le 
comté d'Argenteuil, les municipalités d'Arundel, Grenville, 
Harrington, Huberdeau, Lac-des-Seize-iles, Montcalm, Morin 
Heights, Saint-Adolphe et Wentworth-Nord; dans le comté de 
Terrebonne, les municipalités de Brébeuf, Ivry-sur-le-Lac, 
Lac-Supérieur, Lantier, Mont-Tremblant, Sainte-Adéle, Sainte- 
Agathe, Saint-Faustin, Saint-Joseph, Saint-Jovite, Sainte-Lucie, 
Sainte-Marguerite et Val-Morin; dans le comté de L'Assomption, 
les municipalités de L'Assomption, L'Épiphanie, Saint-Gérard, 
Saint-Paul-l'Ermite, Saint-Sulpice, Saint-Roch et Saint-Roch- 
Ouest; dans le comté de Montmagny, les municipalités de 
Berthier, Cap-Saint-Ignace, Saint-François, Saint-Pierre et 
Montmagny; dans le comté de Bellechasse, les municipalités de 
Honfleur, la Durantaye, Saint-Charles, Saint-Etienne, Saint- 
Gervais, Saint-Lazarre, Saint-Michel, Saint-Raphaél et Saint- ( 
Vallier; dans le comté de Dorchester, les municipalités de 
Louis-Joliette, Saint-Anselme, Saint-Bernard, Sainte-Claire, 
Saint-Isidore et Sainte-Marguerite; les comtés de Montmorency 
n° 1, Montmorency n° 2, Lotbiniére, Lévis, Bonaventure, Gaspé- 
Est, Gaspé-Ouest, Îles-de-la-Madeleine, Kamouraska, L'islet, 
Matane, Matapédia, Rimouski, Riviére-du-Loup, Témiscouata, 
Lac-Saint-Jean-Est, Charlevoix-Est, Charlevoix-Ouest, Portneuf, 
Nicolet, Labelle, Hull, Papineau, Pontiac (sauf la subdivision 
19 — non organisée), Gatineau (sauf la partie située au nord de 
Lytton et Sicotte), Témiscamingue et Abitibi (sauf la partie 
située au nord d'une ligne parallèle à la voie principale du 
National-Canadien et passant a 10 milles au nord de cette voie 
et la partie située à l'est de la rivière Bell). 


# Région 13. — Les provinces du Nouveau-Brunswick et de 
l'Ile-du-Prince-Édouard. 


Région 14. — La province de la Nouvelle-Ecosse. | 
Région 15. — L'île de Terre-Neuve. 


Région 16. — Dans le Nord du Canada, le territoire non 
compris dans les régions 1 à 15. 
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TABLE 9. Reasons for Disqualification for Benefit, by Province, 
February 1973 | 


TABLEAU 9, Raisons des exclusions du bénéfice des prestations, par province, 
février 1973 


Not unemployed or no Not capable or 
interruption of earnings not available 


Labour dispute 


Disquali- 


x 3 Non en chémage ou pas Incapacité ou Conflit collectif 
fications 5 ba a 3 à ; RAA 
d'arrêt de rémunération non disponibilité 
Province Total 
Des ex- Per Per Per 
ciusions Number cent Number cent Number cent 
Nombre Pour- Nombre Pour- Nombre Pour- 
centage centage centage 
CANADA eee ess OOOO 99,012 12,392 12.5 40,442 40.8 244 0.2 
Newfoundland — Terre-Neuve .......... 2,178 106 4.9 871 40.0 2 0.1 
Prince Edward Island — Île-du-Prince- 

Hdouar die mea Libre sm tenrs ste 405 46 11.4 149 36.8 ~ = 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse ..... sts 3,505 245 7.0 1,493 42.6 = = 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick ... 2,819 252 829 1,266 44.9 1 -- 
QUGIDES Serbs 56 GHC GUT AG SSO COOOL OeCRe 25,549 4,172 16.3 10,562 41.3 LOM 0.1 
WEED! oil ele letras re ads ol ne eee 37,367 4,486 12.0 14,180 38.0 168 0.5 
Mami ODA =. 4e COTE MEN 5,149 401 7.8 2,854 55.4 = = 
Saskatchewan ........ se le arate des et 3,340 478 14.3 1,670 50.0 8 072 
BMIDEGEA. « sos cies D de ee ce ele 7,345 725 9.9 Sie sii 45.9 23 0.3 
British Columbia — Colombie- 

Britannique ..... SO ok OOOO 11,138 1,474 132 3,926 35.8 23 02 
HORON de. se caen ere CHA CH Se RCE OO 88 6 6.8 515) 3976 — — 
Northwest Territories — Territoires 

NOE =OUCS Ev sree Apo sin itoie se à die à ole 73 4 535 24 3229 = = 
Outside Canada — Extérieur du Canada 56 - - 40 ace - - 


Refusal of Incomplete 
suitable work Misconduct Voluntary quit documentation Others 
Refus d'un emploi Inconduite Départ Documentation Autres 
convenable volontaire incompléte 
Per Per Per Per Per 
Number cent Number cent Number cent Number cent Number cent 
Nombre Pour - Nombre Pour- Nombre Pour - Nombre Pour - Nombre Pour- 
centage centage centage centage centage 
ee | 
CANADA MS tete sister orales dlete 010 0 0.0 764 0.8 2,657 ed} 175929 18.1 14,761 14.9 95823 10.0 
Newfoundland — Terre-Neuve ....... ators 18 0.8 54 ae) 542 24.9 382 1725 203 93 
Prince Edward Island — Île-du-Prince- 

BAUER Eee sue nee eee if sews 6 LD 72 178 65 LG 1 60 14.8 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse ....... 1143 307 43 12 626 fe) 650 18.5 335 96 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick ... : LA 0.6 50 1.8 599 PAGE) 278 929 356 12.6 
BASE ao) «, sitoic lain aysicteyete > ahs sosie sacs (eles 140 0.5 827 | 327 3,588 14.0 3,851 15.1 2,390 9.4 
PRÉ ON 2: ets chs svete ee do e à 0 de 394 Wee 1,089 229) 6,364 170 6,491 16.6 4,495 12.0 
BIESOR CODA 55; Len omiesamanensoene see 20 0.4 85 | lad 823 16.0 698 13.6 268 572 
ESS RAECHOMANR ee ee ce roc ee ce eee ee 18 0.5 50 105 491 14.7 388 116 237 Fe 
LIBRES APN aie se ave ss 090 00e 16 072 167 We} 1,432 L955 1,154 ANS 456 6.2 
British Columbia — Colombie- 

DOTE ERANE A0 GE C0 00 21 02 281 225 9,335 PR) OS) 1,062 5 1,019 ee. 
RO DT ce en sense dise eee de — — 2 225 23 26.1 20 Dru 2 2 
Northwest Territories — Territoires 

LIEN ON de OUE'S ta ue meet noise mo soie - - 3 Ayal 18 24.7 22 SO 2 PET 
Outside Canada — Extérieur du Canada = — - - 16 28.6 = = = D 


————— | 
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TABLE 10. Disposition of Initial and Renewal Claims, by Province 


TABLEAU 10. Suite donnée aux demandes initiales et aux demandes renouvelées, par province 


Province 


CN es nos vatacoonootadonans et 


Newfoundland — Terre-Neuve .,.,..,......... 
Prince Edward Island — Ile-du-Prince- 
Edouard 


OMS DÉS onpouec beta ca ea Ton du 


BIDS Cal teretetore che lelere tae etnerors covers eee cale 
British Columbia — Colombie- 

PÉLÉANR TIQUE Sogo cameos ne oune opOnmOuOLe 
NAUK ODN er eee ete cie erareur ene che se sie = 
Northwest Territories — Territoires du 

Nord=Ouest ste er cher ten en lose see le 
Outside Canada — Extérieur du 


Canada Se Re er co cer Me eee 
CANADA EE na ue 4 sie 
Newfoundland — Terre-Neuve 


Prince Edward Island — tle-du-Prince- 
Edouard 


New Brunswick — Nouveau-Brunswick 
Québec 
Ontario 


British Columbia — Colombie- 

Britannique 
YOUNGMAN Sr EEE ete mme core on ONS Ie 
Northwest Territories — Territoires du 

Nord-Ouest 


Canada 


Adjudicated — Réglées Pending — En 


Entitled to 
benefit 
Donnant droit aux 
prestations 


Initial 


Initiales 


Renewal 
Renou- 
velées 


Not entitled to 
benefit 


Ne donnant pas droit 
aux prestations 


Initial 


Initiales 


Renewal 


Renou- 
velées 


February — 1973 — Février 


170,502(1) 93,349 16,604 555297 
3,748 2,262 302 1,069 
904 614 61 202 
55979 3,516 532 1,780 
55925 3,386 474 1,478 
48,661 26,805 4,889 15,578 
62,362 34,543 6,315 19,618 
6,248 35220 483 2,360 
4,354 25095 363 1,489 
10,748 55992 927 4,119 
21,388 10,963 2,234 7,366 
207 122 9 72 
257 149 5 97 
121 41 10 69 
February — 1972 — Février 
227,968 1235172 33,260 65,544 
6,218 4,208 483 1,404 
17219 847 153 197 
8,429 4,918 15023 25333 
6,596 3,832 875 1,738 
625717 34,384 10,225 16,433 
83,838 45,186 12,824 2350107 
8,944 4,757 17022 2,930 
5,705 3,270 563 15731 
16,228 8,040 1,885 5,741 
27,570 135525 4,158 8,980 
222 111 18 89 
196 78 17 98 
91 16 14 53 


Initial 


Initiales 


31,083 


604 


198 
1,083 
932 
11,155 
9,367 
1,555 
454 
2,042 


3,586 
22 


50 


35 


instance 


Renewal 


Renou- 
velées 


4,783 


7,656 


(1) In addition 215,785 revised claims were disposed of. Of these, 27,775 were special requests not granted and 4,564 were 


appeals by claimants. 


There were 23,609 


avait 23,609 demandes révisées en instance à la fin du mois. 


€? revised claims pending at the end of the month. — En outre, on a réglé 215,785 
demandes révisées, dont 27,775 demandes spéciales qui furent rejetées, et 4,564 appels de la part des prestataires. 
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APPENDIX I 


Unemployment Insurance in Canada 


Unemployment Insurance has been part of Canada's 
social and economic life since the Unemployment In- 
surance Act was passed in 1940. Since that time the 
basic structure of the Act has remained unaltered. 
Various amendments have brought new categories of 
workers into the plan and contributions and benefit 
rates have been raised periodically to keep abreast of 
changing economic conditions. 


In 1968, when Parliament approved upward revi- 
sions of both contributions and benefit rates, and 
broadened the scope of coverage, the Unemployment In- 
surance Commission was instructed to carry out a full 
scale investigation of that program and to recommend 
appropriate changes in philosophy and structure. The 
Unemployment Insurance Act, 1971, effective June 27, 
1971, was the result of extensive studies, the basic 
objectives being: 


(a) to provide assistance to cope with the contin- 
gency of an interruption of earnings resulting 
from unemployment, illness or pregnancy. 


(b) to co-operate with other agencies engaged in 
social development. 


Coverage 


Under the Unemployment Insurance Act, 1971 cov- 
erage is universal for all regular members of the 
labour force for whom there exists an employer-em- 
ployee relationship. There is only one measure of 
inconsiderable employment, i.e. less than 20 % of the 
maximum weekly insurable earnings or 20 times the pro- 
vincial hourly minimum wage, whichever is the lesser. 


The maximum weekly insurable earnings of an in- 
sured person is: 


(a) for the year 1973, one hundred and sixty dollars; 


(b) for each year thereafter, one hundred and sixty 
dollars multiplied by an annual Earnings Index 
as determined by the average of wages and 
salaries paid to employees in Canada. 


Universality became effective January 2, 1972. 
Coverage, contributions and benefit entitlement cease 
for a person: 


(a) at the age of 70, or 


(b) to whom a retirement pension under the Canada 
Pension Plan or the Quebec Pension Plan has at 
any time become payable 


Benefits 


An insured person qualifies to receive benefit 
if he (a) has had eight or more weeks of insurable 
employment in his qualifying period(1) and (b) has had 
an interruption of earnings from employment. A clai- 


(1) The qualifying period of an insured person is the 
shorter of: 

(a) the period of fifty-two weeks that immedia- 
tely precedes the commencement of an 
initial benefit period, and 

(b) the period that begins on the commencement 
date of an immediately preceding initial 
benefit period and ends with the end of 
the week preceding the commencement of an 
initial benefit period. 
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ANNEXE I 


L'assurence -chômage au Canada 


L'assurance-chémage est entrée dans la vie économique et 
sociale du Canada avec l'adoption de la Loi sur 1'assurance- 
chémage en 1940. Depuis cette date, la structure fondamentale 
de la Loi est demeurée inchangée. Diverses modifications ont 
assujetti au régime de nouvelles catégories de travailleurs et 
les taux de cotisation et de prestation ont été périodiquement 
relevés avec l'évolution de la situation économique. 


En 1968, année où le Parlement a approuvé l'augmentation 
des cotisations et des prestations et étendu le champ d'appli- 
cation du régime, la Commission d'assurance-chômage a reçu 
pour mandat de soumettre tout le régime à un examen approfondi 
et de proposer une nouvelle conception et de nouvelles struc- 
tures. La Loi de 1971 sur l'assurance-chômage, qui est entrée 
en vigueur le 27 juin 1971, est le fruit d'études poussées; 
ses objectifs fondamentaux sont de 


(a) prévoir du secours dans l'éventualité d'une interruption 
du revenu due au chômage, à la maladie ou à la mater- 
nité 


(b) prévoir une franche collaboration avec d'autres orga- 
nismes s'occupant de progrès social. 


Champ d'application 


En vertu de la Loi sur l'assurance-chômage de 1971, le 
régime s'étend à tous les effectifs réguliers de la population 
active pour lesquels il existe une relation employeur-employé. 
Il n'y a qu'un seul critère d'emploi négligeable, à savoir une 
rémunération inférieure à 20 % du maximum de la rémunération 
hebdomadaire assurable ou à 20 fois le salaire horaire minimum 
dans la province, selon le moindre des deux. 


Le maximum de la rémunération hebdomadaire assurable 
d'un assuré est, 


(a) pour l'année 1973, de $160; 


(b) pour chacune des années suivantes le produit de $160 par 
l'indice de rémunération de l'année (cet indice est 
fondé sur la moyenne des rémunérations versées aux 
travailleurs du Canada). 


L'universalité du régime était réalisée le 2 janvier 
1972. La protection, les contributions et l'admissibilité aux 
prestations cessent pour une personne 


(a) qui a 70 ans, ou 


(b) qui a déjà acquis le droit de percevoir une pension ou 


rente de retraite en vertu du Régime de pensions du 
Canada ou du Régime de rentes du Québec, 


Prestations 


Un assuré remplit les conditions requises pour recevoir 
des prestations en vertu de la présente loi (a) s'il a exercé 
un emploi assurable pendant huit semaines ou plus au cours de 
sa période de référence(1) et (b) s'il y a eu arrêt de la 


(1) La période de référence d'un assuré est la plus courte des 
périodes suivantes: 
(a) la période de 52 semaines qui précède le début d'une 
période initiale de prestations, et 


(b) la période qui débute en même temps que la période 
initiale de prestations précédente et se termine 4 
la fin de la semaine précédent le début d'une 
période initiale de prestations. 


mant is an insured person who applies for or is in 
receipt of benefit. A "major attachment" claimant is 
a claimant who has been employed in insurable employ- 
ment for twenty or more weeks in his qualifying period. 
A claimant with eight or more weeks but less than 
twenty weeks of insurable employment in his qualifying 
period is a "minor attachment" claimant. Major attach- 
ment claimants are eligible for a wider range of bene- 
fit that includes a prepayment of 3 weeks of regular 
benefit for work-shortage lay-offs, benefit payments 
when the interruption of earnings was caused by ill- 
ness or pregnancy, and 3 weeks retirement benefit for 
older workers. 


A claimant can draw to a maximum of 51 weeks of 
benefit depending upon his employment history, pre- 
vailing economic conditions and providing he meets the 
conditions of availability and capability. 


When a person (qualified to receive benefit) 
applies for benefit an initial benefit period is es- 
tablished and benefits are payable for each week of 
unemployment of the claimant that falls in the initial 
benefit period. 


The length of an initial benefit period is based 
on the number of weeks of insurable employment of the 
claimant in his qualifying period as shown in Table 1. 
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rémunération provenant de son emploi. Le prestataire est un 
assuré qui est demandeur ou bénéficiaire de prestations. Le 
prestataire de la première catégorie est celui qui a exercé 
un emploi assurable pendant au moins 20 semaines au cours de 
sa période de référence. Le prestataire qui a exercé un 
emploi assurable pendant au moins huit semaines et moins de 
vingt semaines au cours de sa période de référence est appelé 
prestataire de la deuxième catégorie. Les prestataires de la 
première catégorie sont admissibles à un plus vaste éventail 
de prestations, soit 3 prestations ordinaires hebdomadaires 
payées par anticipation pour licenciement en cas de pénurie de 
travail, des prestations si la rémunération cesse pour cause 
de maladie ou de grossesse et 3 prestations hebdomadaires de 
retraite payables aux travailleurs âgés. 


Un prestataire peut retirer des prestations pendant une 
période maximum de 51 semaines selon l'emploi qu'il occupait, 
la situation économique du moment et pourvu qu'il satisfasse 
aux conditions de disponibilité et de capacité. 


Lorsqu'une personne, qui remplit les conditions requises 
pour recevoir des prestations, formule une demande de presta- 
tions, une période initiale est établie et les prestations 
sont payables pour chaque semaine de chômage qui tombe dans 
la période initiale de prestations. 


La durée d'une période initiale de prestations est dé- 
terminée en fonction du nombre de semaines d'emploi assurable 
du prestataire au cours de sa période de référence tel qu'in- 
diqué au Tableau 1. 


TABLE — 1 — TABLEAU 


Weeks of insurable employment 
in qualifying period 


Semaines d'emploi assurable de 
la période de référence 


Length of initial benefit period 


Durée de la période initiale 
de prestations 


Maximum number of weeks 
for which initial 
benefits may be paid 


Nombre maximum de semaines pour 
lesquelles des prestations initiales 
peuvent être servies 


weeks — semaines 


20 or more — ou plus 


Table 1 also shows the maximum number of weeks 
for which initial benefits may be paid. A claimant is 
not entitled to be paid benefit until following the 
commencement of the initial benefit period he has 
served a two week waiting period that begins with a 
week of unemployment for which benefits would other- 
wise be payable. 


A major attachment claimant may be paid benefits 
in advance for the three weeks that immediately follow 
his waiting period if: 


(a) his interruption of earnings was due to a short- 
age of work; 


(b) at the time of his interruption of earnings 
neither he nor his employer expected that he 
would be re-employed by that employer for a 
period of at least five weeks after his inter- 
ruption of earnings; 


(c) he has served the two week waiting period; and 


(d) at the termination of his waiting period 


18 
20 
22 


24 
26 
29 


Le Tableau 1 donne aussi le nombre maximum de semaines 
pour lesquelles des prestations initiales peuvent être ser- 
vies. Un prestataire n'est pas admissible au service des 
prestations tant que ne s'est pas écoulé à la suite de l'ou- 
verture de cette période initiale de prestations, un délai de 
carence de deux semaines qui débute par une semaine de chômage | 
pour laquelle des prestations devraient sans cela être servies. 


Des prestations anticipées peuvent être servies par un 
prestataire de la première catégorie pour les trois semaines : 
qui suivent le délai de carence 


(a) si l'arrêt de rémunération était dû à une pénurie de 
travail, 


(b) si, au moment de l'arrêt de sa rémunération, ni lui ni 
son employeur ne prévoyaient qu'il serait employé de | 
nouveau par cet employeur avant qu'il se soit écoulé 
cinq semaines depuis l'arrêt de sa rémunération, 


(c) si le délai de carence a été pour lui de deux semaines, 
et 


(d) si, à la fin du délai de carence, 


| 


(1) he is not employed in employment that 
would continue 
(2) he is capable and available for work, and 


(3) he is not disentitled or disqualified from 
receiving benefit. 


Sickness benefit is available for a maximum of 
15 weeks for "major attachment" claimants who have 
suffered an interruption of earnings due to illness, 
injury or quarantine (excluding Workmen's Compensa- 
tion). If a person is taken ill while on regular 
claim, sickness benefit is available but the combined 
duration of benefits during the initial benefit period 
cannot exceed 15 weeks. 


Maternity benefit is available for 8 weeks 
before confinement, the week of confinement and 6 
weeks after, to women who are major attachment claim- 
ants. They must also have been attached to the labour 
force at least 10 of the 20 weeks prior to the 30th 
week before the expected date of confinement. 


Retirement benefit is available for 3 weeks. It 
is paid in a lump sum to major attachment claimants 
who are 70 years of age or over or to whom a retire- 
ment pension has become payable under the Canada 
Pension Plan or Quebec Pension Plan. In the case of 
those 70 or over, the application must be within 32 
weeks after the 70th birthday as employment weeks are 
no longer earned after that time. The benefit is paid 
without a waiting period and without regard to earn- 
ings or availability. 


The benefit rate for all claims will be 66 2/3 % 
of the average weekly insurable earnings in the quali- 
fying period with a floor of $20 per week. For claim- 
ants with dependants and whose average qualifying 
earnings are equal to or less than one-third of the 
maximum weekly insurable earnings, the benefit rate 
HS 75 %. 


Work-related income in excess of 25 % of the 
weekly benefit rate is deducted. However, when ad- 
vance benefits are paid to major attachment claimants, 
any income (as well as availability and capability 
requirements) in respect of the weeks for which bene- 
fit is payable is disregarded and such weeks are 
deemed weeks of unemployment. In the case of sickness 
and maternity, proceeds of wage loss policies are not 
deducted during the waiting period but are deducted 
after the waiting period; all work-related income is 
deducted during both the waiting period and after the 
waiting period has been served. 


An initial benefit period is terminated when: 


(a) the claimant has been paid benefits for the 
maximum number of weeks for which initial 
benefits may be paid, or 


(b) the benefit period would otherwise terminate, 
whichever is the earlier. 


Immediately following the termination of an 
initial benefit period, that initial benefit period is 
re-established for a further period of ten weeks. 
Benefits are payable at the rates and subject to the 
Provisions applicable to the payment of benefits in an 
initial benefit period. However, a claimant is not 
entitled to be paid for any working day for which he 
fails to prove that he was capable of and available 
for work and unable to find suitable employment. A 
re-established initial benefit period is terminated 
if no benefit is payable to the claimant for a period 
of four consecutive weeks otherwise than because: 


(a) he was incapable of work because of illness or 
injury 


ny 


(1) il n'exerce pas un emploi qui doit se poursuivre, 


(2) il est capable de travailler et disponible à cette 
fini ets 

(3) il n'est ni inadmissible, ni exclu du bénéfice de 
prestations. 


Les prestations de maladie sont payables pour un maximum 
de 15 semaines aux prestataires de la premiére catégorie dont 
l'arrêt de rémunération est dû à la maladie, à des blessures 
corporelles ou à une mise en quarantaine (non compris l'in- 
demnisation des accidents du travail). Si une personne tombe 
malade pendant qu'elle reçoit des prestations ordinaires, elle 
a droit aux prestations de maladie, mais la somme de deux pé- 
riodes de prestation ne doit pas dépasser 15 semaines. 


Des prestations de maternité sont versées aux femmes de 
la première catégorie pour les huit semaines qui précèdent 
l'accouchement, pour la semaine de l'accouchement et pour les 
six semaines qui suivent. Ces femmes doivent aussi avoir été 
actives pendant au moins 10 des 20 semaines qui précèdent la 
30€ semaine antérieure à la date prévue de l'accouchement. 


Les prestations de retraite sont payables pour trois 
semaines. Elles sont versées forfaitairement aux prestataires 
de la première catégorie qui sont âgés de 70 ans ou plus ou 
qui ont déjà acquis le droit de percevoir une pension courante 
de retraite en vertu du Régime de pensions du Canada ou du 
Régime de rentes du Québec. Dans le cas des personnes de plus 
de 70 ans, la demande de prestations doit être faite dans les 
32 semaines qui suivent le 70€ anniversaire, car les semaines 
d'emploi ne sont plus assurables après ce temps. Les presta- 
tions sont versées sans délai de carence et sans égard à la 
rémunération ou à la disponibilité. 


Les taux de prestations seront les mêmes pour tous, soit 
66 2/3 % de la rémunération moyenne assurable pendant la pé- 
riode de référence, le minimum étant de $20 par semaine. Dans 
le cas des prestataires avec personnes à charge dont la ré- 
munération moyenne assurable est égale ou inférieure au tiers 
du maximum de la rémunération hebdomadaire assurable, le taux 


des prestations est de 75 %. 


Le revenu provenant d'un travail qui dépasse 25 % du 
taux des prestations hebdomadaires est déduit. Toutefois, 
lorsque des prestations sont payées par anticipation aux pres- 
tataires de la premiére catégorie, on ne tient pas compte de 
tout revenu (ainsi que des conditions de disponibilité et de 
capacité) à l'égard des semaines pour lesquelles des presta- 
tions doivent être servies et ces semaines sont censées être 
des semaines de chômage. En cas de maladie et de maternité, 
le produit de toute assurance-salaire n'est pas déduit pendant 
la période de carence, mais il l'est après; tout revenu pro- 
venant du travail est déduit pendant et aprés la période de 
carence. 


Une période initiale de prestations prend fin à celle 
des deux dates suivantes qui est antérieure à l'autre, 


(a) la date à laquelle le prestataire a perçu des presta- 
tions pour le nombre maximum de semaines pour les- 
quelles des prestations initiales peuvent être payées; 


(b) la date à laquelle cette période se trouverait autrement 
terminée. 


Dès l'expiration d'une période initiale de prestations, 
il est établi un complément de cette période initiale de pres- 
tations pour une durée de dix semaines. Des prestations 
doivent être servies aux taux et sous réserve des dispositions 
applicables au service des prestations au cours d'une période 
initiale des prestations. Toutefois, un prestataire n'est pas 
admissible à toucher des prestations s'il ne prouve pas qu'il 
était capable de travailler et disponible à cette fin mais ne 
pouvait pas obtenir d'emploi convenable ce jour-là. Le com- 
plément d'une période initiale de prestations prend fin si le 
bénéficiaire ne touche pas de prestations pour quatre semaines 
consécutives pour toute autre raison que l'une des suivantes: 


(a) il était incapable de travailler par suite de maladie ou 
blessure, 


(b) she was disentitled to benefit (maternity 
claim), 


(c) he was fully employed during such period, or 
(d) recovery of overpayment. 


Otherwise a re-established benefit period ter- 


minates at the end of 10 weeks and an extended benefit 
period is established for the claimant. 


An extended benefit period is divided into three 


phases. The number of weeks of benefit to which a 
claimant is entitled to depends: 


(a) in the first phase: 

— upon the number of weeks of insurable em- 
ployment in his qualifying period. The 
claimant must be a major attachment claim- 
ant. The duration of this phase is 2 weeks 
plus one week for every 2 insured weeks in 
excess of 20 in his qualifying period. The 
maximum duration is 18 weeks. 


(b) in the second phase: 
— (on completion of the first phase for a 
major attachment claimant, or on termination 
of a re-established benefit period for a 
minor attachment claimant) 


— for claimants who reside in Canada 


— upon the national(1) rate of unemployment. 
If the national rate is more than 4 % but 
not more than 5 % — 4 weeks; if the national 
rate is more than 5 % — 8 weeks. Duration 
is determined at the time phase two com- 
mences. 


(c) in the third phase: 
— (on completion of phase two) 


— (for claimants who reside in Canada) 


— upon the regional rate(2) of unemployment. 
Sixteen UIC regions in Canada have been 
established. The rate of unemployment in 
the region where the claimant resides is 
called the regional rate. 


Benefit is payable when (a) the regional 
rate exceeds 4 % and (b) the regional rate 
exceeds the national rate(2) by more than 
one percentage point. 


Six weeks of benefit are payable when the 
difference between the regional and national 
rates are less than or equal to 2 %. Twelve 
weeks are payable when the difference is 
greater than 2 % but less than or equal to 

3 %. Eighteen weeks are payable when the 
difference exceeds 3 per cent. 


Each month regional and national unemploy- 
ment rates are computed. The extended bene- 
fit period terminates when the regional rate 
becomes 4 % or less or when the difference 
between the regional and national rate be- 
comes one percentage point or less. 


The rate of weekly benefit payable in the ex- 
tended benefit period to a claimant without a depen- 
dant is 66 2/3 % of the average weekly insurable 
earnings in the qualifying period; for a claimant with 
a dependant the rate is 75 %. The minimum weekly 
amount of benefit payable is 20 dollars — the maximum 


(1) seasonally adjusted 3 month moving average of the 
national rate of unemployment (Labour Force 
Survey). 

(2) unadjusted for seasonality — 12 month moving 
average (Labour Force Survey). 


=o ee 


il était inadmissible au bénéfice des prestations 
(demande de prestations pour maternité), 


il était employé à plein temps durant cette période, ou 
il remboursait un trop perçu. 


Autrement, le complément d'une période initiale de pres- 


tations se termine à la fin des dix semaines et une période 
de prolongation des prestations est établie au profit du pres- 


tataire. 


La période de prolongation des prestations est divisée 


en trois phases. Le nombre de semaines de prestations aux- 
quelles le prestataire a droit dépend: 


(1) Moyenne mobile sur trois mois, données désaisonnalisées | 
(enquête sur la main-d'oeuvre). 


(2) Moyenne mobile sur douze mois, données brutes (enquête 
sur la main-d'oeuvre). 


Le taux des prestations hebdomadaires payables à un 
prestataire pour une semaine qui tombe dans une période de 
prolongation des prestations est de soixante-six et deux- 
tiers pour cent de la moyenne des rémunérations hebdomadaires 
assurables pour un prestataire n'ayant personne à charge et 
de soixante-quinze pour cent dans le cas d'un prestataire 


(a) dans la première phase: 
— du nombre de semaines d'emploi assurables au cours 


de sa période de référence. Le prestataire doit 
appartenir à la première catégorie. La durée de 
cette phase est de deux semaines, plus une semaine 
pour chaque deux semaines assurées supérieure à 

20 au cours de sa période de référence. La durée 
maximale est de 18 semaines. 


(b) dans la deuxième phase: 
— (après la première phase dans le cas d'un presta- 


taire de la première catégorie, ou à la fin du 
complément d'une période de prestations dans le cas 
d'un prestataire de la deuxième catégorie). 


— pour les prestataires qui résident au Canada 


— du taux national du chômage(1). Si le taux national 


dépasse 4 % mais n'excède pas 5 %, l'augmentation 
sera de 4 semaines; si le taux national dépasse 5%, 
elle sera de 8 semaines. La durée est fixée au 
moment où la phase 2 commence. 


(c) dans la troisiéme phase: 
— (aprés la phase deux) 


— (pour les prestataires qui résident au Canada) 


— du taux régional de chômage(2). Seize régions ont 


été créées au Canada. Le taux de chômage dans la 
région où le prestataire réside est appelé taux 
régional. 


La prestation est servie lorsque (a) le taux ré- 
gional dépasse 4 % et (b) le taux régional dépasse 
le taux national(2) de plus d'un point de pourcen- 
tage. 


Six semaines de prestations sont servies lorsque la 
différence entre le taux régional et le taux natio- 
nal est inférieure à 2 % ou égale à ce pourcentage. 
Douze semaines sont servies lorsque la différence 
est de plus de 2 % mais est inférieure ou égale a 
3 %. Dix-huit semaines sont servies lorsque la 
différence est supérieure à 3 %. 

i 
Les taux régional et national de chémage sont cal- ‘ 
culés tous les mois. La période de prolongation des 
prestations prend fin lorsque le taux régional at- 
teint 4 % ou moins ou lorsque la différence entre le 
taux régional et le taux national est de un point de 
pourcentage ou moins. | 


amount can not exceed 66 2/3 % of the maximum weekly 
insurable earnings. 


A claimant is not entitled to be paid benefit 
for any working day in a week in an extended benefit 
period for which he fails to prove that he is capable 
of and available for work and unable to find suitable 
employment. An extended benefit period is terminated 
if no benefit is payable to the claimant for a period 
of four consecutive weeks otherwise than because 


(a) he was incapable of work because of illness or 
injury, 


(b) she was disentitled to benefit (maternity 
claim), or 


(c) recovery of overpayment. 


The maximum number of weeks for which benefit 
may be paid is 51 weeks. 


Financing 


Employers and employees absorb the benefit cost 
for initial benefits as well as the administration 
cost, with the employer rate being 1.4 times the em- 
ployee rate. The government share is confined to the 
benefit cost for extended benefits as well as the 
excess cost of initial benefits that are due to a 
national unemployment rate greater than 4 per cent. 
There is no fund and employer and employee contribu- 
tions are adjusted annually. National Revenue/Taxa- 
tion commenced collection of the contributions effec- 
tive January 2, 1972. Persons formerly not contribut- 
ing either because of their occupation or by virtue of 
being over the salary ceiling will pay a preferred 
rate for the first 3 years. For those who had been 
occupationally excluded, the preferred rate is porta- 
ble. However, in the case of persons formerly ex- 
cluded because of the salary ceiling, the preferred 
rate continues only so long as the employee remains 
with the January 2, 1972, employer. An experience 
rating formula for large employers may be introduced 
in 1974 whereby the premium to be paid by an employer 
for a year will be related to the average yearly lay- 
off experience of that employer. 


The rates of premium for a year are calculated 
in terms of a percentage of the insurable earnings in 
that year. 


Claimant Assistance Program 


The Commission will develop and administer a 
claimant assistance program to assist claimants to 
become more employable by providing information and 
guidance in job searching and by directing claimants, 
when appropriate, to agencies for job placement, coun- 
selling or financial assistance. 
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ayant une personne à charge. La prestation hebdomadaire mi- 
nimum ne doit pas être inférieure à $20 ni supérieure à 
soixante-six et deux-tiers pour cent du maximum de la rémuné- 
ration hebdomadaire assurable. 


Un prestataire n'est pas admissible au service des pres- 
tations pour aucun jour ouvrable d'une semaine d'une période 
de prolongation des prestations s'il ne prouve pas qu'il était 
capable de travailler et disponible à cette fin mais ne pou- 
vait pas obtenir d'emploi convenable ce jour-là. Une période 
de prolongation des prestations d'un prestataire prend fin 
s'il ne touche pas de prestations pour quatre semaines consé- 
cutives pour tout autre raison que l'une des suivantes: 


(a) il était incapable de travailler par suite de maladie ou 
de blessure 


(b) il était inadmissible au bénéfice des prestations (de- 
mande de prestations pour maternité), ou 


(c) il remboursait un trop perçu. 


Le nombre maximum de semaines pour lesquelles des pres- 
tations peuvent être servies est de 51 semaines. 


Financement 


Les employeurs et les employés absorbent le coût des 
prestations initiales ainsi que les frais d'administration, la 
cotisation patronale étant égale à 1.4 fois la cotisation 
ouvrière, Le gouvernement prend en charge le coût des presta- 
tions prolongées de même que l'excédent du coût des presta- 
tions initiales qui doivent être servies lorsque le taux na- 
tional de chômage dépasse 4 %. I1 n'y a pas de fond et les 
contributions de l'employeur et de l'employé sont ajustées 
annuellement. Le ministère du Revenu national (Impôt) a com- 
mencé à recueillir les contributions à compter du 2 janvier 
1972. Les personnes qui ne versaient aucune cotisation en 
raison de leur profession ou du plafond salarial paieront un 
taux préférentiel les trois premières années. Dans le cas des 
personnes qui ont été exclues en raison de leur profession, 
le taux préférentiel est mobile. Toutefois, dans le cas des 
personnes exclues en raison du plafond salarial, le taux pré- 
férentiel ne reste en vigueur que si l'employé demeure au 
service de l'employeur pour lequel il travaillait le 2 janvier 
1972. Un système de taux particulier pour les employeurs im- 
portants pourra être établi en 1974 en vertu duquel la cotisa- 
tion à payer par un employeur pour une année sera proportion- 
née à la moyenne des mises à pied annuelles de cet employeur. 


Les taux de cotisations d'une année sont exprimés en 
pourcentage des rémunérations assurables de l'année. 


Programme d'aide aux prestataires 


La Commission organisera et appliquera un programme 
d'aide aux prestataires en vue d'améliorer leurs possibilités 
de trouver un emploi, en leur fournissant renseignements et 
conseils pour la recherche d'un emploi et en les addressant, 
lorsqu'il y a lieu, à des organismes s'occupant de placement, 
d'orientation ou d'aide financière. 
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CLAIMS AND BENEFIT PAYMENTS 


DEMANDES DE PRESTATIONS ET PRESTATIONS SERVIES 


MARCH — 1973 — MARS 


Initial and Renewal Claims 


During March, 158,000 initial and renewal claims 
for unemployment insurance benefit were received by 
U.I.C. district offices, up 2 % from the 155,000 for 
the previous month, The current number represents the 
fewest applications received during March since 1952. 
The claim load was 13 % lighter than the March 1972 
total of 182,000. 


During the first three months of this year a to- 
tal of 582,000 initial and renewal claims were received, 
12 % less than the 665,000 received for the same period 
of 1972. 


Initial claims allowed in March were 122,000, 
10 % fewer than the February total of 136,000 and 21 % 
less than the 154,000 in March 1972, 


Claimants at Month-End 


The March month-end count of claimants registered 
for unemployment insurance benefit dropped 5 % to 
1,003,000 from the 1,055,000 reported at February 28. 
All provinces and territories shared in the decline. 

A year ago, the February — March comparison revealed a 
marginal gain. The current count is 10 % higher than 
the 914,000 registered on March 31, 1972. To date, the 
number of claimants has averaged 1,038,000 per month 

in 1973 versus 884,000 in 1972. 


As usual at this time of year, the proportion of 
claimants on claim 14 weeks or longer rose to 53 % from 
44 % at February 28. In 1972, the proportion climbed 
to 46 % in March from 32 % in February. 


Benefit Payments 


The amount of benefit paid in March was 
$214,000,000, a drop of 4 % from the $223,000,000 dis- 
bursed in February but 7 % greater than the $200,000,000 
in March 1972. The decrease from the previous month 


| was due to 119,000 fewer weeks of benefit paid as the 


average weekly payment showed little movement at $68.67. 


For the first three months of 1973, benefit pay- 


ments amounted to $681,000,000 as opposed to $533,000,000 


in the same period of 1972, a rise of 28 % The gain 
of $148,000,000 was accounted for by an increase of 
1,277,000 in the number of weeks of benefit paid to- 
gether with a $7.03 rise in the average weekly payment. 
Disbursements by area for the first three months of 
1973 and 1972 are as follows: 


| Atlantic provinces — Provinces de l'Atlantique ........ ou 


PODS CPR Te SRE CAPE DR CD Orla OR eae 
CROSS PP RP = De LU 000 TER 
Brairie provinces — Prairies .............. LOC Pha TOC 5 

| British Columbia — Colombie-Britannique ............... se 
Secunda MN Wits. —Yubonset T.AN:20: | suserewbcletecanc\sre ola se 


Demandes initiales et demandes renouvelées 


En mars, les bureaux de district d'assurance-chômage ont 
reçu 158,000 demandes initiales et de renouvellement de presta- 
tions d'assurance-chômage, ce qui représente une hausse de 2 % 
par rapport au mois précédent (155,000). Depuis 1952, on 
n'avait jamais recu aussi peu de demandes un mois de mars. 
L'afflux de demandes était inférieur de 13 % au total de mars 
1972 (182,000). 


Pendant les trois premiers mois de l'année, on a reçu un 
total de 582,000 demandes initiales et de renouvellement, 
c'est-a-dire 12 % de moins que les 665,000 recues pendant la 
période correspondante en 1972, 


Les demandes initiales acceptées en mars s'élevaient à 
122,000, soit 10 % de moins que le total de février (136,000) 
et 21 % de moins que celui de mars 1972 (154,000). 


Prestataires en fin de mois 


Le décompte en fin du mois de mars nous apprend que le 
nombre de prestataires d'assurance-chômage a baissé de 5 % en 
passant de 1,055,000 au 28 février à 1,003,000. Toutes les 
provinces et territoires participent & cette diminution. I1 y 
a un an, la comparaison février-mars faisant ressortir une pro- 
gression minime. Les chiffres de la période observée dépassent 
de 10 % les 914,000 enregistrés le 31 mars 1972. Jusqu'à pré- 
sent le nombre moyen de prestataires est de 1,038,000 par mois 
en 1973 contre 884,000 en 1972. 


Comme d'habitude à cette époque de l'année, la proportion 
de prestataires de 14 semaines ou plus a augmenté: elle est 
passée de 44 % à 53 %. En 1972, la proportion était passée de 
32 % en février à 46 % en mars. 


Prestations servies 


Le montant total des prestations versées en mars s'éle- 
vait à $214,000,000, ce qui représente une baisse de 4 % par 
rapport aux $223,000,000 décaissés en février mais aussi une 
augmentation de 7 % par rapport aux $200,000,000 payés en mars 
1972. Cette baisse depuis février est causée par le fait que 
l'on a versé 119,000 semaines de prestations en moins puisque 
la moyenne de paiement hebdomadaire ($68.67) a peu varié. 


Les trois premiers mois de 1973, les prestations servies 
se sont élevées a $681,000,000 contre $533,000,000 pendant la 
période correspondante de 1972, ce qui constitue une hausse de 
28 % Le gain de $148,000,000 s'explique par une hausse de 
1,277,000 du nombre de semaines de prestations versées et par 
une hausse de $7.03 de la prestation hebdomadaire moyenne. 
Voici les décaissements par région pour les trois premiers mois 
de 1973 et 1972: 


First 3 months 1973 


First 3 months 1972 


premiers mois 1973 3 premiers mois 1972 


681,000 


533,000 


“ISL ‘9EE “VIZ$ € 


seagSIeA suot}e seid sep jJuejUOW 27 JInp?x JuO Zon ‘778 TS 
“jJurariedne sogjefei sepueuop so] je suot eqs 


BR queAeT? ,S squew 
aad sap 291Jau9q Np senjoxe sapuewap se] puozduo) — 


a@sseaped saq — *g CIEL ees *T8l‘9EE “YIZ$ 03 pred JrJoueq 12309 seonpet 207 “78 °T 
*pOMOTIE jou AJSnOTAD1d SWTEIO pue UOTIPOTFTIEN 


:g neatqed eT 2701 
$ 03 Suraunoue sjuowjzsnfpy (7) 
bstp uJIM SWIBIO sepnpToul (1) 


] à 
= ] D Le 1s C= | 669 ‘ZL 19 1h £€6 [. seeeeeeeeeeess peur) np ANSTI9IXA — PEU) ePTS3NO 
v1 T ET EE L6 L ZLZ ‘6SZ WE 9 LSE‘E 2 + 4sano-pION np S211011119J — S0F103111801 ISPMYIION 
8 tes 0S°84 LS 9 00s “ELE LT L 8SL‘v . ... essrrsense eonssssssseseesese uOANX 
6 t= Sica Il Cl 2647 ‘E88 92 z r= 488 ‘OLE 5 sas + anbruur1f1g-2Tquo10) — ETQUNTO) ystitag 
6 -- SO'‘IZ € — 4 = 87S ‘682 ‘IT Il - £ - £6 ‘SOT . ... seve vecwcssavocrsieaveerncer-ess" CJIOQUY 
ZI nies 08°s9 4 A = 1€0 ‘€S6 ‘9 L = Z = €29 ‘SOT see Pe Pe rd uPMaU298ASES 
ST -- LE°l9o T —_ 7 — 681 ‘TEV ‘ZL VAE = Ÿ = 80€ ‘OTT PP IOODCIOIDNOICICICICICECECECCR PRE RER EE eq01TUEN 
FA -- 6S‘°0L 1, 7] — SET ‘€68 ‘£9 OT = v7] +: £S8I ‘S06 Paar a ee Se ge Seca > EES 
11 1 60°69 11 TE 696 ‘1TH “29 aS os HLE ‘916 REAR ODD on ne OCTO DUAL QUE C 32q2n0 
(nt oa 67°09 9% 1 Ghz ‘6LL‘6 IT 7h €L9‘T9T L sessessetessetttt JOFMSUNIG-NBOANON — HOTMSUNIG MON 
£T Se 1'29 ST I 000 ‘968 ‘6 t 2e ZH “BST - Verio DRE CODEC Bases COM Onto ARNE Br OSEAN 
ST B= L8°ss TA DE 9ST ‘9/8 ‘T 8 T 78S ‘EE y orress paenoPA=SOUFLA NP SIL = PUETSI PIEMPA SOUTId 
€T I 77 €9) 81 CE 7047 ‘96S ‘6 Ÿ CR = 612 “1ST : ei elelae ain oie sh ete? seine ONS OA NOH Saree z= EME TL PURO IRON 
IL Æ 19°89 8 ee EST ‘TST ‘OTZ e= oe Eee ‘et ‘€ > Susan te diese cuite 9 ace TION) 
= = = ent il 3H 
sey 1971494 sey 18F1494 sieW 1971494 
ZL61 €LGT ZL6L EL6T tL6T £L6T 
yore Arenigeg yore Aien1q24 U91EN £ien1qo4 aaquon 
szeT 100 —— sie[ [Od | = 
e jaoddea aed g 210dde1 ied RB 110ddex ied Be qa 
uOTJEIIEA ap xnel uOTJPIIPA op XNEJ UOTJETIEA ap xne] 
WOIJ e8ueyo quedo 184 wo odueyo ued 194 woijz oB8ueyd queso 194 
ee oe a 
seuus4ou seiTepewopqey (Z)seTAres suotzeqsead SaTAIes sei1epeuopqeu 
uni EEE sop JuEJUON suotjeqsead ap 21quoN 
quowked A, yeeM 938194ÿ (Z)pted 117eueq Jo qunouy pted 31yaueq Jo sm 
EE 1 ieee oat 
SL L #1€ TE | SG %€ a GES 9S : resseseresstee peur) np INOTAPAXE — epeueg 2PFSINO 
(at EL OIT ‘T 9T (Ay Dont 6IT [era te = 8tl 2 + As2n0-P1ON Np S21101F118 — S9T1031179L JS29MUIION 
9z i ble I on Neel LT z Fee O9 . ss... SSG SAGGO pete e ee eeeeeeeeeeees young 
6 6 — 6S8 ‘721 age LE 791 ‘VI oT = Ca = g9€ ‘ST 5 cesser anbruueJ119-21qWO10) — PIqUNIOY USTAITIH 
-- L — 918 ‘8S 61 — ar: 604 ‘8 TT — i. = TESOL . Pare ee tte ss. e112q1V 
L Les 991 ‘ZE Ee a= Chee T70‘€ Ola Sar 678 ‘€ 2 CD DATE tresses upmoeyoqeyses 
i Or 7lZ ‘LE GLS SE 906 ‘+ cae VE S78 °S 3 QUES PER ET Sie aes aes EGO A LURE 
8 ce 76S ‘667 8T — [41 908 ‘Ev ie NE 978 ‘66 i Re TP ER SES a OT AETUD 
IT Ga 0L6 “762 (Xe (Nos 9Tc “SE Ces OT ZLE ‘LY . Ris Ss CHOC PORC ECC ECO aq aN) 
TZ (= 0 ‘67 ET LE 798 ‘€ A aE 9LL1°% Ê ea +++++* yoTMsunig-neeAnoNn — HAOFASUNIG MON 
chi (f= 916 ‘67 Che & 048 ‘+ (Anes 8 TL6‘S > NP een ee OS SOOM Op LO RAONTSE B1}09$ EAON 
8T DES 984 ‘6 0 TE £99 OT els 889 É ::ttt* prenopg-soUTAd-np-eT] — PUETSI preMpa eouT14 
61 DE 60S ‘St QT Tu 9T1'‘E€ GT a 8t 970 ‘+ ; aah nee Rees EM) SANON-OITÈT EH pUETPUROFRON 
OT GS 872 *Z00‘T Te Wie Gee “ZT (51 G 96S “LST È PE ILE SR ER aS VOVNN 
Lies ne 1 4 | | j Le 
slew I2T1A94 SIN 1271494 sien 1911494 
TL6T €L6T TL6T €L6T ZL61 €L61 
y21eN £ien1q24 21quonN y21EN Azeniqed 2zquonN u21PN Aien1qo 4 21QuUON 
e qaoddei aed Fe LEON e qaoddea xed ZequnN e qaoddex aed 1equnn 
uoTJeTIEA ap xne] uotJeriea ep XNEJ UOTJETIEA Op XNE] 
woiz 28ueu2 ju22 124 oi e8ueyd qued 124 wo} asueyd JU29 124 
=! —- =| 
sender se2peanou2i 
sTow np UTJ eT & Sertejeqserg (1 )segqadeooe seTeTITUT sepurweg sapueuop Jo SOTBTJIUT sopueweg 
pue-yquow je sjuewTelO ({)PeMoT Te swreyTo TeTITUL p2AT2921 SWFEIO IEMOUSI PUB TeTITUL 
€/61T Szeu 


*suotqeqseid xne je suorjeise1d ep sepuewuep xne seAT Je Tet SHQUUOP seutP1199 ‘I AVATAVL 


£L6T YIP 
SoFATAT30Y 11Jou0g pue SUTPIO P210918S “1 ATIVL 


TABLEAU 2. Estimation du nombre de personnes assujetties à l'assurance-chômage 


Ey Gyn 


TABLE 2. Estimates of Persons Exposed to Unemployment Insurance 


Month 

5 Total 
Mois 

000's 
RO Dale EE na essais en eee ne = mes eee cesser January. Uanvier 7,608 
February — Février 15590 
March — Mars 7,684 
April — Avril 7,647 
May — Mai 7,807 
June — Juin SONT 
July = Juillet Sao 
August — Aout 8,156 
September — Septembre 7,762 
October — Octobre 7,841 
November — Novembre Ths 
December — Décembre 75955 
OS... naar Mars Pen e-ccccc -e-ccc-e-oe-HJANUa OVER IANVIeE 73926 
February — Février 7,999 
March — Mars 8,031 


The insured population comprises persons who 
contribute to unemployment insurance plus claimants 
reporting to UIC offices. Coverage is nearly univer- 
sal for members of the labour force for whom there 
exists an employer-employee relationship. The only 
exclusions are (a) those 70 years of age or over, (b) 
those to whom a retirement pension under the Canada or 
Quebec Pénsion Plans has become payable and (c) persons 
with inconsiderable employment, i.e., those with less 
than 20 % of the maximum weekly insurable earnings or 
20 times the provincial hourly minimum wage, whichever 
is less. Precise estimates of the covered population 
are not available. The approximate estimates in the 
table above are based on total labour force statistics 
for persons under 70 years of age and have not been 
adjusted for the other two exclusions. The data in 
the table begin with January 1972 when unemployment 
insurance coverage was extended to its present level. 


For estimate of the insured population for 1969- 
71 see April 1972 edition of 73-001. 


La population assurée se compose des personnes qui con- 
tribuent au régime d'assurance-chômage et des prestataires qui 
envoient des déclarations de chômage aux bureaux de la C.A.C. 
Le régime s'étend a presque tous les membres de la population 
active pour lesquels il existe une relation employeur-employé. 
Les seules personnes exclues sont (a) celles qui ont 70 ans et 
plus, (b) celles qui ont déjà acquis le droit à une pension de 
retraite en vertu du Régime de pensions du Canada ou à une 
rente de retraite en vertu du Régime de rentes du Québec, et 
(c) celles dont l'emploi est négligeable, c'est-à-dire celles 
dont la rémunération est inférieure a 20 % du maximum de la 
rémunération hebdomadaire assurable ou 4 20 fois le salaire 
horaire minimum dans la province, selon le moindre des deux. 
Il n'existe pas d'estimations précises de la population assu- 
rée. Les estimations approximatives qui figurent dans le ta- 
bleau ci-dessus sont fondées sur les statistiques d'activité 
pour les personnes de moins de 70 ans; ces statistiques n'ont 
pas été rectifiées pour tenir compte des deux autres groupes 
de personnes exclues. Le tableau présente les chiffres à par- 
tir de janvier 1972, date où le régime d'assurance-chômage a 
pris l'ampleur qu'il a aujourd'hui. 


Pour la période 1969-71, on trouvera l'estimation de la 
population assurée dans la livraison d'avril 1972 du bulletin 
73-001. 
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TABLE 3. Initial and Renewal Claims Received in District Offices, by Provinces, 


March 1973 
TABLEAU 3. Demandes initiales et demandes renouvelées reçues aux bureaux de district, par province, 
mars 1973 
March — 1973 — Mars March — 1972 — Mars 
Province | Initial Renewal Initial Renewal 
Total(1) _ _ Total — = 

Initiales Renouvelées Initiales Renouvelées 

CANADA ee renier eee 157,596 132,968 24,628 182,169 142,128 40,041 

Newfoundland — Terre-Neuve .. 4,026 SAT 549 4,219 3,256 963 

Prince Edward Island — Ile- 

du-Prince-Edouard ...... te 688 589 99 627 532 95 
Nova Scotia — Nouvelle-Ecoss Beil 5,042 929 6,063 4,969 1,094 
New Brunswick — Nouveau - 

Ban WAlC Kita retevouec eaeales des airs 4,776 4,100 676 5,769 4,315 1,454 
CAE TT OSU DROP OUO OG 20e 47,372 40,028 7,344 56,238 43,490 12,748 
ORÉAREO Eee. cree 55,826 46,834 85292 64,257 50,290 185967 
Mean Presse certe 5,845 4,991 854 6,709 5,464 1,245 
Saskatchewan occa cies cave sses 3,849 3,273 576 4,260 3,436 824 
IMU Kel oA choc owe om aos 6 0 LOS SA 9,019 1,492 11,786 SEE 27205 
British Columbia — Colombie- 

BriGanndique ee see es sas ee 18,368 15,285 3,083 21,904 16,507 5,397 
MUR ONE rer ee eee 160 142 18 157 128 29 
Northwest Territories — 

Territoires du Nord-Ouest 148 136 12 123 112 11 
Outside Canada — Extérieur du 

Canada EE Eee eee ecres 56 52 4 57 48 9 

A re a ae Bl ee 


(1) In addition 218,270 revised claims were received. 


— En outre, 218,270 demandes révisées ont été reçues. 


TABLE 4. Initial Claims Allowed by Type and Renewal Claims Allowed, by Province, March 1973 


TABLEAU 4. Demandes initiales acceptées selon le genre et demandes renouvelées acceptées, par provinces, mars 1973 


Initial claims — Demandes initiales 
I = Renewal 
Special benefits — Prestations spéciales claims 
Regular } = 
Province benefit Pr All Sub- i 
: , a tae Demandes 
= Sickness Maternity | Retirement} Fishing total Total see 
Prestations — _ — — — wolces 
ordinaires Maladie Maternité Retraite Péche Total 
= 1e artiel 
CANADA EE D I ol 103,634 12,839 4,701 15037 424 18,701 122,335 24,714 
Newfoundland — Terre-Neuve .. 2,773 138 101 16 88 343 3,116 535 
Prince Edward Island — Île- 

du-Prince-Édouard ......... 539 49 33 9 33 124 663 99 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse 4,074 487 201 29 79 796 4,870 905 
New Brunswick — Nouveau- 

Baars w i clemerterarcire res enc 3,358 307 122 22 55 506 3, 864 610 
QUED CCP rene serons 29,882 4,084 1,044 192 14 5,334 35,216 7,310 
ONnCARTON EEE ec --e TETE 36,353 4,912 2,086 444 11 7,453 43, 806 9,248 
MADCO Da Er seen eecmasenestese 4,038 516 233 59 60 868 4,906 875 
SMSKAECHOWAT os ec eee So's se à 2,603 262 138 27 EU 438 3,041 560 
ATIDOR CARE A a) chessievetarnrs cvetetove 7,164 760 387 96 2 1,245 8,409 15519 
British Columbia — Colombie- 

BEIEBNUIQUE tem si ate ee o 20 0 12,587 LOLS 350 142 70 1 77 14,164 3,020 
MUR ONE RE Een ee sl serie cie 120 3 4 — — 7 127 15 
Northwest Territories — 

Territoires du Nord-Ouest 109 6 2 1 ih 10 119 ia 
Outside Canada — Extérieur du 

CADAÏA RER marre ne ce sels 34 — — — - 34 7 


Note: (a) Claims allowed include initial and renewal claims allowed with and without disqualification and claims which were 


previously not allowed and are now allowed. — Nota: Comprend les demandes exclues du bénéfice des prestations et les demandes 


non acceptées auparavant. 
été acceptées. 


(b) In addition 117,576 revised claims were allowed. — En outre, 117,576 demandes révisées ont 


Ey ihe 


TABLE 5. Claimants Currently Reporting to District Offices by Number of Weeks on Claim, Province and Sex 


TABLEAU 5. Prestataires qui envoient des déclarations de chômage aux bureaux de district, selon le nombre de semaines 
écoulées de la période de prestations, la province et le sexe 


(Counted on last working day of the month — Comptés le dernier jour ouvrable du mois) 


Number of weeks on claim 


Claimants Nombre de semaines écoulées de la période Claimants 
de prestations 

Total Total 

Province and sex P 27 or more À 
a Prestataires 12 5-13 14-26 le Prestataires 

Province et sexe 27 ou plus 

March 

March 30, 1973 — Mars 1972 

| Mars 
CANADA... UDC Pees Pannes seems cest 1,002,748 166,794 303,527 368,974 163,458 913,557 
MAD HOMMES: ae rm ocho Dale esse ee ne anis 614,695 92,382 197,395 247,267 77,651 614,911 
Female "eme Rares decmrÉRasemauuenss ere 388,053 74,412 106,127 121,707 85,807 298 ,646 
Newfoundland — Terre-Neuve oo. ccc. scccwec sce » 01e es 45,509 3,829 12,120 20,083 9,477 38-374 
Made HOMMES D eee eiate = eee el yore iaieteie eiote gro te ieie si ere 553210 2,469 9 ,669 16,767 6,314 32,031 
Female — Femmes ..... DER Ciel Das Sncae sien svete 10,290 1,360 DELSA 3,316 3,163 6,346 
Prince Edward Island — Île-du-Prince -Édouard SN 9,486 756 2,706 5,064 960 8,018 
Male Hommes ere ocre rec -ecreec-bert 6,289 441 1,964 3,461 423 5,698 
PEER le = GCN BLOAT Oo) SACO T IOOOS BOAO oO 3,197 315 742 1,603 537 2,320 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse ........-cseecceees 49,976 6,361 16,895 18,848 CTP) 42,963 
Malo Hommes Lac peur etenmemae el ati uesc,e 34,227 4,048 12,643 13,284 4 252 31,762 
Meme le HP OmMReS esse noue moe omese eus ee ate 15,749 22313 4,252 5,564 3,620 1208, 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick ............... 49 ,240 4,973 13,846 210972 9,079 40,599 
MS SN one Pr Reno AR io nt 0 32,830 3,084 9,945 14,959 4,842 29 ,380 
Hemale —-FemmeSy .)o<:zis ce 2 cuir ols: stvis Siret sicletels 0% ele 16,410 1,889 35901 6,383 4,237 11,219 
ROWED EC, see isi + eketers ica! eels’ ans Braid vase D ML TE Ce 294,970 47,898 82,293 109 ,294 55,485 265,456 
Malle = Hommes Rss uses BE TO APE DB DOI € 188,679 26,485 56,797 77,580 27,817 181,838 
emia be LPS, an ane else pretties lee ter alle 106,291 21,413 25,496 31,714 27,668 83,618 
BREL AE M NAIC cad ondanodennt 299 ,594 57,709 99,825 99,166 42,894 277,495 
Male — Hommes ......... DEMO Wh cie Rares 165,243 31,032 58,910 57,776 175525 169,161 
Renato — lommens. eut Rte et Sheu Skater ie, eve 134,351 26,677 40,915 41,390 25,369 108,334 
BIBER CO DE ra ace mere e nie see ss este teteisie. ore iets ne se ce rele SG 6,880 Lie s63 14,271 4,760 37,569 
Male Homes esse este eee eee cs 222,535 3,747 6,881 10,113 1,794 25,309 
Homale Reese oem en iris les cn ielelniee vie 14,739 35133 4,482 4,158 2,966 12,260 
SIGINT ANS Chou duree ene COLI ODOR IDO ORES acts 32,166 45333 9,706 14,479 3,648 30,039 
Male — Hommes ...... Doom DAL detre ondes 6 21528 2,428 6,407 16220 1,473 224308 
Female — Femmes .......... PTS PR NM SE AL 10,638 1,905 3,299 3,259 2,175 7,691 
ASS Gres ER LS 5000000 000000 0 Sonore BED DEC0.2 58,876 12,316 18,878 20,588 7,094 58,831 
MEWS HOME by az eee resserre eee erseses:c 35,101 6,887 11,951 13,645 2,618 40,894 
lemon —\ 1h CMI Sa ET EL messes se cest 2351010 5,429 6,927 6,943 4,476 17,937 
British Columbia — Colombie-Britannique ......... 122,859 215202 35,086 44,726 21,845 112,298 
MAN AHOMmMeS Er emie sc eevee clere.siesielete sexes te ayer alte 71,356 11,458 21,702 27,738 10,458 JS Al 
Female —- Fenmess......:2.%:2.:.0 eleva ae Woke IT De 51,503 9,744 13,384 16,988 11,387 SAT 
Bon OT a nm eile doeieremos ots ebougibra ss! cei Bc So 1,374 180 359 649 186 1,090 
Malle, — Hommes L..:....:, +07. SRB AID ODD non. 871 102 236 450 83 779 
Hemale — Femmes 22.02.5200 Lens de 503 78 123 199 103 311 
Northwest Territories — Territoires du Nord-Ouest 1,110 282 354 354 123 646 
Male — Hommes ......... euch d O3 one ctonelt 682 173 237 231 41 436 
POE ASE SOIR RTA CAIRO OEE ob 428 109 114 123 82 210 
Outside Canada — Extérieur du Canada ............ 314 US) 94 110 35 176 
Male HOMMES Pr. sr ee core Do D arene [35 28 53 43 11 104 
Hemale — Femmes... 22.0 Faso do nnb 0e à 179 47 41 67 24 | 72 


TABLE 6. Claimants Currently Reporting to District Offices by Type, Province and Sex, 
March 1973 


TABLEAU 6. Prestataires qui envoient des déclarations de chômage aux bureaux de district, 
selon le genre de prestations, la province et le sexe, 
mars 1973 


Province and sex 


Province et sexe 


CANADA ecrans tee sets eds eid cons srierslsredstaraierets . 
Male — Hommes .......soooo.see sfelovele sc 
Female — Femmes ........s..e SACO ORO 

Newfoundland — Terre-Neuve .........:.. CO D'LA 
Male — Hommes ....ccscccccccevce siofeletevel arate a5 
Female — Femmes .........6e Aono. 8b sec 


Prince Edward Island — Île-du-Prince-Édouard 
Male — Hommes .... soso see 
Female — Femmes .......-e-- ere sieleretaiererareiete 


Québec ,..... De door o FOPIRIECE 


ONFATTIOM TES: conne 0iele/ et tatetelel sie ieliels estelle 
Male7— Hommes Te Rens. alalnieie a) vise sia = A.caracc 


SPSHALCHOWAM vein ce esse et ie « eiw m pielwinie sise: 


Male — Hommes “eececsescs TO PO A 
Female — Femmes ..........e Sacs este 
PNW Xr eEey ED SOOO OOO DOD ORDOOLO 000 0° 
MALE HOMMES. ses eos soc Roses 
Hémale Tennessee... ressssses oo ssot es 


British Columbia — Colombie-Britannique ..... 
METRE NOM Gacy dooooe eo HOO 


i i ee a 


Female = PemRES escroc resses ee noms 
MURKON Eee eee cree rose see ai dzolenecnieler sr eneneners 
MATOS HOMMES VE ose see ee ve ee ss 01e 0 00e wie 
Female — Femmes ....... SH08 OOOO see fe 


Northwest Territories — Territoires du Nord- 
CHENE Eco moe one Bis ess peite . 
Male — Hommes ... 
Female = Femmes .......1:...:... 


Outside Canada — Extérieur du Canada 
Male — Hommes ....... 
Female — Femmes ... 


Ordinaires 


Regular 


934, 238 
584,326 
349,912 


41,814 
32,178 
9,641 


8,568 
5,583 
2,985 


44,265 
29,839 
14,426 


46,645 
31,276 
15,369 


277,186 
181,222 
95,964 


277,019 
158,337 
118,682 


34,630 
21,661 
12,969 


30,500 
21,004 
9,496 


55,178 
34,157 
21,021 


LES AT, 
67,405 
48,312 


1,340 
865 
475 


1,065 
670 
395 


311 
134 
177 


Type of benefit — Genre de 


prestations 


Sickness Maternity Fishing 
— — Total 
Maladie Maternité Pêche 
33,682 23,023 11,805 1,002,748 
18,684 - 11,685 614,695 
14,998 23,023 120 388,053 
458 497 2,740 45,509 
325 = PTE 35,219 
133 497 19 10,290 
169 100 649 9,486 
91 — 615 6,289 
78 100 34 3, 197) 
1,361 772 3,578 49,976 
819 = 3,569 34,227 
542 772 9 15,749 
1035 592 970 49,240 
592 = 962 32,830 
441 592 8 16,410 
11,334 SOA 539 294,970 
6,919 — 538 188,679 
4,415 SANE! 1 106,291 
122579 9,605 391 299,594 
6,519 = 387 165,243 
6,060 9,605 4 134,351 
1,374 1,100 170 37,274 
704 — 170 227535 
670 1,100 - 14,739 
850 751 65 32,166 
460 = 64 21,528 
390 751 it 10,638 
15.835 1,847 16 58,876 
928 - 16 35 LOL 
907 1,847 = 235775 
2,657 1,801 2,684 122,859 
IST = 2,640 71,356 
1,346 1,801 44 51,503 
14 20 — 1,374 
6 - - 871 
8 20 — 503 
1) 25 3 LS LT 
9 - 3 682 
8 25 — 428 
1 2 - 314 
- - 135 
2 - 179 


TABLE 7. Benefit Payment Activities, by Type of Benefit, 


March 1973 . 


TABLEAU 7. Service des prestations, selon le genre de prestations, 


SS no | 


mars 1973 


Benefit paid — Prestations servies 


= Per cent change from 
2 1 _ 
Type Se el Dollars ne OPS ove re 
i ar rapport à 
Genre de prestations arc February ] March oi Fesauces PP nn 
1973 1973 1 1973 1972 
Mars Février Mars Février Mars 
| aed | r 
RAA NOR AENRATTES meme mesesiereie 6 198, 759,028 206, 339, 366 1759586069 — 4 c 
DHERRES SE AMA TALENTS rene ie entres site 75 413,793 6, 769,436 6,142,067 10 AC 
MSEerniEVAMS EEE "TE 2er. 5,294,157 5, 049, 060 2,834,865 5 . 
Re tal reCmMe me pay RO GY cl FCC oes toes aisle ee fe sta Cis io 213219 263,634 182, 538 4 a 
MSN PO CHE SR shale: sente soi Seis «cie 4, 380, 986 5, 366,115 - 5,038, 887 — 18 ae 
New act = Total — Nouvelle lof..." "7 216,181,183 223, 787,611 188, 157,026 — 3 c 
Old act = Ancienne Lod Cane, doi ose = - 12, 812,610 = 5 
Sub-total — Total partLell is ere 216, 181, 183 223, 787,611 200, 969, 636 — 3 8 
Ad justments(1) — Ajustements(1) ........ 1,844, 402 1,126, 247 876,761 64 5 
MORIN ee cle ele eee ee see ete snevele 214,336,781 222, 661,370) 200, 092,875 — 4 7 
= 
Weeks paid — Prestations hebdomadaires 
Number Per cent change from 
Nombre Taux de variation 
ar rapport a 
March February T March iF February are 
1973 1973 1972 1973 1972 
Mars Février Mars Février Mars 
Row ibac — Ordinal resi Mes se Miele alee ele » 6 25906, 921 3,027, 245 2518972917 - 4 é 
pcrmessu— Maladhe: te. seis o's 0 ciate cote 108, 163 97,993 107,828 10 #0 
MABCTDA ENVI Maternité Gs ace asso secs de so 7555719 72,534 51, 376 4 oe 
HÉGEPEMeNt ——- PREC A PCC: ossi sale 3,446 3, 301 2,602 & oH 
ISIN EE POCHE. cele seis ela. se se sinus ale eke aaa 54,224 66,450 135 572 — 18 ts 
New act — Total — Nouvelle loi ....... 3, 148, 333 322675, 923 3,024,775 - 4 aa 
ONCE — Ancienne LOL. .iavs.arefa:sicie.s-0 sott sie - - PVT fe _ oe 
PORTE RE Le mA D einer cle cel aera ates 3,148, 333 3,267, 523 3,257;550 — 4 3 
Average weekly payment — Prestations hebdomadaires moyennes 
Per cent change from 
POSE Taux de variation 
par rapport à 
March February March February March 
1973 1973 1972 1973 1972 
Mars Février Mars Février Mars 
Re Ar. Ondinaires 2eme ue ses os tis 68.37 68.16 62.36 -- 10 
CK Cea Maladie aia aroha toliate, Ont dc à 69.10 69.08 59.96 -- 15 
Meamernity I MatCrnite: 4...» cos socle ere 70.05 69.61 55.18 1 27 
Retirement — Retraite .....60000 Joe 0 79.29 79.86 70.15 - il 13 
MBDA oe RECS 2. dc. secure O10 Ale De 80.79 80.75 68.49 == 18 
New act — Total — Nouvelle loi ....... 68.67 68.49 6221 -- 10 
Old act — Ancienne loi ..... Sac roman Sp — - 55.04 - 
Tiley EFM, OO HRS EO ne MiTo OR OC 68.67 68.49 61.69 — il 


(1) Cancelled warrants and collection of overpayments. — Mandats retirés et collecte des prestations versées en trop. 
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Regions for Extended Benefit 


Region 1. — In the Province of British Columbia: 
Census Division 4 (except subdivisions A and B); sub- 
divisions A, B and C of Census Division 5. 


Region 2. — In the Province of British Columbia: 
Census Divisions 1, 2 and 3; subdivisions A and B of 
Census Division 4; subdivisions D, E and F of Census 
Division 5; Census Division 6. 


Region 3. — The Province of Alberta (except that 
portion which lies north of the Alberta Peace River 
Region and the northern portion of Census Division 12). 


Region 4. — The Province of Saskatchewan (except 
Census Division 18). 


Region 5. — The Province of Manitoba (except 
Census Division 16). 


Region 6. — In the Province of Ontario: the 
counties of Kenora, Thunder Bay and Cochrane (except 
such portions of the foregoing counties as lie north 
of a line drawn parallel to and 10 miles north of the 
Canadian National Railway main line); the counties of 
Rainy River, Sudbury, Algoma, Timiskaming, Nipissing, 
Parry Sound, Muskoka, Grey, Simcoe, Dufferin, Huron, 
Bruce and Manitoulin. 


Region 7. — In the Province of Ontario: the 
counties of Lambton, Kent, Essex, Middlesex, Elgin, 
Oxford and Norfolk. 


Region 8. — In the Province of Ontario: the 
counties of Perth, Wellington, Waterloo, Brant, 
Haldimand, Wentworth, Welland, Lincoln, Halton, Peel, 


York, Ontario, Durham, Northumberland and Prince Edward. 


Region 9. — In the Province of Ontario: the 
counties of Victoria, Peterborough, Haliburton, 
Hastings, Lennox and Addington, Frontenac, Renfrew, 
Lanark, Leeds, Carleton, Dundas, Russell, Stormont, 
Grenville, Glengarry and Prescott. 


Region 10. — In the province of Quebec: the 
counties of Île-de-Montréal, Chambly, Deux-Montagnes 
and Beauharnois (except the municipalities of St-Louis 
and St-Stanislas and St-Timothée); in the county of 
Chateauguay, the municipality of Ste-Philoméne; the 
county of Laprairie (except the municipality of 
St-Jacques); in the county of St-Jean, the municipali- 


ties of Lacadie and St-Jean; in the county of Iberville, 
the municipality of St-Athanase; the county of Verchéres 


(except the municipalities of St-Antoine-de-Padoue, 
St-Antoine-sur-Richelieu, St-Marc and Ste-Théodosie); 
the county of Richelieu (except the municipalities of 


St-Ours and Ste-Victoire); in the county of L'Assomption, 


the municipalities of St-Charles, St-Henri, St-Joachim 
and St-Lin; in the county of Terrebonne, the munici- 
palities of Lesage, Piedmont, St-Anne-des-Lacs, Ste- 
Anne-des-Plaines, St-Antoine, St-Hippolyte, St-Janvier, 
St-Janvier-de-Lacroix, St-Jerome, St-Louis, St-Sauveur, 
Ste-Sophie, St-Thérèse and St-Thérése-Ouest; in the 
county of Argenteuil, the municipalities of Chatham, 


Gore, Mille-Isles, St-André, St-Jérusalem and Wentworth; 


in the county of Vaudreuil the municipalities of Notre- 
Dame-de-1'Ile Perrot, Terrasse-Vaudreuil, St-Lazare 
and Vaudreuil. 


Region 11. — In the province of Quebec: in the 
county of Vaudreuil, the municipalities of Ste-Justine, 
Ste-Madeleine, Ste-Marthe, and Trés-St-Rédempteur; the 
county of Chateauguay (except the municipality of 


Régions établies aux fins des périodes 
de prolongation des prestations 


Région 1. — Dans la province de la Colombie-Britannique: 
Division de recensement 4 (sauf les subdivisions A et B); 
subdivisions A, B et C de la Division de recensement 5. 


Région 2. — Dans la province de la Colombie-Britannique: 
Divisions de recensement 1, 2 et 3; subdivisions A et B de la 
Division de recensement 4; subdivisions D, E et F de la Divi- 
sion de recensement 5; Division de recensement 6. 


Région 3. — La province d'Alberta (sauf la partie qui 
est située au nord de la région de la riviére de la Paix 
d'Alberta et la partie septentrionale de la Division de re- 
censement 12). 


Région 4. — La province de la Saskatchewan (sauf la Di- 
vision de recensement 18). 


Région 5. — La province du Manitoba (sauf la Division de 
recensement 16). 


Région 6. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Kenora, Thunder Bay et Cochrane (sauf la partie de ces comtés 
située au nord d'une ligne parallèle à la voie principale du 
Canadien National et passant à 10 milles au nord de cette 
voie); les comtés de Rainy River, Sudbury, Algoma, Timiskaming, 
Nipissing, Parry Sound, Muskoka, Grey, Simcoe, Dufferin, Huron, 
Bruce et Manitoulin. 


Région 7. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Lambton, Kent, Essex, Middlesex, Elgin, Oxford et Norfolk. 


Région 8. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Perth, Wellington, Waterloo, Brant, Haldimand, Wentworth, 
Welland, Lincoln, Halton, Peel, York, Ontario, Durham, 
Northumberland et Prince Edward. 


Région 9. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Victoria, Peterborough, Haliburton, Hastings, Lennox et 
Addington, Frontenac, Renfrew, Lanark, Leeds, Carleton, Dundas, 
Russell, Stormont, Grenville, Glengarry et Prescott. 


Région 10. — Dans la province de Québec: les comtés de 
l'Île-de-Montréal, Chambly, Deux-Montagnes et Beauharnois 
(sauf les municipalités de Saint-Louis, Saint-Stanislas et 
Saint-Timothée); dans le comté de Chateauguay, la municipalité 
de Sainte-Philoméne; le comté de Laprairie (sauf la municipa- 
lité de Saint-Jacques); dans le comté de Saint-Jean, les muni- 
cipalités de Lacadie et de Saint-Jean; dans le comté d'Ibervillc, 
la municipalité de Saint-Athanase; le comté de Verchéres (sauf 
les municipalités de Saint-Antoine-de-Padoue, Saint-Antoine- 
sur-Richelieu, Saint-Marc et Sainte-Théodosie); le comté de 
Richelieu (sauf les municipalités de Saint-Ours et Sainte- 
Victoire); dans le comté de L'Assomption, les municipalités de 
Saint-Charles, Saint-Henri, Saint-Joachim et Saint-Lin; dans 
le comté de Terrebonne, les municipalités de Lesage, Piedmont, 
Sainte-Anne-des-Lacs, Sainte-Anne-des-Plaines, Saint-Antoine, 
Saint-Hippolyte, Saint-Janvier, Saint-Janvier-de-Lacroix, 
Saint-Jérôme, Saint-Louis, Saint-Sauveur, Sainte-Sophie, Sainte- 
Thérése et Sainte-Thérése-Ouest; dans le comté d'Argenteuil, les 
municipalités de Chatham, Gore, Mille-Isles, Saint-André, Saint- 
Jérusalem et Wentworth; dans le comté de Vaudreuil, les munici- 
palités de Notre-Dame-de-L'Île Perrot, Terrasse-Vaudreuil, 
Saint-Lazare et Vaudreuil. 


Région 11. — Dans la province de Québec: dans le comté de 
Vaudreuil, les municipalités de Sainte-Justine, Sainte-Madeleine, 
Sainte-Marthe et Trés-Saint-Rédempteur; le comté de Chateauguay 
(sauf la municipalité de Sainte-Philoméne); dans le comté de 


REGIONS — REGIONS 


| : Eastern Ontario New Brunswick and Prince Edward Island 1 
|. Vancouver - Victoria .Manitob RTS i $ " £ 
Sen Est de l'Ontario Nouveau - Brunswick — Île-du-Prince- Édouard | 
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Eligible for extended Regional Benefit 
Régions admissibles aux périodes de prolongation de prestations 


semaines | 
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UNEMPLOYMENT INSURANCE REGIONS 
REGIONS DE L'ASSURANCE-CHOMAGE 


MARCH 1973 
MARS 1973 
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Ste-Philoméne); in the county of Laprairie the munici- 
pality of St-Jacques; in the county of St-Jean (except 
the municipalities of St-Jean and Lacadie); the county 
of Iberville (except the municipality of St-Athanase) ; 
in the county of Verchéres, the municipalities of St- 
Antoine-de-Padoue, St-Antoine-sur-Richelieu, St-Marc 
and Ste-Théodosie; in the county of Richelieu, the 
municipality of St-Ours and Ste-Victoire; the county 
of Dorchester (except the municipalities of Louis- 
Joliette, St-Anselme, St-Bernard, Ste-Claire, St-Isidore 
and Ste-Marguerite); in the county of Bellechasse, the 
municipalities of Notre-Dame-Auxiliatrice-de-Buckland, 
St-Cajetan d'Armagh, St-Camille, St-Damien, St-Magloire, 
St-Nérée, St-Philémon and Ste-Sabine; the county of 
Montmagny (except the municipalities of Berthier, Cap- 
St-Ignace, St-Francois, St-Pierre and Montmagny); the 
counties of Arthabaska, Bagot, Beauce, Brome, Compton, 
Drummond, Frontenac, Huntingdon, Mégantic, Missisquoi, 
Richmond, Rouville, Wolfe, Shefford, Sherbrooke, 
Stanstead, Yamaska, St-Hyacinthe, Soulanges et Napier- 
ville. 


Region 12. — In the province of Quebec: the 
counties of Montcalm, Joliette, Berthier, Maskinongé, 
St-Maurice, Champlain, Québec, Chicoutimi, Lac St-Jean- 
Ouest and Saguenay (except the unorganized subdivisions 
of the foregoing counties); in the county of Argenteuil 
the municipalities of Arundel, Grenville, Harrington, 
Huberdean, Lac-des-Seize-Îles, Montcalm, Morin Heights, 
St-Adolphe and Wentworth-North; in the county of 
Terrebonne, the municipalities of Brébeuf, Ivry-sur- 
le-Lac, Lac-Supérieur, Lantier, Mont-Tremblant, Ste- 
Adéle, Ste-Agathe, St-Faustin, St-Joseph, St-Jovite, 
Ste-Lucie, Ste-Marguerite and Val-Morin; in the county 
of L'Assomption, the municipalities of L'Assomption, 
L'Epiphanie, St-Gérard, St-Paul-l'Ermite, St-Sulpice, 
St-Roch and St-Roch-Ouest; in the county of Montmagny, 
the municipalities of Berthier, Cap-St-Ignace, St- 
François, St-Pierre and Montmagny; in the county of 
Bellechasse, the municipalities of Honfleur, La 
Durantaye, St-Charles, St-Etienne, St-Gervais; St- 
Lazarre, St-Michel, St-Raphaél and St-Vallier; in the 
county of Dorchester, the municipalities of Louis- 
Joliette, St-Anselme, St-Bernard, Ste-Claire, St- 
Isidore and St-Marguerite; the counties of Montmorency 
No. 1, Montmorency No. 2, Lotbinière, Lévis, Bonaventure, 
Gaspé-Est, Gaspé-Ouest, Îles-de-la-Madeleine, Kamouraska, 
L'Islet, Matane, Matapédia, Rimouski, Rivière-du-Loup, 
Témiscouata, Lac-St-Jean-Est, Charlevoix-Est, Charlevoix- 
Ouest, Portneuf, Nicolet, Labelle, Hull, Papineau, Pon- 
tiac (except subdivision 19 — unorganized), Gatineau 
(except that portion which lies north of Lytton and 
Sicotte), Témiscamingue, and Abitibi (except such 
portion as lies north of a line drawn parallel to and 
10 miles north of the Canadian National Railway main 
line and such portion as lies east of the Bell River). 


Region 13. — The provinces of New Brunswick and 
Prince Edward Island. 


Region 14. — The Province of Nova Scotia. 
Region 15. — The Island of Newfoundland, 


Region 16. — In northern Canada the areas excluded 
from regions 1 to 15. 


Laprairie, la municipalité de Saint-Jacques; le comté de 
Saint-Jean (sauf les municipalités de Saint-Jean et Lacadie); 
le comté d'Iberville (sauf la municipalité de Saint-Athanase) ; 
dans le comté de Verchéres, les municipalités de Saint-Antoine- 
de-Padoue, Saint-Antoine-sur-Richelieu, Saint-Marc et Sainte- 
Théodosie; dans le comté de Richelieu, les municipalités de 
Saint-Ours et Sainte-Victoire; le comté de Dorchester (sauf 

les municipalités de Louis-Joliette, Saint-Anselme, Saint- 
Bernard, Sainte-Claire, Saint-Isidore et Sainte-Marguerite); 
dans le comté de Bellechasse, les municipalités de Notre-Dame- 
Auxiliatrice-de-Buckland, Saint-Cajetan d'Armagh, Saint-Camille, 
Saint-Damien, Saint-Magloire, Saint-Nérée, Saint-Philémon et 
Sainte-Sabine; le comté de Montmagny (sauf les municipalités de 
Berthier, Cap-Saint-Ignace, Saint-François, Saint-Pierre et 
Montmagny); les comtés d'Arthabaska, Bagot, Beauce, Brome, 
Compton, Drummond, Frontenac, Huntingdon, Mégantic, Missisquoi, 
Richmond, Rouville, Wolfe, Shefford, Sherbrooke, Stanstead, 
Yamaska, Saint-Hyacinthe, Soulanges et Napierville. 


Région 12. — Dans la province de Québec: les comtés de 
Montcalm, Joliette, Berthier, Maskinongé, Saint-Maurice, 
Champlain, Québec, Chicoutimi, Lac-Saint-Jean-Ouest et Saguenay 
(sauf les subdivisions non organisées de ces comtés); dans le 
comté d'Argenteuil, les municipalités d'Arundel, Grenville, 
Harrington, Huberdeau, Lac-des-Seize-îles, Montcalm, Morin 
Heights, Saint-Adolphe et Wentworth-Nord; dans le comté de 
Terrebonne, les municipalités de Brébeuf, Ivry-sur-le-Lac, 
Lac-Supérieur, Lantier, Mont-Tremblant, Sainte-Adéle, Sainte- 
Agathe, Saint-Faustin, Saint-Joseph, Saint-Jovite, Sainte-Lucie, 
Sainte-Marguerite et Val-Morin; dans le comté de L'Assomption, 
les municipalités de L'Assomption, L'Epiphanie, Saint-Gérard, 
Saint-Paul-l'Ermite, Saint-Sulpice, Saint-Roch et Saint-Roch- 
Ouest; dans le comté de Montmagny, les municipalités de 
Berthier, Cap-Saint-Ignace, Saint-François, Saint-Pierre et 
Montmagny; dans le comté de Bellechasse, les municipalités de 


Honfleur, la Durantaye, Saint-Charles, Saint-Etienne, Saint- ( 


Gervais, Saint-Lazarre, Saint-Michel, Saint-Raphaél et Saint- 
Vallier; dans le comté de Dorchester, les municipalités de 
Louis-Joliette, Saint-Anselme, Saint-Bernard, Sainte-Claire, 
Saint-Isidore et Sainte-Marguerite; les comtés de Montmorency 
n° 1, Montmorency n° 2, Lotbiniére, Lévis, Bonaventure, Gaspé- 
Est, Gaspé-Ouest, Îles-de-la-Madeleine, Kamouraska, L'islet, 
Matane, Matapédia, Rimouski, Rivière-du-Loup, Témiscouata, 
Lac-Saint-Jean-Est, Charlevoix-Est, Charlevoix-Ouest, Portneuf, 
Nicolet, Labelle, Hull, Papineau, Pontiac (sauf la subdivision 
19 — non organisée), Gatineau (sauf la partie située au nord de 
Lytton et Sicotte), Témiscamingue et Abitibi (sauf la partie 
située au nord d'une ligne parallèle à la voie principale du 
National-Canadien et passant à 10 milles au nord de cette voie 
et la partie située à l'est de la rivière Bell). 


À Région 13. — Les provinces du Nouveau-Brunswick et de 
l'Ile-du-Prince-Édouard. 


Région 14. — La province de la Nouvelle-Ecosse. 
Région 15. — L'île de Terre-Neuve. 
Région 16. — Dans le Nord du Canada, le territoire non 


compris dans les régions 1 à 15. ; 


TABLE 9. Reasons for Disqualification for Benefit, by Province, 


March 1973 


TABLEAU 9. Raisons des exclusions du bénéfice des prestations, par province, 


mars 1973 
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TABLE 10. Disposition of Initial and Renewal Claims, by Province 
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(1) In addition 217,388 revised claims were disposed of, 
There were 24,491 


appeals by claimants. 


avait 24,491 demandes révisées en instance A la fin du mois. 


Adjudicated — Réglées Pending — En instance 
Entitled to Not entitled to 
benefit benefit 
Donnant droit aux Ne donnant pas droit Teta Renewal 
prestations aux prestations ve ki 
Total Initiales Renou- 
velées 
Initial Renewal Initial Renewal 
Initiales Renou- Initiales Renou - 
velées velées 
March — 1973 — Mars 
160, 834(1) 85,729 19, 603 50,391 SE EU PEN 4,697 
3,964 2,376 398 1.053 137 652 94 
791 532 72 160 21) 95 19 
6,170 3,623 752 1,642 153 860 131 
4,733 2,978 447 1,145 163 909 186 
47,564 25,824 5,985 14,430 15325 10,929 TA 
57,901 30,683 7,469 196970 1779 7,548 15575 
6,218 3,081 693 24,262 182 1,203 154 
3492 15981 389 1,301 171 495 74 
11,012 55202 1,098 4,291 421 1,568 262 
18,311 95335 2,273 5,956 747 3,580 678 
153 81 13 57 2 26 5 
168 68 9 
57 15 5 
March — 1972 — Mars 
] T 
192,250 104,463 34,060 47,799 5,928 ASP syne 75 109 
4,150 2,358 787 904 101 924 136 
658 430 84 LS 13 149 14 
6,535 351875 963 1,543 154 873 142 
5,742 35371 174) OE 103532 127 1,068 227 
63,527 35,142 11532 15,370 1691 15309 2,566 
66,515 36,610 234 15, 861 1,910 16,046 Zs TN! 
6,950 3,807 960 1,958 225 1570) 350 
4,445 2,490 684 16113 158 838 157 
11,898 5,904 1,678 3,764 552 2,514 309 
21,489 10,311 4,201 55995 982 5,896 1,000 
158 79 20 50 9 49 6 
145 76 7 57 5 36 1 
38 10 7 20 1 39 10 


Of these, 27,892 were special requests not granted and 5,312 were 
revised claims pending at the end of the month. — En outre, on a réglé 217,388 
demandes révisées, dont 27,892 demandes spéciales qui furent rejetées, et 5,312appels de la part des prestataires. 
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APPENDIX I 
Unemployment Insurance in Canada 


Unemployment Insurance has been part of Canada's 
social and economic life since the Unemployment In- 
surance Act was passed in 1940. Since that time the 
basic structure of the Act has remained unaltered. 
Various amendments have brought new categories of 
workers into the plan and contributions and benefit 
rates have been raised periodically to keep abreast of 
changing economic conditions. 


In 1968, when Parliament approved upward revi- 
sions of both contributions and benefit rates, and 
broadened the scope of coverage, the Unemployment In- 
surance Commission was instructed to carry out a full 
scale investigation of that program and to recommend 
appropriate changes in philosophy and structure. The 
Unemployment Insurance Act, 1971, effective June 27, 
1971, was the result of extensive studies, the basic 
objectives being: 


(a) to provide assistance to cope with the contin- 
gency of an interruption of earnings resulting 
from unemployment, illness or pregnancy. 


(b) to co-operate with other agencies engaged in 
social development. 


Coverage 


Under the Unemployment Insurance Act, 1971 cov- 
erage is universal for all regular members of the 
labour force for whom there exists an employer-em- 
ployee relationship. There is only one measure of 
inconsiderable employment, i.e. less than 20 % of the 
maximum weekly insurable earnings or 20 times the pro- 
vincial hourly minimum wage, whichever is the lesser. 


The maximum weekly insurable earnings of an in- 
sured person is: 


(a) for the year 1973, one hundred and sixty dollars; 


(b) for each year thereafter, one hundred and sixty 
dollars multiplied by an annual Earnings Index 
as determined by the average of wages and 
salaries paid to employees in Canada. 


Universality became effective January 2, 1972. 
Coverage, contributions and benefit entitlement cease 
for a person: 


(a) at the age of 70, or 


(b) to whom a retirement pension under the Canada 
Pension Plan or the Quebec Pension Plan has at 
any time become payable 


Benefits 


An insured person qualifies to receive benefit 
if he (a) has had eight or more weeks of insurable 
employment: in his qualifying period(1) and (b) has had 
an interruption of earnings from employment. A clai- 


(1) The qualifying period of an insured person is the 
shorter of: 

(a) the period of fifty-two weeks that immedia- 
tely precedes the commencement of an 
initial benefit period, and 

(b) the period that begins on the commencement 
date of an immediately preceding initial 
benefit period and ends with the end of 
the week preceding the commencement of an 
initial benefit period. 


ANNEXE I 


L' assurance -chémage au_Canada 


L'assurance-chômage est entrée dans la vie économique et 
sociale du Canada avec l'adoption de la Loi sur l'assurance- 
chémage en 1940. Depuis cette date, ia structure fondamentale 
de la Loi est demeurée inchangée. Diverses modifications ont 
assujetti au régime de nouvelles catégories de travailleurs et 
les taux de cotisation et de prestation ont été périodiquement 
relevés avec l'évolution de la situation économique. 


En 1968, année ot le Parlement a approuvé l'augmentation 
des cotisations et des prestations et étendu le champ d'appli- 
cation du régime, la Commission d'assurance-chémage a recu 
pour mandat de soumettre tout le régime 4 un examen approfondi 
et de proposer une nouvelle conception et de nouvelles struc- 
tures. La Loi de 1971 sur l'assurance-chômage, qui est entrée 
en vigueur le 27 juin 1971, est le fruit d'études poussées; 
ses objectifs fondamentaux sont de 


(a) prévoir du secours dans l'éventualité d'une interruption 
du revenu due au chômage, à la maladie ou à la mater- 
nité 


(b) prévoir une franche collaboration avec d'autres orga- 
nismes s'occupant de progrès social. 


Champ d'application 


En vertu de la Loi sur l'assurance-chômage de 1971, le 
régime s'étend à tous les effectifs réguliers de la population 
active pour lesquels il existe une relation employeur-employé. 
Il n'y a qu'un seul critère d'emploi négligeable, à savoir une 
rémunération inférieure à 20 % du maximum de la rémunération 
hebdomadaire assurable ou 4 20 fois le salaire horaire minimum 
dans la province, selon le moindre des deux. 


Le maximum de la rémunération hebdomadaire assurable 
d'un assuré est, 


(a) pour l'année 1973, de $160; 


(b) pour chacune des années suivantes le produit de $160 par 
l'indice de rémunération de l'année (cet indice est 
fondé sur la moyenne des rémunérations versées aux 
travailleurs du Canada). 


L'universalité du régime était réalisée le 2 janvier 
1972. La protection, les contributions et l'admissibilité aux 
prestations cessent pour une personne 


(a) qui a 70 ans, ou 


(b) qui a déja acquis le droit de percevoir une pension ou 
rente de retraite en vertu du Régime de pensions du 
Canada ou du Régime de rentes du Québec. 


Prestations 


Un assuré remplit les conditions requises pour recevoir 
des prestations en vertu de la présente loi (a) s'il a exercé 
un emploi assurable pendant huit semaines ou plus au cours de 
sa période de référence(1) et (b) s'il y a eu arrét de la 


(1) La période de référence d'un assuré est la plus courte des 
périodes suivantes: 
(a) la période de 52 semaines qui précéde le début d'une 
période initiale de prestations, et 


(b) la période qui débute en même temps que la période 
initiale de prestations précédente et se termine à 
la fin de la semaine précédent le début d'une 
période initiale de prestations. 


mant is an insured person who applies for or is in 
receipt of benefit. A "major attachment" claimant is 
a claimant who has been employed in insurable employ- 
ment for twenty or more weeks in his qualifying period. 
A claimant with eight or more weeks but less than 
twenty weeks of insurable employment in his qualifying 
period is a "minor attachment" claimant. Major attach- 
ment claimants are eligible for a wider range of bene- 
fit that includes a prepayment of 3 weeks of regular 
benefit for work-shortage lay-offs, benefit payments 
when the interruption of earnings was caused by ill- 
ness or pregnancy, and 3 weeks retirement benefit for 
older workers. 


A claimant can draw to a maximum of 51 weeks of 
benefit depending upon his employment history, pre- 
vailing economic conditions and providing he meets the 
conditions of availability and capability. 


When a person (qualified to receive benefit) 
applies for benefit an initial benefit period is es- 
tablished and benefits are payable for each week of 
unemployment of the claimant that falls in the initial 
benefit period. 


The length of an initial benefit period is based 
on the number of weeks of insurable employment of the 
claimant in his qualifying period as shown in Table 1. 
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rémunération provenant de son emploi. Le prestataire est un 
assuré qui est demandeur ou bénéficiaire de prestations. Le 
prestataire de la première catégorie est celui qui a exercé 
un emploi assurable pendant au moins 20 semaines au cours de 
sa période de référence. Le prestataire qui a exercé un 
emploi assurable pendant au moins huit semaines et moins de 
vingt semaines au cours de sa période de référence est appelé 
prestataire de la deuxième catégorie. Les prestataires de la 
première catégorie sont admissibles à un plus vaste éventail 
de prestations, soit 3 prestations ordinaires hebdomadaires 
payées par anticipation pour licenciement en cas de pénurie de 
travail, des prestations si la rémunération cesse pour cause 
de maladie ou de grossesse et 3 prestations hebdomadaires de 
retraite payables aux travailleurs âgés. 


Un prestataire peut retirer des prestations pendant une 
période maximum de 51 semaines selon l'emploi qu'il occupait, 
la situation économique du moment et pourvu qu'il satisfasse 
aux conditions de disponibilité et de capacité. 


Lorsqu'une personne, qui remplit les conditions requises 
pour recevoir des prestations, formule une demande de presta- 
tions, une période initiale est établie et les prestations 
sont payables pour chaque semaine de chômage qui tombe dans 
la période initiale de prestations. 


La durée d'une période initiale de prestations est dé- 
terminée en fonction du nombre de semaines d'emploi assurable 
du prestataire au cours de sa période de référence tel qu'in- 
diqué au Tableau 1. 


TABLE — 1 — TABLEAU 


Weeks of insurable employment 
in qualifying period 
Semaines d'emploi assurable de 
la période de référence 


Length of initial benefit period 


Durée de la période initiale 
de prestations 


Maximum number of weeks 
for which initial 
benefits may be paid 


Nombre maximum de semaines pour 
lesquelles des prestations initiales 
peuvent être servies 


weeks — semaines 


8 to — à 15 

16 

17 

18 

19 

20 or more — ou plus 


Table 1 also shows the maximum number of weeks 
for which initial benefits may be paid. A claimant is 
not entitled to be paid benefit until following the 
commencement of the initial benefit period he has 
served a two week waiting period that begins with a 
week of unemployment for which benefits would other- 
wise be payable. 


A major attachment claimant may be paid benefits 
in advance for the three weeks that immediately follow 
his waiting period if: 


(a) his interruption of earnings was due to a short- 
age of work; 


(b) at the time of his interruption of earnings 
neither he nor his employer expected that he 
would be re-employed by that employer for a 
period of at least five weeks after his inter- 
ruption of earnings; 


(c) he has served the two week waiting period; and 


(d) at the termination of his waiting period 


18 8 
20 9 
22 10 
24 11 
26 12 
29 15 


Le Tableau 1 donne aussi le nombre maximum de semaines 
pour lesquelles des prestations initiales peuvent être ser- 
vies. Un prestataire n'est pas admissible au service des 
prestations tant que ne s'est pas écoulé à la suite de l'ou- 
verture de cette période initiale de prestations, un délai de 
carence de deux semaines qui débute par une semaine de chômage 
pour laquelle des prestations devraient sans cela être servies. 


Des prestations anticipées peuvent être servies par un 
prestataire de la première catégorie pour les trois semaines 
qui suivent le délai de carence 


(a) si l'arrêt de rémunération était dû à une pénurie de 
travail, 


(b) si, au moment de l'arrêt de sa rémunération, ni lui ni 
son employeur ne prévoyaient qu'il serait employé de 
nouveau par cet employeur avant qu'il se soit écoulé 
cinq semaines depuis l'arrêt de sa rémunération, 


(c) si le délai de carence a été pour lui de deux semaines, 
et 


(d) si, à la fin du délai de carence, 


(1) he is not employed in employment that 
would continue ; 
(2) he is capable and available for work, and 


(3) he is not disentitled or disqualified from 
receiving benefit. 


Sickness benefit is available for a maximum of 
15 weeks for ‘major attachment" claimants who have 
suffered an interruption of earnings due to illness, 
injury or quarantine (excluding Workmen's Compensa- 
tion). If a person is taken ill while on regular 
claim, sickness benefit is available but the combined 
duration of benefits during the initial benefit period 
cannot exceed 15 weeks. 


Maternity benefit is available for 8 weeks 
before confinement, the week of confinement and 6 
weeks after, to women who are major attachment claim- 
ants. They must also have been attached to the labour 
force at least 10 of the 20 weeks prior to the 30th 
week before the expected date of confinement. 


Retirement benefit is available for 3 weeks. It 
is paid in a lump sum to major attachment claimants 
who are 70 years of age or over or to whom a retire- 
ment pension has become payable under the Canada 
Pension Plan or Quebec Pension Plan. In the case of 
those 70 or over, the application must be within 32 
weeks after the 70th birthday as employment weeks are 
no longer earned after that time. The benefit is paid 
without a waiting period and without regard to earn- 
ings or availability. 


The benefit rate for all claims will be 66 2/3 % 
of the average weekly insurable earnings in the quali- 
fying period with a floor of $20 per week. For claim- 
ants with dependants and whose average qualifying 
earnings are equal to or less than one-third of the 
maximum weekly insurable earnings, the benefit rate 
fs 75 7. 


Work-related income in excess of 25 % of the 
weekly benefit rate is deducted. However, when ad- 
vance benefits are paid to major attachment claimants, 
any income (as well as availability and capability 
requirements) in respect of the weeks for which bene- 
fit is payable is disregarded and such weeks are 
deemed weeks of unemployment. In the case of sickness 
and maternity, proceeds of wage loss policies are not 
deducted during the waiting period but are deducted 
after the waiting period; all work-related income is 
deducted during both the waiting period and after the 
waiting period has been served. 


An initial benefit period is terminated when: 


(a) the claimant has been paid benefits for the 
maximum number of weeks for which initial 
benefits may be paid, or 


(b) the benefit period would otherwise terminate, 
whichever is the earlier. 


Immediately following the termination of an 
initial benefit period, that initial benefit period is 
re-established for a further period of ten weeks. 
Benefits are payable at the rates and subject to the 
provisions applicable to the payment of benefits in an 
initial benefit period. However, a claimant is not 
entitled to be paid for any working day for which he 
fails to prove that he was capable of and available 
for work and unable to find suitable employment. A 
re-established initial benefit period is terminated 
if no benefit is payable to the claimant for a period 
of four consecutive weeks otherwise than because: 


(a) he was incapable of work because of illness or 
injury 
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(1) il n'exerce pas un emploi qui doit se poursuivre, 


(2) il est capable de travailler et disponible à cette 
fin, et 

(3) il n'est ni inadmissible, ni exclu du bénéfice de 
prestations. 


Les prestations de maladie sont payables pour un maximum 
de 15 semaines aux prestataires de la premiére catégorie dont 
l'arrêt de rémunération est dû à la maladie, à des blessures 
corporelles ou à une mise en quarantaine (non compris l'in- 
demnisation des accidents du travail). Si une personne tombe 
malade pendant qu'elle reçoit des prestations ordinaires, elle 
a droit aux prestations de maladie, mais la somme de deux pé- 
riodes de prestation ne doit pas dépasser 15 semaines, 


Des prestations de maternité sont versées aux femmes de 
la première catégorie pour les huit semaines qui précèdent 
l'accouchement, pour la semaine de l'accouchement et pour les 
six semaines qui suivent. Ces femmes doivent aussi avoir été 
actives pendant au moins 10 des 20 semaines qui précédent la 
30€ semaine antérieure à la date prévue de l'accouchement. 


Les prestations de retraite sont payables pour trois 
semaines. Elles sont versées forfaitairement aux prestataires 
de la première catégorie qui sont âgés de 70 ans ou plus ou 
qui ont déjà acquis le droit de percevoir une pension courante 
de retraite en vertu du Régime de pensions du Canada ou du 
Régime de rentes du Québec. Dans le cas des personnes de plus 
de 70 ans, la demande de prestations doit être faite dans les 
32 semaines qui suivent le 70€ anniversaire, car les semaines 
d'emploi ne sont plus assurables après ce temps. Les presta- 
tions sont versées sans délai de carence et sans égard à la 
rémunération ou à la disponibilité. 


Les taux de prestations seront les mêmes pour tous, soit 
66 2/3 % de la rémunération moyenne assurable pendant la pé- 
riode de référence, le minimum étant de $20 par semaine. Dans 
le cas des prestataires avec personnes à charge dont la ré- 
munération moyenne assurable est égale ou inférieure au tiers 
du maximum de la rémunération hebdomadaire assurable, le taux 
des prestations est de 75 %. 


Le revenu provenant d'un travail qui dépasse 25 % du 
taux des prestations hebdomadaires est déduit. Toutefois, 
lorsque des prestations sont payées par anticipation aux pres- 
tataires de la première catégorie, on ne tient pas compte de 
tout revenu (ainsi que des conditions de disponibilité et de 
capacité) à l'égard des semaines pour lesquelles des presta- 
tions doivent être servies et ces semaines sont censées être 
des semaines de chômage. En cas de maladie et de maternité, 
le produit de toute assurance-salaire n'est pas déduit pendant 
la période de carence, mais il l'est après; tout revenu pro- 
venant du travail est déduit pendant et après la période de 
carence. 


Une période initiale de prestations prend fin à celle 
des deux dates suivantes qui est antérieure à l'autre, 


(a) la date à laquelle le prestataire a perçu des presta- 
tions pour le nombre maximum de semaines pour les- 
quelles des prestations initiales peuvent être payées; 


(b) la date à laquelle cette période se trouverait autrement 
terminée. 


Dès l'expiration d'une période initiale de prestations, 
il est établi un complément de cette période initiale de pres- 
tations pour une durée de dix semaines. Des prestations 
doivent être servies aux taux et sous réserve des dispositions 
applicables au service des prestations au cours d'une période 
initiale des prestations. Toutefois, un prestataire n'est pas 
admissible à toucher des prestations s'il ne prouve pas qu'il 
était capable de travailler et disponible à cette fin mais ne 
pouvait pas obtenir d'emploi convenable ce jour-là. Le com- 
plément d'une période initiale de prestations prend fin si le 
bénéficiaire ne touche pas de prestations pour quatre semaines 
consécutives pour toute autre raison que l'une des suivantes: 


(a) il était incapable de travailler par suite de maladie ou 
blessure, 
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CLAIMS AND BENEFIT PAYMENTS 


DEMANDES DE PRESTATIONS ET PRESTATIONS SERVIES 


APRIL — 1973 — AVRIL 


Initial and Renewal Claims 


The 150,000 initial and renewal claims received 
in April by U.I.C. district offices represented the lo- 
west intake for this month since 1967. The April total 
was also 5 % fewer than the 158,000 received in March 
and 15 % less than the 175,000 in April 1972. All pro- 
vinces, for the most part, shared in the decline for 
both the month earlier and year earlier comparisons, 
except for Newfoundland, which reported rises of 21 % 
in each instance. 


Total claims received from January to April of 
this year were 732,000, 13 % fewer than the 840,000 in 
1972 for the comparable period. 


Initial claims allowed in April numbered 109,000, 
11 % less than the previous month's total of 122,000 
and 15 % lower than the 129,000 allowed in April 1972. 


Claimants at Month-end 


The April 30 count of claimants registered for 
unemployment insurance benefit dropped 8 % in April to 
921,000 from the 1,003,000 inventory at the end of 
March. The rate of decrease between March and April 
was slightly higher than that for the two previous 
years. However, the current count was 5 % greater than 
the 874,000 claimants on April 28, 1972. 


The proportion of claimants on claim 14 weeks or 
longer increased to 57 % in April from 53 % for March. 
In 1972, the proportion rose to 53 % in April from 46 % 
for the previous month. The peak for the longer dura- 
tion claimants is normally reached in April. 


Benefit Payments 


Benefit paid in April was $202,000,000, down 6 % 
from the $214,000,000 in March but 16 % more than the 
$174,000,000 in April 1972. The $12,000,000 drop in 
benefit payments from the previous month was attributed 

to 6 % fewer weeks of benefit paid as the average wee- 
kly payment remained almost the same at $68.56. Compa- 
red with a year ago, the increase was due to a 11 % rise 
in the average weekly amount paid and to 4 % more weeks 
of benefit paid. 


Benefit payments were 25 % greater for the first 
four months of this year compared with the similar pe- 
riod of 1972 - $883,000,000 versus $707,000,000. This 
increase was a result of the impact of the average wee- 
kly rate climbing to $67.93 from $60.93 and the weeks 
of benefit paid to 13,004,000 from 11,612,000. 


Demandes initiales et demandes renouvelées 


En avril, les bureaux de district de la C.A.C. ont recu 
150,000 demandes initiales et renouvelées, soit le nombre le 
moins élevé enregistré depuis 1967 pour ce mois-1a. Ce chiffre 
représente également une diminution de 5 % par rapport aux de- 
mandes reçues en mars (158,000) et de 15 % par rapport aux de- 
mandes d'avril 1972 (175,000). La plupart des provinces ont 
participé a la baisse par rapport au mois précédent et à l'an- 
née précédente, à l'exception de Terre-Neuve qui a enregistré 
des augmentations de 21 % dans les deux cas. 


De janvier à avril de cette année, le nombre total de de- 
mandes a été de 732,000, soit 13 % de moins que pour la période 
correspondante en 1972 (840,000). 


En avril, le nombre de demandes initiales acceptées était 
de 109,000, soit 11 % de moins qu'en mars (122,000) et 15 % de 
moins qu'en avril 1972 (129,000). 


Prestataires à la fin du mois 


Au 30 avril, on comptait 921,000 prestataires d'assu- 
rance-chômage, soit une baisse de 8 % par rapport aux 1,003,000 
prestataires de la fin mars. Le taux de diminution entre mars 
et avril était légèrement supérieur à celui enregistré au cours 
des deux années précédentes. Cependant, le total courant était 
de 5 % supérieur à celui du 28 avril 1972 (874,000 presta- 
taires). 


La proportion des prestataires dans la catégorie 14 se- 
maines et plus est passée à 57 % en avril contre 53 % en mars. 
En 1972, la proportion avait été de 53 % en avril contre 46 % 
en mars. C'est habituellement en avril que le nombre prestat- 
aires de cette catégorie atteint son sommet. 


Prestations servies 


En avril, le montant des prestations servies s'élevait à 
202 millions de dollars, soit 6 % de moins qu'en mars (214 mil- 
lions de dollars), mais 16 % de plus qu'en avril 1972 (174 mil- 
lions de dollars). La diminution de 12 millions de dollars en 
prestations servies est attribuable à une baisse de 6 % du nom- 
bre de semaines de prestations servies, étant donné que la moy- 
enne des prestations hebdomadaires est demeurée presque la 
même à $68.56. Par rapport à l'année dernière, l'augmentation 
est due à une hausse de 11 % de la moyenne des prestations heb- 
domadaires et de 4 % du nombre de semaines de prestations servies. 


Au cours des quatre premiers mois de cette année, le mon- 
tant des prestations servies (883 millions de dollars) a été de 
25 % supérieur & celui de la période correspondante en 1972 
(707 millions). Cette augmentation est le résultat de la hausse 
de la moyenne des prestations hebdomadaires qui est passée de 
$60.93 & $67.93 et du nombre de semaines de prestations servies 
qui est passé de 11,612,000 à 13,004,000. 
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TABLE 2. Estimates of Persons Exposed to Unemployment Insurance 


TABLEAU 2. Estimation du nombre de personnes assujetties A l'assurance-chômage 


——————————————. "TT 
Month 


= Total 
Mois EE 
000's 
PRISES GS Soon OO SE CAS OO iw aie +... January — Janvier 7,608 
February — Février 7,590 
March — Mars 7,684 
April — Avril 7,647 
May — Mai 7,807 
June — Juin 7 97 
July — Juillet 8,195 
August — Août 8,156 
September — Septembre 7,762 
October — Octobre 7,841 
November — Novembre 7,914 
December — Décembre 7,955 
UPS sessesssmenssssecesseceosc---.. 1 JANUATY — Janvier 7,926 
February — Février 7,999 
March — Mars 8,031 
April — Avril 8,081 


The insured population comprises persons who 
contribute to unemployment insurance plus claimants 
reporting to UIC offices. Coverage is nearly univer- 
sal for members of the labour force for whom there 
exists an employer-employee relationship. The only 
exclusions are (a) those 70 years of age or over, (b) 
those to whom a retirement pension under the Canada or 
Quebec Pension Plans has become payable and (c) persons 
with inconsiderable employment, i.e., those with less 
than 20 % of the maximum weekly insurable earnings or 
20 times the provincial hourly minimum wage, whichever 
is less. Precise estimates of the covered population 
are not available. The approximate estimates in the 
table above are based on total labour force statistics 
for persons under 70 years of age and have not been 
adjusted for the other two exclusions. The data in 
the table begin with January 1972 when unemployment 
insurance coverage was extended to its present level. 


For estimate of the insured population for 1969- 
71 see April 1972 edition of 73-001. 


La population assurée se compose des personnes qui con- 
tribuent au régime d'assurance-chômage et des prestataires qui 
envoient des déclarations de chômage aux bureaux de la C.A.C. 
Le régime s'étend a presque tous les membres de la population 
active pour lesquels il existe une relation employeur-employé. 


Les seules personnes 
plus, (b) celles qui 
retraite en vertu du 
rente de retraite en 


exclues sont (a) celles qui ont 70 ans et 
ont déjà acquis le droit à une pension de 
Régime de pensions du Canada ou à une 
vertu du Régime de rentes du Québec, et 


(c) celles dont l'emploi est négligeable, c'est-à-dire celles 
dont la rémunération est inférieure a 20 % du maximum de la 
rémunération hebdomadaire assurable ou à 20 fois le salaire 
horaire minimum dans la province, selon le moindre des deux. 
Il n'existe pas d'estimations précises de la population assu- 
rée. Les estimations approximatives qui figurent dans le ta- 
bleau ci-dessus sont fondées sur les statistiques d'activité 
pour les personnes de moins de 70 ans; ces statistiques n'ont 
pas été rectifiées pour tenir compte des deux autres groupes 
de personnes exclues. Le tableau présente les chiffres à par- 
tir de janvier 1972, date où le régime d'assurance-chômage a 
pris l'ampleur qu'il a aujourd'hui. 


Pour la période 1969-71, on trouvera l'estimation de la 
population assurée dans la livraison d'avril 1972 du bulletin 
73-001. 
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TABLE 3. Initial and Renewal Claims Received in District Offices, by Province 


TABLEAU 3. Demandes initiales et demandes renouvelées reçues aux bureaux de district, par province 


April — 1973 — Avril 


ee 


April — 1972 — Avril 


7 


Renewal 


Renouvelées 


Province = Initial Renewal Initial 
Total(1) — _ Total - 
Initiales Renouvelées Initiales 
CANADA Fetes citeiter steel onsite vouste.cuerscs 149,938 1275331 22,607 175,478 136,744 
Newfoundland — Terre-Neuve .. 4,872 4,128 744 4,036 3,188 
Prince Edward Island — Ile- 

du-Prince-Édouard ......... 610 531 we) 615 510 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse 5,129 4,502 627 5,651 4,669 
New Brunswick — Nouveau - 

BUS witC kus tec > eietale C--er 4,681 4,067 614 5,798 4,807 
QUÉDÉC MAT eee 42,765 35,837 6,928 51,300 38,854 
ONCALTOM waystrsctec cle pittite etete.e) «sie 53579) 45,891 7,866 61,889 49,267 | 
Maiiastao ere rrer cer. 5,360 4,539 821 6,456 5,208 
Saskatchewan ister elsteletsteiseisicie ote 3,969 3,467 502 4,118 3,349 
AL DEY E a ere -s---rce rose : 10,508 8,966 15942 12,308 957189 
British Columbia — Colombie- | 

Britannique. Lecce 17,909 15,066 2,843 22,980 16,831 
N'URONE- see see eee Pa sce 151 123 28 182 152 
Northwest Territories — 

Territoires du Nord-Ouest 147 141 103 89 
Outside Canada — Extérieur du 

Canada ere eee ODA ee 80 73 42 31 
(1) In addition 177,924 revised claims were received. — En outre, 177,924 demandes révisées ont été reçues. 


TABLE 4. Initial Claims Allowed by Type and Renewal Claims allowed, 
by Province, April 1973 


TABLEAU 4, Demandes initiales acceptées selon le genre et demandes renouvelées acceptées 
par province, avril 1973 


Province 


Regular 
benefit 


Prestations 
ordinaires 


CANADA .... 


Newfoundland — Terre-Neuve .. 
Prince Edward Island — Île- 
du-Prince-Edouard ......... 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse 
New Brunswick — Nouveau- 
Brunswick 
Québec, 7 
On CAT dos Tete 
Manitoba .. 


British Columbia — Colombie- 
Britannique 
YAOI 55.56 GOOD OO COE Son AIG 
Northwest Territories — 
Territoires du Nord-Ouest 
Outside Canada — Extérieur du 
Canada ..... 


a 


Note: (a) Claims allowed include initial and renewal claims allowed with and without disqualification and claims which were 
previously not allowed and are now allowed. — Nota: Comprend les demandes exclues du bénéfice des prestations et les 


3,037 


346 
3,040 


2,927 
26,974 
32,602 

3,195 

2,652 

6,525 


12,048 
97 


85 


32 


demandes non acceptées auparavant. 


(b) In addition 95,796 revised claims were allowed, — En outre, 95,796 demandes révisées ont été acceptées. 


Sickness 


Maladie 


Maternity 


Maternité 


Retraite 


Retirement 


Fishing 


Pêche 


Initial claims — Demandes initiales 


Special benefits — Prestations spéciales 


3, 

4,316 54 
6,399 39 
769 3, 
436 3, 


109, 


3, 


3, 


7,454 


135 


Renewal 
claims 
Demandes 
renou- 
velées 


129 


262 655 
418 83 
622 651 
337 635 
290 6,844 
001 7,899 
964 709 
088 524 
1,471 
465 2,952 
101 29 
95 Fe 4 
32 Fe 4 


TABLE 5. Claimants Currently Reporting to District Offices by Number of Weeks on Claim, Province and Sex 


TABLEAU 5. Prestataires qui envoient des déclarations de chdmage aux bureaux de district, selon le nombre de semaines 
écoulées de la période de prestations, la province et le sexe 


(Counted on last working day of the month — Comptés le dernier jour ouvrable du mois) 


Claimants 


Total 


Province and sex 


Province et sexe 


CANADA eee nada se Phares Tnt 921,442 
Male HOMMES EEE cisioilea\aiainistetale (oy aie s14}o sis 'o 6 56 552,647 
Female i CuMe Si. sec \s!ee's ieee cic e's 50/66 Gisiefeiels sa 368,795 

Newfoundland — Terre-Neuve ...,...........s..s.... 43,738 
MAR iHOnmine Sila. ote erate tetetetetaie ale eerocses sec ae eee 33,451 
Henale = Femmes te sers. seneeec eee: 10,287 

Prince Edward Island — Île-du-Prince-Édouard .... 8,547 
PIANC HOMNCS De cles ee à pére ele ale\ais a meisisietalars 5,481 
RCE FORMES 7-08 /syara/alalayaval(e\eipie,6\a evecare 3,066 

Nova Scotia — Nouvelle-Écosse .....sceeeseeeesees 43,545 
Male Hommes... ..-..-se-ssme--ee..e relate yeraiera 29,203 
Hemale FORMES... mener asser soc: 14,342 

New Brunswick — Nouveau-Brunswick .......,..,.... 46,855 
Raley HOMMES TEE see de sspeeesemessess 30,916 
RSCTA = Femmes... nc esse cb eee mess c'es 15,939 

BAÉDEC recense ses none re sels smoessoae ses 271,792 
Male — Hommes ..........o..e arte eee 169,977 
Hemalei— Femmes. ner sime wislevele eile secte 2 101,815 

BEAT LOM ty spores enels robe so sass dise 277,310 
HAN it OUNNCS RE sis Lee cis 910 6:4 21 ee eee lelr so. 149,733 
Female — Femmes ...........0.. OB OAD OBA DDO OOO 1275977 

Breer ODE Eee me -Déaesneeescasempaelecpess see 33,029 
MALE LOVES ES, mere ete ose ce dale else des e sr 19,261 
Female— Femmes Leo osdesn sense see ee 13,768 

PÉÉLAECHEWAN 2/015: Mere es ee sieisie Go esere'o à 19 220» 0 » : 28,652 
MATE Hommes LR. 2. 0h00 vole 4 MU seis os 2e a 18,410 
female "Femmes esse ss sea ss oc see eee se 10,242 

SIDE Does nan ODA CT 0e POP O0 due 54,018 
RTE HOMME RER 0 sente see cr aeleiois s 000 0 tie lace 31,702 
Mental = Fenmes 2 --- ser srehheheecessecese 22,316 

British Columbia — Colombie-Britannique ......... 111,466 
MEME MOMMIES ROME esse ee) ovens! ele slots ais, ols e ele als 63 ,082 
Hemale —_ Femmes fe. she \e's)teielavace, sf) ahaleis o 6 elaleteln sisi 48,384 

Yukon Semmes eer eee sommes ms... 1,227 
PARC SHOMENES CLÉS. cm0 ces sb osseuses cesse 749 
HémnAle — FÉMMESe------crecemenlessso ee 2e sels e à 478 

Northwest Territories — Territoires du Nord-Ouest 982 
HAE HOMME S87; cous lexis irc ler oise ho. S esse eiNo es eo ne 579 
ema ego emme si Sr tons ooeemesensosse sde 403 

Outside Canada — Extérieur du Canada ............ 281 
Male — Hommes ....::.440%0. 0 nos sssse ee 103 


ÉTAT F CMMES .......2. 0000 de eue ses ss 6 178 


Prestataires 


Number of weeks on claim 


Nombre de semaines écoulées de la période 


April 30, 1973 — Avril 


159,519 
85,031 
74,488 


4,719 
3,173 
1,546 


590 
333 
257 


5,756 
3,331 
2,425 


4,683 
2,691 
1,992 


44,434 
21,528 
22,906 


55,957 
29,773 
26,184 


6,039 
3,164 
2,875 


4,551 
2,500 
2,051 


12,753 
7,444 
5,309 


de prestations 


233,201 
142,897 
90,304 


8,026 
6,105 
1,921 


1,535 
1,044 
491 


10,412 
7,099 
3,313 


9,300 
6,354 
2,946 


67,105 
44,058 
23,047 


78,152 
43,528 
34,624 


9,013 
5,085 
3,928 


6,680 
4,075 
2,605 


15,156 
8,986 
6,170 


27,226 
16,186 
11,040 


288 
188 
100 


248 
166 
82 


60 
23 
34 


350,362 
236,771 
113,591 


19,205 
16,279 
2,926 


4,512 
3,264 
1,248 


19,832 
14,679 
5,153 


20,857 
15,639 
5,218 


103,420 
74,631 
28,789 


97,570 
56,996 
40,574 


12,781 
8,841 
3,940 


12,916 
9,651 
3,265 


18,525 
12,148 
6,377 


39,813 
24,035 
15,778 


500 
346 
154 


27 or more 


27 ou plus 


178,360 
87,948 
90,412 


11,788 
7,894 
3,894 


1,910 
840 
1,070 


7,545 
4,094 
3,451 


12,015 
6,232 
5,783 


56,833 
29,760 
27,073 


45,631 
19,436 
26,195 


5,196 
Psp 
3,025 


4,505 
2,184 
2,321 


7,584 
3,124 
4,460 


24,862 
11,980 
12,882 


Claimants 
Total 


Prestataires 


873,892 
5775532 
296,360 


35,624 
29,362 
6,262 


7,183 
4,914 
2,269 


39,795 
28,574 
11,221 


40,074 
28,939 
11,135 


264,024 
179,236 
84,788 


275, 650 
166,176 
109,474 


33,069 
21,359 
11,710 


26,557 
19,223 
7,334 


50,826 
34,586 
16,240 


99,034 
63,838 
35,196 


TABLE 6. Claimants Currently Reporting to District Offices by Type, Province and Sex, 
April 30, 1973 


TABLEAU 6. Prestataires qui envoient des déclarations de chémage aux bureaux de district, 
selon le genre de prestations, la province et le sexe, 
30 avril, 1973 


Type of benefit — Genre de prestations 


Province and sex 


Regular Sickness 


Maternity Fishing 


Province et sexe 


Total 


Maladie 


Ordinaires Maternité Péche 


GANADA Gaya Non levers er oleseterelSiavshetsiehesevoroisreteloiqiove eee 860,719 31,306 22,819 921,442 
Male — Hommes ......cccccccesccccdoores 529111 16,974 - 552,647 
Female — Femmes .......sceccccecssccces 331,608 14,332 22,819 368,795 

Newfoundland — Terre-Neuve ....cececeseeceers 41,369 445 Sil 1,413 43,738 
Madiec— Hommes sc. ses see sois esse sa eele ee 349725 314 = 1,412 33,451 
Female — Femmes ....sceccesecesccscerssceses 9,644 131 SEL 1 10, 287 

Prince Edward Island — Île-du-Prince-Édouard 8,015 141 112 279 8,547 
Male — Hommes ......e....sossssesossoseusee 5,136 76 = 269 55481 
Female — Femmes ........0.ceceeccccccgecece 2,879 65 112 10 3,066 

Nova Scotia Nouvelle-Écosse serrer 38,901 1,326 810 2,508 43,545 
Mallet Hommes escorte 25,940 758 x 2,505 29,203 
Female — Femmes .......ccccccccccccesrscece 12,961 568 810 3 14,342 

New Brunswick — Nouveau-Brunswick ........... 44,787 988 580 500 46,855 
Male — Hommes .....ccccccccccevescccccccces 29,856 561 ae 499 30,916 
Female — Femmes wtsislelersle's steus ele ieiois ere ole eho seleie) s 14,931 427 580 1 15939 

QUEDEC sers -cee-s--ccsess nee creuse 255,722 10,023 5,809 238 271,192 
Male — Hommes”: : Peles sets cle mammeitecesesette 163,720 6,020 = 237 169,977 
Female: — Femmes: 224 «os. «6.s clecinieclisiciole ¢ ste ses 92,002 4,003 5,809 1 101,815 

OnEATLOM cm die tee TOC 00bE Res eee tes 255,687 11,989 9,476 158 277,310 
Male — Hommes see sacs esse eleclee ses ee 143,466 6,110 - 157 149,733 
Female — Femmes .......... BHOUC20000 1002000 112221 Ds 070 9,476 1 1273577 

Manitoba ..... ALS han AG Ms CT 30,487 1,264 1,113 165 33,029 
Male HOMMES see ess hrereteseesce 18,471 625 = 165 19,261 
Pemalie) — Femmes vie cic esse see secs ele ais els 12,016 639 RES — 13,768 

Saskatchewan sn mescesse ROCCO sseenses es 27,077 Titel 765 33 28,652 
MALE — HOMMES ws steve se css ee ses see see save 17,984 394 F2 32 18,410 
Female — Femmes ...... so .o.0e0.000 9,093 383 765 1 10,242 

TP PO are ene CUS 50,469 1,693 1,842 14 54,018 
Male Hommes se - sets ees sieie eters napoaceseastn 30,872 817 = 13 31,702 
Female — Femmes .....+.e+eseees esse eee ns 195597 876 1,842 1 22,316 

British Columbia — Colombie-Britannique ..... 105,777 2,640 1,762 1,287 111,466 
Male —AHOmmeS sen essences: pe 60,522 1,290 = 1,270 63,082 
Hemalé = Femmes s55on0cdudodEbooous dandy Bi 45,255 1,350 15762 17 48,384 

MURON RU nn ce Sous crime slahieiaue ois clos iet use 01e PS 1,202 10 15 = 1,227 
Male — Hommes ........... Rat eee es see Se 746 749 
Rema Ven— Femmes eee sssscuate cesse: see 456 478 

Northwest Territories — Territoires du Nord- 

QUES EN RER nee nl niele nana one's ee eds De 949 982 
MAT E=VHOMMES eee cs eee esse 6 See n denis os 570 579 
RemAle — Femmes eee ss se sers 0 eee ee 379 403 

Outside Canada — Extérieur du Canada ....... : 277 281 
Male — Homme sits ce se one esse D DOC CORIO 103 103 
Female — Femmes ............ anata tape fe aete RC 174 178 


TABLE 7. Benefit Payment Activities, by Type of Benefit, 
April 1973 


TABLEAU 7. Service des prestations, selon le genre de prestations, 
avril 1973 


Benefit paid — Prestations servies 


Per cent change from 


Type of benefit Dollars 


Taux de variation 


Genre de prestations par rapport à 


April 
1972 
Avril 
Regular — Ordinaires ............. SPAS € 187,773,993 198,759,028 156,807,520 
BECKMESS =e Mal ads-e lo 5 eee re cee-sse 6,572,460 7,473,793 5,480,924 
maternityi— Maternité .......0.. 0. 90 0 0e 5,177,098 5,294,157 2,435,728 
Retirement — Retraite ......... etes 272,415 273,219 117,860 
Rishing "Pêche. 20e meule os 0.61 Bieiete 2,716,459 4,380, 986 2,909,185 
New act — Total — Nouvelle loi ....... 202,512,425 216,181,183 167,751,217 
Old act — Ancienne Loi... 2. sos. 0e + - = 7,276,227 
Sub-total — Total partiel ........ sit 202,512,425 216,181, 183 175,127,444 
Adjustments(1) — Ajustements(1) ........ 600,579 1,844,402 836,813 
Total... revers Seen. osacmceaans 201,911, 846 214, 336,781 174,290,631 
Weeks paid — Prestations hebdomadaires 
Number Per cent change from 
Nombre Taux de variation 
par rapport a 
March April 
1973 1972 
Mars Avril 
RepuLar —HOrdinaires M... Con 2,747,967 2,906,921 2,521,508 
DECKness — Maladie. En anis sleleiaite 95,682 108,163 94,968 
Maternity — Maternité ...... Forces cmens 74,020 755579 43,858 
Retirementi=/ Retraite: 757%. 3,347 3,446 1,637 
Hishing — POChE 2... Moore gos 32,937 54,224 AZ ane 
New act — Total — Nouvelle loi ....... 2,9535953 3,148,333 2,704,543 
Oldmact:—yAncienne’ loi M2... M ecccscese - - 133,386 


2,953,953 3,148,333 2,837,929 


Average weekly payment — Prestations hebdomadaires moyennes 


Per cent change from 


Dollars 


Taux de variation 
par rapport à 


March April 
1973 1972 
Mars Avril 

Regular — Ordinaires .............. ÈS 

Sickness — Maladie... ss... aa 

Maternity — Maternité ............. a 

Retirement — Retraite .,........,, 3 

Bashing —wPêche 50.2 cs cce sees OL 2 


New act — Total — Nouvelle loi .. 
Oldwact —sAncienne loi ..:....... 0 


(1) Cancelled warrants and collection of overpayments. — Mandats retirés et collecte des prestations versées en trop. 
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Regions for Extended Benefit 


Region 1. — In the Province of British Columbia: 
Census Division 4 (except subdivisions A and B); sub- 
divisions A, B and C of Census Division 5. 


Region 2. — In the Province of British Columbia: 
Census Divisions 1, 2 and 3; subdivisions A and B of 
Census Division 4; subdivisions D, E and F of Census 
Division 5; Census Division 6. 


Region 3. — The Province of Alberta (except that 
portion which lies north of the Alberta Peace River 
Region and the northern portion of Census Division 12). 


Region 4. — The Province of Saskatchewan (except 
Census Division 18). 


Region 5. — The Province of Manitoba (except 
Census Division 16). 


Region 6. — In the Province of Ontario: the 
counties of Kenora, Thunder Bay and Cochrane (except 
such portions of the foregoing counties as lie north 
of a line drawn parallel to and 10 miles north of the 
Canadian National Railway main line); the counties of 
Rainy River, Sudbury, Algoma, Timiskaming, Nipissing, 
Parry Sound, Muskoka, Grey, Simcoe, Dufferin, Huron, 
Bruce and Manitoulin. 


Region 7. — In the Province of Ontario: the 
counties of Lambton, Kent, Essex, Middlesex, Elgin, 
Oxford and Norfolk. 


Region 8. — In the Province of Ontario: the 
counties of Perth, Wellington, Waterloo, Brant, 
Haldimand, Wentworth, Welland, Lincoln, Halton, Peel, 


York, Ontario, Durham, Northumberland and Prince Edward. 


Region 9. — In the Province of Ontario: the 
counties of Victoria, Peterborough, Haliburton, 
Hastings, Lennox and Addington, Frontenac, Renfrew, 
Lanark, Leeds, Carleton, Dundas, Russell, Stormont, 
Grenville, Glengarry and Prescott. 


Region 10. — In the province of Quebec: the 
counties of Tle-de-Montréal, Chambly, Deux-Montagnes 
and Beauharnois (except the municipalities of St-Louis 
and St-Stanislas and St-Timothée); in the county of 
Chateauguay, the municipality of Ste-Philoméne; the 
county of Laprairie (except the municipality of 
St-Jacques); in the county of St-Jean, the municipali- 


ties of Lacadie and St-Jean; in the county of Iberville, 
the municipality of St-Athanase; the county of Verchéres 


(except the municipalities of St-Antoine-de-Padoue, 
St-Antoine-sur-Richelieu, St-Marc and Ste-Théodosie); 
the county of Richelieu (except the municipalities of 


St-Ours and Ste-Victoire); in the county of L'Assomption, 


the municipalities of St-Charles, St-Henri, St-Joachim 
and St-Lin; in the county of Terrebonne, the munici- 
palities of Lesage, Piedmont, St-Anne-des-Lacs, Ste- 
Anne-des-Plaines, St-Antoine, St-Hippolyte, St-Janvier, 
St-Janvier-de-Lacroix, St-Jerome, St-Louis, St-Sauveur, 
Ste-Sophie, St-Thérése and St-Thérèse-Ouest; in the 
county of Argenteuil, the municipalities of Chatham, 


Gore, Mille-Isles, St-André, St-Jérusalem and Wentworth; 


in the county of Vaudreuil the municipalities of Notre- 
Dame-de-1'Ile Perrot, Terrasse-Vaudreuil, St-Lazare 
and Vaudreuil. 


Region 11. — In the province of Quebec: in the 
county of Vaudreuil, the municipalities of Ste-Justine, 
Ste-Madeleine, Ste-Marthe, and Trés-St-Rédempteur; the 
county of Chateauguay (except the municipality of 


Régions établies aux fins des périodes 
de prolongation des prestations 


Région 1. — Dans la province de la Colombie-Britannique: 
Division de recensement 4 (sauf les subdivisions A et B); 
subdivisions A, B et C de la Division de recensement 5. 


Région 2. — Dans la province de la Colombie-Britannique: 
Divisions de recensement 1, 2 et 3; subdivisions A et B de la 
Division de recensement 4; subdivisions D, E et F de la Divi- 
sion de recensement 5; Division de recensement 6. 


Région 3. — La province d'Alberta (sauf la partie qui 
est située au nord de la région de la riviére de la Paix 
d'Alberta et la partie septentrionale de la Division de re- 
censement 12). 


Région 4. — La province de la Saskatchewan (sauf la Di- 
vision de recensement 18). 


Région 5. — La province du Manitoba (sauf la Division de 
recensement 16). 


Région 6. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Kenora, Thunder Bay et Cochrane (sauf la partie de ces comtés 
située au nord d'une ligne parallèle à la voie principale du 
Canadien National et passant à 10 milles au nord de cette 
voie); les comtés de Rainy River, Sudbury, Algoma, Timiskaming, 
Nipissing, Parry Sound, Muskoka, Grey, Simcoe, Dufferin, Huron, 
Bruce et Manitoulin. 


Région 7. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Lambton, Kent, Essex, Middlesex, Elgin, Oxford et Norfolk. 


Région 8. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Perth, Wellington, Waterloo, Brant, Haldimand, Wentworth, 
Welland, Lincoln, Halton, Peel, York, Ontario, Durhan, 
Northumberland et Prince Edward. 


Région 9. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Victoria, Peterborough, Haliburton, Hastings, Lennox et 
Addington, Frontenac, Renfrew, Lanark, Leeds, Carleton, Dundas, 
Russell, Stormont, Grenville, Glengarry et Prescott. 


Région 10. — Dans la province de Québec: les comtés de 
l'Île-de-Montréal, Chambly, Deux-Montagnes et Beauharnois 
(sauf les municipalités de Saint-Louis, Saint-Stanislas et 
Saint-Timothée); dans le comté de Châteauguay, la municipalité 
de Sainte-Philomène; le comté de Laprairie (sauf la municipa- 
lité de Saint-Jacques); dans le comté de Saint-Jean, les muni- 
cipalités de Lacadie et de Saint-Jean; dans le comté d'Ibervill:, 
la municipalité de Saint-Athanase; le comté de Verchéres (sauf 
les municipalités de Saint-Antoine-de-Padoue, Saint-Antoine- 
sur-Richelieu, Saint-Marc et Sainte-Théodosie); le comté de 
Richelieu (sauf les municipalités de Saint-Ours et Sainte- 
Victoire); dans le comté de L'Assomption, les municipalités de 
Saint-Charles, Saint-Henri, Saint-Joachim et Saint-Lin; dans 
le comté de Terrebonne, les municipalités de Lesage, Piedmont, 
Sainte-Anne-des-Lacs, Sainte-Anne-des-Plaines, Saint-Antoine, 
Saint-Hippolyte, Saint-Janvier, Saint-Janvier-de-Lacroix, 
Saint-Jérôme, Saint-Louis, Saint-Sauveur, Sainte-Sophie, Sainte- 
Thérèse et Sainte-Thérèse-Ouest; dans le comté d'Argenteuil, les 
municipalités de Chatham, Gore, Mille-Isles, Saint-André, Saint- 
Jérusalem et Wentworth; dans le comté de Vaudreuil, les munici- 
palités de Notre-Dame-de-L'Île Perrot, Terrasse-Vaudreuil, 
Saint-Lazare et Vaudreuil. 


Région 11. — Dans la province de Québec: dans le comté de 
Vaudreuil, les municipalités de Sainte-Justine, Sainte-Madeleine, 
Sainte-Marthe et Trés-Saint-Rédempteur; le comté de Châteauguay 
(sauf la municipalité de Sainte-Philomène); dans le comté de 
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Ste-Philoméne); in the county of Laprairie the munici- 
pality of St-Jacques; in the county of St-Jean (except 
the municipalities of St-Jean and Lacadie); the county 
of Iberville (except the municipality of St-Athanase) ; 
in the county of Verchéres, the municipalities of St- 
Antoine-de-Padoue, St-Antoine-sur-Richelieu, St-Marc 
and Ste-Théodosie; in the county of Richelieu, the 
municipality of St-Ours and Ste-Victoire; the county 
of Dorchester (except the municipalities of Louis- 
Joliette, St-Anselme, St-Bernard, Ste-Claire, St-Isidore 
and Ste-Marguerite); in the county of Bellechasse, the 
municipalities of Notre-Dame-Auxiliatrice-de-Buckland, 
St-Cajetan d'Armagh, St-Camille, St-Damien, St-Magloire, 
St-Nérée, St-Philémon and Ste-Sabine; the county of 
Montmagny (except the municipalities of Berthier, Cap- 
St-Ignace, St-Francois, St-Pierre and Montmagny); the 
counties of Arthabaska, Bagot, Beauce, Brome, Compton, 
Drummond, Frontenac, Huntingdon, Mégantic, Missisquoi, 
Richmond, Rouville, Wolfe, Shefford, Sherbrooke, 
Stanstead, Yamaska, St-Hyacinthe, Soulanges et Napier- 
ville. 


Region 12. — In the province of Quebec: the 
counties of Montcalm, Joliette, Berthier, Maskinongé, 
St-Maurice, Champlain, Québec, Chicoutimi, Lac St-Jean- 
Ouest and Saguenay (except the unorganized subdivisions 
of the foregoing counties); in the county of Argenteuil 
the municipalities of Arundel, Grenville, Harrington, 
Huberdean, Lac-des-Seize-Îles, Montcalm, Morin Heights, 
St-Adolphe and Wentworth-North; in the county of 
Terrebonne, the municipalities of Brébeuf, Ivry-sur- 
le-Lac, Lac-Supérieur, Lantier, Mont-Tremblant, Ste- 
Adèle, Ste-Agathe, St-Faustin, St-Joseph, St-Jovite, 
Ste-Lucie, Ste-Marguerite and Val-Morin; in the county 
of L'Assomption, the municipalities of L'Assomption, 
L'Épiphanie, St-Gérard, St-Paul-l'Ermite, St-Sulpice, 
St-Roch and St-Roch-Ouest; in the county of Montmagny, 
the municipalities of Berthier, Cap-St-Ignace, St- 
François, St-Pierre and Montmagny; in the county of 
Bellechasse, the municipalities of Honfleur, La 
Durantaye, St-Charles, St-Étienne, St-Gervais; St- 
Lazarre, St-Michel, St-Raphaël and St-Vallier; in the 
county of Dorchester, the municipalities of Louis- 
Joliette, St-Anselme, St-Bernard, Ste-Claire, St- 
Isidore and St-Marguerite; the counties of Montmorency 
No. 1, Montmorency No. 2, Lotbinière, Lévis, Bonaventure, 
Gaspé-Est, Gaspé-Ouest, Iles-de-la-Madeleine, Kamouraska, 
L'Islet, Matane, Matapédia, Rimouski, Rivière-du-Loup, 
Témiscouata, Lac-St-Jean-Est, Charlevoix-Est, Charlevoix- 
Ouest, Portneuf, Nicolet, Labelle, Hull, Papineau, Pon- 
tiac (except subdivision 19 — unorganized), Gatineau 
(except that portion which lies north of Lytton and 
Sicotte), Témiscamingue, and Abitibi (except such 
portion as lies north of a line drawn parallel to and 
10 miles north of the Canadian National Railway main 
line and such portion as lies east of the Bell River). 


Region 13. — The provinces of New Brunswick and 
Prince Edward Island. 


Region 14. — The Province of Nova Scotia. 
Region 15. — The Island of Newfoundland. 


Region 16. — In northern Canada the areas excluded 
from regions 1 to 15. 


Laprairie, la municipalité de Saint-Jacques; le comté de 
Saint-Jean (sauf les municipalités de Saint-Jean et Lacadie) ; 
le comté d'Iberville (sauf la municipalité de Saint-Athanase) ; 
dans le comté de Verchères, les municipalités de Saint-Antoine- 
de-Padoue, Saint-Antoine-sur-Richelieu, Saint-Marc et Sainte- 
Théodosie; dans le comté de Richelieu, les municipalités de 
Saint-Ours et Sainte-Victoire; le comté de Dorchester (sauf 

les municipalités de Louis-Joliette, Saint-Anselme, Saint- 
Bernard, Sainte-Claire, Saint-Isidore et Sainte-Marguerite) ; 
dans le comté de Bellechasse, les municipalités de Notre-Dame- 
Auxiliatrice-de-Buckland, Saint-Cajetan d'Armagh, Saint-Camille, 
Saint-Damien, Saint-Magloire, Saint-Nérée, Saint-Philémon et 
Sainte-Sabine; le comté de Montmagny (sauf les municipalités de 
Berthier, Cap-Saint-Ignace, Saint-Frangois, Saint-Pierre et 
Montmagny); les comtés d'Arthabaska, Bagot, Beauce, Brome , 
Compton, Drummond, Frontenac, Huntingdon, Mégantic, Missisquoi, 
Richmond, Rouville, Wolfe, Shefford, Sherbrooke, Stanstead, 
Yamaska, Saint-Hyacinthe, Soulanges et Napierville. 


Région 12. — Dans la province de Québec: les comtés de 
Montcalm, Joliette, Berthier, Maskinongé, Saint-Maurice, 
Champlain, Québec, Chicoutimi, Lac-Saint-Jean-Ouest et Saguenay 
(sauf les subdivisions non organisées de ces comtés); dans le 
comté d'Argenteuil, les municipalités d'Arundel, Grenville, 
Harrington, Huberdeau, Lac-des-Seize-iles, Montcalm, Morin 
Heights, Saint-Adolphe et Wentworth-Nord; dans le comté de 
Terrebonne, les municipalités de Brébeuf, Ivry-sur-le-Lac, 
Lac-Supérieur, Lantier, Mont-Tremblant, Sainte-Adéle, Sainte- 
Agathe, Saint-Faustin, Saint-Joseph, Saint-Jovite, Sainte-Lucie, 
Sainte-Marguerite et Val-Morin; dans le comté de L'Assomption, 
les municipalités de L'Assomption, L'Epiphanie, Saint-Gérard, 
Saint-Paul-l'Ermite, Saint-Sulpice, Saint-Roch et Saint-Roch- 
Ouest; dans le comté de Montmagny, les municipalités de 
Berthier, Cap-Saint-Ignace, Saint-François, Saint-Pierre et 
Montmagny; dans le comté de Bellechasse, les municipalités de 
Honfleur, la Durantaye, Saint-Charles, Saint-Étienne, Saint- 
Gervais, Saint-Lazarre, Saint-Michel, Saint-Raphaël et Saint- 
Vallier; dans le comté de Dorchester, les municipalités de 
Louis-Joliette, Saint-Anselme, Saint-Bernard, Sainte-Claire, 
Saint-Isidore et Sainte-Marguerite; les comtés de Montmorency 
n° 1, Montmorency n° 2, Lotbinière, Lévis, Bonaventure, Gaspé- 
Est, Gaspé-Ouest, Îles-de-la-Madeleine, Kamouraska, L'Îslet, 
Matane, Matapédia, Rimouski, Rivière-du-Loup, Témiscouata, 
Lac-Saint-Jean-Est, Charlevoix-Est, Charlevoix-Ouest, Portneuf, 
Nicolet, Labelle, Hull, Papineau, Pontiac (sauf la subdivision 
19 — non organisée), Gatineau (sauf la partie située au nord de 
Lytton et Sicotte), Témiscamingue et Abitibi (sauf la partie 
située au nord d'une ligne parallèle à la voie principale du 
National-Canadien et passant à 10 milles au nord de cette voie 
et la partie située à l'est de la rivière Bell). 


x Région 13. — Les provinces du Nouveau-Brunswick et de 
l'Île-du-Prince-Édouard. 


Région 14. — La province de la Nouvelle-Écosse. 
Région 15. — L'île de Terre-Neuve. 


Région 16. — Dans le Nord du Canada, le territoire non 
compris dans les régions 1 à 15. 


MIT 


TABLE 9. Reasons for Disqualification for Benefit, by Province, 
April 1973 


TABLEAU 9, Raisons des exclusions du bénéfice des prestations, par province, 
avril 1973 


Not unemployed or no Not capable or 


interruption of earnings not available Labour dispute 
. 1: El = = 
Pete Non en chômage ou pas Incapacité ou Conflit collectif 
d'arrêt de rémunération non disponibilité 
Province Total 
Des ex- Per Per Per 
ciusions cent Number cent Number cent 
Pour- Nombre Pour- Nombre Pour- 
centage centage centage 
CANADA ER INR Rte wes yess ete es 89,480 21,878 24.5 25,581 28.6 482 0.5 
Newfoundland — Terre-Neuve .,......... 1,805 391 AT 532 29.5 97 5.4 
Prince Edward Island — Île-du-Prince- 

Edouard .......,.....eoseseseesese 309 65 21.0 102 330 - ~ 
Nova Scotia — Nouvelle-Ecosse ....... 22201 407 13.8 1,123 38.0 31 1.0 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick ... 2,118 375 Lew, 719 33.9 il - 
TRE SR PRE AE Sie 26,191 8,162 31.2 6,874 26.2 104 0.4 
ÉRPALLO ch sosseceeseses reset 29,594 6,496 22.0 7,414 2531 181 0.6 
LRONOLENRSS ROSE AO AA 5,223 1,381 26.4 PME 40.4 1 - 
BRSKALCHGWAM Arte ceci clone 0e 01e 0 = 0.5 0 2,907 738 25.4 905 SIL 15 0.5 
EMPETEA sem mans ss en era me eee cel 8,083 2,030 25.1 2,937 36.3 5 0.1 
British Columbia — Colombie- 

PLAC ANNE GUC ata ais che ste Poele so se » ote 10,104 1,815 18.0 2,794 270 47 05 
ULON TOR Bt PT PRO AT ATOS 76 4 529 18 2357. - - 
Northwest Territories — Territoires 

imNOLU=OWwe SE™ sale echo ssssacos 98 y) 1993 41 41.8 = - 
Outside Canada — Extérieur du Canada 24 1 4.2 11 45.8 - - 

Refusal of Incomplete 
suitable work Misconduct Voluntary quit documentation Others 
Refus d'un emploi Inconduite Départ Documentation Autres 
convenable volontaire incompléte 
Per Per Per Per 


Number cent 


Number cent 


cent 


cent Number 


Number 


Number 


cent 


Nombre Pour - Nombre Nombre Pour - Nombre Pour - Nombre Pour- 
centage centage centage centage 
CANADA SR ein ee chs tete à sie ejae ee ee 14.3 
Newfoundland — Terre-Neuve .......... 120 
Prince Edward Island — Île-du-Prince- 

ÉdOURE AM PR erate: se sie efoVert ine esese ss 0.3 D 9.7 20.1 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse ....... 0.4 8.4 380 1229 PA 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick ... 1.6 18.5 177 8.4 19.1 
CRÉES RENE weet nie molette see 2.4 12293 1075 1522 
L'ÉTRANGER AE LES RS à 211 17.4 13.8 GA 
BIS EE ODA Re ae ss se 00 baie oo Dares 0 1,2 123 10.1 7e 2 
BRECK AECDOUANNOL aires avec) ole delete oc 12 16.6 1156 10.6 
REPS OT Ae ora. steele e. overs icvore-e ofele. ase! eie:ertvaveiaiste 2.0 16.5 11.8 6.4 
British Columbia — Colombie- 

PARÉETIQUER 5, sNaroreeiate:slelsrti soe si cheisvetels 11.8 
“RCN AAD SRD FCO ORI DS TOAST te 21.1 
Northwest Territories — Territoires 

GIBNOLd= QUES ED. docs. st D alee 7.1 
Outside Canada — Extérieur du Canada 8.3 
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TABLE 10. Disposition of Initial and Renewal Claims, by Province 


TABLEAU 10. Suite donnée aux demandes initiales et aux demandes renouvelées, par province 


Province 


CANADA 


Newfoundland — Terre-Neuve ...........,.. 
Prince Edward Island — Ile-du-Prince- 
Edouard 


SAN cols nraslle ee GWG see aies ee etetete 
Done ae eee 
Der dette 
QUEDE STi EE ee see ere ep eee se se ss ET Le 
ACO 6 ODEO as CONGO ONO Go Sito 

Rio dodo bc oo TOO ainters 
ART TOO TUDE SCD 


CP 


British Columbia — Colombie- 
Britannique 
MN PBoocor coopocoracodioococdosc sieves 
Northwest Territories — Territoires du 
NOR OUCS ER EC Er rcerre eee precise 
Outside Canada — Extérieur du 
Canada ....... 


nn 


CANADA 


CR ee a ee ) 


Newfoundland — Terre-Neuve ....,......... 
Prince Edward Island — Île-du-Prince- 
Edouard 


New Brunswick — Nouveau-Brunswick 
Québec 
Ontario 


10 8) 94) oo ls elie she eee 0.00 oo lo 01010 + bie ee 6 à 


British Columbia — Colombie- 
Britannique 

MURON ET renier rideau ac bio eve sie eme o 

Northwest Territories — Territoires du 
Nord-Ouest 


Canada 


(1) In addition 178,279 revised claims were disposed of. 


appeals by claimants. 


demandes révisées, dont 21,912 demandes spéciales qui furent rejetées, et 4,266 appels de la part des prestataires. 


Pending — En 


Adjudicated — Réglées 


Entitled to 
benefit 


Not entitled to 
benefit 


Donnant droit aux 
prestations 


Ne donnant pas droit 
aux prestations 


Initial 


Initiales 


Initial Renewal Initial Renewal 


Initiales Initiales Renou- 


velées 


Renou- 
velées 


April — 1973 — Avril 


145,356(1 


4,355 


543 
4,911 
4,284 

42,568 

51,640 
4,999 
3,886 

10,043 


17,801 
149 


135 


42 


175,528 


4,001 


626 
5,722 
5,556 

51,353 

63,063 
6,466 
4,095 

11,742 


22,581 
161 


103 


59 


Of these, 
There were 24,136 revised claims pending at the end of the month. — En outre, on a réglé 178,279 


avait 24,136 demandes révisées en instance A la fin du mois. 


instance 


Renewal 
Renou- 
velées 


21,912 were special requests not granted and 4,266 were 


Il y 
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APPENDIX I 


Unemployment Insurance in Canada 


Unemployment Insurance has been part of Canada's 
social and economic life since the Unemployment In- 
surance Act was passed in 1940. Since that time the 
basic structure of the Act has remained unaltered. 
Various amendments have brought new categories of 
workers into the plan and contributions and benefit 
rates have been raised periodically to keep abreast of 
changing economic conditions. 


In 1968, when Parliament approved upward revi- 
sions of both contributions and benefit rates, and 
broadened the scope of coverage, the Unemployment In- 
surance Commission was instructed to carry out a full 
scale investigation of that program and to recommend 
appropriate changes in philosophy and structure. The 
Unemployment Insurance Act, 1971, effective June 27, 
1971, was the result of extensive studies, the basic 
objectives being: 


(a) to provide assistance to cope with the contin- 
gency of an interruption of earnings resulting 
from unemployment, illness or pregnancy. 


(b) to co-operate with other agencies engaged in 
social development. 


Coverage 


Under the Unemployment Insurance Act, 1971 cov- 
erage is universal for all regular members of the 
labour force for whom there exists an employer-em- 
ployee relationship. There is only one measure of 
inconsiderable employment, i.e. less than 20 % of the 
maximum weekly insurable earnings or 20 times the pro- 
vincial hourly minimum wage, whichever is the lesser. 


The maximum weekly insurable earnings of an in- 
sured person is: 


(a) for the year 1973, one hundred and sixty dollars; 


(b) for each year thereafter, one hundred and sixty 
dollars multiplied by an annual Earnings Index 
as determined by the average of wages and 
salaries paid to employees in Canada. 


Universality became effective January 2, 1972. 
Coverage, contributions and benefit entitlement cease 
for a person: 


(a) at the age of 70, or 
(b) to whom a retirement pension under the Canada 


Pension Plan or the Quebec Pension Plan has at 
any time become payable 


Benefits 


An insured person qualifies to receive benefit 
if he (a) has had eight or more weeks of insurable 
employment in his qualifying period(1) and (b) has had 
an interruption of earnings from employment. A clai- 


(1) The qualifying period of an insured person is the 
shorter of: 

(a) the period of fifty-two weeks that immedia- 
tely precedes the commencement of an 
initial benefit period, and 

(b) the period that begins on the commencement 
date of an immediately preceding initial 
benefit period and ends with the end of 
the week preceding the commencement of an 
initial benefit period. 


ANNEXE I 


L' assurance-chémage au Canada 


L'assurance-chômage est entrée dans la vie économique et 
sociale du Canada avec l'adoption de la Loi sur l'assurance- 
chômage en 1940, Depuis cette date, la structure fondamentale 
de la Loi est demeurée inchangée. Diverses modifications ont 
assujetti au régime de nouvelles catégories de travailleurs et 
les taux de cotisation et de prestation ont été périodiquement 
relevés avec l'évolution de la situation économique. 


En 1968, année ot le Parlement a approuvé 1'augmentation 
des cotisations et des prestations et étendu le champ d'appli- 
cation du régime, la Commission d'assurance-chémage a reçu 
pour mandat de soumettre tout le régime à un examen approfondi 
et de proposer une nouvelle conception et de nouvelles struc- 
tures. La Loi de 1971 sur l'assurance-chômage, qui est entrée 
en vigueur le 27 juin 1971, est le fruit d'études poussées; 
ses objectifs fondamentaux sont de 


(a) prévoir du secours dans l'éventualité d'une interruption 
du revenu due au chômage, à la maladie ou à la mater- 
nité 


(b) prévoir une franche collaboration avec d'autres orga- 
nismes s'occupant de progrès social. 


Champ d'application 


En vertu de la Loi sur l'assurance-chômage de 1971, le 
régime s'étend à tous les effectifs réguliers de la population 
active pour lesquels il existe une relation employeur-employé. 
Il n'y a qu'un seul critère d'emploi négligeable, à savoir une 
rémunération inférieure à 20 % du maximum de la rémunération 
hebdomadaire assurable ou à 20 fois le salaire horaire minimum 


dans la province, selon le moindre des deux. 


Le maximum de la rémunération hebdomadaire assurable 
d'un assuré est, 


(a) pour l'année 1973, de $160; 


(b) pour chacune des années suivantes le produit de $160 par 
l'indice de rémunération de l'année (cet indice est 
fondé sur la moyenne des rémunérations versées aux 
travailleurs du Canada). 


L'universalité du régime était réalisée le 2 janvier 
1972. La protection, les contributions et l'admissibilité aux 
prestations cessent pour une personne 


(a) qui a 70 ans, ou 


(b) qui a déjà acquis le droit de percevoir une pension ou 


rente de retraite en vertu du Régime de pensions du 
Canada ou du Régime de rentes du Québec. 


Prestations 


Un assuré remplit les conditions requises pour recevoir 
des prestations en vertu de la présente loi (a) s'il a exercé 
un emploi assurable pendant huit semaines ou plus au cours de 
sa période de référence(1) et (b) s'il y a eu arrét de la 


(1) La période de référence d'un assuré est la plus courte des 


périodes suivantes: 
(a) la période de 52 semaines qui précéde le début d'une 
période initiale de prestations, et 


(b) la période qui débute en même temps que la période 
initiale de prestations précédente et se termine à 
la fin de la semaine précédent le début d'une 
période initiale de prestations. 


mant is an insured person who applies for or is in 
receipt of benefit. A "major attachment" claimant is 
a claimant who has been employed in insurable employ- 
ment for twenty or more weeks in his qualifying period. 
A claimant with eight or more weeks but less than 
twenty weeks of insurable employment in his qualifying 
period is a “minor attachment" claimant. Major attach- 
ment claimants are eligible for a wider range of bene- 
fit that includes a prepayment of 3 weeks of regular 
benefit for work-shortage lay-offs, benefit payments 
when the interruption of earnings was caused by ill- 
ness or pregnancy, and 3 weeks retirement benefit for 
older workers. 


A claimant can draw to a maximum of 51 weeks of 
benefit depending upon his employment history, pre- 
vailing economic conditions and providing he meets the 
conditions of availability and capability. 


When a person (qualified to receive benefit) 
applies for benefit an initial benefit period is es- 
tablished and benefits are payable for each week of 
unemployment of the claimant that falls in the initial 
benefit period. 


The length of an initial benefit period is based 
on the number of weeks of insurable employment of the 
claimant in his qualifying period as shown in Table 1. 
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rémunération provenant de son emploi. Le prestataire est un 
assuré qui est demandeur ou bénéficiaire de prestations. Le 
prestataire de la première catégorie est celui qui a exercé 
un emploi assurable pendant au moins 20 semaines au cours de 
sa période de référence. Le prestataire qui a exercé un 
emploi assurable pendant au moins huit semaines et moins de 
vingt semaines au cours de sa période de référence est appelé 
prestataire de la deuxième catégorie. Les prestataires de la 
première catégorie sont admissibles à un plus vaste éventail 
de prestations, soit 3 prestations ordinaires hebdomadaires 
payées par anticipation pour licenciement en cas de pénurie de 
travail, des prestations si la rémunération cesse pour cause 
de maladie ou de grossesse et 3 prestations hebdomadaires de 
retraite payables aux travailleurs âgés. 


Un prestataire peut retirer des prestations pendant une 
période maximum de 51 semaines selon l'emploi qu'il occupait, 
la situation économique du moment et pourvu qu'il satisfasse 
aux conditions de disponibilité et de capacité. 


Lorsqu'une personne, qui remplit les conditions requises 
pour recevoir des prestations, formule une demande de presta- 
tions, une période initiale est établie et les prestations 
sont payables pour chaque semaine de chômage qui tombe dans 
la période initiale de prestations. 


La durée d'une période initiale de prestations est dé- 
terminée en fonction du nombre de semaines d'emploi assurable 
du prestataire au cours de sa période de référence tel qu'in- 
diqué au Tableau 1. 


TABLE — 1 — TABLEAU 


Weeks of insurable employment 
in qualifying period 


Semaines d'emploi assurable de 
la période de référence 


20 or more — ou plus 


Table 1 also shows the maximum number of weeks 


for which initial benefits may be paid. A claimant is 
not entitled to be paid benefit until following the 
commencement of the initial benefit period he has 
served a two week waiting period that begins with a 
week of unemployment for which benefits would other- 
wise be payable. 


À major attachment claimant may be paid benefits 
in advance for the three weeks that immediately follow 
his waiting period if: 


(a) his interruption of earnings was due to a short- 
age of work; 


(b) at the time of his interruption of earnings 
neither he nor his employer expected that he 
would be re-employed by that employer for a 
period of at least five weeks after his inter- 
ruption of earnings; 


(c) he has served the two week waiting period; and 


(d) at the termination of his waiting period 


Length of initial benefit period 


Durée de la période initiale 
de prestations 


Maximum number of weeks 
for which initial 
benefits may be paid 
Nombre maximum de semaines pour 
lesquelles des prestations initiales 

peuvent @tre servies 


weeks — semaines 


Le Tableau 1 donne aussi le nombre maximum de semaines 
pour lesquelles des prestations initiales peuvent être ser- 
vies. Un prestataire n'est pas admissible au service des 
prestations tant que ne s'est pas écoulé à la suite de l'ou- 
verture de cette période initiale de prestations, un délai de 
carence de deux semaines qui débute par une semaine de chômage 


pour laquelle des prestations devraient sans cela être servies. 


Des prestations anticipées peuvent être servies par un 
prestataire de la première catégorie pour les trois semaines 
qui suivent le délai de carence 


(a) si l'arrêt de rémunération était dû à une pénurie de 
travail, 


(b) si, au moment de l'arrêt de sa rémunération, ni lui ni 
son employeur ne prévoyaient qu'il serait employé de 
nouveau par cet employeur avant qu'il se soit écoulé 
cinq semaines depuis l'arrêt de sa rémunération, 


(c) si le délai de carence a été pour lui de deux semaines, 
et 


(d) si, à la fin du délai de carence, 


(1) he is not employed in employment that 
would continue 
(2) he is capable and available for work, and 


(3) he is not disentitled or disqualified from 
receiving benefit. 


Sickness benefit is available for a maximum of 
15 weeks for "major attachment" claimants who have 
suffered an interruption of earnings due to illness, 
injury or quarantine (excluding Workmen's Compensa- 
tion). If a person is taken ill while on regular 
claim, sickness benefit is available but the combined 
duration of benefits during the initial benefit period 
cannot exceed 15 weeks. 


Maternity benefit is available for 8 weeks 
before confinement, the week of confinement and 6 
weeks after, to women who are major attachment claim- 
ants. They must also have been attached to the labour 
force at least 10 of the 20 weeks prior to the 30th 
week before the expected date of confinement. 


Retirement benefit is available for 3 weeks. It 
is paid in a lump sum to major attachment claimants 
who are 70 years of age or over or to whom a retire- 
ment pension has become payable under the Canada 
Pension Plan or Quebec Pension Plan. In the case of 
those 70 or over, the application must be within 32 
weeks after the 70th birthday as employment weeks are 
no longer earned after that time. The benefit is paid 
without a waiting period and without regard to earn- 
ings or availability. 


The benefit rate for all claims will be 66 2/3 % 
of the average weekly insurable earnings in the quali- 
fying period with a floor of $20 per week. For claim- 
ants with dependants and whose average qualifying 


earnings are equal to or less than one-third of the 


maximum weekly insurable earnings, the benefit rate 
as 75 %. 


Work-related income in excess of 25 % of the 
weekly benefit rate is deducted. However, when ad- 
vance benefits are paid to major attachment claimants, 
any income (as well as availability and capability 
requirements) in respect of the weeks for which bene- 
fit is payable is disregarded and such weeks are 
deemed weeks of unemployment. In the case of sickness 
and maternity, proceeds of wage loss policies are not 
deducted during the waiting period but are deducted 
after the waiting period; all work-related income is 
deducted during both the waiting period and after the 
waiting period has been served. 


An initial benefit period is terminated when: 


(a) the claimant has been paid benefits for the 
maximum number of weeks for which initial 
benefits may be paid, or 


(b) the benefit period would otherwise terminate, 
whichever is the earlier. 


Immediately following the termination of an 
| initial benefit period, that initial benefit period is 
re-established for a further period of ten weeks. 
 Benefits are payable at the rates and subject to the 
provisions applicable to the payment of benefits in an 
initial benefit period. However, a claimant is not 
entitled to be paid for any working day for which he 
fails to prove that he was capable of and available 
for work and unable to find suitable employment. A 
re-established initial benefit period is terminated 
if no benefit is payable to the claimant for a period 
| of four consecutive weeks otherwise than because: 


(a) he was incapable of work because of illness or 
injury 


(1) il n'exerce pas un emploi qui doit se poursuivre, 


(2) il est capable de travailler et disponible à cette 
fin, et 

(3) il n'est ni inadmissible, ni exclu du bénéfice de 
prestations. 


Les prestations de maladie sont payables pour un maximum 
de 15 semaines aux prestataires de la première catégorie dont 
l'arrêt de rémunération est dû à la maladie, à des blessures 
corporelles ou à une mise en quarantaine (non compris l'in- 
demnisation des accidents du travail). Si une personne tombe 
malade pendant qu'elle reçoit des prestations ordinaires, elle 
a droit aux prestations de maladie, mais la somme de deux pé- 
riodes de prestation ne doit pas dépasser 15 semaines. 


Des prestations de maternité sont versées aux femmes de 
la première catégorie pour les huit semaines qui précèdent 
l'accouchement, pour la semaine de l'accouchement et pour les 
six semaines qui suivent. Ces femmes doivent aussi avoir été 
actives pendant au moins 10 des 20 semaines qui précédent la 
30€ semaine antérieure à la date prévue de l'accouchement. 

Les prestations de retraite sont payables pour trois 
semaines. Elles sont versées forfaitairement aux prestataires 
de la première catégorie qui sont âgés de 70 ans ou plus ou 
qui ont déjà acquis le droit de percevoir une pension courante 
de retraite en vertu du Régime de pensions du Canada ou du 
Régime de rentes du Québec. Dans le cas des personnes de plus 
de 70 ans, la demande de prestations doit être faite dans les 
32 semaines qui suivent le 70€ anniversaire, car les semaines 
d'emploi ne sont plus assurables après ce temps. Les presta- 
tions sont versées sans délai de carence et sans égard à la 
rémunération ou à la disponibilité. 


Les taux de prestations seront les mêmes pour tous, soit 
66 2/3 % de 1a rémunération moyenne assurable pendant la pé- 
riode de référence, le minimum étant de $20 par semaine. Dans 
le cas des prestataires avec personnes à charge dont la ré- 
munération moyenne assurable est égale ou inférieure au tiers 
du maximum de la rémunération hebdomadaire assurable, le taux 
des prestations est de 75 %. 


Le revenu provenant d'un travail qui dépasse 25 % du 
taux des prestations hebdomadaires est déduit. Toutefois, 
lorsque des prestations sont payées par anticipation aux pres- 
tataires de la première catégorie, on ne tient pas compte de 
tout revenu (ainsi que des conditions de disponibilité et de 
capacité) à l'égard des semaines pour lesquelles des presta- 
tions doivent être servies et ces semaines sont censées être 
des semaines de chômage. En cas de maladie et de maternité, 
le produit de toute assurance-salaire n'est pas déduit pendant 
la période de carence, maïs il l'est après; tout revenu pro- 
venant du travail est déduit pendant et après la période de 
carence. 

Une période initiale de prestations prend fin à celle 
des deux dates suivantes qui est antérieure à l'autre, 


(a) la date à laquelle le prestataire a perçu des presta- 
tions pour le nombre maximum de semaines pour les- 
quelles des prestations initiales peuvent être payées; 


(b) la date à laquelle cette période se trouverait autrement 
terminée. 


Dès l'expiration d'une période initiale de prestations, 
il est établi un complément de cette période initiale de pres- 
tations pour une durée de dix semaines. Des prestations 
doivent être servies aux taux et sous réserve des dispositions 
applicables au service des prestations au cours d'une période 
initiale des prestations. Toutefois, un prestataire n'est pas 
admissible à toucher des prestations s'il ne prouve pas qu'il 
était capable de travailler et disponible à cette fin mais ne 
pouvait pas obtenir d'emploi convenable ce jour-là. Le com- 
plément d'une période initiale de prestations prend fin si le 
bénéficiaire ne touche pas de prestations pour quatre semaines 
consécutives pour toute autre raison que l'une des suivantes: 


(a) il était incapable de travailler par suite de maladie ou 
blessure, 


(b) she was disentitled to benefit (maternity 
claim), 


(c) he was fully employed during such period, or 


(d) recovery of overpayment. 


Otherwise a re-established benefit period ter- 
minates at the end of 10 weeks and an extended benefit 
period is established for the claimant. 


An extended benefit period is divided into three 
phases. The number of weeks of benefit to which a 
claimant is entitled to depends: 


(a) in the first phase: 

— upon the number of weeks of insurable em- 
ployment in his qualifying period. The 
claimant must be a major attachment claim- 
ant. The duration of this phase is 2 weeks 
plus one week for every 2 insured weeks in 
excess of 20 in his qualifying period. The 
maximum duration is 18 weeks. 


(b) in the second phase: 
— (on completion of the first phase for a 
major attachment claimant, or on termination 
of a re-established benefit period for a 
minor attachment claimant) 


— for claimants who reside in Canada 


— upon the national(1) rate of unemployment. 
If the national rate is more than 4 % but 
not more than 5 % — 4 weeks; if the national 
rate is more than 5 % — 8 weeks. Duration 
is determined at the time phase two com- 
mences. 


(c) in the third phase: 
— (on completion of phase two) 


— (for claimants who reside in Canada) 


— upon the regional rate(2) of unemployment. 
Sixteen UIC regions in Canada have been 
established. The rate of unemployment in 
the region where the claimant resides is 
called the regional rate. 


Benefit is payable when (a) the regional 
rate exceeds 4 % and (b) the regional rate 
exceeds the national rate(2) by more than 
one percentage point. 


Six weeks of benefit are payable when the 
difference between the regional and national 
rates are less than or equal to 2%. Twelve 
weeks are payable when the difference is 
greater than 2 % but less than or equal to 

3 %. Eighteen weeks are payable when the 
difference exceeds 3 per cent. 


Each month regional and national unemploy- 
ment rates are computed. The extended bene- 
fit period terminates when the regional rate 
becomes 4 % or less or when the difference 
between the regional and national rate be- 
comes one percentage point or less. 


The rate of weekly benefit payable in the ex- 
tended benefit period to a claimant without a depen- 
dant is 66 2/3 % of the average weekly insurable 
earnings in the qualifying period; for a claimant with 
a dependant the rate is 75 %. The minimum weekly 
amount of benefit payable is 20 dollars — the maximum 


(1) seasonally adjusted 3 month moving average of the 
national rate of unemployment (Labour Force 
Survey). 

(2) unadjusted for seasonality — 12 month moving 
average (Labour Force Survey). 


il était inadmissible au bénéfice des prestations | 
(demande de prestations pour maternité), | 


il était employé à plein temps durant cette période, ou 


(d) 


il remboursait un trop perçu. 


Autrement, le complément d'une période initiale de pres- 
tations se termine à la fin des dix semaines et une période 
de prolongation des prestations est établie au profit du pres- 
tataire. | 


La période de prolongation des prestations est divisée | 
en trois phases. Le nombre de semaines de prestations aux- | 
quelles le prestataire a droit dépend: 


(a) dans la première phase: 

— du nombre de semaines d'emploi assurables au cours 
de sa période de référence. Le prestataire doit 
appartenir à la première catégorie. La durée de 
cette phase est de deux semaines, plus une semaine | 
pour chaque deux semaines assurées supérieure à | 
20 au cours de sa période de référence. La durée 
maximale est de 18 semaines. 

| 
| 


(b) dans la deuxième phase: 
— (aprés la premiére phase dans le cas d'un presta- 

taire de la première catégorie, ou à la fin du | 

complément d'une période de prestations dans le cas 

d'un prestataire de la deuxième catégorie). 


| 

— pour les prestataires qui résident au Canada | 

— du taux national du chômage(1). Si le taux national 
dépasse 4 % mais n'excède pas 5 %, l'augmentation | 
sera de 4 semaines; si le taux national dépasse 54, 
elle sera de 8 semaines. La durée est fixée au 
moment où la phase 2 commence. 


(c) dans la troisième phase: 
— (aprés la phase deux) 


— (pour les prestataires qui résident au Canada) 


— du taux régional de chômage(2). Seize régions ont | 
été créées au Canada. Le taux de chômage dans la 
région ot le prestataire réside est appelé taux 
régional. 


La prestation est servie lorsque (a) le taux ré- 
gional dépasse 4 % et (b) le taux régional dépasse 
le taux national(2) de plus d'un point de pourcen- 
tage. 


Six semaines de prestations sont servies lorsque la 

différence entre le taux régional et le taux natio- | 
nal est inférieure à 2 % ou égale à ce pourcentage. | 
Douze semaines sont servies lorsque la différence | 
est de plus de 2 % mais est inférieure ou égale à | 
3 %. Dix-huit semaines sont servies lorsque la | 
différence est supérieure à 3 %. | 
chômage sont cal- 4 
de prolongation des 


Les taux régional et national de 
culés tous les mois. La période 
prestations prend fin lorsque le taux régional at- 
teint 4 % ou moins ou lorsque la différence entre le 
taux régional et le taux national est de un point de 
pourcentage ou moins. 


Le taux des prestations hebdomadaires payables à un 
prestataire pour une semaine qui tombe dans une période de 
prolongation des prestations est de soixante-six et deux- 
tiers pour cent de la moyenne des rémunérations hebdomadaires | 


assurables pour un prestataire n'ayant personne à charge et 
de soixante-quinze pour cent dans le cas d'un prestataire 


(1) Moyenne mobile sur trois mois, données désaisonnalisées | 
(enquête sur la main-d'oeuvre). 


(2) Moyenne mobile sur douze mois, données brutes (enquête 
sur la main-d'oeuvre). 


amount can not exceed 66 2/3 % of the maximum weekly 
insurable earnings. 


A claimant is not entitled to be paid benefit 
for any working day in a week in an extended benefit 


‘period for which he fails to prove that he is capable 


of and available for work and unable to find suitable 
employment. An extended benefit period is terminated 
if no benefit is payable to the claimant for a period 
of four consecutive weeks otherwise than because 


(a) he was incapable of work because of illness or 
injury, 


(b) she was disentitled to benefit (maternity 
claim), or 


(c) recovery of overpayment. 


The maximum number of weeks for which benefit 
may be paid is 51 weeks. 


Financing 


Employers and employees absorb the benefit cost 
for initial benefits as well as the administration 
cost, with the employer rate being 1.4 times the em- 
ployee rate. The government share is confined to the 


| benefit cost for extended benefits as well as the 


excess cost of initial benefits that are due to a 
national unemployment rate greater than 4 per cent. 
There is no fund and employer and employee contribu- 
tions are adjusted annually. National Revenue/Taxa- 
tion commenced collection of the contributions effec- 
tive January 2, 1972. Persons formerly not contribut- 


_ing either because of their occupation or by virtue of 


being over the salary ceiling will pay a preferred 
rate for the first 3 years. For those who had been \ 


| occupationally excluded, the preferred rate is porta- 


ble. However, in the case of persons formerly ex- 
cluded because of the salary ceiling, the preferred 
rate continues only so long as the employee remains 
with the January 2, 1972, employer. An experience 
rating formula for large employers may be introduced 
in 1974 whereby the premium to be paid by an employer 
for a year will be related to the average yearly lay- 
off experience of that employer. 


The rates of premium for a year are calculated 
in terms of a percentage of the insurable earnings in 
that year. 


| Claimant Assistance Program 


The Commission will develop and administer a 
claimant assistance program to assist claimants to 
become more employable by providing information and 


' guidance in job searching and by directing claimants, 


| when appropriate, to agencies for job placement, coun- 
| selling or financial assistance. 
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ayant une personne à charge. La prestation hebdomadaire mi- 
nimum ne doit pas être inférieure à $20 ni supérieure à 
soixante-six et deux-tiers pour cent du maximum de la rémuné- 
ration hebdomadaire assurable. 


Un prestataire n'est pas admissible au service des pres- 
tations pour aucun jour ouvrable d'une semaine d'une période 
de prolongation des prestations s'il ne prouve pas qu'il était 
capable de travailler et disponible à cette fin mais ne pou- 
vait pas obtenir d'emploi convenable ce jour-là. Une période 
de prolongation des prestations d'un prestataire prend fin 
s'il ne touche pas de prestations pour quatre semaines consé- 
cutives pour tout autre raison que l'une des suivantes: 


(a) il était incapable de travailler par suite de maladie ou 
de blessure 


(b) il était inadmissible au bénéfice des prestations (de- 
mande de prestations pour maternité), ou 


(c) il remboursait un trop perçu. 


Le nombre maximum de semaines pour lesquelles des pres- 
tations peuvent être servies est de 51 semaines. 


Financement 


Les employeurs et les employés absorbent le coût des 
prestations initiales ainsi que les frais d'administration, la 
cotisation patronale étant égale à 1.4 fois la cotisation 
ouvrière. Le gouvernement prend en charge le coût des presta- 
tions prolongées de même que l'excédent du coût des presta- 
tions initiales qui doivent être servies lorsque le taux na- 
tional de chômage dépasse 4 %. I1 n'y a pas de fond et les 
contributions de l'employeur et de l'employé sont ajustées 
annuellement. Le ministère du Revenu national (Impôt) a com- 
mencé à recueillir les contributions à compter du 2 janvier 
1972. Les personnes qui ne versaient aucune cotisation en 
raison de leur profession ou du plafond salarial paieront un 
taux préférentiel les trois premières années. Dans le cas des 
personnes qui ont été exclues en raison de leur profession, 
le taux préférentiel est mobile. Toutefois, dans le cas des 
personnes exclues en raison du plafond salarial, le taux pré- 
férentiel ne reste en vigueur que si l'employé demeure au 
service de l'employeur pour lequel il travaillait le 2 janvier 
1972. Un système de taux particulier pour les employeurs im- 
portants pourra être établi en 1974 en vertu duquel la cotisa- 
tion à payer par un employeur pour une année sera proportion- 
née à la moyenne des mises à pied annuelles de cet employeur. 


Les taux de cotisations d'une année sont exprimés en 
pourcentage des rémunérations assurables de l'année. 


Programme d'aide aux prestataires 


La Commission organisera et appliquera un programme 
d'aide aux prestataires en vue d'améliorer leurs possibilités 
de trouver un emploi, en leur fournissant renseignements et 
conseils pour la recherche d'un emploi et en les addressant, 
lorsqu'il y a lieu, à des organismes s'occupant de placement, 
d'orientation ou d'aide financière. 
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CLAIMS AND BENEFIT PAYMENTS 


DEMANDES DE PRESTATIONS ET PRESTATIONS SERVIES 


MAY — 1973 — MAT 


Initial and Renewal Claims 


Initial and renewal claims for unemployment insu- 
rance increased to 157,000 in May from 150,000 for the 
previous month, a rise of 5 %. For the April — May 
period in 1972, a fractional decline was recorded. The 
May total, however, was 10 % less than the 175,000 re- 
ceived a year earlier. 


During the first five months of this year, a total 
of 889,000 claims were received, 12 % fewer than the 
1,015,000 for the same period in 1972. 


Initial claims allowed in May were 123,000, up 
13 % from the previous month's total of 109,000. The 
aggregate allowed to date was 7 % less than the 
corresponding figure for 1972 — 730,000 versus 788,000. 


Claimants at Month-end 


Claimants registered for unemployment insurance 
benefit declined to 810,000, a drop of 12 % from the 
921,000 on hand at April 30. The rate of decrease for 
the like period in 1972 was 7 %. The registrations are 
also marginally lower than the May 31, 1972 count of 
814,000. All provinces reported fewer claimants in 
the month-earlier comparison, The year-ago comparison 
revealed lower numbers in all provinces except for the 
Atlantic region and the Territories. 


Fifty-five percent of the claimants were on claim 
14 weeks or more, down from the 57 % proportion in 
April, normally the peak month for the "longer duration" 
claimants. 


Claimants registered for regular benefit comprised 
93 % of the total count while the remaining 7 % were 
mainly sickness and maternity claims. 


Benefit Payments 


During May, benefit payments amounted to 
$179,000,000, an 11 % decrease from the $201,000,000 
paid in April and 4 % less than the $186,000,000 dis- 
bursed in May 1972. In the latter case, the year over 
year decline was the first decrease registered in about 
two years. The drop from the previous month was due 
mainly to 10 % fewer weeks of benefit paid; from a year 
ago, the decrease was caused by 12 % fewer weeks 
of benefit paid which was offset by a 10 % rise in the 
average weekly benefit rate. 


For the first five months of this year, benefit 
paid has amounted to $1,061,000,000, 19 % greater than 
the $893,000,000 in the same period of 1972. 


Demandes initiales et demandes renouvelées 


Les demandes initiales et renouvelées de prestations 
d'assurance-chômage ont augmenté de 5 %, passant de 150,000 en 
avril à 157,000 en mai. Pour la période avril-mai, une baisse 
très légère avait été enregistrée en 1972. Le total de mai est 
néanmoins de 10 % inférieur à celui de l'année dernière 


(175,000). 


Au cours des cinq premiers mois de 1973, 889,000 demandes 
au total ont été reçues, soit 12 % de moins que pendant la pé- 
riode correspondante de 1972 (1,015,000 demandes). 


Les demandes initiales acceptées en mai se sont élevées 
à 123,000, marquant ainsi une avance de 13 % par rapport au 
mois précédent (109,000). L'agrégat des demandes agréées à ce 
jour était de 7 % inférieur au chiffre correspondant de 1972, 
soit 730,000 contre 788,000. 


Prestataires en fin de mois 


Le décompte en fin du mois de mai nous apprend que le 
nombre de prestataires d'assurance-chômage a baissé de 12 % 
en passant de 921,000 au 30 avril à 810,000. La diminution 
avait été de 7 % en 1972. Le nombre de prestataires accuse 
un très léger recul par rapport à mai 1972 (814,000). D'avril 
à mai, il y a eu baisse du nombre de prestataires dans toutes 
les provinces, Toutes les provinces ont déclaré moins de 
prestataires; ce nombre est également inférieur à celui enre- 
gistré un an plus tôt dans toutes les provinces sauf la région 
de l'Atlantique et les territoires. 


Le pourcentage de prestataires de 14 semaines et plus a 
baissé, passant de 57 % en avril (mois où le nombre de presta- 
taires de cette catégorie est habituellement le plus élevé) à 
55 % en mai. 


Les prestataires ordinaires sont intervenues pour 93 % 
du nombre total: les autres 7 % rendent compte de prestations 
de maladie et de maternité. 


Prestations servies 


En mai, les prestations servies se sont élevées à 
$179,000,000, ce qui représente une baisse de 11 % par rapport 
à avril ($201,000,000) et de 4 % par rapport à mai 1972 
($186,000,000). Dans ce dernier cas, il s'agit de la première 
baisse enregistrée depuis près de deux ans. Le recul d'avril 
à mai est en grande partie attribuable au fait que le nombre de 
semaines de bénéfice de prestations ait diminué de 10 %; d'autre 
part, la baisse par rapport à mai 1972 est le résultat d'une 
diminution de 12 % du nombre de semaines de bénéfice de presta- 
tions, perte compensée par une hausse de 10 % du taux hebdoma- 
daire moyen de ces mêmes prestations. 


Au cours des cinq premiers mois de l'année, les presta- 
tions servies se sont chiffrées à $1,061,000,000 contre 
$893,000,000 pendant la période correspondante de 1972, ce qui 
constitue une hausse de 19 %. 
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TABLE 2. Estimates of Persons Exposed to Unemployment Insurance 


TABLEAU 2. Estimation du nombre de personnes assujetties à l'assurance-chômage 


Month 
a Total 

Mois 
000's 
MATE 9 ARO CLSRCIC eg COENEN IC) $COOR ROPE RTECS SER oP January — Janvier 7,608 
February — Février 7,590 
March — Mars 7,684 
April — Avril 7,647 
May — Mai 7,807 
June — Juin Tes 
July — Juillet role Mc) 
August — Aott 8,156 
September — Septembre TO 
October — Octobre 7,841 
November — Novembre 7,914 
December — Décembre 1955 
LE ROSE Do CAES crise: ses... January — Janvier 7,926 
February — Février 1,999 
March — Mars 8,031 
April — Avril 8,081 
May — Mai 8,239 


The insured population comprises persons who 
contribute to unemployment insurance plus claimants 
reporting to UIC offices. Coverage is nearly univer- 
sal for members of the labour force for whom there 
exists an employer-employee relationship. The only 
exclusions are (a) those 70 years of age or over, (b) 
those to whom a retirement pension under the Canada or 
Quebec Pension Plans has become payable and (c) persons 
with inconsiderable employment, i.e., those with less 
than 20 % of the maximum weekly insurable earnings or 
20 times the provincial hourly minimum wage, whichever 
is less. Precise estimates of the covered population 
are not available. The approximate estimates in the 
table above are based on total labour force statistics 
for persons under 70 years of age and have not been 
adjusted for the other two exclusions. The data in 
the table begin with January 1972 when unemployment 
insurance coverage was extended to its present level. 


For estimate of the insured population for 1969- 
71 see April 1972 edition of 73-001. 


La population assurée se compose des personnes qui con- 
tribuent au régime d'assurance-chômage et des prestataires qui 
envoient des déclarations de chômage aux bureaux de la C.A.C. 
Le régime s'étend à presque tous les membres de la population 
active pour lesquels il existe une relation employeur-employé. 
Les seules personnes exclues sont (a) celles qui ont 70 ans et 
plus, (b) celles qui ont déjà acquis le droit à une pension de 
retraite en vertu du Régime de pensions du Canada ou à une 
rente de retraite en vertu du Régime de rentes du Québec, et 
(c) celles dont l'emploi est négligeable, c'est-à-dire celles 
dont la rémunération est inférieure à 20 % du maximum de la 
rémunération hebdomadaire assurable ou à 20 fois le salaire 
horaire minimum dans la province, selon le moindre des deux. 
Il n'existe pas d'estimations précises de la population assu- 
rée. Les estimations approximatives qui figurent dans le ta- 
bleau ci-dessus sont fondées sur les statistiques d'activité 
pour les personnes de moins de 70 ans; ces statistiques n'ont 
pas été rectifiées pour tenir compte des deux autres groupes 
de personnes exclues. Le tableau présente les chiffres à par- 
tir de janvier 1972, date où le régime d'assurance-chômage a 
pris l'ampleur qu'il a aujourd'hui. 


Pour la période 1969-71, on trouvera l'estimation de la 
population assurée dans la livraison d'avril 1972 du bulletin 
73-001. 


TABLE 3. Initial and Renewal Claims Received in District Offices, by Province 


TABLEAU 3. Demandes initiales et demandes renouvelées reçues aux bureaux de district, par province 


a] 
May — 1973 — Mai May — 1972 — Mai 
Province | Initial Renewal a Initial Renewal 
Total(1) - - Total = - 
= a |__Initiales Renouvelées (Es Initiales Renouvelées 

CANADINE re mere 156,936 1955759 215177 174,682 140,207 34,475 
Newfoundland — Terre-Neuve .. 4,170 3,580 590 3,783 25972 811 
Prince Edward Island — ile- 

du-Prince-Edouard ...,..... 647 542 105 627 507 120 
Nova Scotia — Nouvelle -Écoss 6,384 5,583 801 5,887 4,839 1,048 
New Brunswick — Nouveau- 

BEUNSWAICK. re eie ele cleleeleiee 4,579 3,999 580 5,182 4,174 1,008 
Québec. ee rer . 47,726 41,162 6,564 48,367 38,021 10,346 
OREAFLOMNE ET Re Reese 555319 48,216 716405 63,536 52,226 115310 
MEME EE 22e rer -crcer 5,528 4,789 759 6,230 DS 2U7. 1,013 
Saskatchewan -------r---e...e 3,462 35027 435 3,966 359 L2 654 
AMberEa res r-cmemtrccce--.s 10,000 8,663 15337 11,928 9,942 1,986 
British Columbia — Colombie- 

BLAEANNIQUE. - ee eee eee 18757. 15,886 2,871 24,798 18,663 635 
VURON Eee esse cerise 139 LES 24 157 142 15 
Northwest Territories — 

Territoires du Nord-Ouest 175 155 20 151 131 20 
Outside Canada — Extérieur du 

Canada eee eee 5 50 42 8 70 61 9 

—EE 4 
(1) In addition 184,692 revised claims were received. — En outre, 184,692 demandes révisées ont été reçues. 
TABLE 4. Initial Claims Allowed by Type and Renewal Claims Allowed, by Province 
May 1973 
TABLEAU 4. Demandes initiales acceptées selon le genre et demandes renouvelées acceptées, par province 
mai 1973 
— — 
Initial claims — Demandes initiales 
; Renewal | 
Special benefits — Prestations spéciales claims | 
Regular = 
Province benefit j ; i ; val > Sub - | Demandes 
A Sickness Maternity Retirement Fishing total Total aero 
Prestations — — — - — A 
ee a 5 2 é velées 
ordinaires Maladie Maternité Retraite Péche Total 

partiel ie 
GANAD Ate carta PER Creer 103,631 12,541 5,265 1,145 61 19,012 122,643 21,734 | 

Newfoundland — Terre-Neuve .. 32257 15) 99 10 5 229 3,486 668 
Prince Edward Island — Ile- | 

du-Prince-Edouard ......... 449 55 42 6 — 103 552 1094 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse 4,175 493 N/a 24 20 714 4,889 750 
New Brunswick — Nouveau- | 

Étrunewlek eee eet tate Dar 304 149 20 1 474 3,951 630 | 
CSE obo cdonvobeodod soD0ab > 129,276 3,760 1,216 181 & 5,161 34,437 6,601 | 
On arlowateratsteterovels elerals eieve/eicie/ ete 36,731 52292 2,351 589 = 8,172 44,903 7,281 
MERSUECNE. ocho otha CODEOOOD 3,934 501 238 62 26 827 4,761 838 4 
Saskatchewan ac; sc see ce 90 ob 2,438 312 154 34 = 500 25,938 459 
IMIDE RER ae PRE Noreen ih soe 7,198 698 421 78 - 17197 8,395 1,442 
British Columbia — Colombie- | 

Britannique ...... re 12,468 1,056 402 141 5 1,604 14,072 2,901 
YOU Oi A ere Ter see od OA GOO 80 9 4 = — 13 93 24 
Northwest Territories — 

Territoires du Nord-Ouest 104 6 12 _ 122 20 
Outside Canada — Extérieur du 

CAN AA eee al emebs 44 — - - 44 11 
Note (a) Claims allowed include initial and renewal claims allowed with and without disqualification and claims which were prev 

ously not allowed and are now allowed. — Nota: Comprend les demandes exclues du bénéfice des prestations et les demand 
non acceptées auparavant. 
(b) In addition 105,291 revised claims were allowed, — En outre, 105,291 demandes révisées ont été acceptées. 
| 


TABLE 5. Claimants Currently Reporting to District Offices by Number of Weeks on Claim, Province and Sex 


TABLEAU 5. Prestataires qui envoient des déclarations de chômage aux bureaux de district, selon le nombre de semaines 
écoulées de la période de prestations, la province et le sexe 


(Counted on last working day of the month — Comptés le dernier jour ouvrable du mois) 


Number of weeks on claim 


Claimants Nombre de semaines écoulées de la période Claimants 
de prestations 
Total Total 
Province and sex A 27 
5 Prestataires 1-4 5-13 14-26 Le Le Prestataires 
Province et sexe 27 ou plus 
| May 
May 31, 1973 — Mai 1972 
Mai 
CANADA RE stetchetots) cae) afore labsvetereratetetars/isiesleysiiaietave: «fede 810,321 159,295 204,724 257,258 189,044 813,736 
MAO ROME S ET se nee mue DES meteo en élec e 457,089 78,500 120,218 1585595 995776 508,217 
EIA => MeTMMO Gs surety een eee dasosise 353,232 80,795 84,506 98,663 89,268 305,519 
Newfoundland — Terre-Neuve ...... PR eee OS oaks 39,317 4,140 7,679 131017 14,381 32,166 
Maen — mH OmmMmes: serein eh ate /ayeyerclealo aisle ses 297,235 RUS) 5,863 10,433 10,200 25,605 
Pema lien A CMe Gu LES sms TA aie ial seve dote 10,082 1,401 1,816 2,684 4,181 6,561 
Prince Edward Island — Île-du-Prince-Édouard .... 6,370 641 1,094 2,539 2,096 5,469 
MATCH HOmme's Mer raters aveleialeley a. skein os lohaiecateun mm rcue 3,651 320 643 18782 956 3,472 
Hénales tonne See eme Me cleo ee once te PATES) 321 451 807 1,140 1,997 
Novarscotia — Nouvelle Ecosse... ., 0 35,839 6,226 8,368 13,200 8,045 34,471 
Ale AO S We cs, 5 nee a eo a alo estate ene 22,610 5025 5,369 9,075 4,641 23,097 
ema Te Tes D ecrans eee ace (ace das 135229 2,701 2,999 4125 3,404 11,374 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick ............... 40,716 4,580 7,701 14,445 13990 36,791 
Malley — rb ONE SNS As eee ote sue cr a ee 25,687 2,419 5,095 10,265 7,908 25,842 
Henadles PFenmes destin see aerate erat se ne Ne  EU 15,029 2,161 2,606 4,180 6,082 10,949 
PHÉDE CR oise nine eee ne RS CIAO OS SOS ICI OC ee ce 244,301 45 ,840 60,243 77,503 60,715 248,187 
Males HOMMES Nes da ee AA De 2 M eistr Lien 143,388 20,340 872920 SIL Te 33,950 156,675 
Rena ec Hemme ci Rem inconnu dise 100,913 25,500 222973 255725 26,765 91,512 
MRIÉAMEOMNe sai tas ove. decors Sins eletssis s ele ailes es his 246,361 56, 132 68 , 009 75,892 45,728 2547028 
DATE RH ONTOS Wen Ms sl ss ae anya eine se ea s se 125,306 28,162 36,350 40,226 20,568 144,774 
ema ey —SMOnimes mens cine ee Liu 121,055 28,570 31,659 35,666 25,160 109,749 
ADMET sat nie acide » ss 0e sg 28,093 5,993 75 OL 8,840 5,649 29,278 
MAT LE ONMES Mess See none es ne 14,982 2,956 4,065 5,142 2,819 17,789 
Henale ty OMNES em ere ss me ue : 13,090 3,037 3,546 3,698 2,830 11,489 
BASKACCREWAN eee 8 0 «eres nie natin cer ar ins 21,950 55692 5,509 Fe eG} 4,876 22,436 
Malle — Hommes ....:.... ROAD LE mOn Aire 12,595 1,934 3,076 4,920 2,665 14,940 
Female — Femmes ...... 5 Rave tots PAR TE AN Re 9,355 1,898 2,433 2,813 DPI 7,496 
IS RE EC D ele sie acres de aa 45,550 11,528 13,419 13,161 7,442 48,654 
Male — Hommes .....,.,.... Eater li riaie ee ete sient Re 24,947 6,217 7,725 7,662 3,343 31,316 
HEMATE ESF EME Sims ais seis sense es ote cer dec coco 20,603 5,311 5,694 5,499 4,099 17,338 
British Columbia — Colombie-Britannique ......... 99 ,565 19,286 24,633 30,119 25,527 100,152 
BEAM OMMES AL see ss moe she cle sens sec ets 53,428 9,652 14,450 16,907 12,419 63,711 
Hema le Détmes nee der nel Sie Sanaa ater 46,137 9,634 10,183 13,212 13,108 36,441 
BCOTUET gave alevai a e or : ss Be CER ee Cr 1,064 164 196 333 371 926 
VAS SM ONE 0 0 ee MO DD 0 EE 617 83 106 216 212 591 
Hemalel— Femmes... RÉ OI PAO Ch Te 447 81 90 dn, 115$) 335 
Northwest Territories — Territoires du Nord-Ouest 930 240 204 308 178 504 
Male — Hommes ......... Dr tee inserer 529 111 124 218 76 314 
Female — Femmes ....... romans crie ls aies 3 401 129 80 90 102 190 
Outside Canada — Extérieur du Canada ............ 265 93 58 68 46 179 
Male — Hommes ..... reset tee case 114 42 32 21 19 91 
Female — Femmes ....... ne ie ea ma nee ee le cj JBL 51 26 47 27 88 


TABLE 6. Claimants Currently Reporting to District Offices by Type, Province and Sex, 


May 1973 


TABLEAU 6. Prestataires qui envoient des déclarations de chômage aux bureaux de district, 
selon le genre de prestations, la province et le sexe, 


ee a eT Te Ee ee Se eee 


Province and sex 


Province et sexe 


CANADA. en rss Sravelfe eto el ereielsiere 5 aie 
Male — Hommes ...ecceeececrcees ss. 
Female — Femmes Due sie elfes see -eteietet 5 

Newfoundland — Terre-Neuve ..... esse see 
Male — Hommes .......0.... shias ess sieve do0o 
Female — Femmes .......s..eessssse 'ecisais 


Prince Edward Island — Île-du-Prince-Édouard 
Male — Hommes ...... che eee see ae sise 
Female — Femmes ........... A00b00 on His 


LA 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse ............. DE 
Male — Hommes .........+.0 denses 
Female — Femmes :...... eos. 


QUÉDEC ET ee. AD DORE ce ed etelele s ave HOT) Û 
Male — Hommes .......0. Céotoo node 0 Edo oe 
Female — Femmes ....... PAA Pik ogre toes aitevsrel ai ae 


ON Ga HT Oars. ET. mena o seeds == roles 
Male — Hommes ....... ess oeil sec selles ules 


Marne GOD ai erreur sioietsialstalatalelelsvels.e so se ets isiele 
Male = Hommes ETS eme rmesesesss ss so ess vs 
Female Femmes cree. se demo seecrer se sole 


SASKATCHEWAN 7e rene emmearzlieeeossesr-asaeese 


MAL — HOMMES eee ce se este se etes oies sie ate 
Female — Femmes ......+ccccee rer eus es 
INLD EGE AM escrocs A IODC OCC COO OC 
Mail Cx=-SHOMMC'S Eee ee + etes eee a cle siacelerelelatelsts 
Female — Femmes ........... nelle so abe a eee sie 0 


British Columbia — Colombie-Britannique ..... 


MATE HOMMES Eee eee ses se esse ses VOLO 
Female — Femmes ...........0 AAO OCKOD ô 
MURON ES co Sle sie alarelal'pis aire ses nee ses vtr ee 
Male —=jHOMME'S:) vais ee sos see 0 ele dns -reesdsihes 
Rémnale ES Femmes ie seu cool se © He Dean Bac 


Northwest Territories — Territoires du Nord- 


OMS CR eee ere sales oie ose ete ee 
Male Hommes "ee ie's ais eos esse se se esse 
Female — Femmes ..........0- uns sue OO DES 
Outside Canada — Extérieur du Canada ........ 
Malet THOMMES CE ec ess esse ses Series 
Female — Femmes ..,......,.., SIG Cabos COR Der 


mai 1973 


Regular 


Ordinaires 


754,450 
439, 087 
315, 363 


38, 033 
28,573 
9,460 


6, 080 
3, 542 
2, 538 


33,057 
21,219 
11,838 


39/1159 
25,106 
14,053 


228,197 
137,402 
90, 795 


224, 593 
119,257 
105, 336 


25,621 
14, 347 
11,274 


20,454 
125993 
8,221 


42, 102 
24,190 
17,912 


94,967 
515965 
43,002 


1,035 
616 
419 


892 
525 
367 


260 
112 
148 


Type of benefit — Genre de prestations 


Sickness 


Maladie 


Maternity 


Maternité 


22,804 


22,804 


Fishing 


Pêche 


Total 


810,321 
457,089 
353,232 


39,317 
29,235 
10, 082 


6,370 
3,651 
23 119 


35, 839 
22,610 
135229 


40,716 
25,687 
15,029 


244, 301 
143, 388 
100,913 


246,361 
125, 306 
121,055 


28,093 
14,982 
13), Lee 


21,950 
12, 595 
9,355 


45, 550 
24,947 
20, 603 


99, 565 
53,428 
46,137 


1, 064 
617 
447 


930 
529 
401 


265 
114 
151 


TABLE 7. Benefit Payment Activities, by Type of Benefit 


TABLEAU 7. Service des prestations, selon le genre de prestations 


Benefit paid — Prestations servies 


Per cent change from 
Type etabeneen Dollars a te TAN 
- par rapport à 
d tat 
Genre de prestations May Apart May ae Apehy a May 
1973 1978 1972 1973 1972 
Mai Avril Mai I Avril | Mai 
RegmiLare—-\ OT dina tres See ose see ces 166,577,143 187,773,993 172,012,218 AL 
SIGOPS NEE ChE! Sem Aa as See eee 6,849, 304 6,572,460 5,714,829 4 
Maternity, — Mate rnd CG We ects, ses ee 5587, 552 5,177,098 2,730,485 8 
Retirement —mREET ATC aya e)ctavalsstsy sie oe /<ie etats 306,682 272,415 116, 830 13 
ES DIN E = PÉChE aera rain ee ceci ratios aout 1,030,186 2,716,459 1,302,727 — 62 
New act — Total — Nouvelle loi .......- 180, 350,867 202,512,425 181,877,089 — 
Old act — Ancienne loi ....... Scare ats ote es - — 4,763,243 = 
Sub-total — Total partiel. ........ 180,350,867 202,512,425 186, 640, 332 UE — 3 
Adjustments(1) — Ajustements(1) ........ 1,558, 242 1,392,018" 938,072 12 
FO teeta ER mere tide Sie 2 ace te 178, 792,625 201,120,407" 185,702, 260 Si — 4 
| JE L 
Weeks paid — Prestations hebdomadaires 
Number Per cent change from 
Nombre Taux de variation 
3 ET par rapport à 
May April May April May 
1978 1973 1972 1973 1972 
Mai Avril Mai JL Avril Mai 
heel ave OT danai nes me En ee cs tre 2,467,663 2,747,967 21s OS — 10 
Dries Si Mal ads@ mue sos es es we oes 9991? 95,682 96,887 4 
ÉRIC VE Matern EE. ee ee cis ievoie ae 79,847 74,020 49,091 8 
RSETEMent =MRÉELALTE.. 0. ce «ee ste 2 3,850 2,347 iis yAlle, 15 
Bea Sa POCHE RES eee lnretimee rene 125892 32,957 19,609 — 61 
New act — Total — Nouvelle loi ....... 2,664, 164 25958953 2,946,658 — 10 
OldTact — Ancienne Loi ...1.... ee ce. — - 86,583 = 
DOTE RER ot DE eee 2,664,164 2,958,953 5088727) — 10 — 12 
a — — 4 
Average weekly payment — Prestations hebdomadaires moyennes 
ou Per cent change from 
DEN Taux de variation 
_par rapport à 
May April May April May 
1975 1978; 1972 1973 1972 
Mai Avril Mai Avril Mai 
me ila | 
Pen Ordinaires me. es dee sie cles 67.50 68.33 61.89 -1 9 
BHCTÉS ES Maladie PEN ee chi. stats roue 68.55 68.69 58.98 -- 16 
HÉPATITE Matemnié ne 69.98 69.94 55-62 -- 26 
Retirement Retraite eme... 79.66 8139 68.20 — 2 ih 
Beearinge— POCK SY Lee die oem see dois ciate UDSEHL 82.47 66.44 — 3 20 
New act — Total — Nouvelle loi ....... 67.70 68.56 61.72 — 1 10 
DÉRSCE = NAnCienne Lois... re see — = Domo - 
EEG EA hot ovate SRE 0e A Ts 67.70 68.56 61.53 -1 10 
13 eee ets 2 Es 


5 $A = 
(1) Cancelled warrants and collection of overpayments. — Mandats retirés et collecte des pre 


stations versées en trop. 
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Regions for Extended Benefit 


Region 1. — In the Province of British Columbia: 
Census Division 4 (except subdivisions A and B); sub- 
divisions A, B and C of Census Division 5. 


Region 2. — In the Province of British Columbia: 
Census Divisions 1, 2 and 3; subdivisions A and B of 
Census Division 4; subdivisions D, E and F of Census 
Division 5; Census Division 6. 


Region 3. — The Province of Alberta (except that 
portion which lies north of the Alberta Peace River 
Region and the northern portion of Census Division 12). 


Region 4. — The Province of Saskatchewan (except 
Census Division 18). 


Region 5. — The Province of Manitoba (except 
Census Division 16). 


Region 6. — In the Province of Ontario: the 
counties of Kenora, Thunder Bay and Cochrane (except 
such portions of the foregoing counties as lie north 
of a line drawn parallel to and 10 miles north of the 
Canadian National Railway main line); the counties of 
Rainy River, Sudbury, Algoma, Timiskaming, Nipissing, 
Parry Sound, Muskoka, Grey, Simcoe, Dufferin, Huron, 
Bruce and Manitoulin. 


Region 7. — In the Province of Ontario: the 
counties of Lambton, Kent, Essex, Middlesex, Elgin, 
Oxford and Norfolk. 


Region 8. — In the Province of Ontario: the 
counties of Perth, Wellington, Waterloo, Brant, 
Haldimand, Wentworth, Welland, Lincoln, Halton, Peel, 
York, Ontario, Durham, Northumberland and Prince Edward. 


Region 9. — In the Province of Ontario: the 
counties of Victoria, Peterborough, Haliburton, 
Hastings, Lennox and Addington, Frontenac, Renfrew, 
Lanark, Leeds, Carleton, Dundas, Russell, Stormont, 
Grenville, Glengarry and Prescott. 


Region 10. — In the province of Quebec: the 
counties of Île-de-Montréal, Chambly, Deux-Montagnes 
and Beauharnois (except the municipalities of St-Louis 
and St-Stanislas and St-Timothée); in the county of 
Châteauguay, the municipality of Ste-Philoméne; the 
county of Laprairie (except the municipality of 
St-Jacques); in the county of St-Jean, the municipali- 
ties of Lacadie and St-Jean; in the county of Iberville, 
the municipality of St-Athanase; the county of Verchéres 
(except the municipalities of St-Antoine-de-Padoue, 
St-Antoine-sur-Richelieu, St-Mare and Ste-Théodosie); 
the county of Richelieu (except the municipalities of 


St-Ours and Ste-Victoire); in the county of L'Assomption, 


the municipalities of St-Charles, St-Henri, St-Joachim 
and St-Lin; in the county of Terrebonne, the munici- 
palities of Lesage, Piedmont, St-Anne-des-Lacs, Ste- 
Anne-des-Plaines, St-Antoine, St-Hippolyte, St-Janvier, 
St-Janvier-de-Lacroix, St-Jerome, St-Louis, St-Sauveur, 
Ste-Sophie, St-Thérése and St-Thérèse-Ouest; in the 
county of Argenteuil, the municipalities of Chatham, 
Gore, Mille-Isles, St-André, St-Jérusalem and Wentworth; 
in the county of Vaudreuil the municipalities of Notre- 
Dame-de-1'Ile Perrot, Terrasse-Vaudreuil, St-Lazare 
and Vaudreuil. 


Region 11. — In the province of Quebec: in the 
county of Vaudreuil, the municipalities of Ste-Justine, 
Ste-Madeleine, Ste-Marthe, and Trés-St-Rédempteur; the 
county of Chateauguay (except the municipality of 


Régions établies aux fins des périodes 
de prolongation des prestations 


Région 1. — Dans la province de la Colombie-Britannique: 
Division de recensement 4 (sauf les subdivisions A et B); 
subdivisions A, B et C de la Division de recensement 5. 


Région 2. — Dans la province de la Colombie-Britannique: 
Divisions de recensement 1, 2 et 3; subdivisions A et B de la 
Division de recensement 4; subdivisions D, E et F de la Divi- 
sion de recensement 5; Division de recensement 6. 


Région 3. — La province d'Alberta (sauf la partie qui 
est située au nord de la région de la riviére de la Paix 
d'Alberta et la partie septentrionale de la Division de re- 
censement 12). 


Région 4. — La province de la Saskatchewan (sauf la Di- 
vision de recensement 18). 


Région 5. — La province du Manitoba (sauf la Division de 
recensement 16). 


Région 6. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Kenora, Thunder Bay et Cochrane (sauf la partie de ces comtés 
située au nord d'une ligne parallèle à la voie principale du 
Canadien National et passant à 10 milles au nord de cette 
voie); les comtés de Rainy River, Sudbury, Algoma, Timiskaming, 
Nipissing, Parry Sound, Muskoka, Grey, Simcoe, Dufferin, Huron, 
Bruce et Manitoulin. 


Région 7. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Lambton, Kent, Essex, Middlesex, Elgin, Oxford et Norfolk. 


Région 8. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Perth, Wellington, Waterloo, Brant, Haldimand, Wentworth, 
Welland, Lincoln, Halton, Peel, York, Ontario, Durham, 
Northumberland et Prince Edward. 


Région 9. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Victoria, Peterborough, Haliburton, Hastings, Lennox et 
Addington, Frontenac, Renfrew, Lanark, Leeds, Carleton, Dundas, 
Russell, Stormont, Grenville, Glengarry et Prescott. 


Région 10. — Dans la province de Québec: les comtés de 
l'Île-de-Montréal, Chambly, Deux-Montagnes et Beauharnois 
(sauf les municipalités de Saint-Louis, Saint-Stanislas et 
Saint-Timothée); dans le comté de Châteauguay, la municipalité 
de Sainte-Philomène; le comté de Laprairie (sauf la municipa- 
lité de Saint-Jacques); dans le comté de Saint-Jean, les muni- 
cipalités de Lacadie et de Saint-Jean; dans le comté d'Iberville, 
la municipalité de Saint-Athanase; le comté de Verchéres (sauf 
les municipalités de Saint-Antoine-de-Padoue, Saint-Antoine- 
sur-Richelieu, Saint-Marc et Sainte-Théodosie); le comté de 
Richelieu (sauf les municipalités de Saint-Ours et Sainte- 
Victoire); dans le comté de L'Assomption, les municipalités de 
Saint-Charles, Saint-Henri, Saint-Joachim et Saint-Lin; dans 
le comté de Terrebonne, les municipalités de Lesage, Piedmont, 
Sainte-Anne-des-Lacs, Sainte-Anne-des-Plaines, Saint-Antoine, 
Saint-Hippolyte, Saint-Janvier, Saint-Janvier-de-Lacroix, 
Saint-Jéréme, Saint-Louis, Saint-Sauveur, Sainte-Sophie, Sainte- 
Thérèse et Sainte-Thérése-Ouest; dans le comté d'Argenteuil, les 
municipalités de Chatham, Gore, Mille-Isles, Saint-André, Saint- 
Jérusalem et Wentworth; dans le comté de Vaudreuil, les munici- 
palités de Notre-Dame-de-L'Île Perrot, Terrasse-Vaudreuil, 
Saint-Lazare et Vaudreuil. 


Région 11. — Dans la province de Québec: dans le comté de 
Vaudreuil, les municipalités de Sainte-Justine, Sainte-Madeleine, 
Sainte-Marthe et Trés-Saint-Rédempteur; le comté de Chateauguay 
(sauf la municipalité de Sainte-Philoméne); dans le comté de 
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Ste-Philoméne); in the county of Laprairie the munici- 
pality of St-Jacques; in the county of St-Jean (except 
the municipalities of St-Jean and Lacadie); the county 
of Iberville (except the municipality of St-Athanase) ; 
in the county of Verchéres, the municipalities of St- 
Antoine-de-Padoue, St-Antoine-sur-Richelieu, St-Marc 
and Ste-Théodosie; in the county of Richelieu, the 
municipality of St-Ours and Ste-Victoire; the county 
of Dorchester (except the municipalities of Louis- 
Joliette, St-Anselme, St-Bernard, Ste-Claire, St-Isidore 
and Ste-Marguerite); in the county of Bellechasse, the 
municipalities of Notre-Dame-Auxiliatrice-de-Buckland, 
St-Cajetan d'Armagh, St-Camille, St-Damien, St-Magloire, 
St-Nérée, St-Philémon and Ste-Sabine; the county of 
Montmagny (except the municipalities of Berthier, Cap- 
St-Ignace, St-Francois, St-Pierre and Montmagny); the 
counties of Arthabaska, Bagot, Beauce, Brome, Compton, 
Drummond, Frontenac, Huntingdon, Mégantic, Missisquoi, 
Richmond, Rouville, Wolfe, Shefford, Sherbrooke, 
Stanstead, Yamaska, St-Hyacinthe, Soulanges et Napier- 
ville. 


Region 12. — In the province of Quebec: the 
counties of Montcalm, Joliette, Berthier, Maskinongé, 
St-Maurice, Champlain, Québec, Chicoutimi, Lac St-Jean- 
Ouest and Saguenay (except the unorganized subdivisions 
of the foregoing counties); in the county of Argenteuil 
the municipalities of Arundel, Grenville, Harrington, 
Huberdean, Lac-des-Seize-Îles, Montcalm, Morin Heights, 
St-Adolphe and Wentworth-North; in the county of 
Terrebonne, the municipalities of Brébeuf, Ivry-sur- 
le-Lac, Lac-Supérieur, Lantier, Mont-Tremblant, Ste- 
Adéle, Ste-Agathe, St-Faustin, St-Joseph, St-Jovite, 
Ste-Lucie, Ste-Marguerite and Val-Morin; in the county 
of L'Assomption, the municipalities of L'Assomption, 
L'Epiphanie, St-Gérard, St-Paul-l'Ermite, St-Sulpice, 
St-Roch and St-Roch-Ouest; in the county of Montmagny, 
the municipalities of Berthier, Cap-St-Ignace, St- 
François, St-Pierre and Montmagny; in the county of 
Bellechasse, the municipalities of Honfleur, La 
Durantaye, St-Charles, St-Etienne, St-Gervais; St- 
Lazarre, St-Michel, St-Raphaél and St-Vallier; in the 
county of Dorchester, the municipalities of Louis- 
Joliette, St-Anselme, St-Bernard, Ste-Claire, St- 
Isidore and St-Marguerite; the counties of Montmorency 
No. 1, Montmorency No. 2, Lotbiniére, Lévis, Bonaventure, 
Gaspé-Est, Gaspé-Ouest, Iles-de-la-Madeleine, Kamouraska, 
L'Islet, Matane, Matapédia, Rimouski, Rivière-du-Loup, 
Témiscouata, Lac-St-Jean-Est, Charlevoix-Est, Charlevoix- 
Ouest, Portneuf, Nicolet, Labelle, Hull, Papineau, Pon- 
tiac (except subdivision 19 — unorganized), Gatineau 
(except that portion which lies north of Lytton and 
Sicotte), Témiscamingue, and Abitibi (except such 
portion as lies north of a line drawn parallel to and 
10 miles north of the Canadian National Railway main 
line and such portion as lies east of the Bell River). 


Region 13. — The provinces of New Brunswick and 
Prince Edward Island. 


Region 14. — The Province of Nova Scotia. 
Region 15. — The Island of Newfoundland. 


Region 16. — In northern Canada the areas excluded 
from regions 1 to 15. 


Laprairie, la municipalité de Saint-Jacques; le comté de 
Saint-Jean (sauf les municipalités de Saint-Jean et Lacadie); 
le comté d'Iberville (sauf la municipalité de Saint-Athanase); 
dans le comté de Verchères, les municipalités de Saint-Antoine- 
de-Padoue, Saint-Antoine-sur-Richelieu, Saint-Marc et Sainte- 
Théodosie; dans le comté de Richelieu, les municipalités de 
Saint-Ours et Sainte-Victoire; le comté de Dorchester (sauf 

les municipalités de Louis-Joliette, Saint-Anselme, Saint- 
Bernard, Sainte-Claire, Saint-Isidore et Sainte-Marguerite); 
dans le comté de Bellechasse, les municipalités de Notre-Dame- 
Auxiliatrice-de-Buckland, Saint-Cajetan d'Armagh, Saint-Camille, 
Saint-Damien, Saint-Magloire, Saint-Nérée, Saint-Philémon et 
Sainte-Sabine; le comté de Montmagny (sauf les municipalités de 
Berthier, Cap-Saint-Ignace, Saint-François, Saint-Pierre et 
Montmagny); les comtés d'Arthabaska, Bagot, Beauce, Brome, 
Compton, Drummond, Frontenac, Huntingdon, Mégantic, Missisquoi, 
Richmond, Rouville, Wolfe, Shefford, Sherbrooke, Stanstead, 
Yamaska, Saint-Hyacinthe, Soulanges et Napierville. 


Région 12. — Dans la province de Québec: les comtés de 
Montcalm, Joliette, Berthier, Maskinongé, Saint-Maurice, 
Champlain, Québec, Chicoutimi, Lac-Saint-Jean-Ouest et Saguenay 
(sauf les subdivisions non organisées de ces comtés); dans le 
comté d'Argenteuil, les municipalités d'Arundel, Grenville, 
Harrington, Huberdeau, Lac-des-Seize-iles, Montcalm, Morin 
Heights, Saint-Adolphe et Wentworth-Nord; dans le comté de 
Terrebonne, les municipalités de Brébeuf, Ivry-sur-le-Lac, 
Lac-Supérieur, Lantier, Mont-Tremblant, Sainte-Adéle, Sainte- 
Agathe, Saint-Faustin, Saint-Joseph, Saint-Jovite, Sainte-Lucie, 
Sainte-Marguerite et Val-Morin; dans le comté de L'Assomption, 
les municipalités de L'Assomption, L'Epiphanie, Saint-Gérard, 
Saint-Paul-l'Ermite, Saint-Sulpice, Saint-Roch et Saint-Roch- 
Ouest; dans le comté de Montmagny, les municipalités de 
Berthier, Cap-Saint-Ignace, Saint-François, Saint-Pierre et | 
Montmagny; dans le comté de Bellechasse, les municipalités de ( 
Honfleur, la Durantaye, Saint-Charles, Saint-Etienne, Saint- | 
Gervais, Saint-Lazarre, Saint-Michel, Saint-Raphaël et Saint- 

Vallier; dans le comté de Dorchester, les municipalités de | 
Louis-Joliette, Saint-Anselme, Saint-Bernard, Sainte-Claire, | 
Saint-Isidore et Sainte-Marguerite; les comtés de Montmorency | 
n° 1, Montmorency n° 2, Lotbinière, Lévis, Bonaventure, Gaspé- 
Est, Gaspé-Ouest, Îles-de-la-Madeleine, Kamouraska, L'islet, 

Matane, Matapédia, Rimouski, Rivière-du-Loup, Témiscouata, 
Lac-Saint-Jean-Est, Charlevoix-Est, Charlevoix-Ouest, Portneuf, 
Nicolet, Labelle, Hull, Papineau, Pontiac (sauf la subdivision 
19 — non organisée), Gatineau (sauf la partie située au nord de 
Lytton et Sicotte), Témiscamingue et Abitibi (sauf la partie 
située au nord d'une ligne parallèle à la voie principale du 
National-Canadien et passant à 10 milles au nord de cette voie 
et la partie située à l'est de la rivière Bell). 


x Région 13. — Les provinces du Nouveau-Brunswick et de | 
l'Île-du-Prince-Édouard. 


Région 14. — La province de la Nouvelle-Écosse. 
} 
Région 15. — L'île de Terre-Neuve. J 
1 
Région 16. — Dans le Nord du Canada, le territoire non 


compris dans les régions 1 à 15. 
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TABLE 9. Reasons for Disqualification for Benefit, 


TABLEAU 9, Raisons des exclusions du bénéfice des prestations, 


May 1973 


mai 1973 


by Province, 


par province, 


Province 


Not unemployed or no 
interruption of earnings 


Not capable or 
not available 


Labour dispute 


Conflit collectif 


cent 


Pour- 


centage centage centage 


Newfoundland — Terre-Neuve .......... 
Prince Edward Island — Île-du-Prince- 
Edouard .. 


seeds... 


Nova Scotia — Nouvelle-Écosse ...... . 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick ... 
CUARRE Basra Aa Sore aar ISO O TONER 
DREALTO eee cree De SOCIO JO 
MAD ODA NS Rs messe ce ae dune dates 
Baskatchewan wie bi c.ce 1... FIST OACO 
EMUDOLE AU a crala lela vere iol tte einielcsitee ites ohase 


British Columbia — Colombie- 
BÉRÉANNIQUEN ere. 5e 
MURON nec sie es 
Northwest Territories — Territoires 
du Nord-Ouest 
Outside Canada — Extérieur du Canada 


sos s.e 
ss... 
sos... 


ss... 


Edouard .. nie 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse ....... 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick 
CENTS: esse secs 
OPA ON. Se se A ST 
MANÉLObA 0.0 
DASKAECHEWAN 0... scien ciao Lee 
Alberta sso. eee 
British Columbia — Colombie- 

Britannique .... 
BATSON Wels (ae aleve? 0 te 
Northwest Territories — Territoires 

du Nord-Ouest ... 


….... ssssesrscsseese 


eee eee . 


…... soso. 


ses 


Refusal of 


convenable 


suitable work 


Refus d'un emploi 


Incomplete 


a ss Non en chômage ou pas Incapacité ou 
ne d'arrêt de rémunération non disponibilité 
Total 
Des ex- Per Per Per 
ciusions Number cent Number cent 
Nombre Pour- Nombre Pour- 
98,823 24,922 2562 25,808 26.1 TOUS 162 
3,073 560 18.2 990 32.2 112 3.6 
399 73 18.3 133 3323 = — 
3,956 486 129 1,703 43.0 142 356 
2,922 5952 18.9 1,094 37.4 23 0.8 
21239 8,514 SPA 5,912 2178 744 227 
32,106 BIS 2225 7/5 917 2407 119 0.4 
2,239 2,323 41.9 1,100 19.9 1 = 
3,031 847 21719 914 30.2 2 0.1 
9,732 2,650 272 3,074 31.6 10 0.1 
10,727 ssl 16.1 2,896 27.0 22 0.2 
62 5 8.1 15 24.2 
105 24 2248 37 3552 
32 2 6.3 23 71.9 


Misconduct Voluntary quit documentation Others 
Inconduite Départ Documentation Autres 
volontaire incomplète 


Per Fer Per 

Number cent Number cent Number cent Number Number cent 
Nombre Pour- Nombre Pour- Nombre Pour - Nombre Pour- Nombre Pour- 
centage centage centage centage 
1,376 1,4 2,478 2.6 18,394 18.6 12,560 1297 12,110 12,2 
60 2,0 62 2.0 607 19.8 356 11.6 326 10.6 
3 0.8 1 0.3 76 19.0 24 6.0 89 2253 
81 2.0 38 1610 694 1726 443 112 369 93 
34 ae 29 1.0 541 ISAS) 191 6.5 458 Bre: 7) 
465 1257 777 22,9 4,158 153 35163 LS 3,406 1295 
333 TAC) 15033 De) 6,181 OS 4,699 14.6 4,669 14.5 
94 177 119 Pa 809 14.6 600 10.8 493 8.9 
40 193 55 11572 587 17/7 309 1092 347 11.4 
139 1.4 154 16 1,469 SE 1,464 CSS 772 729 
127 oe 226 Zell 3, 269 30.5 1,289 12.0 1,167 10.9 
— = 3 4.8 21 33.9 10 16.1 8 12.9 
- - i 110) 26 24.8 11 10.5 6 567 

Soil 


Cutside Canada — Extérieur du Canada = = = = 6 ISS 7 1 6 = = 
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TABLE 10. Disposition of Initial and Renewal Claims, by Province 


TABLEAU 10. Suite donnée aux demandes initiales et aux demandes renouvelées, par province 


Entitled to 
benefit 


Donnant droit aux 


Adjudicated — Réglées 


Not entitled to 
benefit 


Ne donnant pas droit 


ee | an nn aan 


Pending — En instance 


Prov ince prestations aux prestations baat re 
Total Initiales Renou- 
velées 
Initial Renewal Initial Renewal 
Initiales Renou- Initiales Renou- 
velées velées 
= 
May — 1973 — Mai 
CANADA ARE rene iene ralatehelolelelshere tell ne 159,987 (1 84,371 16,264 53,882 5,470 29,873 4,286 
Newfoundland — Terre-Neuve ............., 4,666 2,601 329 1,397 339 662 105 
Prince Edward Island — Île-du-Prince- 

Édouard enr vee ne topcase sane ters 734 419 82 206 27 83 11 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse ........... 6,492 3,605 558 25497 192 943 158 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick ....... 52013 2,863 470 1,520 160 943 115 
Québec re error epbererpe 46,089 24,236 5,10 155252 1,500 12,716 1,763 
OnÉATLO eme semer eceemecmrverece 57,116 31,080 5,620 18,755 1,661 8,079 18162 
MAnTEOPDA RE ra mere e ses ser 5,970 3,045 647 2,087 191 1,109 167 
Saskatchewan sieves recevra ST 1,943 287 19333 172 371 28 
IMM ace Rime TO Ol oOo OPO OCU aan 10,827 5,077 974 4,308 468 1,240 228 
British Columbia — Colombie- 

Bred GAMMA GUE) core ---.. rs. cerner 18,930 9,346 22157 6,683 744 3,654 539 
VURON een e dela aies ee riso ae eee ee 148 61 15 63 9 20 & 
Northwest Territories — Territoires du 

Nord’ Owes te rem ee rc cer 193 Ts 14 102 6 22 2 
Outside Canada — Extérieur du 5 À 

Canada eee Uri sciepecseesee 94 24 10 59 1 1 

ao A ec a 
May — 1972 — Mai 
oo AE ee 
CANADA el ee ete cree see eo 178,022 92,003 28,221 50,778 7,020 40,686 6,925 
Newfoundland — Terre-Neuve .............. 3,985 2,099 701 1,036 149 794 83 
Prince Edward Island — lle-du-Prince- 

Édouard A he RE ee LEE 623 348 102 153 20 136 20 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse ........... 5,447 2,935 845 1,489 178 1,241 140 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick ....... 5,304 3,005 835 1,276 188 15227 188 
QUÉDÉC RE triers rs mens seniors. ete SORTEL 255221 85957 14,643 1,890 11,130 2,348 
Omnitele Om Areca LS Er eme meer dernieres 65,068 35,658 9,696 176705 2,009 14,117 2,014 
MANLEOD AR PR sente est es eee ste serie 6,497 3,189 815 25237 256 1,435 208 
Sasa CChewan! semis mir eblonrilenten es cn eR 4,040 251023 468 15386) 213 854 90 
INSEE 3 à Ode anti ben I TOO O0 125307 6,025 15571 4,153 558 2,785 225 
British Columbia — Colombie- 

By ANW AGUS ens ARR Reis ces ge 23,718 11,380 4,194 6,603 1,541 6,772 1,603 
MUR OM EE ia sis altelhbre nue sien a ele ele Sie leie 152 62 14 67 9 81 = 
Northwest Territories — Territoires du 

Nord Ouest ee bce a: vec DB ce RIT 121 44 17 55 5 66 1 
Outside Canada — Extérieur du 

CAN AC aM on nn psi a: pickets nu 49 14 6 25 4 48 5 


(1) In addition 190,709 revised claims were disposed of. 


appeals by claimants. 


There were 18,119 revised claims pending at the 
demandes révisées, dont 22,495 demandes spéciales qui furent rejetées, 
avait 18,119 demandes révisées en instance à la fin du mois. 


Of these, 22,495 


were special requests not granted and 3,821 were 
end of the month. — En outre, on a réglé 190,709 
et 3,821 appels de la part des prestataires. 
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APPENDIX I 


Unemployment Insurance in Canada 


Unemployment Insurance has been part of Canada's 
social and economic life since the Unemployment In- 
surance Act was passed in 1940. Since that time the 
basic structure of the Act has remained unaltered, 
Various amendments have brought new categories of 
workers into the plan and contributions and benefit 
rates have been raised periodically to keep abreast of 
changing economic conditions. 


In 1968, when Parliament approved upward revi- 
sions of both contributions and benefit rates, and 
broadened the scope of coverage, the Unemployment In- 
surance Commission was instructed to carry out a full 
scale investigation of that program and to recommend 
appropriate changes in philosophy and structure. The 
Unemployment Insurance Act, 1971, effective June 23% 
1971, was the result of extensive studies, the basic 
objectives being: 


(a) to provide assistance to cope with the contin- 
gency of an interruption of earnings resulting 
from unemployment, illness or pregnancy. 


(b) to co-operate with other agencies engaged in 
social development. 


Coverage 


Under the Unemployment Insurance Act, 1971 cov- 
erage is universal for all regular members of the 
labour force for whom there exists an employer-em- 
ployee relationship. There is only one measure of 
inconsiderable employment, i.e. less than 20 % of the 
maximum weekly insurable earnings or 20 times the pro- 
vincial hourly minimum wage, whichever is the lesser. 


The maximum weekly insurable earnings of an in- 
sured person is: 


(a) for the year 1973, one hundred and sixty dollars; 


(b) for each year thereafter, one hundred and sixty 
dollars multiplied by an annual Earnings Index 
as determined by the average of wages and 
salaries paid to employees in Canada. 


Universality became effective January 2, 1972. 
Coverage, contributions and benefit entitlement cease 
for a person: 


(a) at the age of 70, or 


(b) to whom a retirement pension under the Canada 
Pension Plan or the Quebec Pension Plan has at 
any time become payable 


Benefits 


An insured person qualifies to receive benefit 
if he (a) has had eight or more weeks of insurable 
employment in his qualifying period(1) and (b) has had 
an interruption of earnings from employment. A clai- 


(1) The qualifying period of an insured person is the 
shorter of: 

(a) the period of fifty-two weeks that immedia- 
tely precedes the commencement of an 
initial benefit period, and 

(b) the period that begins on the commencement 
date of an immediately preceding initial 
benefit period and ends with the end of 
the week preceding the commencement of an 
initial benefit period. 


ANNEXE I 


L'assurance -chômage au Canada 


L'assurance-chômage est entrée dans la vie économique et 
sociale du Canada avec l'adoption de la Loi sur l'assurance- 
chômage en 1940, Depuis cette date, la structure fondamentale 
de la Loi est demeurée inchangée. Diverses modifications ont 
assujetti au régime de nouvelles catégories de travailleurs et 
les taux de cotisation et de prestation ont été périodiquement 
relevés avec l'évolution de la situation économique. 


En 1968, année ot le Parlement a approuvé 1'augmentation 
des cotisations et des prestations et étendu le champ d'appli- 
cation du régime, la Commission d'assurance-chémage a reçu 
pour mandat de soumettre tout le régime à un examen approfondi 
et de proposer une nouvelle conception et de nouvelles struc- 
tures. La Loi de 1971 sur l'assurance-chômage, qui est entrée 
en vigueur le 27 juin 1971, est le fruit d'études poussées; 
ses objectifs fondamentaux sont de 


(a) prévoir du secours dans l'éventualité d'une interruption 
du revenu due au chômage, à la maladie ou à la mater- 
nité 


(b) prévoir une franche collaboration avec d'autres orga- 
nismes s'occupant de progrés social. 


Champ d'application 


En vertu de la Loi sur l'assurance-chômage de LOWS we 
régime s'étend à tous les effectifs réguliers de la population 
active pour lesquels il existe une relation employeur-employé. 
Tl n'y a qu'un seul critère d'emploi négligeable, à savoir une 
rémunération inférieure à 20 % du maximum de la rémunération 
hebdomadaire assurable ou à 20 fois le salaire horaire minimum 
dans la province, selon le moindre des deux. 


Le maximum de la rémunération hebdomadaire assurable 
' 2 
d'un assuré est, 


(a) pour l'année 1973, de $160; 


(b) pour chacune des années suivantes le produit de $160 par 
l'indice de rémunération de l'année (cet indice est 
fondé sur la moyenne des rémunérations versées aux 
travailleurs du Canada). 


L'universalité du régime était réalisée le 2 janvier 
1972. La protection, les contributions et l'admissibilité aux 
prestations cessent pour une personne 


(a) qui a 70 ans, ou 


(b) qui a déjà acquis le droit de percevoir une pension ou 


rente de retraite en vertu du Régime de pensions du 
Canada ou du Régime de rentes du Québec. 


Prestations 


Un assuré remplit les conditions requises pour recevoir 
des prestations en vertu de la présente loi (a) s'il a exercé 
un emploi assurable pendant huit semaines ou plus au cours de 
sa période de référence (1) et (b) s'il y a eu arrêt de la 


(1) La période de référence d'un assuré est la plus courte des 


périodes suivantes: 
(a) la période de 52 semaines qui précède le début d'une 
période initiale de prestations, et 


(b) la période qui débute en même temps que la période 
initiale de prestations précédente et se termine à 
la fin de la semaine précédent le début d'une 
période initiale de prestations. 


mant is an insured person who applies for or is in 
receipt of benefit. A "major attachment" claimant is 
a claimant who has been employed in insurable employ- 
ment for twenty or more weeks in his qualifying period. 
A claimant with eight or more weeks but less than 
twenty weeks of insurable employment in his qualifying 
period is a "minor attachment" claimant. Major attach- 
ment claimants are eligible for a wider range of bene- 
fit that includes a prepayment of 3 weeks of regular 
benefit for work-shortage lay-offs, benefit payments 
when the interruption of earnings was caused by ill- 
ness or pregnancy, and 3 weeks retirement benefit for 
older workers. 


A claimant can draw to a maximum of 51 weeks of 
benefit depending upon his employment history, pre- 
vailing economic conditions and providing he meets the 
conditions of availability and capability. 


When a person (qualified to receive benefit) 
applies for benefit an initial benefit period is es- 
tablished and benefits are payable for each week of 
unemployment of the claimant that falls in the initial 
benefit period. 


The length of an initial benefit period is based 
on the number of weeks of insurable employment of the 
claimant in his qualifying period as shown in Table 1. 


LC 


rémunération provenant de son emploi. Le prestataire est un 
assuré qui est demandeur ou bénéficiaire de prestations. Le 
prestataire de la première catégorie est celui qui a exercé 
un emploi assurable pendant au moins 20 semaines au cours de 
sa période de référence. Le prestataire qui a exercé un 
emploi assurable pendant au moins huit semaines et moins de 
vingt semaines au cours de sa période de référence est appelé 
prestataire de la deuxième catégorie. Les prestataires de la 
première catégorie sont admissibles à un plus vaste éventail 
de prestations, soit 3 prestations ordinaires hebdomadaires 
payées par anticipation pour licenciement en cas de pénurie de 
travail, des prestations si la rémunération cesse pour cause 
de maladie ou de grossesse et 3 prestations hebdomadaires de 
retraite payables aux travailleurs âgés. 


Un prestataire peut retirer des prestations pendant une 
période maximum de 51 semaines selon l'emploi qu'il occupait, 
la situation économique du moment et pourvu qu'il satisfasse 
aux conditions de disponibilité et de capacité. 


Lorsqu'une personne, qui remplit les conditions requises 
pour recevoir des prestations, formule une demande de presta- 
tions, une période initiale est établie et les prestations 
sont payables pour chaque semaine de chômage qui tombe dans 
la période initiale de prestations. 


La durée d'une période initiale de prestations est dé- 
terminée en fonction du nombre de semaines d'emploi assurable 
du prestataire au cours de sa période de référence tel qu'in- 
diqué au Tableau 1. 


TABLE — 1 — TABLEAU 


Weeks of insurable employment 
in qualifying period 
Semaines d'emploi assurable de 
la période de référence 


weeks — semaines 


20 or more — ou plus 


Table 1 also shows the maximum number of weeks 
for which initial benefits may be paid. A claimant is 
not entitled to be paid benefit until following the 
commencement of the initial benefit period he has 
served a two week waiting period that begins with a 
week of unemployment for which benefits would other- 
wise be payable. 


A major attachment claimant may be paid benefits 
in advance for the three weeks that immediately follow 
his waiting period if: 


(a) his interruption of earnings was due to a short- 
age of work; 


(b) at the time of his interruption of earnings 
neither he nor his employer expected that he 
would be re-employed by that employer for a 
period of at least five weeks after his inter- 
ruption of earnings; 


(c) he has served the two week waiting period; and 


(d) at the termination of his waiting period 


Length of initial benefit period 


Durée de la période initiale 
de prestations 


Maximum number of weeks 
for which initial 
benefits may be paid 


Nombre maximum de semaines pour 
lesquelles des prestations initiales 
peuvent être servies 


Le Tableau 1 donne aussi le nombre maximum de semaines 
pour lesquelles des prestations initiales peuvent être ser- 
vies. Un prestataire n'est pas admissible au service des 
prestations tant que ne s'est pas écoulé à la suite de l'ou- 
verture de cette période initiale de prestations, un délai de 
carence de deux semaines qui débute par une semaine de chômage 
pour laquelle des prestations devraient sans cela être servies. 


Des prestations anticipées peuvent être servies par un 
prestataire de la première catégorie pour les trois semaines ( 
qui suivent le délai de carence 

(a) si l'arrêt de rémunération était dû à une pénurie de 
travail, 


(b) si, au moment de l'arrêt de sa rémunération, ni lui ni 
son employeur ne prévoyaient qu'il serait employé de 
nouveau par cet employeur avant qu'il se soit écoulé 
cinq semaines depuis l'arrêt de sa rémunération, 


(c) si le délai de carence a été pour lui de deux semaines, 
et 


(d) si, à la fin du délai de carence, 


(1) he is not employed in employment that 
would continue 
(2) he is capable and available for work, and 


(3) he is not disentitled or disqualified from 
receiving benefit. 


Sickness benefit is available for a maximum of 
15 weeks for "major attachment" claimants who have 
suffered an interruption of earnings due to illness, 
injury or quarantine (excluding Workmen's Compensa- 
tion). If a person is taken ill while on regular 
claim, sickness benefit is available but the combined 
duration of benefits during the initial benefit period 
cannot exceed 15 weeks. 


Maternity benefit is available for 8 weeks 
before confinement, the week of confinement and 6 
weeks after, to women who are major attachment claim- 
ants. They must also have been attached to the labour 
force at least 10 of the 20 weeks prior to the 30th 
week before the expected date of confinement. 


Retirement benefit is available for 3 weeks. It 
is paid in a lump sum to major attachment claimants 
who are 70 years of age or over or to whom a retire- 
ment pension has become payable under the Canada 
Pension Plan or Quebec Pension Plan. In the case of 
those 70 or over, the application must be within 32 
weeks after the 70th birthday as employment weeks are 
no longer earned after that time. The benefit is paid 
without a waiting period and without regard to earn- 
ings or availability. 


The benefit rate for all claims will be 66 2/3 % 
of the average weekly insurable earnings in the quali- 
fying period with a floor of $20 per week. For claim- 
ants with dependants and whose average qualifying 
earnings are equal to or less than one-third of the 
maximum weekly insurable earnings, the benefit rate 
is! 75 %. 


Work-related income in excess of 25 % of the 
weekly benefit rate is deducted. However, when ad- 
vance benefits are paid to major attachment claimants, 
any income (as well as availability and capability 
requirements) in respect of the weeks for which bene- 
fit is payable is disregarded and such weeks are 
deemed weeks of unemployment. In the case of sickness 
and maternity, proceeds of wage loss policies are not 
deducted during the waiting period but are deducted 
after the waiting period; all work-related income is 
deducted during both the waiting period and after the 
waiting period has been served. 


An initial benefit period is terminated when: 


(a) the claimant has been paid benefits for the 
maximum number of weeks for which initial 
benefits may be paid, or 


(b) the benefit period would otherwise terminate, 
whichever is the earlier. 


Immediately following the termination of an 
initial benefit period, that initial benefit period is 
re-established for a further period of ten weeks. 
Benefits are payable at the rates and subject to the 
Provisions applicable to the payment of benefits in an 
initial benefit period. However, a claimant is not 
entitled to be paid for any working day for which he 
fails to prove that he was capable of and available 
for work and unable to find suitable employment. A 
re-established initial benefit period is terminated 
if no benefit is payable to the claimant for a period 
of four consecutive weeks otherwise than because: 


(a) he was incapable of work because of illness or 
injury 


17 


(1) il n'exerce pas un emploi qui doit se poursuivre, 


(2) il est capable de travailler et disponible à cette 
fin, et 

(3) il n'est ni inadmissible, ni exclu du bénéfice de 
prestations. 


Les prestations de maladie sont payables pour un maximum 
de 15 semaines aux prestataires de la première catégorie dont 
l'arrêt de rémunération est dû à la maladie, à des blessures 
corporelles où à une mise en quarantaine (non compris l'in- 
demnisation des accidents du travail). Si une personne tombe 
malade pendant qu'elle reçoit des prestations ordinaires, elle 
a droit aux prestations de maladie, mais la somme de deux pé- 
riodes de prestation ne doit pas dépasser 15 semaines. 


Des prestations de maternité sont versées aux femmes de 
la première catégorie pour les huit semaines qui précèdent 
l'accouchement, pour la semaine de l'accouchement et pour les 
six semaines qui suivent. Ces femmes doivent aussi avoir été 
actives pendant au moins 10 des 20 semaines qui précédent la 
30¢ semaine antérieure à la date prévue de l'accouchement. 


Les prestations de retraite sont payables pour trois 
semaines. Elles sont versées forfaitairement aux prestataires 
de la première catégorie qui sont âgés de 70 ans ou plus ou 
qui ont déjà acquis le droit de percevoir une pension courante 
de retraite en vertu du Régime de pensions du Canada ou du 
Régime de rentes du Québec. Dans le cas des personnes de plus 
de 70 ans, la demande de prestations doit être faite dans les 
32 semaines qui suivent le 70e anniversaire, car les semaines 
d'emploi ne sont plus assurables après ce temps. Les presta- 
tions sont versées sans délai de carence et sans égard à la 
rémunération ou à la disponibilité. 


Les taux de prestations seront les mêmes pour tous, soit 
66 2/3 % de la rémunération moyenne assurable pendant la pé- 
riode de référence, le minimum étant de $20 par semaine. Dans 
le cas des prestataires avec personnes à charge dont la ré- 
munération moyenne assurable est égale ou inférieure au tiers 
du maximum de la rémunération hebdomadaire assurable, le taux 
des prestations est de 75 %. 


Le revenu provenant d'un travail qui dépasse 25 % du 
taux des prestations hebdomadaires est déduit, Toutefois, 
lorsque des prestations sont payées par anticipation aux pres- 
tataires de la première catégorie, on ne tient pas compte de 
tout revenu (ainsi que des conditions de disponibilité et de 
capacité) à l'égard des semaines pour lesquelles des presta- 
tions doivent être servies et ces semaines sont censées être 
des semaines de chômage. En cas de maladie et de maternité, 
le produit de toute assurance-salaire n'est pas déduit pendant 
la période de carence, maïs il l'est après; tout revenu pro- 
venant du travail est déduit pendant et après la période de 
carence. 


Une période initiale de prestations prend fin à celle 
des deux dates suivantes qui est antérieure à l'autre, 


(a) la date à laquelle le prestataire a perçu des presta- 
tions pour le nombre maximum de semaines pour les- 
quelles des prestations initiales peuvent être payées; 


(b) la date à laquelle cette période se trouverait autrement 
terminée. 


Dès l'expiration d'une période initiale de prestations, 
il est établi un complément de cette période initiale de pres- 
tations pour une durée de dix semaines. Des prestations 
doivent être servies aux taux et sous réserve des dispositions 
applicables au service des prestations au cours d'une période 
initiale des prestations. Toutefois, un prestataire n'est pas 
admissible à toucher des prestations s'il ne prouve pas qu'il 
était capable de travailler et disponible à cette fin mais ne 
pouvait pas obtenir d'emploi convenable ce jour-là. Le com- 
plément d'une période initiale de prestations prend fin si le 
bénéficiaire ne touche pas de prestations pour quatre semaines 
consécutives pour toute autre raison que l'une des suivantes: 


(a) il était incapable de travailler par suite de maladie ou 
blessure, 


(b) she was disentitled to benefit (maternity 
claim), 


(c) he was fully employed during such period, or 
(d) recovery of overpayment. 


Otherwise a re-established benefit period ter- 
minates at the end of 10 weeks and an extended benefit 
period is established for the claimant. 


An extended benefit period is divided into three 
phases. The number of weeks of benefit to which a 
claimant is entitled to depends: 


(a) in the first phase: 

— upon the number of weeks of insurable em- 
ployment in his qualifying period. The 
claimant must be a major attachment claim- 
ant. The duration of this phase is 2 weeks 
plus one week for every 2 insured weeks in 
excess of 20 in his qualifying period. The 
maximum duration is 18 weeks. 


(b) in the second phase: 
— (on completion of the first phase for a 
major attachment claimant, or on termination 
of a re-established benefit period for a 
minor attachment claimant) 


— for claimants who reside in Canada 


— upon the national(1) rate of unemployment. 
If the national rate is more than 4 % but 
not more than 5 % — 4 weeks; if the national 
rate is more than 5 % — 8 weeks. Duration 
is determined at the time phase two com- 
mences. 


(c) in the third phase: 
— (on completion of phase two) 


— (for claimants who reside in Canada) 


— upon the regional rate(2) of unemployment. 
Sixteen UIC regions in Canada have been 
established. The rate of unemployment in 
the region where the claimant resides is 
called the regional rate. 


Benefit is payable when (a) the regional 
rate exceeds 4 % and (b) the regional rate 
exceeds the national rate(2) by more than 
one percentage point. 


Six weeks of benefit are payable when the 
difference between the regional and national 
rates are less than or equal to 2 %. Twelve 
weeks are payable when the difference is 
greater than 2 % but less than or equal to 

3 %. Eighteen weeks are payable when the 
difference exceeds 3 per cent. 


Each month regional and national unemploy- 
ment rates are computed. The extended bene- 
fit period terminates when the regional rate 
becomes 4 % or less or when the difference 
between the regional and national rate be- 
comes one percentage point or less. 


The rate of weekly benefit payable in the ex- 
tended benefit period to a claimant without a depen- 
dant is 66 2/3 % of the average weekly insurable 
earnings in the qualifying period; for a claimant with 
a dependant the rate is 75 %. The minimum weekly 
amount of benefit payable is 20 dollars — the maximum 


(1) seasonally adjusted 3 month moving average of the 
national rate of unemployment (Labour Force 
Survey). 

(2) unadjusted for seasonality — 12 month moving 
average (Labour Force Survey). 


(b) il était inadmissible au bénéfice des prestations 
(demande de prestations pour maternité), 


(c) il était employé à plein temps durant cette période, ou 
(d) il remboursait un trop perçu. 


Autrement, le complément d'une période initiale de pres- 
tations se termine à la fin des dix semaines et une période 
de prolongation des prestations est établie au profit du pres- 
tataire. 


La période de prolongation des prestations est divisée 
en, trois phases. Le nombre de semaines de prestations aux- 
quelles le prestataire a droit dépend: 


(a) dans la premiére phase: 

— du-nombre de semaines d'emploi assurables au cours 
de sa période de référence. Le prestataire doit 
appartenir à la première catégorie. La durée de 
cette phase est de deux semaines, plus une semaine 
pour chaque deux semaines assurées supérieure à 
20 au cours de sa période de référence. La durée 
maximale est de 18 semaines. 


(b) dans la deuxième phase: 

— (après la première phase dans le cas d'un presta- 
taire de la première catégorie, ou à la fin du 
complément d'une période de prestations dans le cas 
d'un prestataire de la deuxième catégorie). 


— pour les prestataires qui résident au Canada 


— du taux national du chémage(1). Si le taux national 
dépasse 4 % mais n'excède pas 5 %, l'augmentation 
sera de 4 semaines; si le taux national dépasse 57, 
elle sera de 8 semaines. La durée est fixée au 
moment où la phase 2 commence. 


c) dans la troisième phase: 
( P 
— (après la phase deux) 


— (pour les prestataires qui résident au Canada) 


— du taux régional de chômage(2). Seize régions ont 
été créées au Canada. Le taux de chômage dans la 
région où le prestataire réside est appelé taux 
régional. 


La prestation est servie lorsque (a) le taux ré- 
gional dépasse 4 % et (b) le taux régional dépasse 
le taux national(2) de plus d'un point de pourcen- 
tage. 


Six semaines de prestations sont servies lorsque la 
différence entre le taux régional et le taux natio- 
nal est inférieure à 2 % ou égale à ce pourcentage. 
Douze semaines sont servies lorsque la différence 
est de plus de 2 % mais est inférieure ou égale è 
3%. Dix-huit semaines sont servies lorsque la 
différence est supérieure à 3 %. 


Les taux régional et national de chômage sont cal- ( 
culés tous les mois. La période de prolongation des 
prestations prend fin lorsque le taux régional at- 
teint 4 % ou moins ou lorsque la différence entre le 
taux régional et le taux national est de un point de 
pourcentage ou moins. 


Le taux des prestations hebdomadaires payables à un 
prestataire pour une semaine qui tombe dans une période de 
prolongation des prestations est de soixante-six et deux- 
tiers pour cent de la moyenne des rémunérations hebdomadaires 
assurables pour un prestataire n'ayant personne à charge et 
de soixante-quinze pour cent dans le cas d'un prestataire 


(1) Moyenne mobile sur trois mois, données désaisonnalisées 
(enquéte sur la main-d'oeuvre). 


(2) Moyenne mobile sur douze mois, données brutes (enquéte 
sur la main-d'oeuvre). 


amount can not exceed 66 2/3 % of the maximum weekly 
insurable earnings. 


A claimant is not entitled to be paid benefit 
for any working day in a week in an extended benefit 
period for which he fails to prove that he is capable 
of and available for work and unable to find suitable 
employment. An extended benefit period is terminated 
if no benefit is payable to the claimant for a period 
of four consecutive weeks otherwise than because 


(a) he was incapable of work because of illness or 
injury, 


(b) she was disentitled to benefit (maternity 
claim), or 


(c) recovery of overpayment. 


The maximum number of weeks for which benefit 
may be paid is 51 weeks. 


Financing 


Employers and employees absorb the benefit cost 
for initial benefits as well as the administration 
cost, with the employer rate being 1.4 times the em- 
ployee rate. The government share is confined to the 
benefit cost for extended benefits as well as the 
excess cost of initial benefits that are due to a 
national unemployment rate greater than 4 per cent. 
There is no fund and employer and employee contribu- 
tions are adjusted annually. National Revenue/Taxa- 
tion commenced collection of the contributions effec- 
tive January 2, 1972. Persons formerly not contribut- 
ing either because of their occupation or by virtue of 
being over the salary ceiling will pay a preferred 
rate for the first 3 years. For those who had been 
occupationally excluded, the preferred rate is porta- 
ble. However, in the case of persons formerly ex- 
cluded because of the salary ceiling, the preferred 
rate continues only so long as the employee remains 
with the January 2, 1972, employer. An experience 
rating formula for large employers may be introduced 
in 1974 whereby the premium to be paid by an employer 
for a year will be related to the average yearly lay- 
off experience of that employer. 


The rates of premium for a year are calculated 
in terms of a percentage of the insurable earnings in 
that year. 


Claimant Assistance Program 


The Commission will develop and administer a 
claimant assistance program to assist claimants to 
become more employable by providing information and 
guidance in job searching and by directing claimants, 
when appropriate, to agencies for job placement, coun- 
selling or financial assistance. 
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ayant une personne 4 charge. La prestation hebdomadaire mi- 
nimum ne doit pas être inférieure à $20 ni supérieure à 
soixante-six et deux-tiers pour cent du maximum de la rémuné- 
ration hebdomadaire assurable. 


Un prestataire n'est pas admissible au service des pres- 
tations pour aucun jour ouvrable d'une semaine d'une période 
de prolongation des prestations s'il ne prouve pas qu'il était 
capable de travailler et disponible à cette fin mais ne pou- 
vait pas obtenir d'emploi convenable ce jour-là. Une période 
de prolongation des prestations d'un prestataire prend fin 
s'il ne touche pas de prestations pour quatre semaines consé- 
cutives pour tout autre raison que l'une des suivantes: 


(a) il était incapable de travailler par suite de maladie ou 
de blessure 


(b) il était inadmissible au bénéfice des prestations (de- 
mande de prestations pour maternité), ou 


(c) il remboursait un trop perçu. 


Le nombre maximum de semaines pour lesquelles des pres- 
tations peuvent être servies est de 51 semaines. 


Financement 


Les employeurs et les employés absorbent le coût des 
prestations initiales ainsi que les frais d'administration, la 
cotisation patronale étant égale 4 1.4 fois la cotisation 
ouvrière. Le gouvernement prend en charge le coût des presta- 
tions prolongées de même que l'excédent du coût des presta- 
tions initiales qui doivent être servies lorsque le taux na- 
tional de chômage dépasse 4 %. Il n'y a pas de fond et les 
contributions de l'employeur et de l'employé sont ajustées 
annuellement. Le ministère du Revenu national (Impôt) a com- 
mencé à recueillir les contributions à compter du 2 janvier 
1972. Les personnes qui ne versaient aucune cotisation en 
raison de leur profession ou du plafond salarial paieront un 
taux préférentiel les trois premières années. Dans le cas des 
personnes qui ont été exclues en raison de leur profession, 
le taux préférentiel est mobile. Toutefois, dans le cas des 
personnes exclues en raison du plafond salarial, le taux pré- 
férentiel ne reste en vigueur que si l'employé demeure au 
service de l'employeur pour lequel il travaillait le 2 janvier 
1972. Un système de taux particulier pour les employeurs im- 
portants pourra être établi en 1974 en vertu duquel la cotisa- 
tion à payer par un employeur pour une année sera proportion- 
née à la moyenne des mises à pied annuelles de cet employeur. 


Les taux de cotisations d'une année sont exprimés en 
pourcentage des rémunérations assurables de l'année. 


Programme d'aide aux prestataires 


La Commission organisera et appliquera un programme 
d'aide aux prestataires en vue d'améliorer leurs possibilités 
de trouver un emploi, en leur fournissant renseignements et 
conseils pour la recherche d'un emploi et en les addressant, 
lorsqu'il y a lieu, à des organismes s'occupant de placement, 
d'orientation ou d'aide financière. 
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Les signes conventionnels suivants sont employés unifor- 
mément dans les publications de Statistique Canada: 


nombres indisponibles, 
n'ayant pas lieu de figurer. 


— néant ou zéro. 


- nombres infimes. 
nombres rectifiés. 


CLAIMS AND BENEFIT PAYMENTS 


DEMANDES DE PRESTATIONS ET PRESTATIONS SERVIES 
ND LT EREODTIAITONS SERVIES 


JUNE — 1973 — JUIN 


Initial and Renewal Claims 


During June, 154,000 initial and renewal claims 
for unemployment insurance benefit were received by 
U.I.C. district offices, down 2 % from the 157,000 sub- 
mitted for the previous month. The claim load was also 
16 % less than the June 1972 total of 182,000. 


Total claims filed for the first half of 1973 
are 13 % fewer than the comparable period in 1972: 
1,043,000 versus 1,197,000. 


Initial claims allowed in June numbered 114,000, 
a drop of 7 % from the May total of 123,000 and 9 % 
less than the 125,000 in June 1972. For the first six 
months of this year, 843,000 initial claims were allow- 
ed, 8 % fewer than the 913,000 for the similar period 
in 1972. 


Claimants at Month-end 


The June month-end count of claimants registered 
for unemployment insurance benefit declined 9 % to 
739,000 from the 810,000 inventory on May 31. All 
provinces and territories reported fewer claimants. 
The May — June comparison in 1972 showed a decrease of 
about the same amount. Compared with June 1972 aaa 
drop was recorded; all areas except for the Atlantic 
provinces and the Territories reported fewer numbers. 


As usual at this time of year, the proportion of 
claimants on claim 14 weeks or more declined to 51 % 
from 55 % for May. The current figure is identical to 
the June 1972 proportion. 


The proportion of claimants who are female climbed 
to 47 % from 44 % in May. In June 1972, the proportion 
was considerable lower at 41 %. The data below show 
the rising female proportion of claimants in recent 
years. 


Benefit Payments 


The amount of benefit paid in June was 
$136,000,000, a drop of 24 % from the $179,000,000 in 
May. The decline was due to fewer weeks of benefit 
paid as the average weekly rate remained practically 
unchanged at $67.38. Compared with the June 1972 
benefit of $138,000,000, the 2 % decrease was caused by 
a decline of 11 % in the number of weeks of benefit 
paid which was offset by a rise of 11 % in the average 
weekly benefit rate. 


Benefit payments during the first half of this 
year amounted to $1,197,000,000 compared with 
$1,031,000,000 during the like period in 1972, a gain 
of 16 % Higher benefit rates accounted for most of 
the increase. 


Demandes initiales et demandes renouvelées 
ee ta es et demandes renouve lées 


En juin, les bureaux de district d'assurance-chômage ont 
reçu 154,000 demandes initiales et de renouvellement, soit 2 % 
de moins que le mois précédent (157,000). L'afflux de deman- 
de était également inférieur de 16 % au total de juin 1972 
(182,000). 


Le nombre total de demandes de la première moitié de 
1973 est inférieur de 13 % à celui de la période correspondan- 
te de 1972: 1,043,000 contre 1,197,000. 


Les demandes initiales acceptées en juin se sont chif- 
frées à 114,000, ce qui représente une baïsse de 7 % par rap- 
port au total de mai (123,000), et de 9 % par rapport à juin 
1972 (125,000). Au cours des six premiers mois de l'année, on 
a accepté 843,000 demandes initiales, ce qui constitue une bais- 
se de 8 % par rapport au chiffre de 913,000 demandes pour la 
période correspondante de 1972. 


Prestataires en fin de mois 

Le décompte 4 fin juin indique que le nombre de presta- 
taires a baissé de 9 %, passant de 810,000 au 31 mai à 
739,000. Toutes les provinces et tous les territoires ont 
déclaré une baisse. La comparaison des mois de mai et juin 
1972 faisait ressortir une baisse du méme ordre de grandeur. 
On a noté une baisse de 2 % par rapport à juin 1972; toutes 
les régions, à l'exception des provinces de l'Atlantique et 
des territoires, ont déclaré une diminution. 


Comme d'habitude à cette époque de l'année, la proportion 
des prestataires de 14 semaines ou plus a baissé, passant de 
55 % en mai à 51 %. Le chiffre de juin est identique à celui 
de juin 1972. 


La proportion de femmes a augmenté, passant de 44 % en 
mai à 47 %. En juin 1972, cette même proportion était consi- 
dérablement inférieure: 41%. Le tableau ci-dessous montre 
la hausse de la proportion de femmes prestataires au cours des 
derniéres années. 


Prestations servies 


Le montant total des prestations versées en juin a été 
de 136 millions de dollars, ce qui représente une baisse de 
24 % par rapport au total de mai (179 millions). Cette baisse 
est imputable à une réduction du nombre de semaines de presta- 
tions, le taux hendomadaire moyen étant resté pratiquement in- 
changé 4 $67.38. Par rapport au total de 138 millions de dol- 
lars décaissé en juin 1972, la baisse de 2 % est due A une 
diminution de 11 % du nombre de semaines de prestations, com- 
pensée par une augmentation de 11 % du taux hebdomadaire moyen 
de prestation. 


Les versements de prestations au cours du premier semes- 
tre de cette année ont atteint 1,197 millions de dollars, com- 
parativement à 1,031 millions de dollars au cours de la pério- 
de correspondante de 1972, soit une progression de 16 % La 
majoration des taux de prestation est la principale raison de 


cet accroissement. 


Proportion of female claimants — Proportion de femmes prestataires 


January February March April May June July August September October November December 
Janvier Février Mars Avril Mai Juin Juillet Août Septembre Octobre Novembre Décembre 
PE ES ee ee ee 
1969 27 28 28 31 36 39 40 41 42 40 36 30 
1970 28 28 28 29 31 34 36 39) 40 40 36 oy 
1971 29 29 30 32 36 1 43 44 44 44 41 34 
1972 32 32 33 34 38 41 44 46 47 48 45 40 
| 1973 37 38 39 40 44 47 


SSz‘8BS‘SEIS € 


sogsiaA suoriuse1d sep quequou 21 3FNP?4 
-queaeiedne seg jefea sapuewep SeT 


quo 19S‘OLE‘TS ® 


queactg,S squouossoipoz seq — ‘8 eTIP] 9°98 
ja suotqeqseid sep 201J9u9q np SenToXxe SepuErMeP se, pueiduog — 


RAA hs be A et ed 


cor‘ 88s SES 03 pred 3FyFoueq 18103 SeoNpor 19SOLE‘T$ 09 Surqunowe squew3snfpy (Z) 
"penorre jou AjsnojTaejd swyeTo pue uot zecotsyttenbstp u3trM SUFETO sepnjoul (1) 


1e T ] 1 roi 
Ch 9 LS°T8 9€ be = OTT‘ St LT cls £ss Ge CA DOC C +++. gpeue) np AN9F19IXH — PPEUEI epts1n0 
02 = 9S°LL 007 (5 6S ‘O8T 89 SE = gze‘z “ess... qsang-p4ton np serfoqtaszelL — S211091112L 152MUI1ION 
L La en LL 6 ALES TO‘ LTZ Zz gT — 2€6 ‘2 RER ne eee ren etIUONNt 
[i == €6°1L Cle Fee 988‘678‘8T ci Si = 0907292 + enbruue3F19-2FqQU0T09 — erquinyTod USFIFIA 
vA =o S6"0/ LYS (xan 769° 808°9 Le 67 = +96°S6 3 Pier sens She EAST 
QT =< ze°S9 9 Lo 91£‘86C‘E CR HE = OT” ‘TS : +... upmayoqeyses 
61 = 12209 CR AS 686° €12‘ ous CS = 479° €9 COR OR hae tect Sree CHOEUR 
‘it -- ZE°89 T _ (p= 69¢‘809‘ 77 TI — £T — LS6‘2S9 Sosoosorersveneneere ossi... nest OTIEJUO 
NE pre £9'19 9 _ VE 61S‘#L9°0# ST — 6 — 96h‘ 109 AB AA cine teis es. LO se diecesvassecervecreens**? S9Q2N0 
6 Hi Sie? €6°8S 61 (Go 469° 6L8°S 6 Co = Z6L ‘66 COLOR AC ONANCE TOUS + yoTMsunag-neeanon — HOTMSUNIG MON 
6T a ¢L°09 ET Les 99€‘L61‘S CE (BG 655 ‘S8 oloieke sie 4e DHOOL IR, LUE POI EEE CENTER 7109 PAON 
v1 y 46° 1S Le né, == 90L*6€L 02 We ae LA TARA Goo <5 ++ paenopq-eouFid-np-21L — PueTSI PIPMPA eoutid 
ras oS 76°19 €€ (Go 6L5°SLT'9 8T 0€ — 86966 Mn. cecile sie sleeve aanoNaoiton — PUETPUNOTMON 
11 a a) le = ae 91886 ‘9€ 11 — ir = céc‘ze0‘z RS CR OCT à Lo tn Vel 
ne 
a zi = 4 = = — 
Ten TER utng TEN urn Tew 
TL6T €L6T TL6T £L6T TL6T £L6T 
eung Aew eun£ Aen eung K£EW SN 
ee SE TR = s1e1104 — saeT [od [= 4 _ 
Re J10dde1 ied eg j10dde1 aed e 110dde1 12d aequnn 
uOTJETIEA ep XNEL uOTJETIEA ep XNEL uoTIeTABA Op xXne] 
woay o8ueyo ued 194 i wory eBueyo Jusd ted woijz e8ueyo quedo 194 
= — Le 
—_{t——— 
souua4ou soritepewopqey (Z)se tastes suotjeqsead s21A19S sarltTepewopqey 
suot3835214 sep Juejuon suotJe3s21d ep 21quoN 
quowked 41400 232124ÿ (z)pred 3tyeueq Jo Junowy pred 3fyeueq Jo S422M 
es |e 
al 7 1 7 li vite 
1% q+ €cZ Gp 6€ = LT ve OL = St ET sessesessstte peur) np ANSTIYIXA — EPEUE) 2PFSINO 
99 GC 88 £t — Ze = cg L = be — 9It BOO qseng-pioN np seatozTAteL — S9F107F110L 3S2MU310N 
et OT — 766 O1 — i +6 He S SHI .. snnneemenosossosesesesssesesesesreeseteere OMAN 
Pi 98 818°€6 12 ch = 876 ‘ZT EC ole 0gs ‘ZT DO GE 0 +..++ gnbquueztag-eTquotog — BFQUNTO9 USFIFII 
cs — Il - 60%°0# QT — Et — 9çt‘9 ST - TI — 098‘8 su... PAT OO UML ADO ELOTOORTE +++ Bqzeqly 
t — ST = Z£0‘8T ct = OZ — LVE'T Wa — GT — FTO wee eee OT NC DEE) Mio art) Dee STAT ET: ueMaydzeySeS 
a Et — ETS‘ V2 ee ot — 166€ ARE Te gets Rane Shimek CAA AS COREE OU PONT TOUT OU OC LORD ++ eqo2FUEN 
9 = 9 co E0t bee OT — IL — 9£6‘6€ €1 = pare Ten ss Ms deals bie) cLeletefets ete (=i bio,8. eevee. 6 eimneyays) dir» 9 /070) (tags) a .. of1equo 
+ _ 6 _ 696‘ ICZ € HS #7 LE CE LI = a=: oes‘ ly melee a¥w.v wie). 0.0) e78\0 (6h 0) 6) ONCE ELEC" ES ee I eel sa sv... oeqend 
it = CS ae ji a = 688‘€ Cs 9 €s8°7 pecceceereeeeeececerseees yOTMSUNAG-—NBeANON — HOFMSUNIG MON 
8 Il -— 816‘ TE ¢ — g — 964‘ Il — OT — +9L°S AC GE 100 00: Lo DCAUIOOOC CCHICCTO ess09g-2112An0N — 27109 EAON 
ST Ge — LoL ‘+ 4 VIE CS AA 6 Han 619 ressssstssttte prenopa-eouFid-NP-8TT — pue]SI PIPMPA eoutad 
1€ OT — LLTÈSE OT 8g — Chr € — 9 204‘ so cs ones ein ele RAA D TOR TDIN AUTO AC 2AN2N-2119L — puBTPUNOFMON 
7S ae coT‘6€2 AVE nes 216‘ ET om a 00s‘ €6t De cn ae tetes seneetoroe eee Di CRN) 
iz = 4 = =f 
Urng Fen urne Tew urn Tew 
eee! vee ZL61 EL6T ZL6T EL6T 
eu 2 
Lc TW aaquon eung Sen | aaquon ounce Kew axquon 
ae — ee = = 
e j10dde1 aed EAN e qaoddea zed Tequnn e 110dde1 aed zequnn 
uotjzetieaA ap XNEJL uotTJet18A ep XNEL uOTJeTIEA ep XNEL 
wWoiz o8ueu9 ju29 124 woij eB8ueyo ued 124 woijz 28ueu2 quedo 124 | 
= ARS ES IE 
sender seg[eaAnou9t 
sfow np UT} eT eB S011e81835914 (T)s292de00e SOI8TIIUT Sepueue( sepueuop Ja SeTeTITUT sopuewey 
pue-yquow qe SJueuTET) (T)PeMOTTe SUTEIO TeTITUlL peAT2991 SUFEIO [BMouer pue TeTITUL 
2 le 


EL6ET SIME 


aoutaoad aed 


GbE CURL: 
aoutaorg Aq ‘SeFIFAFI0V JFJeueg PUB swTBTD P8308198 *1 AIAVL 


‘suot323521d xne 39 suot3235s21d ep sepuewep xne S2ATIP191 Ssoguuop seute3129 ‘IT AVAIAVIL 


TABLE 2. Estimates of Persons Exposed to Unemployment Insurance 


TABLEAU 2. Estimation du nombre de personnes assujetties à l'assurance-chômage 


Month 

= Total 
Mois 

000's 
TORRES RESTE ee osent. RE o: ai 01% Le January — Janvier 7,608 
February — Février 1090 
March — Mars 7,684 
April — Avril 7,647 
May — Mai 7,807 
June — Juin 7,977 
July — Juillet 8,195 
August — Août 8,156 
September — Septembre 7,762 
October — Octobre 7,841 
November — Novembre lig 914 
December — Décembre 15955 
LT Mere istetrie aiere ake estate classic wie eis ot lek APE A PE OA on January — Janvier 7,926 
February — Février 7,999 
March — Mars 8,031 
April — Avril 8,081 
May — Mai 8,239 
June — Juin 8,492 


The insured population comprises persons who 
contribute to unemployment insurance plus claimants 
reporting to UIC offices. Coverage is nearly univer- 
sal for members of the labour force for whom there 
exists an employer-employee relationship. The only 
exclusions are (a) those 70 years of age or over, (b) 
those to whom a retirement pension under the Canada or 
Quebec Pension Plans has become payable and (c) persons 
with inconsiderable employment, i.e., those with less 
than 20 % of the maximum weekly insurable earnings or 
20 times the provincial hourly minimum wage, whichever 
is less. Precise estimates of the covered population 
are not available. The approximate estimates in the 
table above are based on total labour force statistics 
for persons under 70 years of age and have not been 
adjusted for the other two exclusions. The data in 
the table begin with January 1972 when unemployment 
insurance coverage was extended to its present level. 


For estimate of the insured population for 1969- 
71 see April 1972 edition of 73-001. 


j 


La population assurée se compose des personnes qui con- 
tribuent au régime d'assurance-chômage et des prestataires qui 
envoient des déclarations de chômage aux bureaux de la C.A.C. 
Le régime s'étend à presque tous les membres de la population 
active pour lesquels il existe une relation employeur-employé. 
Les seules personnes exclues sont (a) celles qui ont 70 ans et 
plus, (b) celles qui ont déjà acquis le droit à une pension de 
retraite en vertu du Régime de pensions du Canada ou à une 
rente de retraite en vertu du Régime de rentes du Québec, et 
(c) celles dont l'emploi est négligeable, c'est-à-dire celles 
dont la rémunération est inférieure à 20 % du maximum de la 
rémunération hebdomadaire assurable ou à 20 fois le salaire 
horaire minimum dans la province, selon le moindre des deux. 
Il n'existe pas d'estimations précises de la population assu- 
rée. Les estimations approximatives qui figurent dans le ta- 
bleau ci-dessus sont fondées sur les statistiques d'activité 
pour les personnes de moins de 70 ans; ces statistiques n'ont 
pas été rectifiées pour tenir compte des deux autres groupes 
de personnes exclues. Le tableau présente les chiffres à par- 
tir de janvier 1972, date où le régime d'assurance-chômage a 
pris l'ampleur qu'il a aujourd'hui. 


Pour la période 1969-71, on trouvera l'estimation de la 
population assurée dans la livraison d'avril 1972 du bulletin 
73-001. Me 
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TABLE 3. Initial and Renewal Claims Received in District Offices, by Province 


TABLEAU 3. Demandes initiales et demandes renouvelées reçues aux bureaux de district, par province 


June — 1972 — Juin 


Renewal 


Initial 


Renewal 


Province 


Initial 
Total(1) ~ 
Initiales 


Renouvelées Initiales Renouvelées 


CANADA .......s.se sos 1535500 132,402 21,098 TS2 Ue 149,463 Bs Opie 
Newfoundland — Terre-Neuve .. 4,402 3,861 4,552 3750 816 
Prince Edward Island — Ile- : 

du -Prince -Edouard ressens 619 553 66 567 503 64 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse 5,764 5,016 748 6,461 Seog 937 
New Brunswick — Nouveau - 

Brunswick ........... Moore 4,853 4,282 GAL 4,981 4,265 716 
Québec .,...........e. ss... 47,530 412275 6,305 57,105 45,668 11,437 
Ontario ..... ….... ess... 55,450 UT Pe? ogi) 64,006 53, LA 10,835 
ManñLEODAU 2. espere Poe 5,138 4,378 760 5,665 4,899 766 
Saskatchewan ...... Sdbca das se 3,017 2,620 397 3,957 35273 684 
Alberta... sec ote 8,860 72623 10,477 8,909 1,568 
British Columbia — Colombie- 

Britannique ..........+0. ate 17,580 14,845 207135 24,051 19,266 4,785 
NANI EL eee DSODO DUA GGOOO 145 138 7 108 89 19 
Northwest Territories — 

Territoires du Nord-Ouest 16 107 125 kil 13) 
Outside Canada — Extérieur du 

Canada eee cet eeepc 45 42 59 48 11 


(1) In addition 160,733 revised claims were received. — En outre, 160,733 demandes révisées ont été reçues. 


TABLE 4. Initial Claims Allowed by Type and Renewal Claims Allowed, by Province, 
June 1973 


TABLEAU 4. Demandes initiales acceptées selon le genre et demandes renouvelées acceptées, par province, 
juin 1973 


Initial claims — Demandes initiales 
Renewal 


R Special benefits — Prestations spéciales claims 
egular = 
Province benefit Sub - 
d 

_ Sickness Maternity Retirement Fishing total Total eee 

Prestations — _ = = = velées 
ordinaires Maladie Maternité Retraite Pêche Total 

ows EE a | partiel | __ 

CANADA ......... sosssses 96,558 11,618 4,673 1,038 25 AAA 113207 20, 862 
Newfoundland — Terre-Neuve .. 3,000 98 99 8 qu 216 9,216 539 
Prince Edward Island — Ile- 

du-Prince-Édouard ......... 384 50 34 4 - 88 472 62 
Nova Scotia — Nouvelle-Ecosse 35.933 379 154 25 5 563 4,496 798 
New Brunswick — Nouveau- 

Brunswick PIQUA AOCODDOOOOC 3,385 350 133 21 ~ 504 3,889 605 
Québec ...................... 31,253 3,446 1,120 158 - 4,724 35,977 6,515 
ONCALLOR. creme soétadide 32,498 4,878 2,031 522 7 7,438 39,936 7,332 
MANEODA RE ET eee mercscce 3,184 492 244 70 1 807 See 741 
a eee ovo DA Aa barso 1,866 308 138 55 - 481 2,347 374 
A berta oatoË pee ce reece eee ee 5,462 591 332 7M - 994 6,456 1,168 
British Columbia — Colombie- 

erate ue senrerseeseee ee 11,406 1,020 377 124 1 155222 12-0928 2,706 
MST consocaonesdnodanone 50 89 il 4 _ — 5 94 11 
Northwest Territories — 

Territoires du Nord-Ouest Ft 5 7 = F3 i) 83 8 
Outside Canada — Extérieur du 

27 = = = - — 27 & 


Note: (a) Claims allowed include initial and renewal claims allowed with and without disqualification and claims which were 
previously not allowed and are now allowed. — Nota: Comprend les demandes exclues du bénéfice des prestations et les demandes 


non acceptées auparavant. 
acceptées. 


(b) In addition 87,151 revised claims were allowed. — En outre, 87,151 demandes révisées ont été 


pe 


TABLE 5. Claimants Currently Reporting to District Offices by Number of Weeks on Claim, Province and Sex 


TABLEAU 5. Prestataires qui envoient des déclarations de chômage aux bureaux de district, selon le nombre de semaines 
écoulées de la période de prestations, la province et le sexe 


(Counted on last working day of the month — Comptés le dernier jour ouvrable du mois) 


Number of weeks on claim 


Claimants Nombre de semaines écoulées de la période Claimants 
de prestations 
Total Total 
Province and sex : 27 or more ; 
ae Prestataires 5-13 14-26 a Prestataires 
Province et sexe 27 ou plus 
June 29, 1973 — Juin 
CANADA ...... HDI B COS BS SRR ee L'on a sexta 739,103 166,849 198,878 189,662 183,714 752,628 
Male — Hommes ........ Sear Ae SA evens 391,056 78,251 107,988 104,600 100, 217 442,930 
Female — Femmes ......... steioieiessis'e MON OR 0 2 348,047 88,598 90,890 85,062 83,497 309,698 
Newfoundland — Terre-Neuve ......... SEEN ON PES 35,277 4,818 7,180 8,387 14,892 27,029 
Male — Hommes ....... mini eiogeleyereiers scies = 25,087 3,007 5,290 6,142 10,648 20,576 
Female — Femmes .......... este ns e OC É 10,190 1,811 1,890 2,245 4,244 6,453 
Prince Edward Island — Île-du-Prince-Édouard om 0 4,797 695 967 1,305 1, 830 3,837 
Male — Hommes ......... OT A TC Da 2,394 321 493 757 823 2,158 
PEN ET GE Deco 0 ise ai eis Fee 2,403 374 474 548 1,007 1,679 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse ........-cecccceceee 31,918 6,676 8,270 9,209 7,763 29,676 
Malet "Hommes Es trs. reims ape oer rer 19,351 3, 718 5,023 95849 4,777 18,521 
Hema Le: Femmes 2.228 ere, 0 es ess core On O no TO 58 125567 2,958 3,247 3,376 2,986 115055 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick ............... 3554152 5,063 75335 8,717 14,037 29,128 
HEURE RATER PE oe mie -avoreys ee en D En 20,830 2,622 4,352 DST 8,345 18,919 
Hiemale —" flommes 2-22. ce MSN ee eu 14,322 2,441 2,983 3,206 5,692 10,209 
HÉÉDEC Pisces cses che D OR cesta 000 221,969 49,968 ST 55,901 58,389 232,187 
Maleg— Hommes (.2.,.:.20......e A ar Nero ee 120,930 21,432 32,445 335078 33,475 142,596 
ema Lel== 1M OMMES Ps 20 coco Retenetataiats 101,039 28,536 25,266 2253923 24,914 89,591 
PRAT LO 5 %s'oyclelsiehadvevese cee Aan Oe ce ele otetere sere 2315105 58,305 68,251 60,661 43,886 245,458 
Male — Hommes ............ ÊTES SRG Dee see ete te 111,202 275023 34,061 29,402 20,716 129,776 
Hénale —Femmest.,..,.-.:.2::.110 CHEB D ar O0 E 119,901 31,282 34,190 51259 23,170 115,682 
Manitoba ...... LOST ane DO Ces 0 AID een ce 24,513 5,890 T4 6,335 5,145) 25,009 
Male — Hommes ...... smlala tele saisies nie res ele a 2 ete ele 12401 2,849 3,564 3,090 2,598 13,361 
Bamale — Femmes. ,...2. see rire eee ss A6 12,412 3,041 3,579 55242 2,547 11,648 
Saskatchewan ........... eve esse Das SOU Sas 18,032 3,604 5,161 4,957 4,310 18,333 
Morte Hommes Keister ve o's ce secs eh oes Roca horo 9,108 1,578 2,578 2,625 2,327 10,682 
Female — Femmes ...... T'OONRE Dee OOOO C 8,924 2,026 2,583 2,332 1,983 7,651 
Blbérta..".... FÉES de eee + ses 40,409 10,950 12,741 10,092 6,626 42,687 
Male Hommes oreccesscoseasesste al Norersle BORO D 20,302 5, 283 6,838 5,105 3,076 24,832 
memati Femmes: RL ste gels Gite ee ce Chas Be 20,107 5,667 5,903 4,987 3,550 17,855 
British Columbia — Colombie-Britannique ......... 93,878 20,377 23,715 23,563 26,223 97,745 
MATE HOMMES Botte: en sm ere dome aies sas 48,660 10,189 13,145 12,225 13,101 60,594 
Bemale —\Femmnes 4... eue se ete eo 45,218 10,188 10,570 11,338 13,122 37,151 
Fo SR do ierote o oeisdaa in « fn ice RESIS SOU INES 954 174 179 238 363 847 
DATE TONNES ta aera isla dense ett orsl.s ais % eus UE 524 86 82 138 218 506 
Female — Femmes ...... ere rT CE nos hate 430 88 97 100 145 341 
Northwest Territories — Territoires du Nord-Ouest 848 220 186 237 205 512 
Male — Hommes ......... aires diese Sie sise s 1. 459 97 95 164 LOS 315 
Female — Femmes ......... PBCO 00 rhone eke (ayes 389 123 91 73 102 199 
Outside Canada — Extérieur du Canada ....... AOD 253 39 60 45 180 
Male — Hommes ..... Diet iM’ adie alien teen’ «ea das esdarese 108 10 96 


145 35) 84 


TABLE 6. Claimants Currently Reporting to District Offices by Type, Province and Sex, 
June 1973 


TABLEAU 6. Prestataires qui envoient des déclarations de chômage aux bureaux de district, 
selon le genre de prestations, la province et le sexe, 
juin 1973 


Type of benefit — Genre de prestations 


Province and sex 


Pars Regular Sickness Maternity Fishing 
Province et sexe 
- — — Total 
Ordinaires Maladie Maternité Pêche 

CANADA ER Feel A ras cable seu 684,035 515922 235321 219 739,103 
Male — Hommes .......e Msn secs etes : 375,126 15,741 - 219 391,056 
Female — Femmes .........+..s.e sane stele 5 308, 909 15,811 23,327 _ 348,047 
Newfoundland — Terre-Neuve ..... PR A 34,310 376 484 107 35,272 
Male — Hommes ....--eeeeeeeees PPOSDSUDO NS 5 24,750 230 - 107 25,087 
Female — Femmes ..... A D D ABDADOOD DO 000 9,560 146 484 — 10,190 
Prince Edward Island — Î1e-du-Prince-Édouard 19523 149 124 1 4,797 
Male — Hommes ....cceececessccercesesce? PE 2,326 67 - 1 2,394 
Female — Femmes ........ MOOS GO ODDOCOIOOT 6 2, 29/7 82 124 - 2,403 
Nova Scotia — Nouvelle-Ecosse D Musset 29,773 15274 798 76 31,918 
Malle — HOMMES... +6 + ess ele sie = soie eleie es ws 18,594 681 - 76 19,351 
Female — Femmes .......+.. SAC Otic DOSE SITE 590 798 - 125567 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick ........... 33,630 933 581 8 35,152 
Male Hommes etes meseeseesseesescleetr as 20,348 474 - 8 20,830 
Female — Femmes ........ RSC ces ee = 13,282 459 581 - 14,322 
QUÉPEC Me eee et annee LE 206,408 9,550 6,003 8 221,969 
Male Honmes tis ale cesceneciesoemivii M 115,576 5,346 - 8 120,930 
Female — Femmes .......... PEI os es lee tele 90,832 4,204 6,003 - 101,039 
Ontario... ere cata te ANE ile: aecs-ecrebr 208,675 12,686 9,739 3 231,103 
Male — Hommes ..........e BE rec aynratarsttinenae ts 105,224 5,975 - 3 111,202 
Female — Femmes ....... Date s dsleniaecisls sie 103,451 6,711 95739 - 119,901 
Mand Oba: a rveieslatateysistetstere) evel als AORTO SOE OES 22,051 1,356 1,105 1 24,513 
Male — Hommes ..---0s% ste ROUE © AC 11,524 576 - 1 125101 
Female — Femmes ..... a wieretalotess reeenesbenl 50 10,527 780 1,105 - 12,412 
Saskatchewan .....ceceess D cos sesess tale 16,525 783 724 - 18,032 
Male — Hommes ......- store etnias ara rte 8,777 331 - - 9,108 
Fémale Femmes... Re has Sarees 7,748 452 724 — 8,924 
AMDéLEA M... ss Pais shaletetnlete este se dit es tee 36,918 1,644 1,847 = 40,409 
Male Hommes esse ee eme etre cceees asters 19,591 711 — o 20, 302 
Female — Femmes ........-+e- Moore <> 17,327 933 1,847 = 20,107 
British Columbia — Colombie-Britannique ..... 89,248 2,102 1,863 LS 93,878 
Male Hommes ee. Ms cre spee eels 47,334 1510 _ 15 48,660 
Henalle-Fenmes nee e-sreele À CRE RAR. 41,914 1,441 1,863 - 45,218 
VA ON epee ol hehe eahctotal eis favo aravel sve eee /e os eie elele se cie ie 929 6 19 = 954 
Malle —1Honmes eee: SVM Re 523 1 _ _— 524 
Memalles- Femmes: sescelesvsme esse cles eiele eae 406 5 19 - 430 

Northwest Territories — Territoires du Nord- 
Ouest... SR OO LE RUE ces Peer : 796 13 39 - 848 
Male — Hommes ......:..0.4111% 01. e1e1+ + civic sé 454 5 = = 459 
ema lea—ih Crime Sues loleis) eo isVateleveverelaiele orace Secure 342 8 39 - 389 
Outside Canada — Extérieur du Canada ........ 249 3 1 = 253 
Mal eu—ui omme Suerte ciefetsiclsie/siereret-faleisie NEE ARE 105 3 108 
Female — Femmes .......-.-.-- ace enr 144 145 


ve 


TABLE 7. Benefit Payment Activities, by Type of Benefit 


TABLEAU 7. Service des prestations, selon le genre de prestations 


Benefit paid — Prestations servies 


Per cent change from 
b fit ‘3 
Type Oe enefi Dollars Taux de variation 
Genre de prestations oA a Eee ee oe al + Eapporess 
June May June May June 
1973 1973 1972 1973 1972 
Juin Mai Juin Mai Juin 
—_W + —. ot sa 
RÉEL EE Ona ya neg ter etre averse eee 124,992, 802 166,577,143 129,747,524 VS see 
Baeknessa— Malad te. 5. scisinjeescorasaidieccc 6,330,744 6,849, 304 5,292,585 — 8 Aires 
mecernliy — Maternité <). tats cls in. 5,279,382 55587: 292 2:095, 737 — 6 He 
Rérirementi—\Retraite. 20. mL eu so 273,807 306,682 160,562 LR cee 
ishing — Pêche !....,... Bee ten Ses 0 Se a Ste 82,081 1,030,186 161,858 — 92 arate 
New act — Total — Nouvelle loi ....... 136,958,816 180,350, 867 138,018, 266 — 24 ss 
Old act — Ancienne loi ....... nes A = = 1,372,856 - 408 
Sub-total — Total partiel .......... 136,958,816 180,350, 867 1399915122 — 24 — 2 
Adjustments(1) — Ajustements(1) ........ 1,370,561 1,558, 242 1,133,429 12 see 
otal Seti demon est ee se > So 135,588,255 178,792,625 138,257,693 — 24 — 2 
21 Mae EU: 
Weeks paid — Prestations hebdomadaires 
Number Ca Per cent change from 
Nombre Taux de variation 
__par rapport à 
cnet om . à 
June May June May June 
1973 1973 1972 1973 1972 
Juin Mai Juin Mai Juin 
RS pe REFRAIN NE NN Rs Via ce re 
Beeullar:—sOrdinalvesi. tui un sw Eee 1,861,491 2,467,663 2,125,289 =, 25 see 
Eainess. =i Maladie. iit MN LOL fees 92,660 99,912 89,317 = 67 see 
Babernitye—iMaternite. 0e. feck ee 4 74,022 79,847 47,113 DL tee 
BÉEirement Retraite, 2... cesses skins. 3,334 3,850 2,186 = is eee 
HiShing— POche, ..c0 cece eels Dre tye 1,088 12,892 2,380 ame see 
New act — Total — Nouvelle loi ....... 2,032,595 2,664,164 2,266,285 — 24 ae 
Bidinact — Ancienne Loi... 21900... ates a = 25,093 a see 
BOCA M 6 ag ccs 3 DST SHE IO SNAG SEE race 2,032,595 2,664,164 2,291,378 NE 
Average weekly payment — Prestations hebdomadaires moyennes 
Per cent change from 
DORE Taux de variation 
| par rapport à 
June May June May June 
1973 1973 1972 1973 1972 
Juin Mai Juin Mai Juin 
5 CS =: 
Hsular — (Ordinaires . 0... We ees 67.15 67.50 10 
BRUNES — Maladies. Lecce 68.32 68.55 15 
Maternity — Maternité ....... Soie de sets 71.32 69.98 27 
Retirement — Retraite ..... miele Wa tease con 82.13 79.66 12 
ushing — Poche .1...... es. PT 75.44 79.91 il 
New act — Total — Nouvelle loi ....... 67.38 67.70 11 
Did act — Ancienne loi .............. 55 = “4 IOS 
BRUNE FEO ORS SRE IOI CRAG PACE. MATE re 67.38 67.70 11 


à 


(1) Cancelled warrants and collection of overpayments. — Mandats retirés et collecte des prestations versées en trop. 
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Regions for Extended Benefit 


Region 1. — In the Province of British Columbia: 
Census Division 4 (except subdivisions A and B); sub- 
divisions A, B and C of Census Division 5. 


Region 2. — In the Province of British Columbia: 
Census Divisions 1, 2 and 3; subdivisions A and B of 
Census Division 4; subdivisions D, E and F of Census 
Division 5; Census Division 6. 


Region 3. — The Province of Alberta (except that 
portion which lies north of the Alberta Peace River 
Region and the northern portion of Census Division 12). 


Region 4. — The Province of Saskatchewan (except 
Census Division 18). 


Region 5. — The Province of Manitoba (except 
Census Division 16). 


Region 6. — In the Province of Ontario: the 
counties of Kenora, Thunder Bay and Cochrane (except 
such portions of the foregoing counties as lie north 
of a line drawn parallel to and 10 miles north of the 
Canadian National Railway main line); the counties of 
Rainy River, Sudbury, Algoma, Timiskaming, Nipissing, 
Parry Sound, Muskoka, Grey, Simcoe, Dufferin, Huron, 
Bruce and Manitoulin. 


Region 7. — In the Province of Ontario: the 
counties of Lambton, Kent, Essex, Middlesex, Elgin, 
Oxford and Norfolk. 


Region 8. — In the Province of Ontario: the 
counties of Perth, Wellington, Waterloo, Brant, 
Haldimand, Wentworth, Welland, Lincoln, Halton, Peel, 
York, Ontario, Durham, Northumberland and Prince Edward. 


Region 9. — In the Province of Ontario: the 
counties of Victoria, Peterborough, Haliburton, 
Hastings, Lennox and Addington, Frontenac, Renfrew, 
Lanark, Leeds, Carleton, Dundas, Russell, Stormont, 
Grenville, Glengarry and Prescott. 


Region 10. — In the province of Quebec: the 
counties of Île-de-Montréal, Chambly, Deux-Montagnes 
and Beauharnoïs (except the municipalities of St-Louis 
and St-Stanislas and St-Timothée); in the county of 
Châteauguay, the municipality of Ste-Philomène; the 
county of Laprairie (except the municipality of 
St-Jacques); in the county of St-Jean, the municipali- 
ties of Lacadie and St-Jean; in the county of Iberville, 
the municipality of St-Athanase; the county of Verchères 
(except the municipalities of St-Antoine-de-Padoue, 
St-Antoine-sur-Richelieu, St-Marc and Ste-Théodosie); 
the county of Richelieu (except the municipalities of 
St-Ours and Ste-Victoire); in the county of L'Assomption, 
the municipalities of St-Charles, St-Henri, St-Joachim 
and St-Lin; in the county of Terrebonne, the munici- 
palities of Lesage, Piedmont, St-Anne-des-Lacs, Ste- 
Anne-des-Plaines, St-Antoine, St-Hippolyte, St-Janvier, 
St-Janvier-de-Lacroix, St-Jerome, St-Louis, St-Sauveur, 
Ste-Sophie, St-Thérése and St-Thérése-Ouest; in the 
county of Argenteuil, the municipalities of Chatham, 
Gore, Mille-Isles, St-André, St-Jérusalem and Wentworth; 
in the county of Vaudreuil the municipalities of Notre- 
Dame-de-1'lle Perrot, Terrasse-Vaudreuil, St-Lazare 
and Vaudreuil. 


Region 11. — In the province of Quebec: in the 
county of Vaudreuil, the municipalities of Ste-Justine, 
Ste-Madeleine, Ste-Marthe, and Trés-St-Rédempteur; the 
county of Châteauguay (except the municipality of 


Régions établies aux fins des périodes 
de prolongation des prestations 


Région 1. — Dans la province de la Colombie-Britannique: 
Division de recensement 4 (sauf les subdivisions À et B); 
subdivisions A, B et C de la Division de recensement 5. 


Région 2. — Dans la province de la Colombie-Britannique: 
Divisions de recensement 1, 2 et 3; subdivisions A et B de la 
Division de recensement 4; subdivisions D, E et F de la Divi- 
sion de recensement 5; Division de recensement 6. 


Région 3. — La province d'Alberta (sauf la partie qui 
est située au nord de la région de la riviére de la Paix 
d'Alberta et la partie septentrionale de la Division de re- 
censement 12). 


Région 4. — La province de la Saskatchewan (sauf la Di- 
vision de recensement 18). 


Région 5. — La province du Manitoba (sauf la Division de 
recensement 16). 


Région 6. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Kenora, Thunder Bay et Cochrane (sauf la partie de ces comtés 
située au nord d'une ligne parallèle à la voie principale du 
Canadien National et passant à 10 milles au nord de cette 
voie); les comtés de Rainy River, Sudbury, Algoma, Timiskaming, 
Nipissing, Parry Sound, Muskoka, Grey, Simcoe, Dufferin, Huron, 
Bruce et Manitoulin. 


Région 7. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Lambton, Kent, Essex, Middlesex, Elgin, Oxford et Norfolk. 


Région 8. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Perth, Wellington, Waterloo, Brant, Haldimand, Wentworth, 
Welland, Lincoln, Halton, Peel, York, Ontario, Durham, 
Northumberland et Prince Edward. 


Région 9. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Victoria, Peterborough, Haliburton, Hastings, Lennox et 
Addington, Frontenac, Renfrew, Lanark, Leeds, Carleton, Dundas, 
Russell, Stormont, Grenville, Glengarry et Prescott. 


Région 10. — Dans la province de Québec: les comtés de 
l'Île-de-Montréal, Chambly, Deux-Montagnes et Beauharnois 
(sauf les municipalités de Saint-Louis, Saint-Stanislas et 
Saint-Timothée); dans le comté de Châteauguay, la municipalité 
de Sainte-Philomène; le comté de Laprairie (sauf la municipa- 
lité de Saint-Jacques); dans le comté de Saint-Jean, les muni- 
cipalités de Lacadie et de Saint-Jean; dans le comté d'Iberville, 
la municipalité de Saint-Athanase; le comté de Verchéres (sauf 
les municipalités de Saint-Antoine-de-Padoue, Saint-Antoine- 
sur-Richelieu, Saint-Marc et Sainte-Théodosie); le comté de 
Richelieu (sauf les municipalités de Saint-Ours et Sainte- 
Victoire); dans le comté de L'Assomption, les municipalités de 
Saint-Charles, Saint-Henri, Saint-Joachim et Saint-Lin; dans 
le comté de Terrebonne, les municipalités de Lesage, Piedmont, 
Sainte-Anne-des-Lacs, Sainte-Anne-des-Plaines, Saint-Antoine, 
Saint-Hippolyte, Saint-Janvier, Saint-Janvier-de-Lacroix, 
Saint-Jérôme, Saint-Louis, Saint-Sauveur, Sainte-Sophie, Sainte- 
Thérèse et Sainte-Thérése-Ouest; dans le comté d'Argenteuil, les 
municipalités de Chatham, Gore, Mille-Isles, Saint-André, Saint- 
Jérusalem et Wentworth; dans le comté de Vaudreuil, les munici- 
palités de Notre-Dame-de-L'Île Perrot, Terrasse-Vaudreuil, 
Saint-Lazare et Vaudreuil. 


Région 11. — Dans la province de Québec: dans le comté de 
Vaudreuil, les municipalités de Sainte-Justine, Sainte-Madeleine, 
Sainte-Marthe et Trés-Saint-Rédempteur; le comté de Châteauguay 
(sauf la municipalité de Sainte-Philoméne); dans le comté de 
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Ste-Philoméne); in the county of Laprairie the munici- 
pality of St-Jacques; in the county of St-Jean (except 
the municipalities of St-Jean and Lacadie); the county 
of Iberville (except the municipality of St-Athanase) ; 
in the county of Verchéres, the municipalities of St- 
Antoine-de-Padoue, St-Antoine-sur-Richelieu, St-Marc 
and Ste-Théodosie; in the county of Richelieu, the 
municipality of St-Ours and Ste-Victoire; the county 
of Dorchester (except the municipalities of Louis- 
Joliette, St-Anselme, St-Bernard, Ste-Claire, St-Isidore 
and Ste-Marguerite); in the county of Bellechasse, the 
municipalities of Notre-Dame-Auxiliatrice-de-Buckland, 
St-Cajetan d'Armagh, St-Camille, St-Damien, St-Magloire, 
St-Nérée, St-Philémon and Ste-Sabine; the county of 
Montmagny (except the municipalities of Berthier, Cap- 
St-Ignace, St-Francois, St-Pierre and Montmagny); the 
counties of Arthabaska, Bagot, Beauce, Brome, Compton, 
Drummond, Frontenac, Huntingdon, Mégantic, Missisquoi, 
Richmond, Rouville, Wolfe, Shefford, Sherbrooke, 
Stanstead, Yamaska, St-Hyacinthe, Soulanges et Napier- 
ville. 


Region 12. — In the province of Quebec: the 
counties of Montcalm, Joliette, Berthier, Maskinongé, 
St-Maurice, Champlain, Québec, Chicoutimi, Lac St-Jean- 
Ouest and Saguenay (except the unorganized subdivisions 
of the foregoing counties); in the county of Argenteuil 
the municipalities of Arundel, Grenville, Harrington, 
Huberdean, Lac-des-Seize-Iles, Montcalm, Morin Heights, 
St-Adolphe and Wentworth-North; in the county of 
Terrebonne, the municipalities of Brébeuf, Ivry-sur- 
le-Lac, Lac-Supérieur, Lantier, Mont-Tremblant, Ste- 
Adèle, Ste-Agathe, St-Faustin, St-Joseph, St-Jovite, 
Ste-Lucie, Ste-Marguerite and Val-Morin; in the county 
of L'Assomption, the municipalities of L'Assomption, 
L'Épiphanie, St-Gérard, St-Paul-l'Ermite, St-Sulpice, 
St-Roch and St-Roch-Ouest; in the county of Montmagny, 
the municipalities of Berthier, Cap-St-Ignace, St- 
Francois, St-Pierre and Montmagny; in the county of 
Bellechasse, the municipalities of Honfleur, La 
Durantaye, St-Charles, St-Etienne, St-Gervais; St- 
Lazarre, St-Michel, St-Raphaél and St-Vallier; in the 
county of Dorchester, the municipalities of Louis- 
Joliette, St-Anselme, St-Bernard, Ste-Claire, St- 
Isidore and St-Marguerite; the counties of Montmorency 
No. 1, Montmorency No. 2, Lotbinière, Lévis, Bonaventure, 
Gaspé-Est, Gaspé-Ouest, Tles-de-la-Madeleine, Kamouraska, 
L'Islet, Matane, Matapédia, Rimouski, Riviére-du-Loup, 
Témiscouata, Lac-St-Jean-Est, Charlevoix-Est, Charlevoix- 
Ouest, Portneuf, Nicolet, Labelle, Hull, Papineau, Pon- 
tiac (except subdivision 19 — unorganized), Gatineau 
(except that portion which lies north of Lytton and 
Sicotte), Témiscamingue, and Abitibi (except such 
portion as lies north of a line drawn parallel to and 
10 miles north of the Canadian National Railway main 
line and such portion as lies east of the Bell River). 


Region 13. — The provinces of New Brunswick and 
Prince Edward Island. 


Region 14. — The Province of Nova Scotia. 
Region 15. — The Island of Newfoundland. 


Region 16. — In northern Canada the areas excluded 
from regions 1 to 15. 


Laprairie, la municipalité de Saint-Jacques; le comté de 
Saint-Jean (sauf les municipalités de Saint-Jean et Lacadie) ; 
le comté d'Iberville (sauf la municipalité de Saint-Athanase) ; 
dans le comté de Verchéres, les municipalités de Saint-Antoine- 
de-Padoue, Saint-Antoine-sur-Richelieu, Saint-Mare et Sainte- 
Théodosie; dans le comté de Richelieu, les municipalités de 
Saint-Ours et Sainte-Victoire; le comté de Dorchester (sauf 

les municipalités de Louis-Joliette, Saint-Anselme, Saint- 
Bernard, Sainte-Claire, Saint-Isidore et Sainte-Marguerite); 
dans le comté de Bellechasse, les municipalités de Notre-Dame- 
Auxiliatrice-de-Buckland, Saint-Cajetan d'Armagh, Saint-Camille, 
Saint-Damien, Saint-Magloire, Saint-Nérée, Saint-Philémon et 
Sainte-Sabine; le comté de Montmagny (sauf les municipalités de 
Berthier, Cap-Saint-Ignace, Saint-François, Saint-Pierre et 
Montmagny); les comtés d'Arthabaska, Bagot, Beauce, Brome, 
Compton, Drummond, Frontenac, Huntingdon, Mégantic, Missisquoi, 
Richmond, Rouville, Wolfe, Shefford, Sherbrooke, Stanstead, 
Yamaska, Saint-Hyacinthe, Soulanges et Napierville. 


Région 12. — Dans la province de Québec: les comtés de 
Montcalm, Joliette, Berthier, Maskinongé, Saint-Maurice, 
Champlain, Québec, Chicoutimi, Lac-Saint-Jean-Ouest et Saguenay 
(sauf les subdivisions non organisées de ces comtés); dans le 
comté d'Argenteuil, les municipalités d'Arundel, Grenville, 
Harrington, Huberdeau, Lac-des-Seize-îles, Montcalm, Morin 
Heights, Saint-Adolphe et Wentworth-Nord; dans le comté de 
Terrebonne, les municipalités de Brébeuf, Ivry-sur-le-Lac, 
Lac-Supérieur, Lantier, Mont-Tremblant, Sainte-Adèle, Sainte- 
Agathe, Saint-Faustin, Saint-Joseph, Saint-Jovite, Sainte-Lucie, 
Sainte-Marguerite et Val-Morin; dans le comté de L'Assomption, 
les municipalités de L'Assomption, L'Épiphanie, Saint-Gérard, 
Saint-Paul-l'Ermite, Saint-Sulpice, Saint-Roch et Saint-Roch- 
Ouest; dans le comté de Montmagny, les municipalités de 
Berthier, Cap-Saint-Ignace, Saint-François, Saint-Pierre et 
Montmagny; dans le comté de Bellechasse, les municipalités de 
Honfleur, la Durantaye, Saint-Charles, Saint-Étienne, Saint- 
Gervais, Saint-Lazarre, Saint-Michel, Saint-Raphaël et Saint- 
Vallier; dans le comté de Dorchester, les municipalités de 
Louis-Joliette, Saint-Anselme, Saint-Bernard, Sainte-Claire, 
Saint-Isidore et Sainte-Marguerite; les comtés de Montmorency 
n° 1, Montmorency n° 2, Lotbinière, Lévis, Bonaventure, Gaspé- 
Est, Gaspé-Ouest, Îles-de-la-Madeleine, Kamouraska, L'Îslet, 
Matane, Matapédia, Rimouski, Rivière-du-Loup, Témiscouata, 
Lac-Saint-Jean-Est, Charlevoix-Est, Charlevoix-Ouest, Portneuf, 
Nicolet, Labelle, Hull, Papineau, Pontiac (sauf la subdivision 
19 — non organisée), Gatineau (sauf la partie située au nord de 
Lytton et Sicotte), Témiscamingue et Abitibi (sauf la partie 
située au nord d'une ligne parallèle à la voie principale du 
National-Canadien et passant à 10 milles au nord de cette voie 
et la partie située à l'est de la rivière Bell). 


Région 13. — Les provinces du Nouveau-Brunswick et de 
1'Île-du-Prince-Édouard. 


Région 14. — La province de la Nouvelle-Écosse. 
Région 15. — L'île de Terre-Neuve. 


Région 16. — Dans le Nord du Canada, le territoire non 
compris dans les régions 1 à 15. 
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TABLE 9. Reasons for Disqualification for Benefit, by Province, 


June 1973 


TABLEAU 9, Raisons des exclusions du bénéfice des prestations, par province, 
juin 1973 
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TABLE 10. Disposition of Initial and Renewal Claims, by Province 
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TABLEAU 10. Suite donnée aux demandes initiales et aux demandes renouvelées, par province 


Adjudicated — Réglées 


Entitled to 


benefit benefit 


Donnant droit aux 


Not entitled to 


Ne donnant pas droit 


Pending — En instance 


Renewal 


Renou- 
velées 


FEGNICE prestations aux prestations GER 

Total Initiales 

Initial Renewal Initial Renewal 

Initiales Renou- Initiales Renou- 
velées velées 
June — 1973 — Juin 
CANADA rer eco r ele 149 ,860 81,323 15,793 47,675 5 ,069 33,277 
Newfoundland — Terre-Neuve ....:......... 4,150 25551 282 1,060 257 912 
Prince Edward Island — Île-du-Prince- 
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British Columbia — Colombie- 

Béleanniquen cn reed CE BEDS 8,449 2,019 5,998 687 4,052 
Yukon Sr Rene CUETO Cacia CUE re nent 139 65 5 63 6 30 
Northwest Territories — Territoires du 

Nord=Ouestie Mere acier 114 54 3 52 5 23 
Outside Canada — Extérieur du 

Canadas Weck RE amiens er eetre 43 17 3 22 1 34 

June — 1972 — Juin 
ë er ‘i an i 
CANADA ER EE eee 170,952 86,185 23,434 53 ,039 8,294 50,925 
Newfoundland — Terre-Neuve .............. 4,068 2,028 603 15330 107 1172 
Prince Edward Island — Île-du-Prince- 

FdOU Ar ee ei ee fen RU ACTA 572 349 60 146 17 144 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse ........... 6,140 3,508 767 1,703 162 1,554 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick ....... 4,926 2,909 591 1,249 177 1,334 
OTEP CCR ER DEE COE een ele ee 52,756 25,316 7,813 16,239 3,388 15,243 
ONPALLOM Emme reLree eee 59,222 31,749 8,163 17,338 1,972 18,201 
MAN TEODA Re A nee cu nel eee eee DES 2,748 577 2,158 252 1,428 
Saslcat Che wall ne trots oie cine aise oy crates eters 3,982 1,760 443 1,566 213 801 
AUDOTÉERE Rite 20 0 cie ete De cel NINO. A 10,299 4,813 EELS 35955 418 2,928 
British Columbia — Colombie- 

Bystitannd quedo emo Da cure Se cael 22,892 10,852 3,281 7,190 1,569 7,996 
AU O DE a ee are nie ae cities Aor 152 56 9 80 7 34 
Northwest Territories — Territoires du 

NORdEOUES Ems eo ans 6 otae divine a Were ees 145 80 2 55 8 43 
Outside Canada — Extérieur du 

GOMES, Moore Ooo nO iain cnr eters te 63 17 10 32 4 47 


(1) In addition 160,519 revised claims were disposed of. 


appeals by claimants. 


avait 18,333 demandes révisées en instance a la fin du mois. 


Of these, 18,248 were special requests not granted and 2,417 were 
There were 18,333 revised claims pending at the end of the month. 


ee — En outre, on a réglé 160,519 
demandes révisées, dont 18,248 demandes spéciales qui furent rejetées, et 2,417 appels de la part des prestataires. 


Il y 
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APPENDIX I 


Unemployment Insurance in Canada 


Unemployment Insurance has been part of Canada's 
social and economic life since the Unemployment In- 
surance Act was passed in 1940. Since that time the 
basic structure of the Act has remained unaltered. 
Various amendments have brought new categories of 
workers into the plan and contributions and benefit 
rates have been raised periodically to keep abreast of 
changing economic conditions. 


In 1968, when Parliament approved upward revi- 
sions of both contributions and benefit rates, and 
broadened the scope of coverage, the Unemployment In- 
surance Commission was instructed to carry out a full 
scale investigation of that program and to recommend 
appropriate changes in philosophy and structure. The 
Unemployment Insurance Act, 1971, effective June 213 
1971, was the result of extensive studies, the basic 
objectives being: 


(a) to provide assistance to cope with the contin- 
gency of an interruption of earnings resulting 
from unemployment, illness or pregnancy. 


(b) to co-operate with other agencies engaged in 
social development. 


Coverage 


Under the Unemployment Insurance Act, 1971 cov- 
erage is universal for all regular members of the 
labour force for whom there exists an employer-em- 
ployee relationship. There is only one measure of 
inconsiderable employment, i.e. less than 20 % of the 
maximum weekly insurable earnings or 20 times the pro- 
vincial hourly minimum wage, whichever is the lesser. 


The maximum weekly insurable earnings of an in- 
sured person is: 


(a) for the year 1973, one hundred and sixty dollars; 


(b) for each year thereafter, one hundred and sixty 
dollars multiplied by an annual Earnings Index 
as determined by the average of wages and 
salaries paid to employees in Canada. 


Universality became effective January 2, 1972. 
Coverage, contributions and benefit entitlement cease 
for a person: 


(a) at the age of 70, or 


(b) to whom a retirement pension under the Canada 
Pension Plan or the Quebec Pension Plan has at 
any time become payable 


Benefits 


An insured person qualifies to receive benefit 
if he (a) has had eight or more weeks of insurable 
employment in his qualifying period(1) and (b) has had 
an interruption of earnings from employment. A clai- 


(1) The qualifying period of an insured person is the 
shorter of: 

(a) the period of fifty-two weeks that immedia- 
tely precedes the commencement of an 
initial benefit period, and 

(b) the period that begins on the commencement 
date of an immediately preceding initial 
benefit period and ends with the end of 
the week preceding the commencement of an 
initial benefit period. 


— 


ANNEXE I 


L' assurance-chémage au Canada 


L'assurance-chémage est entrée dans la vie économique et 
sociale du Canada avec l'adoption de la Loi sur l'assurance- 
chômage en 1940. Depuis cette date, la structure fondamentale 
de la Loi est demeurée inchangée. Diverses modifications ont 
assujetti au régime de nouvelles catégories de travailleurs et 
les taux de cotisation et de prestation ont été périodiquement 
relevés avec l'évolution de la situation économique. 


En 1968, année où le Parlement a approuvé l'augmentation 
des cotisations et des prestations et étendu le champ d'appli- 
cation du régime, la Commission d'assurance-chômage a reçu 
pour mandat de soumettre tout le régime à un examen approfondi 
et de proposer une nouvelle conception et de nouvelles struc- 
tures. La Loi de 1971 sur l'assurance-chômage, qui est entrée 
en vigueur le 27 juin 1971, est le fruit d'études poussées; 
ses objectifs fondamentaux sont de 


(a) prévoir du secours dans l'éventualité d'une interruption 
du revenu due au chômage, à la maladie ou à la mater- 
nité 


(b) prévoir une franche collaboration avec d'autres orga- 
nismes s'occupant de progrès social. 


Champ d'application 


En vertu de la Loi sur l'assurance-chômage de 1971, le 
régime s'étend à tous les effectifs réguliers de la population 
active pour lesquels il existe une relation employeur-employé. 
Il n'y a qu'un seul critère d'emploi négligeable, à savoir une 
rémunération inférieure à 20 % du maximum de la rémunération 
hebdomadaire assurable ou à 20 fois le salaire horaire minimum 
dans la province, selon le moindre des deux. 


Le maximum de la rémunération hebdomadaire assurable 
' 2 
d'un assuré est, 


(a) pour l'année 1973, de $160; 


(b) pour chacune des années suivantes le produit de $160 par 
l'indice de rémunération de l'année (cet indice est 
fondé sur la moyenne des rémunérations versées aux 
travailleurs du Canada). 


L'universalité du régime était réalisée le 2 janvier 
1972. La protection, les contributions et l'admissibilité aux 
prestations cessent pour une personne 


(a) qui a 70 ans, ou 


(b) qui a déjà acquis le droit de percevoir une pension ou 


rente de retraite en vertu du Régime de pensions du 
Canada ou du Régime de rentes du Québec. 


Prestations 


Un assuré remplit les conditions requises pour recevoir 
des prestations en vertu de la présente loi (a) s'il a exercé 
un emploi assurable pendant huit semaines ou plus au cours de 
sa période de référence(1) et (b) s'il y a eu arrêt de la 


(1) La période de référence d'un assuré est la plus courte des 


périodes suivantes: 
(a) la période de 52 semaines qui précède le début d'une 
période initiale de prestations, et 


(b) la période qui débute en même temps que la période 
initiale de prestations précédente et se termine à 
la fin de la semaine précédent le début d'une 
période initiale de prestations. 


= On = 


mant is an insured person who applies for or is in rémunération provenant de son emploi. Le prestataire est un 
receipt of benefit. A “major attachment" claimant is assuré qui est demandeur ou bénéficiaire de prestations. Le 
a claimant who has been employed in insurable employ- prestataire de la premiére catégorie est celui qui a exercé 
ment for twenty or more weeks in his qualifying period. un emploi assurable pendant au moins 20 semaines au cours de 
A claimant with eight or more weeks but less than sa période de référence. Le prestataire qui a exercé un 
twenty weeks of insurable employment in his qualifying emploi assurable pendant au moins huit semaines et moins de 
period is a ‘minor attachment" claimant. Major attach- vingt semaines au cours de sa période de référence est appelé 
ment claimants are eligible for a wider range of bene- prestataire de la deuxiéme catégorie. Les prestataires de la 
fit that includes a prepayment of 3 weeks of regular première catégorie sont admissibles à un plus vaste éventail 
benefit for work-shortage lay-offs, benefit payments de prestations, soit 3 prestations ordinaires hebdomadaires 
when the interruption of earnings was caused by ill- payées par anticipation pour licenciement en cas de pénurie de 
ness or pregnancy, and 3 weeks retirement benefit for travail, des prestations si la rémunération cesse pour cause 
older workers. de maladie ou de grossesse et 3 prestations hebdomadaires de 


retraite payables aux travailleurs âgés. 


A claimant can draw to a maximum of 51 weeks of Un prestataire peut retirer des prestations pendant une 
benefit depending upon his employment history, pre- période maximum de 51 semaines selon l'emploi qu'il occupait, 
vailing economic conditions and providing he meets the la situation économique du moment et pourvu qu'il satisfasse 
conditions of availability and capability. aux conditions de disponibilité et de capacité. 

When a person (qualified to receive benefit) Lorsqu'une personne, qui remplit les conditions requises 
applies for benefit an initial benefit period is es- pour recevoir des prestations, formule une demande de presta- 
tablished and benefits are payable for each week of tions, une période initiale est établie et les prestations 
unemployment of the claimant that falls in the initial sont payables pour chaque semaine de chômage qui tombe dans 
benefit period. la période initiale de prestations. 

The length of an initial benefit period is based La durée d'une période initiale de prestations est dé- 
on the number of weeks of insurable employment of the terminée en fonction du nombre de semaines d'emploi assurable 
claimant in his qualifying period as shown in Table 1. du prestataire au cours de sa période de référence tel qu'in- 


diqué au Tableau 1. 


TABLE — 1 — TABLEAU 


Maximum number of weeks 
for which initial 
benefits may be paid 


Weeks of insurable employment 
in qualifying period Length of initial benefit period 


Semaines d'emploi assurable de 
la période de référence 


Durée de la période initiale 
de prestations 


Nombre maximum de semaines pour 
lesquelles des prestations initiales 
peuvent être servies 


weeks — semaines 


8 to — à 15 18 8 
16 20 9 
17 22 10 
18 24 11 
19 26 12 
20 or more — ou plus 29 15 


Table 1 also shows the maximum number of weeks Le Tableau 1 donne aussi le nombre maximum de semaines 
for which initial benefits may be paid. A claimant is pour lesquelles des prestations initiales peuvent être ser- 
not entitled to be paid benefit until following the vies. Un prestataire n'est pas admissible au service des 
commencement of the initial benefit period he has prestations tant que ne s'est pas écoulé à la suite de l'ou- 
served a two week waiting period that begins with a verture de cette période initiale de prestations, un délai de 
week of unemployment for which benefits would other- carence de deux semaines qui débute par une semaine de chômage 
wise be payable. pour laquelle des prestations devraient sans cela être servies 

A major attachment claimant may be paid benefits Des prestations anticipées peuvent être servies par un — 
in advance for the three weeks that immediately follow prestataire de la première catégorie pour les trois semaines 
his waiting period if: qui suivent le délai de carence 

(a) his interruption of earnings was due to a short- (a) si l'arrét de rémunération était dû à une pénurie de 
age of work; travail, 

(b) at the time of his interruption of earnings (b) si, au moment de l'arrêt de sa rémunération, ni lui ni 
neither he nor his employer expected that he son employeur ne prévoyaient qu'il serait employé de 
would be re-employed by that employer for a nouveau par cet employeur avant qu'il se soit écoulé 
period of at least five weeks after his inter- cinq semaines depuis l'arrêt de sa rémunération, 


ruption of earnings; 


(c) he has served the two week waiting period; and (c) si le délai de carence a été pour lui de deux semaines 
et 


(d) at the termination of his waiting period (d) si, & la fin du délai de carence, 


(1) he is not employed in employment that 
would continue 
(2) he is capable and available for work, and 


(3) he is not disentitled or disqualified from 
receiving benefit. 


Sickness benefit is available for a maximum of 
15 weeks for "major attachment" claimants who have 
suffered an interruption of earnings due to illness, 
injury or quarantine (excluding Workmen's Compensa- 
tion). If a person is taken ill while on regular 
claim, sickness benefit is available but the combined 
duration of benefits during the initial benefit period 
cannot exceed 15 weeks. 


Maternity benefit is available for 8 weeks 
before confinement, the week of confinement and 6 
weeks after, to women who are major attachment claim- 
ants. They must also have been attached to the labour 
force at least 10 of the 20 weeks prior to the 30th 
week before the expected date of confinement. 


Retirement benefit is available for 3 weeks. It 
is paid in a lump sum to major attachment claimants 
who are 70 years of age or over or to whom a retire- 
ment pension has become payable under the Canada 
Pension Plan or Quebec Pension Plan. In the case of 
those 70 or over, the application must be within 32 
weeks after the 70th birthday as employment weeks are 
no longer earned after that time. The benefit is paid 
without a waiting period and without regard to earn- 
ings or availability. 


The benefit rate for all claims will be 66 2/3 % 
of the average weekly insurable earnings in the quali- 
fying period with a floor of $20 per week. For claim- 
ants with dependants and whose average qualifying 
earnings are equal to or less than one-third of the 
maximum weekly insurable earnings, the benefit rate 
Heu 75 7: 


Work-related income in excess of 25 % of the 
weekly benefit rate is deducted. However, when ad- 
vance benefits are paid to major attachment claimants, 
any income (as well as availability and capability 
requirements) in respect of the weeks for which bene- 
fit is payable is disregarded and such weeks are 
deemed weeks of unemployment. In the case of sickness 
and maternity, proceeds of wage loss policies are not 
deducted during the waiting period but are deducted 
after the waiting period; all work-related income is 
deducted during both the waiting period and after the 
waiting period has been served. 


An initial benefit period is terminated when: 


(a) the claimant has been paid benefits for the 
maximum number of weeks for which initial 
benefits may be paid, or 


(b) the benefit period would otherwise terminate, 
whichever is the earlier. 


Immediately following the termination of an 
initial benefit period, that initial benefit period is 
re-established for a further period of ten weeks. 
Benefits are payable at the rates and subject to the 
provisions applicable to the payment of benefits in an 
initial benefit period. However, a claimant is not 
entitled to be paid for any working day for which he 
fails to prove that he was capable of and available 
for work and unable to find suitable employment. A 
re-established initial benefit period is terminated 
if no benefit is payable to the claimant for a period 
of four consecutive weeks otherwise than because: 


(a) he was incapable of work because of illness or 
injury 


147 


(1) il n'exerce pas un emploi qui doit se poursuivre, 


(2) il est capable de travailler et disponible à cette 
fin, et 

(3) il n'est ni inadmissible, ni exclu du bénéfice de 
prestations. 


Les prestations de maladie sont payables pour un maximum 
de 15 semaines aux prestataires de la première catégorie dont 
l'arrêt de rémunération est dû à la maladie, à des blessures 
corporelles ou à une mise en quarantaine (non compris l'in- 
demnisation des accidents du travail). Si une personne tombe 
malade pendant qu'elle reçoit des prestations ordinaires, elle 
a droit aux prestations de maladie, mais la somme de deux pé- 
riodes de prestation ne doit pas dépasser 15 semaines. 


Des prestations de maternité sont versées aux femmes de 
la première catégorie pour les huit semaines qui précèdent 
l'accouchement, pour la semaine de l'accouchement et pour les 
six semaines qui suivent. Ces femmes doivent aussi avoir été 
actives pendant au moins 10 des 20 semaines qui précèdent la 


. 


30€ semaine antérieure à la date prévue de l'accouchement. 


Les prestations de retraite sont payables pour trois 
semaines. Elles sont versées forfaitairement aux prestataires 
de la première catégorie qui sont âgés de 70 ans ou plus ou 
qui ont déjà acquis le droit de percevoir une pension courante 
de retraite en vertu du Régime de pensions du Canada ou du 
Régime de rentes du Québec. Dans le cas des personnes de plus 
de 70 ans, la demande de prestations doit être faite dans les 
32 semaines qui suivent le 70€ anniversaire, car les semaines 
d'emploi ne sont plus assurables après ce temps. Les presta- 
tions sont versées sans délai de carence et sans égard à la 
rémunération ou à la disponibilité. 


Les taux de prestations seront les mêmes pour tous, soit 
66 2/3 % de la rémunération moyenne assurable pendant la pé- 
riode de référence, le minimum étant de $20 par semaine. Dans 
le cas des prestataires avec personnes à charge dont la ré- 
munération moyenne assurable est égale ou inférieure au tiers 
du maximum de la rémunération hebdomadaire assurable, le taux 
des prestations est de 75 %. 


Le revenu provenant d'un travail qui dépasse 25 % du 
taux des prestations hebdomadaires est déduit. Toutefois, 
lorsque des prestations sont payées par anticipation aux pres- 
tataires de la première catégorie, on ne tient pas compte de 
tout revenu (ainsi que des conditions de disponibilité et de 
capacité) à l'égard des semaines pour lesquelles des presta- 
tions doivent être servies et ces semaines sont censées être 
des semaines de chômage. En cas de maladie et de maternité, 
le produit de toute assurance-salaire n'est pas déduit pendant 
la période de carence, mais il l'est après; tout revenu pro- 
venant du travail est déduit pendant et après la période de 
carence. 


Une période initiale de prestations prend fin à celle 
des deux dates suivantes qui est antérieure à l'autre, 


(a) la date à laquelle le prestataire a perçu des presta- 
tions pour le nombre maximum de semaines pour les- 
quelles des prestations initiales peuvent être payées: 


(b) la date à laquelle cette période se trouverait autrement 
terminée. 


Dès l'expiration d'une période initiale de prestations, 
il est établi un complément de cette période initiale de pres- 
tations pour une durée de dix semaines. Des prestations 
doivent être servies aux taux et sous réserve des dispositions 
applicables au service des prestations au cours d'une période 
initiale des prestations. Toutefois, un prestataire n'est pas 
admissible à toucher des prestations s'il ne prouve pas qu'il 
était capable de travailler et disponible à cette fin mais ne 
pouvait pas obtenir d'emploi convenable ce jour-là. Le com- 
plément d'une période initiale de prestations prend fin si le 
bénéficiaire ne touche pas de prestations pour quatre semaines 
consécutives pour toute autre raison que l'une des suivantes: 


(a) il était incapable de travailler par suite de maladie ou 
blessure, 


(b) she was disentitled to benefit (maternity (b) il était inadmissible au bénéfice des prestations 
claim), (demande de prestations pour maternité), 

(c) he was fully employed during such period, or (c) il était employé à plein temps durant cette période, ou 

(d) recovery of overpayment. (d) il remboursait un trop perçu. 

Otherwise a re-established benefit period ter- Autrement, le complément d'une période initiale de pres- 
minates at the end of 10 weeks and an extended benefit tations se termine à la fin des dix semaines et une période 
period is established for the claimant. de prolongation des prestations est établie au profit du pres- 

tataire. 

An extended benefit period is divided into three La période de prolongation des prestations est divisée 
phases. The number of weeks of benefit to which a en trois phases. Le nombre de semaines de prestations aux- 
claimant is entitled to depends: quelles le prestataire a droit dépend: 

(a) in the first phase: (a) dans la première phase: 

— upon the number of weeks of insurable em- — du nombre de semaines d'emploi assurables au cours 
ployment in his qualifying period. The de sa période de référence. Le prestataire doit 
claimant must be a major attachment claim- appartenir a la premiére catégorie. La durée de 
ant. The duration of this phase is 2 weeks cette phase est de deux semaines, plus une semaine 
plus one week for every 2 insured weeks in pour chaque deux semaines assurées supérieure à 
excess of 20 in his qualifying period. The 20 au cours de sa période de référence. La durée 
maximum duration is 18 weeks. maximale est de 18 semaines. 

(b) in the second phase: (b) dans la deuxième phase: 

— (on completion of the first phase for a — (après la première phase dans le cas d'un presta- 
major attachment claimant, or on termination taire de la premiére catégorie, ou à la fin du 
of a re-established benefit period for a complément d'une période de prestations dans le cas 
minor attachment claimant) d'un prestataire de la deuxiéme catégorie). 

— for claimants who reside in Canada — pour les prestataires qui_résident au Canada 

— upon the national(1) rate of unemployment. — du taux national du chômage(1). Si le taux national 
If the national rate is more than 4 % but dépasse 4 % mais n'excéde pas 5 %, l'augmentation 
not more than-5 % — 4 weeks; if the national sera de 4 semaines; si le taux national dépasse Sh 
rate is more than 5 % — 8 weeks. Duration elle sera de 8 semaines. La durée est fixée au 
is determined at the time phase two com- moment où la phase 2 commence. 
mences. 

(c) in the third phase: (c) dans la troisième phase: 

— (on completion of phase two) — (après la phase deux) 

— (for claimants who reside in Canada) — (pour les prestataires qui résident au Canada) 

— upon the regional rate(2) of unemployment. — du taux régional de chémage(2). Seize régions ont 
Sixteen UIC regions in Canada have been été créées au Canada. Le taux de chômage dans la 
established. The rate of unemployment in région où le prestataire réside est appelé taux 
the region where the claimant resides is régional. 


called the regional rate. 


Benefit is payable when (a) the regional La prestation est servie lorsque (a) le taux ré- 
rate exceeds 4 % and (b) the regional rate gional dépasse 4 % et (b) le taux régional dépasse 
exceeds the national rate(2) by more than le taux national(2) de plus d'un point de pourcen- 
one percentage point. tage. 

Six weeks of benefit are payable when the Six semaines de prestations sont servies lorsque la 
difference between the regional and national différence entre le taux régional et le taux natio- 
rates are less than or equal to 2 %. ‘Twelve nal est inférieure à 2 % ou égale à ce pourcentage. 
weeks are payable when the difference is Douze semaines sont servies lorsque la différence 
greater than 2 % but less than or equal to est de plus de 2 % mais est inférieure ou égale à 

3 %. Eighteen weeks are payable when the 3 %. Dix-huit semaines sont servies lorsque la 
difference exceeds 3 per cent. différence est supérieure à 3 %. 

Each month regional and national unemploy- Les taux régional et national de chômage sont cal- 
ment rates are computed. The extended bene- culés tous les mois. La période de prolongation des 
fit period terminates when the regional rate prestations prend fin lorsque le taux régional at- 
becomes 4 % or less or when the difference teint 4 % ou moins ou lorsque la différence entre le 
between the regional and national rate be- taux régional et le taux national est de un point de 
comes one percentage point or less. pourcentage ou moins. 

The rate of weekly benefit payable in the ex- Le taux des prestations hebdomadaires payables à un 
tended benefit period to a claimant without a depen- prestataire pour une semaine qui tombe dans une période de 
dant is 66 2/3 % of the average weekly insurable prolongation des prestations est de soixante-six et deux- 
earnings in the qualifying period; for a claïmant with tiers pour cent de la moyenne des rémunérations hebdomadaires 
a dependant the rate is 75 %. The minimum weekly assurables pour un prestataire n'ayant personne à charge et 
amount of benefit payable is 20 dollars — the maximum de soixante-quinze pour cent dans le cas d'un prestataire 
(1) seasonally adjusted 3 month moving average of the (1) Moyenne mobile sur trois mois, données désaisonnalisées 

national rate of unemployment (Labour Force (enquéte sur la main-d'oeuvre). 
Survey). 
(2) unadjusted for seasonality — 12 month moving (2) Moyenne mobile sur douze mois, données brutes (enquéte 


average (Labour Force Survey). ’ sur la main-d'oeuvre). 


amount can not exceed 66 2/3 % of the maximum weekly 
insurable earnings. 


A claimant is not entitled to be paid benefit 
for any working day in a week in an extended benefit 
period for which he fails to prove that he is capable 
of and available for work and unable to find suitable 
employment. An extended benefit period is terminated 
if no benefit is payable to the claimant for a period 
of four consecutive weeks otherwise than because 


(a) he was incapable of work because of illness or 
injury, 


(b) she was disentitled to benefit (maternity 
claim), or 


(c) recovery of overpayment. 


The maximum number of weeks for which benefit 
may be paid is 51 weeks. 


Financing 


Employers and employees absorb the benefit cost 
for initial t2nefits as well as the administration 
cost, with the employer rate being 1.4 times the em- 
ployee rate. The government share is confined to the 
benefit cost for extended benefits as well as the 
excess cost of initial benefits that are due to a 
national unemployment rate greater than 4 per cent. 
There is no fund and employer and employee contribu- 
tions are adjusted annually. National Revenue/Taxa- 
tion commenced collection of the contributions effec- 
tive January 2, 1972. Persons formerly not contribut- 
ing either because of their occupation or by virtue of 
being over the salary ceiling will pay a preferred 
rate for the first 3 years. For those who had been 
occupationally excluded, the preferred rate is porta- 
ble. However, in the case of persons formerly ex- 
cluded because of the salary ceiling, the preferred 
rate continues only so long as the employee remains 
with the January 2, 1972, employer. An experience 
rating formula for large employers may be introduced 
in 1974 whereby the premium to be paid by an employer 
for a year will be related to the average yearly lay- 
off experience of that employer. 


The rates of premium for a year are calculated 
in terms of a percentage of the insurable earnings in 
that year. 


Claimant Assistance Program 


The Commission will develop and administer a 
claimant assistance program to assist claimants to 
become more employable by providing information and 
guidance in job searching and by directing claimants, 
when appropriate, to agencies for job placement, coun- 
selling or financial assistance. 
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ayant une personne à charge. La prestation hebdomadaire mi- 
nimum ne doit pas être inférieure à $20 ni supérieure à 
soixante-six et deux-tiers pour cent du maximum de la rémuné- 
ration hebdomadaire assurable. 


Un prestataire n'est pas admissible au service des pres- 
tations pour aucun jour ouvrable d'une semaine d'une période 
de prolongation des prestations s'il ne prouve pas qu'il était 
capable de travailler et disponible à cette fin mais ne pou- 
vait pas obtenir d'emploi convenable ce jour-là. Une période 
de prolongation des prestations d'un prestataire prend fin 
s'il ne touche pas de prestations pour quatre semaines consé- 
cutives pour tout autre raison que l'une des suivantes: 


(a) il était incapable de travailler par suite de maladie ou 
de blessure 


(b) il était inadmissible au bénéfice des prestations (de- 
mande de prestations pour maternité), ou 


(c) il remboursait un trop perçu. 


Le nombre maximum de semaines pour lesquelles des pres- 
tations peuvent être servies est de 51 semaines. 


Financement 


Les employeurs et les employés absorbent le coût des 
prestations initiales ainsi que les frais d'administration, la 
cotisation patronale étant égale à 1.4 fois la cotisation 
ouvrière. Le gouvernement prend en charge le coût des presta- 
tions prolongées de même que l'excédent du coût des presta- 
tions initiales qui doivent être servies lorsque le taux na- 
tional de chômage dépasse 4 %. Il n'y a pas de fond et les 
contributions de l'employeur et de l'employé sont ajustées 
annuellement, Le ministère du Revenu national (Impôt) a com- 
mencé à recueillir les contributions à compter du 2 janvier 
1972. Les personnes qui ne versaient aucune cotisation en 
raison de leur profession ou du plafond salarial paieront un 
taux préférentiel les trois premières années. Dans le cas des 
personnes qui ont été exclues en raison de leur profession, 
le taux préférentiel est mobile. Toutefois, dans le cas des 
personnes exclues en raison du plafond salarial, le taux pré- 
férentiel ne reste en vigueur que si l'employé demeure au 
service de l'employeur pour lequel il travaillait le 2 janvier 
1972. Un système de taux particulier pour les employeurs im- 
portants pourra être établi en 1974 en vertu duquel la cotisa- 
tion à payer par un employeur pour une année sera proportion- 
née à la moyenne des mises à pied annuelles de cet employeur. 


Les taux de cotisations d'une année sont exprimés en 
pourcentage des rémunérations assurables de l'année. 


Programme d'aide aux prestataires 


La Commission organisera et appliquera un programme 
d'aide aux prestataires en vue d'améliorer leurs possibilités 
de trouver un emploi, en leur fournissant renseignements et 
conseils pour la recherche d'un emploi et en les addressant, 
lorsqu'il y a lieu, à des organismes s'occupant de placement, 
d'orientation ou d'aide financière. 
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SIGNES CONVENTIONNELS 


Les signes conventionnels suivants sont employés unifor- 


mément dans les publications de Statistique Canada: 


nombres indisponibles. 
n'ayant pas lieu de figurer. 


— néant ou zéro. 


- nombres infimes. 
nombres rectifiés. 


CLAIMS AND BENEFIT PAYMENTS 


DEMANDES DE PRESTATIONS ET PRESTATIONS SERVIES 
ERO LATIONS SERVIES 


JULY — 1973 — JUILLET 


Initial and Renewal Claims 


A total of 179,000 initial and renewal claims were 
received by U.I.C. district offices in July, up 25,000 
or 16 % from the previous month's intake, All prov- 
inces and territories reported increased numbers. An 
increase in claims usually occurs at this time but the 
rise is greater than the 7 % advance for the similar 
period in 1972. The claim load, however, was 16,000 or 
8 % lighter than the 194,000 received in July 1972. 
Fewer claims have been received in each month during 
1973 than in the same month of 1972. As a result, the 
claim load is 12 % less for the first seven months of 
1973 compared with the like period a year earlier. 
Details are as follows: 
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February — Février 


March — Mars 


Initial claims allowed in July were 137,000 for a 
seven month's total of 980,000 compared with 1,055,000 
for the same period of 1972, a 7 % decrease. 


Claimants at Month-End 


The July 31 count of claimants registered for 
“unemployment insurance benefit dipped 1 % in July to 
733,000 from the 739,000 inventory at the end of June. 
Little movement is usually experienced between these 
two months. Since 1969, the range of the percent 
change between June and July has been limited from a 
decrease of 2 percent to an increase of 1 percent. 
“current registrations are also 4 % less than the 
762,000 on hand at the end of July 1972. 


The 


r The proportion of claimants on claim 14 weeks or 
More declined to 45 % from 51 % for June. Although a 
decrease is normally experienced at this time, it was 
Somewhat sharper than the corresponding 1972 figures 
ee 47 7 and 51 %. 


Benefit Payments 


Benefit paid in July was $145,000,000, up 7 % 
from $136,000,000 disbursed in June and 14 % from the 
$127,000,000 in July 1972. The rise from the previous 
Month was attributed mainly to a 5 % jump in the number 
of weeks paid while the year over year increase was due, 
for the most part, to a 13 % advance in the average 
weekly payment. 


Benefit payments for the first seven months are 
unning 16 % higher than last year; actual figures 

being $1,342,016,000 for 1973 compared with 
1,158,596,000 for 1972. The increase in the average 
ekly benefit rate to $68.14 in 1973 from the 1972 rate 
$61.13 was chiefly responsible. 


Demandes initiales et renouvellements 
tees et renouvellements 


En juillet, les bureaux de district d'assurance-chômage 
ont reçu 179,000 demandes initiales et renouvellements, soit 
25,000 ou 16 % de plus que le mois précédent. Toutes les pro- 
vinces et les territoires ont déclaré une augmentation. Il se 
produit habituellement une augmentation des demandes à cette 
époque mais cette fois-ci, la hausse dépasse l'avance de 7 % 
de la période correspondante en 1972. L'afflux de demandes 
était cependant inférieur de 8 % (ou de 16,000) au total de 
juillet 1972 (194,000). Moins de demandes ont été reçues chaque 
mois en 1973 que pendant les mois correspondants de 1972, C'est 
pourquoi l'afflux de demandes est inférieur de 12 % pour les 
sept premiers mois de 1973 au total de la période correspondante 
en 1972, et se décompose ainsi: 


% Decrease 


1973 1972 = 
Baisse en % 
sieste irc eter de 269,863 279,606 3 
Big loys rave ces eiele 154,928 202,980 24 
DÉCO eis tetoustel site 157,596 182,169 13 
Patte ae else 149,938 175,478 15 
able) tete 156,936 174,682 10 
TOROS he Stes 153,500 182,114 16 
Be sn des toxeuevabeiials 178,658 194,395 8 
te D 200 1,391,424 12 


Les demandes initiales acceptées en juillet se sont chif- 
frées à 137,000 et totalisent 980,000 pour une période de sept 
mois comparativement à 1,055,000 pour la même période en 1972, 
soit une baisse de 7 %. 


Prestataires en fin de mois 
SESS CAC r es en MIN “de Mors 


Le décompte au 31 juillet indique que le nombre de pres- 
tataires d'assurance-chômage a baissé de 1 %, passant de 739,000 
a la fin de juin A 733,000. D'habitude, il se produit peu de 
changement entre ces deux mois. Depuis 1969, les changements 
exprimés en pourcentage survenus entre juin et juillet ont va- 
rié d'une baisse de 2 % à une hausse de 1 % seulement. On a 
aussi enregistré une baisse de 4 % par rapport au total atteint 
à la fin de juillet 1972 (762,000). 


La proportion des prestataires de 14 semaines ou plus a 
baissé, passant de 51 % en juin à 45 %. Quoiqu'une baisse soit 
normale à cette époque de l'année, celle-ci est beaucoup plus 
forte que cellédentor2 (57 2047) 


Prestations servies 


Les prestations versées en juillet se sont élevées à 145 
millions de dollars, ce qui représente une augmentation de 7 % 
par rapport au total de juin (136 millions de dollars) et de 
14 % par rapport au total de juillet 1972 (127 millions). La 
hausse de juillet est imputable surtout à une hausse de 5 % du 
nombre de semaines de prestations alors que la hausse d'une 
année à l'autre est due principalement à l'augmentation de 13 % 
du versement hebdomadaire moyen. 


Les versements de prestations au cours des sept premiers 
mois sont supérieurs de 16 % à ceux de l'an dernier; les chif- 
fres réels sont $1,342,016,000 pour 1973 contre $1,158,596,000 
pour 1972. Cette hausse provient principalement de l'augmenta- 
tion du taux hebdomadaire moyen de prestation qui est passé de 
$61.13 en 1972 à $68.14 en 1973. 
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TABLEAU 2. 


TABLE 2. Estimates of Persons Exposed to Unemployment Insurance 


Estimation du nombre de personnes assujetties a l'assurance-chômage 
Month 
= Total 
Mois 
000's 
Sonate ses se ss... January — Janvier 7,608 
February — Février 75290 
March — Mars 7,684 
April — Avril 7,647 
May — Mai 7,807 
June — Juin TS SG) 
July — Juillet 8,195 
August — Août 8,156 
September — Septembre T6?) 
October — Octobre 7,841 
November — Novembre 7,914 
December — Décembre 75955: 
ofriatelevetele eteloletetela'eivivieiakeveretens January — Janvier 7,926 
February — Février 73999) 
March — Mars 8,031 
April — Avril 8,081 
May — Mai 8,239 
June — Juin 8,492 
July — Juillet 8,584 


The insured population comprises persons who 
contribute to unemployment insurance plus claimants 
reporting to UIC offices. Coverage is nearly univer- 
sal for members of the labour force for whom there 
exists an employer-employee relationship. The only 
exclusions are (a) those 70 years of age or over, (b) 
those to whom a retirement pension under the Canada or 
Quebec Pension Plans has become payable and (c) persons 
with inconsiderable employment, i.e., those with less 
than 20 % of the maximum weekly insurable earnings or 
20 times the provincial hourly minimum wage, whichever 
is less. Precise estimates of the covered population 
are not available. The approximate estimates in the 
table above are based on total labour force statistics 
for persons under 70 years of age and have not been 
adjusted for the other two exclusions. The data in 
the table begin with January 1972 when unemployment 
insurance coverage was extended to its present level. 


For estimate of the insured population for 1969- 
71 see April 1972 edition of 73-001. 


La population assurée se compose des personnes qui con- 
tribuent au régime d'assurance-chômage et des prestataires qui 
envoient des déclarations de chômage aux bureaux de la C.A.C. 
Le régime s'étend à presque tous les membres de la population 
active pour lesquels il existe une relation employeur-employé. 
Les seules personnes exclues sont (a) celles qui ont 70 ans et 
plus, (b) celles qui ont déjà acquis le droit à une pension de 
retraite en vertu du Régime de pensions du Canada ou A une 
rente de retraite en vertu du Régime de rentes du Québec, et 
(c) celles dont l'emploi est négligeable, c'est-à-dire celles 
dont la rémunération est inférieure à 20 % du maximum de la 
rémunération hebdomadaire assurable ou à 20 fois le salaire 
horaire minimum dans la province, selon le moindre des deux. 
Il n'existe pas d'estimations précises de la population assu- 
rée. Les estimations approximatives qui figurent dans le ta- 
bleau ci-dessus sont fondées sur les statistiques d'activité 
pour les personnes de moins de 70 ans; ces statistiques n'ont 
pas été rectifiées pour tenir compte des deux autres groupes 
de personnes exclues. Le tableau présente les chiffres à par- 
tir de janvier 1972, date où le régime d'assurance-chômage a 
pris l'ampleur qu'il a aujourd'hui. 


Pour la période 1969-71, on trouvera l'estimation de la 
population assurée dans la livraison d'avril 1972 du bulletin 
73-001. 


GE 


TABLE 3. Initial and Renewal Claims Received in District Offices, by Province 


TABLEAU 3. Demandes initiales et demandes renouvelées regues aux bureaux de district, par province 


July — 1973 — Juillet July — 1972 — Juillet 
Initial Renewal Initial 

Total(1) Total - 
Taitinles Rano eleea Initiales 


Renewal 


Province 


Renouvelées 


GANADAG Retirer ia 178,658 158,519 194,395 164,867 29,528 
Newfoundland — Terre-Neuve .. 4,443 3,934 3,786 34208 583 
Prince Edward Island — Ile- 

du-Prince-Edouard ......... 772 704 753) 669 84 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse 6,433 5,675 6,588 5,666 922 
New Brunswick — Nouveau - 

BEURSNICR = le steaionleite Mere 5,762 5,198 5,233 4,532 701 
QUEBEC) Pereretalevelsisiotaiaretore aye oleFa\elals 505,189 44,299 53,961 44,504 9,457 
Onteriomr ere. DRE NID O0 OR 68,697 61,138 77,374 66,596 10,778 
Manitoba’ ...----. Male 6,163 55519 7,109 6,296 813 
Saskatchewan ........ io TER do 3,885 3,540 4,100 3557 225 
ATbDer tas reciemeentvie ô 105797 9,678 1150 10,070 15435 
British Columbia — Golunbre- 

Britannique ..... Roses ZTSASE 18,487 23,661 19,481 4,180 
XC Sonoaad ac BAS 0 0 a0 AN 154 149 111 38 
Northwest Territories — 

Territoires du Nord-Ouest 148 139 15 111 4 
Outside Canada — Extérieur du 

Canada 2... elas ietelelsvare ot 64 58 61 53 8 
(1) In addition 173,792 revised claims were received. — En outre, 173,792 demandes révisées ont été recues. 


TABLE 4. Initial Claims Allowed by Type and Renewal Claims Allowed, by Province, 
July 1973 


TABLEAU 4. Demandes initiales acceptées selon le genre et demandes renouvelées acceptées, par provinces, 
Juillet 1973 


Renewal 


Regular claims 
Province benefit a 

— Sickness Maternity | Retirement | Fishing Dre 

Prestations _ — — _ ET 

ordinaires Maladie Maternité Retraite Péche rs 

CANADA = eee eco eae 119,503 136, 962 20,059 
Newfoundland — Terre-Neuve .. 35222 3,471 494 

Prince Edward Island — Ile- 

du-Prince-Édouard ......... 535 32 602 61 
Nova Scotia — Nouvelle-Ecosse 4,512 493 5,261 751 
New Brunswick — Nouveau - 

Brunswick ...... Feira ue 3,979 295 4,440 489 
Québech. SAC MMS. | 33,684 3,555 38,267 6,107 
Ontario. "Prec eee 45,647 4,664 53, 086 7,435 
Maniiitobaee:tatncte <a see ae 3,883 426 4,683 671 
Saskatchewan ....... BASÉE 2,688 247 3,139 347 
Mlbertats-mr mm secre ee Ne 72313 569 8,323 1,148 
British Columbia — Colombie- 

Britannique ...... AO Cor 13,793 1,082 15,430 2,531 
MUROnE rer Te RIRE ve 104 11 118 10 
Northwest Territories — 

Territoires du Nord-Ouest 99 108 8 
Outside Canada — Extérieur du 

Canada ins marre sine aoa 34 34 il 


Note: (a) Claims allowed include initial and renewal claims allowed with and without disqualification and claims which were 
previously not allowed and are now allowed. — Nota: Comprend les demandes exclues du bénéfice des prestations et les demandes 


non acceptées auparavant. (b) In addition 89,781 revised claims we llowed. — évi 
Pi Fadl ÿ Ss re allowed. En outre, 89,781 demandes révisées ont 


ore 


TABLE 5. Claimants Currently Reporting to District Offices by Number of Weeks on Claim, Province and Sex 


TABLEAU 5. Prestataires qui envoient des déclarations de chdmage aux bureaux de district, selon le nombre de semaines 
écoulées de la période de prestations, la province et le sexe 


(Counted on last working day of the month — Comptés le dernier jour ouvrable du mois) 


Number of weeks on claim 


Claimants Nombre de semaines écoulées de la période Claimants 
de prestations 

Total Total 

Province and sex Prestataires 27 or more P ras 
ps ire 5-13 14-26 i restataires 

Province et sexe 27 ou plus 
Fa July 
July 31, 1973 — Juillet 1972 
Juillet 
ae — 

CANADA ER ee ent are ee ei eee anis oe 183472 189,953 219 268 160,094 170,962 762,033 
MATE HOMMES ic cicie e's oes) sa hehe DDR ROOD OC 365,143 82,029 107, 268 84,434 919412 424,541 
Homa lee Wee Sia teen ele meme ec eco sa 368, 329 107,924 105,195 75,660 79,550 337,492 
Newfoundland — Terre-Neuve 40 ete es 010 6 ee! 31,933 4,541 15513 6, 248 13,57 24,708 
MATE OMG Sara ciate tale bin ve ile cs ee 21,767 2,642 5, 243 4,361 9,521 17,960 
Rémale Femmes BE Messe sis teistete lo gsi eo ec sien micros à 10, 166 1, 899 22380 1,887 4,050 6,748 
Prince Edward Island — Île-du-Prince-Édouard be 4,140 665 Lea 732 15713 EE Pie 
Male = MOmmES MN ee el alesis) ooe Dares « aie renal noie 1,922 296 533 575 718 1,812 
ema Let —IPEMME'S es ssrzessenmcrseirest es des 50 Re 2,218 369 638 356 855 1,560 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse ................... 32,928 7,205 10, 127 TL OIES 7,478 29,794 
Mad Ge SH OmmeS! Rs sw e1e o tereveielete sr eme ae oc se lois Wests 19, 342 4,002 6,143 4,592 4,605 L787 2 
Bena te = "VRenmes ir Bis Gxsite ale ieiern ot ae 0 CIC 12,986 5,208 3,984 2,926 26873 11,919 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick ............ ADC 33,090 5,794 8, 535 6,372 12, 389 27,138 
MALTE HOMMES - shaft. o/s) eee slate nee Dr M ee 0 dre does 18,758 2,964 4,576 3,903 15.315 16,778 
Bem alles —Itemme's? veh. cernes om de alae es le 20e 14, 332 2, 830 3,959 2,469 5,074 10, 360 
BEL CCE Va 2 syalietta av eter nee ee an erate airs io ovecevaucleters 210352 53,996 63,636 47, 847 535.013 ENO) TTT 
Male — Hommes ......... ee esa Vesa a mot ole Wisiaere cote 1107399 20, 145 555455 26,427 20/8172 133, 542 
REMALER FeMMES D ec à esse some nin 6.0 9 Bays 109,013 33, 851 30,181 21,420 23,561 97, 235 
PEATE OW. oie cele! ote ctels tehavolslolotstaters RIT ODA EE 239, 507 TAD. 72,661 524915 42,481 261, 316 
Maile! — Hommes: "7's « cie'stele ste ROOD Oe rose 110,141 31, 566 33, 166 25,443 19,966 ish hs PAD 
Female — Femmes ............,. DL GS roceter 129,366 39,886 39,495 27,470 22515 128,104 
Mandtoba MR. Mes DC OS LOTO ADI à 23,878 6,719 7,144 5,493 4,522 25,608 
Male — Hommes ......... eytatatensvotal etal stotelstets MAP cle 11,198 3,016 3,436 2,600 2,146 12,599 
Female — Femmes ..... Dino AS Aina ions essaie se De 12,680 3,703 3,708 2, 893 2876 13,009 
Saskatchewan. ss... ere ce-cose HO SOA) 16,770 4,367 4,750 3, 808 3, 845 17,948 
Male — Hommes .......... POMOC OS NON nr etes 10597 1,767 2,095 1,872 1,863 9,495 
Female — Femmes ......... Desert svces étend 91073 2,600 2,655 1,936 1,982 8,453 
Albertal esis ss Danois s ces ns ee ve 3 tes: FAO 39,024 12,553 11,997 8,576 5,898 43,794 
Male — Hommes ....... nero Does rer 17,376 4, 827 5,608 4, 292 2,649 22,129 
Benale — Femmes sistas sietareo 6 6. le cleretotets FOTO coc 21,648 He 720 6,389 4, 284 3, 249 21,065 
British Columbia — Colombie-Britannique ......... 915537 22,146 24, 463 20, 162 24,766 96,174 
Male — Hommes ............ PSOE CLOT RII On: 45,756 10, 587 12, 830 10, 316 12,023 57,794 
Remale —\Fenmes t¢-c.c sie aieccie ge vis dation ibe teele ete 45,781 115559 11,633 9, 846 12,743 38, 380 
BARRON Mme nos eeopio SOc aot ck SRO Scareeloxe eipyae 862 169 209 171 313 759 
Malie:— Hommes :,.2......%. D TO OR PE GOOG AC ade 436 84 91 89 172 494 
emale "Femmes ML nee esse Fe nait ee a 426 85 118 82 141 355 
Northwest Territories — Territoires du Nord-Ouest 798 291 157 195 215 487 
Mate Hommes? 2.020 occ cere v0 Sale ones clans ss aren 403 87 66 134 116 261 
Female — Femmes ....... reste LE OO CAT IEC ne 395 144 91 61 99 226 
Outside Canada — Extérieur du Canada ......... aera 253 60 38 161 
Male — Hommes, 2... ,ceesec.s. D PO D EE 0e De 108 30 6 83 
afatahonet be iotaletete se aletaleliiale ele eee naiss 145 30 32 78 


TABLE 6. Claimants Currently Reporting to District Offices by Type, Province and Sex, 
July 1973 


TABLEAU 6. Prestataires qui envoient des déclarations de chômage aux bureaux de district, 
selon le genre de prestations, la province et le sexe, 
juillet 1973 


SS ee eee 


Type of benefit — Genre de prestations 
Province and sex 
pa Regular Sickness Maternity Fishing 
Province et sexe 
= = = Total 
Ordinaires Maladie Maternité Péche 

CANADA eta fenaketaterel Rec rene sn 677,109 32,064 24,161 138 733,472 
Malle — Hommes... .sse% 41016 cesse esse 349,190 15,815 - 138 365,143 
Female — Femmes ........... sors S27 919 16,249 24,161 = 368,329 
Newfoundland — Terre-Neuve ............s....e 31,001 378 464 90 SHISCES 
Male — Hommes ...........ssesssereses eee 21,448 229 — 90 21,767 
Female — Femmes ..........esessessssssseouse 9,553 149 464 = 10,166 
Prince Edward Island — Île-du-Prince-Édouard 3,884 120 135 1 4,140 
Male — Hommes ............. OO ROMO OHA NET S50 1,864 57 - 1 1927 
Female — Femmes ........... se Phone 2,020 63 135 = 2,218 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse .....0..s-c00s. 29,826 1,602 864 36 32,328 
Male — Hommes ........o..e oc Da 000 569 18,414 892 — 36 19,342 
Female — Femmes ............... Das donnons 0 11,412 710 864 — 12,986 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick ........... 31,459 1,024 607 — 33,090 
Male — Hommes "....-- 560 1010 AO SOOO oooO0 Fes 545 — — 18,758 
Female — Femmes ........ dattes se ares 195226 479 607 - 14,332 
QUED OCI ere essences scene Prrcenle use 203,915 9,273 6,158 6 219,352 
Male — Hommes .....6.20s0ccsesse sr else 105,340 4,993 - 6 1105339 
Female — Remme's! siete siclels i ielefelelstelaie\ viele 6 sieletersiete 98,575 4,280 6,158 - 109,013 
OMPALA OMe ere cercle bia tere EAooowoao aon} 216,340 157037 105129 1 239,507 
Male — Hommes ..... 5000000 ne conseils 104,085 6,055 = 1 110,141 
Female — Femmes ........ cle\eleialalelsielelels 5100000 122255 6,982 105129 = 129,366 
MANLtODA 2c 2 ole oe lleleherers ad anataletohatel scene aida deeteyehe 21,437 Tors 1128 - 23,878 
Male — Hommes ........ roches see nie 10,605 593 - — 11,198 
Female — Femmes ........... ne ere 10,832 720 1,128 = 12,680 
Saskatchewan ses: reset 15212 796 762 _ 16,770 
Male — Hommes .......... te... ... 7,250 347 = a 7,597 
Female — Femmes ........ CODDOCAP00O UT 0080 71,962 449 762 — 9,173 
AIDÉ eee eee - Ses esters iste sata eo PART ohetniets 35,562 1,608 1,854 - 39,024 
Male — Hommes ........ Cho 04000 Re 16,671 705 - = 17,376 
Hemalies-LFemmes oies cessent se res eut 18,891 903 1,854 — 21,648 
British Columbia — Colombie-Britannique ..... 86,644 2,889 2,000 4 915537 
Male — Hommes ......... RACE Do 0 ae “fs 44,360 15392 = 4 45,756 
Pemale — Fenmes eee. eee se +e si AAS pcb ete 42,284 1,497 2,000 - 45,781 
RON PyoneteyaVeolerele eave) sveveyoleh evel olisieiee tee Ness Ne à 828 11 23 = 862 
Malle — Hommes: ee. see seems a les 434 2 = = 436 
Female — Femmes! ............e SR ate artes On 394 9 23 = 426 

Northwest Territories — Territoires du Nord- 
QUES ER ESC DDC DUO D PIN  D Fee 759 11 34 - 798 
Male Hommes Messie males smalmeevesseltesec 400 3 - = 403 
ema LÉ FEMMES... ces ee c,alloxe chee see esse Le 353 8 34 = 395 
Outside Canada — Extérieur du Canada ........ 248 2 3 = 253) 
Maleu— Hommes svete ose ee sco 106 2 - - 108 
Female — Femmes ............ 142 — Al — 145 


TABLE 7. Benefit Payment Activities, by Type of Benefit 


TABLEAU 7. Service des prestations, selon le genre de prestations 


Benefit paid — Prestations servies 


Type of benefit 


Genre de prestations 


Regular — Ordinaires 
Sickness — Maladie .... 
Maternity — Maternité 
Retirement — Retraite 
Fishing — Péche ..... 

New act — Total — Nouvelle loi ....... 
Old act — Ancienne loi .....:... 


…... 


Sub-total — Total partiel 


Ad justments(1) — Ajustements(1) 


Regular — Ordinaires 
Sickness — Maladie 
Maternity — Maternité 
Betirement Retraite wie cco le decr te les 
Fishing — Pêche ... 

New act — Total — Nouvelle loi 
Old “act — AncLennemlot tr ten ee ae es 


Total Giessen neon AO PA Er À : 
Regular — Ordinaires ............ OF. 5G 
BiCkness "Maladie... 3. oie Oe 
Maternity — Maternité ........ OIC BCR os 
Retirement — Retraite .......... Poor 
Pishing = Péche ..,,.... PRIOR Oo Sain 

New act — Total — Nouvelle loi ....... 


Old act — Ancienne loi 


ee ee ed 


Total 


CO 


(1) Cancelled warrants and collection of 


July | 
1973 


Juillet 


133,328, 490 
6,492, 708 
5,907, 328 

356,161 
41, 262 
146,125,949 


146,125,949 


1,046,778 


145,079,171 


Per cent change from 


Doltare Taux de variation 
= par rapport: À 
June July June July 
1973 1972 1973 1972 
Juillet Juin Juillet 
124,992,802 120, 724,894 10 
6,330,744 4,482,220 3 45 
52795382 2: 388700) 12 153 
273,807 215,316 30 65 
82,081 39,095 — 50 6 
136,958,816 1275795295 7 14 
- 237,057 = aoc 
136,958, 816 1285032, 352 7 14 
15370561 878,661 se cee 
135, 588,255 127,153,691 7 14 
Weeks paid — Prestations hebdomadaires 
Number Per cent change from 
Nombre 


July 


1973 


Juillet 


1,956, 366 
95,079 
82,415 

4,143 
419 
2,138,422 


2,138,422 


July 


1973 


Juillet 


overpayments. 


June July 


1973 1972 


Juin Juillet 


Taux de variation 
par rapport à 


June July 
1973 1972 
Juin Juillet 


1,861,491 1,986,681 
92,660 74,440 
74,022 40, 566 

3, 334 2,895 
1,088 576 
2,032, 595 2,105,158 


4,108 


2,032, 595 2,109, 266 


Dollars 


1973 


5 — 2 

3 28 

11 103 
24 43 
— 61 2 
5 2 

al 


Average weekly payment — Prestations hebdomadaires moyennes 


Per cent change from 


Taux de variation 


— Mandats retirés et collecte des prestations versées en trop. 
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Regions for Extended Benefit 


Region 1. — In the Province of British Columbia: 
Census Division 4 (except subdivisions A and B); sub- 
divisions A, B and C of Census Division 5. 


Region 2. — In the Province of British Columbia: 
Census Divisions 1, 2 and 3; subdivisions A and B of 
Census Division 4; subdivisions D, E and F of Census 
Division 5; Census Division 6. 


Region 3. — The Province of Alberta (except that 
portion which lies north of the Alberta Peace River 
Region and the northern portion of Census Division 12). 


Region 4. — The Province of Saskatchewan (except 
Census Division 18). 


Region 5. — The Province of Manitoba (except 
Census Division 16). 


Region 6. — In the Province of Ontario: the 
counties of Kenora, Thunder Bay and Cochrane (except 
such portions of the foregoing counties as lie north 
of a line drawn parallel to and 10 miles north of the 
Canadian National Railway main line); the counties of 
Rainy River, Sudbury, Algoma, Timiskaming, Nipissing, 
Parry Sound, Muskoka, Grey, Simcoe, Dufferin, Huron, 
Bruce and Manitoulin. 


Region 7. — In the Province of Ontario: the 
counties of Lambton, Kent, Essex, Middlesex, Elgin, 
Oxford and Norfolk. 


Region 8. — In the Province of Ontario: the 
counties of Perth, Wellington, Waterloo, Brant, 
Haldimand, Wentworth, Welland, Lincoln, Halton, Peel, 
York, Ontario, Durham, Northumberland and Prince Edward. 


Region 9. — In the Province of Ontario: the 
counties of Victoria, Peterborough, Haliburton, 
Hastings, Lennox and Addington, Frontenac, Renfrew, 
Lanark, Leeds, Carleton, Dundas, Russell, Stormont, 
Grenville, Glengarry and Prescott. 


Region 10. — In the province of Quebec: the 
counties of Tle-de-Montréal, Chambly, Deux-Montagnes 
and Beauharnois (except the municipalities of St-Louis 
and St-Stanislas and St-Timothée); in the county of 
Châteauguay, the municipality of Ste-Philoméne; the 
county of Laprairie (except the municipality of 
St-Jacques); in the county of St-Jean, the municipali- 
ties of Lacadie and St-Jean; in the county of Iberville, 
the municipality of St-Athanase; the county of Verchéres 
(except the municipalities of St-Antoine-de-Padoue, 
St-Antoine-sur-Richelieu, St-Marc and Ste-Théodosie); 
the county of Richelieu (except the municipalities of 


St-Ours and Ste-Victoire); in the county of L'Assomption, 


the municipalities of St-Charles, St-Henri, St-Joachim 
and St-Lin; in the county of Terrebonne, the munici- 
palities of Lesage, Piedmont, St-Anne-des-Lacs, Ste- 
Anne-des-Plaines, St-Antoine, St-Hippolyte, St-Janvier, 
St-Janvier-de-Lacroix, St-Jerome, St-Louis, St-Sauveur, 
Ste-Sophie, St-Thérése and St-Thérése-Ouest; in the 
county of Argenteuil, the municipalities of Chatham, 
Gore, Mille-Isles, St-André, St-Jérusalem and Wentworth; 
in the county of Vaudreuil the municipalities of Notre- 
Dame-de-1'Île Perrot, Terrasse-Vaudreuil, St-Lazare 
and Vaudreuil. 


Region 11. — In the province of Quebec: in the 
county of Vaudreuil, the municipalities of Ste-Justine, 
Ste-Madeleine, Ste-Marthe, and Très-St-Rédempteur; the 
county of Chateauguay (except the municipality of 


Régions établies aux fins des périodes 
de prolongation des prestations 


Région 1. — Dans la province de la Colombie-Britannique: 
Division de recensement 4 (sauf les subdivisions A et B); 
subdivisions A, B et C de la Division de recensement 5. 


Région 2. — Dans la province de la Colombie-Britannique: 
Divisions de recensement 1, 2 et 3; subdivisions A et B de la 
Division de recensement 4; subdivisions D, E et F de la Divi- 
sion de recensement 5; Division de recensement 6. 


Région 3. — La province d'Alberta (sauf la partie qui 
est située au nord de la région de la riviére de la Paix 
d'Alberta et la partie septentrionale de la Division de re- 
censement 12). 


Région 4. — La province de la Saskatchewan (sauf la Di- 
vision de recensement 18). 


Région 5. — La province du Manitoba (sauf la Division de 
recensement 16). 


Région 6. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Kenora, Thunder Bay et Cochrane (sauf la partie de ces comtés 
située au nord d'une ligne parallèle à la voie principale du 
Canadien National et passant à 10 milles au nord de cette 
voie); les comtés de Rainy River, Sudbury, Algoma, Timiskaming, 
Nipissing, Parry Sound, Muskoka, Grey, Simcoe, Dufferin, Huron, 
Bruce et Manitoulin. 


Région 7. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Lambton, Kent, Essex, Middlesex, Elgin, Oxford et Norfolk. 


Région 8. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Perth, Wellington, Waterloo, Brant, Haldimand, Wentworth, 
Welland, Lincoln, Halton, Peel, York, Ontario, Durham, 
Northumberland et Prince Edward. 


Région 9. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Victoria, Peterborough, Haliburton, Hastings, Lennox et 
Addington, Frontenac, Renfrew, Lanark, Leeds, Carleton, Dundas, 
Russell, Stormont, Grenville, Glengarry et Prescott. 


Région 10. — Dans la province de Québec: les comtés de 
1'Tle-de-Montréal, Chambly, Deux-Montagnes et Beauharnois 
(sauf les municipalités de Saint-Louis, Saint-Stanislas et 
Saint-Timothée); dans le comté de Chateauguay, la municipalité 
de Sainte-Philoméne; le comté de Laprairie (sauf la municipa- 
lité de Saint-Jacques); dans le comté de Saint-Jean, les muni- 
cipalités de Lacadie et de Saint-Jean; dans le comté d'Iberville, 
la municipalité de Saint-Athanase; le comté de Verchéres (sauf 
les municipalités de Saint-Antoine-de-Padoue, Saint-Antoine- 
sur-Richelieu, Saint-Marc et Sainte-Théodosie); le comté de 
Richelieu (sauf les municipalités de Saint-Ours et Sainte- 
Victoire); dans le comté de L'Assomption, les municipalités de 
Saint-Charles, Saint-Henri, Saint-Joachim et Saint-Lin; dans 
le comté de Terrebonne, les municipalités de Lesage, Piedmont, 
Sainte-Anne-des-Lacs, Sainte-Anne-des-Plaines, Saint-Antoine, 
Saint-Hippolyte, Saint-Janvier, Saint-Janvier-de-Lacroix, 
Saint-Jérôme, Saint-Louis, Saint-Sauveur, Sainte-Sophie, Sainte- 
Thérése et Sainte-Thérése-Ouest; dans le comté d'Argenteuil, les 
municipalités de Chatham, Gore, Mille-Isles, Saint-André, Saint- 
Jérusalem et Wentworth; dans le comté de Vaudreuil, les munici- 
palités de Notre-Dame-de-L'Île Perrot, Terrasse-Vaudreuil, 
Saint-Lazare et Vaudreuil. 


Région 11. — Dans la province de Québec: dans le comté de 
Vaudreuil, les municipalités de Sainte-Justine, Sainte-Madeleine, 
Sainte-Marthe et Trés-Saint-Rédempteur; le comté de Chateauguay 
(sauf la municipalité de Sainte-Philomène); dans le comté de 
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Ste-Philoméne); in the county of Laprairie the munici- 
pality of St-Jacques; in the county of St-Jean (except 
the municipalities of St-Jean and Lacadie); the county 
of Iberville (except the municipality of St-Athanase) ; 
in the county of Verchéres, the municipalities of St- 
Antoine-de-Padoue, St-Antoine-sur-Richelieu, St-Marc 
and Ste-Théodosie; in the county of Richelieu, the 
municipality of St-Ours and Ste-Victoire; the county 
of Dorchester (except the municipalities of Louis- 
Joliette, St-Anselme, St-Bernard, Ste-Claire, St-Isidore 
and Ste-Marguerite); in the county of Bellechasse, the 
municipalities of Notre-Dame-Auxiliatrice-de-Buckland, 
St-Cajetan d'Armagh, St-Camille, St-Damien, St-Magloire, 
St-Nérée, St-Philémon and Ste-Sabine; the county of 
Montmagny (except the municipalities of Berthier, Cap- 
St-Ignace, St-Francois, St-Pierre and Montmagny); the 
counties of Arthabaska, Bagot, Beauce, Brome, Compton, 
Drummond, Frontenac, Huntingdon, Mégantic, Missisquoi, 
Richmond, Rouville, Wolfe, Shefford, Sherbrooke, 
Stanstead, Yamaska, St-Hyacinthe, Soulanges et Napier- 
ville. 


Region 12. — In the province of Quebec: the 
counties of Montcalm, Joliette, Berthier, Maskinongé, 
St-Maurice, Champlain, Québec, Chicoutimi, Lac St-Jean- 
Ouest and Saguenay (except the unorganized subdivisions 
of the foregoing counties); in the county of Argenteuil 
the municipalities of Arundel, Grenville, Harrington, 
Huberdean, Lac-des-Seize-Îles, Montcalm, Morin Heights, 
St-Adolphe and Wentworth-North; in the county of 
Terrebonne, the municipalities of Brébeuf, Ivry-sur- 
le-Lac, Lac-Supérieur, Lantier, Mont-Tremblant, Ste- 
Adèle, Ste-Agathe, St-Faustin, St-Joseph, St-Jovite, 
Ste-Lucie, Ste-Marguerite and Val-Morin; in the county 
of L'Assomption, the municipalities of L'Assomption, 
L'Épiphanie, St-Gérard, St-Paul-l'Ermite, St-Sulpice, 
St-Roch and St-Roch-Ouest; in the county of Montmagny, 
the municipalities of Berthier, Cap-St-Ignace, St- 
François, St-Pierre and Montmagny; in the county of 
Bellechasse, the municipalities of Honfleur, La 
Durantaye, St-Charles, St-Étienne, St-Gervais; St- 
Lazarre, St-Michel, St-Raphaél and St-Vallier; in the 
county of Dorchester, the municipalities of Louis- 
Joliette, St-Anselme, St-Bernard, Ste-Claire, St- 
Isidore and St-Marguerite; the counties of Montmorency 
No. 1, Montmorency No. 2, Lotbiniére, Lévis, Bonaventure, 
Gaspé-Est, Gaspé-Ouest, Tles-de-la-Madeleine, Kamouraska, 
L'Islet, Matane, Matapédia, Rimouski, Riviére-du-Loup, 
Témiscouata, Lac-St-Jean-Est, Charlevoix-Est, Charlevoix- 
Ouest, Portneuf, Nicolet, Labelle, Hull, Papineau, Pon- 
tiac (except subdivision 19 — unorganized), Gatineau 
(except that portion which lies north of Lytton and 
Sicotte), Témiscamingue, and Abitibi (except such 
portion as lies north of a line drawn parallel to and 
10 miles north of the Canadian National Railway main 
line and such portion as lies east of the Bell River). 


Region 13. — The provinces of New Brunswick and 
Prince Edward Island. 


Region 14. — The Province of Nova Scotia. 
Region 15. — The Island of Newfoundland. 


Region 16. — In northern Canada the areas excluded 
from regions 1 to 15. 


Laprairie, la municipalité de Saint-Jacques; le comté de 
Saint-Jean (sauf les municipalités de Saint-Jean et Lacadie); 
le comté d'Iberville (sauf la municipalité de Saint-Athanase) ; 
dans le comté de Verchéres, les municipalités de Saint-Antoine- 
de-Padoue, Saint-Antoine-sur-Richelieu, Saint-Marc et Sainte- 
Théodosie; dans le comté de Richelieu, les municipalités de 
Saint-Ours et Sainte-Victoire; le comté de Dorchester (sauf 

les municipalités de Louis-Joliette, Saint-Anselme, Saint- 
Bernard, Sainte-Claire, Saint-Isidore et Sainte-Marguerite); 
dans le comté de Bellechasse, les municipalités de Notre-Dame- 
Auxiliatrice-de-Buckland, Saint-Cajetan d'Armagh, Saint-Camille, 
Saint-Damien, Saint-Magloire, Saint-Nérée, Saint-Philémon et 
Sainte-Sabine; le comté de Montmagny (sauf les municipalités de 
Berthier, Cap-Saint-Ignace, Saint-François, Saint-Pierre et 
Montmagny); les comtés d'Arthabaska, Bagot, Beauce, Brome, 
Compton, Drummond, Frontenac, Huntingdon, Mégantic, Missisquoi, 
Richmond, Rouville, Wolfe, Shefford, Sherbrooke, Stanstead, 
Yamaska, Saint-Hyacinthe,- Soulanges et Napierville. 


Région 12. — Dans la province de Québec: les comtés de 
Montcalm, Joliette, Berthier, Maskinongé, Saint-Maurice, 
Champlain, Québec, Chicoutimi, Lac-Saint-Jean-Ouest et Saguenay 
(sauf les subdivisions non organisées de ces comtés); dans le 
comté d'Argenteuil, les municipalités d'Arundel, Grenville, 
Harrington, Huberdeau, Lac-des-Seize-iles, Montcalm, Morin 
Heights, Saint-Adolphe et Wentworth-Nord; dans le comté de 
Terrebonne, les municipalités de Brébeuf, Ivry-sur-le-Lac, 
Lac-Supérieur, Lantier, Mont-Tremblant, Sainte-Adéle, Sainte- 
Agathe, Saint-Faustin, Saint-Joseph, Saint-Jovite, Sainte-Lucie, 
Sainte-Marguerite et Val-Morin; dans le comté de L'Assomption, 
les municipalités de L'Assomption, L'Epiphanie, Saint-Gérard, 
Saint-Paul-l'Ermite, Saint-Sulpice, Saint-Roch et Saint-Roch- 
Ouest; dans le comté de Montmagny, les municipalités de 
Berthier, Cap-Saint-Ignace, Saint-François, Saint-Pierre et 
Montmagny; dans le comté de Bellechasse, les municipalités de 
Honfleur, la Durantaye, Saint-Charles, Saint-Etienne, Saint- 
Gervais, Saint-Lazarre, Saint-Michel, Saint-Raphaél et Saint- 
Vallier; dans le comté de Dorchester, les municipalités de 
Louis-Joliette, Saint-Anselme, Saint-Bernard, Sainte-Claire, 
Saint-Isidore et Sainte-Marguerite; les comtés de Montmorency 
n° 1, Montmorency n° 2, Lotbiniére, Lévis, Bonaventure, Gaspé- 
Est, Gaspé-Ouest, Îles-de-la-Madeleine, Kamouraska, L'islet, 
Matane, Matapédia, Rimouski, Riviére-du-Loup, Témiscouata, 
Lac-Saint-Jean-Est, Charlevoix-Est, Charlevoix-Ouest, Portneuf, 
Nicolet, Labelle, Hull, Papineau, Pontiac (sauf la subdivision 
19 — non organisée), Gatineau (sauf la partie située au nord de 
Lytton et Sicotte), Témiscamingue et Abitibi (sauf la partie 
située au nord d'une ligne parallèle à la voie principale du 
National-Canadien et passant à 10 milles au nord de cette voie 
et la partie située à l'est de la rivière Bell). 


Région 13. — Les provinces du Nouveau-Brunswick et de 
À 2 P 
1'Ile-du-Prince-Edouard. 


Région 14. — La province de la Nouvelle-Ecosse. 
Région 15. — L'ile de Terre-Neuve. 
Région 16. — Dans le Nord du Canada, le territoire non 


compris dans les régions 1 à 15. 
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TABLE 9. Reasons for Disqualification for Benefit, by Province, 
July 1973 


TABLEAU 9, Raisons des exclusions du bénéfice des prestations, par province, 
juillet 1973 


Not unemployed or no Not capable or 
interruption of earnings not available Labour dispute 
Disquali- os ok a ? 
: à Non en chômage ou pas Incapacité ou Conflit collectif 
fications 2 Bs # À : Ps ee, 
d'arrêt de rémunération non disponibilité 


Province Total 
Des ex- Per Per Per 
ciusions Number cent Number cent Number cent 
Nombre Pour- Pour- Nombre Pour- 
centage centage centage 
CANADA ET enr ass sacoches 103,926 28,906 2718 26,738 2578 1, 582 15 
Newfoundland — Terre-Neuve .......... 25955 896 30.4 29 2760 9 075 
Prince Edward Island — Île-du-Prince- 

HOUR Re AT Ed. eed 432 97 22.4 168 38.9 _ - 
Nova Scotia — Nouvelle-Ecosse ....... 4,128 946 22.9 15193 28.9 90 222 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick ... 2,517 722 28.7 653 25.9 2 OL 
TRES STE SET Mo Bi do c:tus: avers 27,085 10,054 Siig! 5, 556 2055 206 0.8 
DRCARIO ET En eke oisaheial efeieveieietaiotetala ist 37,832 9,870 26.1 8,970 25) 2:15 Se 
MANTÉODAR ais crotefetete eee house secs 4, 828 1981 41.0 979 20.3 37 0.8 
SASRATCHEVANT RES «0 es se sep c ces 3,282 824 25 1,189 36:22 2 0.1 
ÉUDEREA M es ele afore cre: sos Messe 9,046 1,854 20.5 3,690 40.8 5 Ont 
British Columbia — Colombie- 

Baal COND GU Gy LES den oie overt no aore sic 11, 629 1, 640 142 3,464 29.8 16 Ova A 
MURON Eve se see e bis dal terials ciate ot 100 12 12510) 39 39.0 - = 
Northwest Territories — Territoires 

day Nord Ou sitars Re se sos eee 0/0 ore .e 73 10 1327 26 3506 ~~ = 
Outside Canada — Extérieur du Canada 19 =, — 12 63.2 - > 

Refusal of Incomplete 
suitable work Misconduct Voluntary quit documentation Others 
Refus d'un emploi Inconduite Départ Documentation Autres 
convenable volontaire incompléte 
ice it 
Per Per Per Per Per 
Number cent Number cent Number cent Number cent Number cent 
Nombre Pour - Nombre Pour - Nombre Pour - Nombre Pour - Nombre Pour- 
centage centage centage centage centage 
CANADA elec seems s 965 0.9 2,495 2.4 18,534 178 15,999 15.4 8,707 8.4 
Newfoundland — Terre-Neuve .......... 42 ee 41 14 674 22.8 287 CE) 207 7-0 
Prince Edward Island — Île-du-Prince- 

Édouard TD 0 0 ACT D TS PE 4 0.9 3 07 69 16.0 25 5.8 66 ley} 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse ....... 44 Mal 47 ileal 923 22.4 517 1225 368 8.9 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick ... 19 0.7 30 12 543 21716 258 LOS 290 LE,5 
UG DOr SEPT TON LISE TRE ads a? 677 275 SAGE 14.4 4,108 15,2 PISTE 8,2 
BAIT OMe eve less e cite cale eee ne eg 261 O7 1,104 2.9 6,556 1723 6,585 17.4 35.272 S37 
DIAC ODAC ES Se nb base cms semences 75 1.6 76 1.6 707 14.6 572 1178 401 8.3 
BackatChewant weiss cis same coe spores e1eleraie oe 22 007 22 0.7 473 14.4 509 1575 241 hs} 
USSR SR ER PR RTS 70 0.8 276 3.0 12132 1225 1,398 15.4 621 6.9 
British Columbia — Colombie- 

BING ANIL GUE? aie) se «amies Dolnie sie e à see 111 0.9 206 158 3, 509 3072 Tue 14.7 971 8.4 
HR ON EE ee hhes ces cerises 2 2.0 11 11.0 17 17.0 9 9.0 10 | 10.0 
Northwest Territories — Territoires 

AURNOT ROUES TE. eee re - = 2 2.7 11 15.1 ug) 26.0 5 6.9 
Outside Canada — Extérieur du Canada _ ~ - = 5 26.3 = = 2} 10.5 
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TABLE 10. Disposition of Initial and Renewal Claims, by Province 


TABLEAU 10. Suite donnée aux demandes initiales et aux demandes renouvelées, par province 


Province 


CANADA 


Newfoundland — Terre-Neuve .,............ 
Prince Edward Island — Ile-du-Prince- 
Édouard 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse ........... 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick 
Québec 
Ontario 


Alberta 
British Columbia — Colombie- 
Britannique 
Yukon 
Northwest Territories — Territoires du 
Nord-Ouest 
Outside Canada — Extérieur du 
Canada Se rrecrreememmernreieRE tee 


CANADA 


Newfoundland — Terre-Neuve ,.....,....... 
Prince Edward Island — Île-du-Prince-: 
Edouard 


New Brunswick — Nouveau-Brunswick .... 
Québec 
Ontario 
Manitoba 


UD EX EAE PETER seems eee sense 
British Columbia — Colombie- 

Britannique 
MUROD I detre en eldatevarstorer/e e ne se. ee Ales 
Northwest Territories — Territoires du 

Nord-Ouest 
Outside Canada — Extérieur du 

Canada 


(1) In addition 171,219 revised claims were disposed of. 


appeals by claimants, There were 20,906 


demandes révisées, dont 19,637 demandes spéciales qui furent rejetées, et 2,137 appels de la part des prestataires. 


Total 


Entitled to 
benefit 


Adjudicated — Réglées 


Donnant droit aux 


prestations 


Not entitled to 
benefit 


Ne donnant pas droit 
aux prestations 


176,174(1) 


4,430 


699 
6,618 
5,463 

50,676 

67,665 
5,886 
3,829 

10,407 


20,152 
154 


135 


60 


191,243 


4,063 


677 
6,285 
4,675 

56,571 

74,418 
6,821 
3,820 

11,379 


22,247 
123 


115 


49 


Initial 


Initiales 


95,651 


2,495 


496 
3,555 
3,512 

27,836 

37,115 
3,237 
2,035 
4,678 


10,529 
75 


63 


25 


100,017 


2,106 


456 
3,509 
2,817 

26,076 
43,649 
3,422 
1,702 
5,864 


10,301 
42 


61 
12 


Of these, 


Renewal 


Renou- 
velées 


July — 1973 — Juillet 


14,627 


Initiales 


Initial 


60,464 


1,441 


142 
2,312 
1,462 

16,733 

23,115 
1,978 
1,447 
4,581 


7,092 
69 


64 


28 


Renewal 


Renou- 
velées 


6,859 


Pending — En 


Initial 


Initiales 


35,681 


910 


201 
720 
1,213 
11,573 
12,109 
1,352 
511 
2,060 


4,918 
40 


35 


39 


535339 


C7 


203 
1722 
1,848 

12,709 

20,733 
1,664 
1,078 


instance 


Renewal 
Renou- : 
velées 


19,637 were special requests not granted and 2,137 were 


revised claims pending at the end of the month. — En outre, on a réglé 171,219 


avait 20,906 demandes révisées en instance à la fin du mois. 
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.. APPENDIX I 


Unemployment Insurance in Canada 


Unemployment Insurance has been part of Canada's 
social and economic life since the Unemployment In- 
surance Act was passed in 1940. Since that time the 
_ basic structure of the Act has remained unaltered. 
Various amendments have brought new categories of 

… workers into the plan and contributions and benefit 

— rates have been raised periodically to keep abreast of 
changing economic conditions. 


Vu 


it 


| In 1968, when Parliament approved upward revi- 

î sions of both contributions and benefit rates, and 

— broadened the scope of coverage, the Unemployment In- 

surance Commission was instructed to carry out a full 

_ scale investigation of that program and to recommend 
appropriate changes in philosophy and structure. The 
Unemployment Insurance Act, 1971, effective June 21 
1971, was the result of extensive studies, the basic 


_ objectives being: 


(a) to provide assistance to cope with the contin- 
gency of an interruption of earnings resulting 
from unemployment, illness or pregnancy. 


(b) to co-operate with other agencies engaged in 
social development. 


Coverage 


Under the Unemployment Insurance Act, 1971 cov- 
erage is universal for all regular members of the 
labour force for whom there exists an emp loyer-em- 
ployee relationship. There is only one measure of 
inconsiderable employment, i.e. less than 20 % of the 
“maximum weekly insurable earnings or 20 times the pro- 
_ vincial hourly minimum wage, whichever is the lesser. 
f The maximum weekly insurable earnings of an in- 
its person is: 


(a) for the year 1973, one hundred and sixty dollars; 


(b) for each year thereafter, one hundred and sixty 
dollars multiplied by an annual Earnings Index 
as determined by the average of wages and 
salaries paid to employees in Canada. 


Universality became effective January 2, 1972. 
Coverage, contributions and benefit entitlement cease 
for a person: 


(a) at the age of 70, or 
(b) to whom a retirement pension under the Canada 


Pension Plan or the Quebec Pension Plan has at 
any time become payable 


Benefits 


An insured person qualifies to receive benefit 
f he (a) has had eight or more weeks of insurable 
ployment in his qualifying period(1) and (b) has had 
interruption of earnings from employment. A clai- 


(1) The qualifying period of an insured person is the 
shorter of: 

(a) the period of fifty-two weeks that immedia- 
tely precedes the commencement of an 
initial benefit period, and 

(b) the period that begins on the commencement 
date of an immediately preceding initial 
benefit period and ends with the end of 
the week preceding the commencement of an 
initial benefit period. 


ANNEXE I 


L'assurance -chômage au Canada 


L'assurance-chômage est entrée dans la vie économique et 
sociale du Canada avec l'adoption de la Loi sur l'assurance- 
chômage en 1940, Depuis cette date, la structure fondamentale 
de la Loi est demeurée inchangée. Diverses modifications ont 
assujetti au régime de nouvelles catégories de travailleurs et 
les taux de cotisation et de prestation ont été périodiquement 
relevés avec l'évolution de la situation économique. 


En 1968, année où le Parlement a approuvé l'augmentation 
des cotisations et des prestations et étendu le champ d'appli- 
cation du régime, la Commission d'assurance-chémage a recu 
pour mandat de soumettre tout le régime à un examen approfondi 
et de proposer une nouvelle conception et de nouvelles struc- 
tures. La Loi de 1971 sur l'assurance-chômage, qui est entrée 
en vigueur le 27 juin 1971, est le fruit d'études poussées; 
ses objectifs fondamentaux sont de 


(a) prévoir du secours dans 1'éventualité d'une interruption 
du revenu due au chômage, à la maladie ou à la mater- 
nité 


(b) prévoir une franche collaboration avec d'autres orga- 
nismes s'occupant de progrès social. 


Champ d'application 


En vertu de la Loi sur l'assurance-chômage de 1971, le 
régime s'étend à tous les effectifs réguliers de la population 
active pour lesquels il existe une relation employeur-employé. 
Il n'y a qu'un seul critère d'emploi négligeable, à savoir une 
rémunération inférieure à 20 % du maximum de la rémunération 
hebdomadaire assurable ou à 20 fois le salaire horaire minimum 


dans la province, selon le moindre des deux. 


Le maximum de la rémunération hebdomadaire assurable 
d'un assuré est, 


(a) pour l'année 1973, de $160; 


(b) pour chacune des années suivantes le produit de $160 par 
l'indice de rémunération de l'année (cet indice est 
fondé sur la moyenne des rémunérations versées aux 
travailleurs du Canada). 


L'universalité du régime était réalisée le 2 janvier 
1972. La protection, les contributions et l'admissibilité aux 
prestations cessent pour une personne 


(a) qui a 70 ans, ou 


(b) qui a déjà acquis le droit de percevoir une pension ou 


rente de retraite en vertu du Régime de pensions du 
Canada ou du Régime de rentes du Québec. 


Prestations 


Un assuré remplit les conditions requises pour recevoir 
des prestations en vertu de la présente loi (a) s'il a exercé 
un emploi assurable pendant huit semaines ou plus au cours de 
sa période de référence (1) et (b) s'il y a eu arrêt de la 


(1) La période de référence d'un assuré est la plus courte des 


périodes suivantes: 
(a) la période de 52 semaines qui précède le début d'une 
période initiale de prestations, et 


(b) la période qui débute en même temps que la période 
initiale de prestations précédente et se termine à 
la fin de la semaine précédent le début d'une 
période initiale de prestations. 
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mant is an insured person who applies for or is in 
receipt of benefit. A "major attachment" claimant is 
a claimant who has been employed in insurable employ- 
ment for twenty or more weeks in his qualifying period. 
A claimant with eight or more weeks but less than 
twenty weeks of insurable employment in his qualifying 
period is a "minor attachment" claimant. Major attach- 
ment claimants are eligible for a wider range of bene- 
fit that includes a prepayment of 3 weeks of regular 
benefit for work-shortage lay-offs, benefit payments 
when the interruption of earnings was caused by ill- 
ness or pregnancy, and 3 weeks retirement benefit for 
older workers. 


A claimant can draw to a maximum of 51 weeks of 
benefit depending upon his employment history, pre- 
vailing economic conditions and providing he meets the 
conditions of availability and capability. 


When a person (qualified to receive benefit) 
applies for benefit an initial benefit period is es- 
tablished and benefits are payable for each week of 
unemployment of the claimant that falls in the initial 
benefit period. 


The length of an initial benefit period is based 
on the number of weeks of insurable employment of the 
claimant in his qualifying period as shown in Table 1. 


rémunération provenant de son emploi. Le prestataire est un 
assuré qui est demandeur ou bénéficiaire de prestations. Le 
prestataire de la première catégorie est celui qui a exercé 
un emploi assurable pendant au moins 20 semaines au cours de 
sa période de référence. Le prestataire qui a exercé un 
emploi assurable pendant au moins huit semaines et moins de 
vingt semaines au cours de sa période de référence est appelé 
prestataire de la deuxième catégorie. Les prestataires de la 
première catégorie sont admissibles à un plus vaste éventail 
de prestations, soit 3 prestations ordinaires hebdomadaires 
payées par anticipation pour licenciement en cas de pénurie de 
travail, des prestations si la rémunération cesse pour cause 
de maladie ou de grossesse et 3 prestations hebdomadaires de 
retraite payables aux travailleurs âgés. 


Un prestataire peut retirer des prestations pendant une 
période maximum de 51 semaines selon l'emploi qu'il occupait, 
la situation économique du moment et pourvu qu'il satisfasse 
aux conditions de disponibilité et de capacité. 


Lorsqu'une personne, qui remplit les conditions requises 
pour recevoir des prestations, formule une demande de presta- 
tions, une période initiale est établie et les prestations 
sont payables pour chaque semaine de chômage qui tombe dans 
la période initiale de prestations. 


La durée d'une période initiale de prestations est dé- 
terminée en fonction du nombre de semaines d'emploi assurable 
du prestataire au cours de sa période de référence tel qu'in- 
diqué au Tableau 1. 


TABLE — 1 — TABLEAU 


Weeks of insurable employment 
in qualifying period 


Semaines d'emploi assurable de 
la période de référence 


Length of initial benefit period 


Durée de la période initiale 
de prestations 


weeks — semaines 


Maximum number of weeks 
for which initial 
benefits may be paid 
Nombre maximum de semaines pour 
lesquelles des prestations initiales 

peuvent être servies 


8 to — à 15 18 8 
16 20 9 
17 22 10 
18 24 11 
19 26 12 
20 or more — ou plus 29 15 


Table 1 also shows the maximum number of weeks 


for which initial benefits may be paid. A claimant is 
not entitled to be paid benefit until following the 
commencement of the initial benefit period he has 
served a two week waiting period that begins with a 
week of unemployment for which benefits would other- 
wise be payable. 


A major attachment claimant may be paid benefits 
in advance for the three weeks that immediately follow 
his waiting period if: 


(a) his interruption of earnings was due to a short- 
age of work; 


(b) at the time of his interruption of earnings 
neither he nor his employer expected that he 
would be re-employed by that employer for a 
period of at least five weeks after his inter- 
ruption of earnings; 


(c) he has served the two week waiting period; and 


(d) at the termination of his waiting period 


Le Tableau 1 donne aussi le nombre maximum de semaines 
pour lesquelles des prestations initiales peuvent être ser- 
vies. Un prestataire n'est pas admissible au service des 
prestations tant que ne s'est pas écoulé à la suite de l'ou- 
verture de cette période initiale de prestations, un délai de 
carence de deux semaines qui débute par une semaine de chômage 
pour laquelle des prestations devraient sans cela être servies. 


Des prestations anticipées peuvent être servies par un 
prestataire de la première catégorie pour les trois semaines 
qui suivent le délai de carence 


(a) si l'arrêt de rémunération était dû à une pénurie de 
travail, 


(b) si, au moment de l'arrêt de sa rémunération, ni lui ni 
son employeur ne prévoyaient qu'il serait employé de 
nouveau par cet employeur avant qu'il se soit écoulé 
cinq semaines depuis l'arrêt de sa rémunération, 


(c) si le délai de carence a été pour lui de deux semaines, 
et 


(d) si, à la fin du délai de carence, 


( 
! 


~ (1) he is not employed in employment that 
would continue 
(2) he is capable and available for work, and 


(3) he is not disentitled or disqualified from 
receiving benefit. 


Sickness benefit is available for a maximum of 
15 weeks for "major attachment" claimants who have 
suffered an interruption of earnings due to illness, 
injury or quarantine (excluding Workmen's Compensa- 
tion). If a person is taken ill while on regular 
claim, sickness benefit is available but the combined 
duration of benefits during the initial benefit period 
cannot exceed 15 weeks. 


Maternity benefit is available for 8 weeks 
before confinement, the week of confinement and 6 
weeks after, to women who are major attachment claim- 
ants. They must also have been attached to the labour 
force at least 10 of the 20 weeks prior to the 30th 
week before the expected date of confinement. 


Retirement benefit is available for 3 weeks. It 
is paid in a lump sum to major attachment claimants 
who are 70 years of age or over or to whom a retire- 
ment pension has become payable under the Canada 
Pension Plan or Quebec Pension Plan. In the case of 
those 70 or over, the application must be within 32 
weeks after the 70th birthday as employment weeks are 
no longer earned after that time. The benefit is paid 
without a waiting period and without regard to earn- 
ings or availability. 


The benefit rate for all claims will be 66 2/3 % 
of the average weekly insurable earnings in the quali- 
fying period with a floor of $20 per week. For claim- 
ants with dependants and whose average qualifying 
earnings are equal to or less than one-third of the 
maximum weekly insurable earnings, the benefit rate 
HAS. 


Work-related income in excess of 25 % of the 
weekly benefit rate is deducted. However, when ad- 
vance benefits are paid to major attachment claimants, 
any income (as well as availability and capability 
requirements) in respect of the weeks for which bene- 
fit is payable is disregarded and such weeks are 
deemed weeks of unemployment. In the case of sickness 
and maternity, proceeds of wage loss policies are not 
deducted during the waiting period but are deducted 
after the waiting period; all work-related income is 
deducted during both the waiting period and after the 
waiting period has been served. 


An initial benefit period is terminated when: 


(a) the claimant has been paid benefits for the 
maximum number of weeks for which initial 
benefits may be paid, or 


(b) the benefit period would otherwise terminate, 
whichever is the earlier. 


Immediately following the termination of an 
initial benefit period, that initial benefit period is 
re-established for a further period of ten weeks. 
Benefits are payable at the rates and subject to the 
provisions applicable to the payment of benefits in an 
initial benefit period. However, a claimant is not 
entitled to be paid for any working day for which he 
fails to prove that he was capable of and available 
for work and unable to find suitable employment. A 
re-established initial benefit period is terminated 
if no benefit is payable to the claimant for a period 
of four consecutive weeks otherwise than because: 


(a) he was incapable of work because of illness or 
injury 
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(1) il n'exerce pas un emploi qui doit se poursuivre, 

(2) il est capable de travailler et disponible à cette 
fin, et 

(3) il n'est ni inadmissible, ni exclu du bénéfice de 
prestations. 


Les prestations de maladie sont payables pour un maximum 
de 15 semaines aux prestataires de la première catégorie dont 
l'arrêt de rémunération est dû à la maladie, à des blessures 
corporelles ou à une mise en quarantaine (non compris l'in- 
demnisation des accidents du travail). Si une personne tombe 
malade pendant qu'elle reçoit des prestations ordinaires, elle 
a droit aux prestations de maladie, mais la somme de deux pé- 
riodes de prestation ne doit pas dépasser 15 semaines. 


Des prestations de maternité sont versées aux femmes de 
la première catégorie pour les huit semaines qui précèdent 
l'accouchement, pour la semaine de l'accouchement et pour les 
six semaines qui suivent. Ces femmes doivent aussi avoir été 
actives pendant au moins 10 des 20 semaines qui précédent la 


s 


30€ semaine antérieure à la date prévue de l'accouchement. 


Les prestations de retraite sont payables pour trois 
semaines. Elles sont versées forfaitairement aux prestataires 
de la première catégorie qui sont âgés de 70 ans ou plus ou 
qui ont déjà acquis le droit de percevoir une pension courante 
de retraite en vertu du Régime de pensions du Canada ou du 
Régime de rentes du Québec. Dans le cas des personnes de plus 
de 70 ans, la demande de prestations doit être faite dans les 
32 semaines qui suivent le 70€ anniversaire, car les semaines 
d'emploi ne sont plus assurables après ce temps. Les presta- 
tions sont versées sans délai de carence et sans égard à la 
rémunération ou à la disponibilité. 


Les taux de prestations seront les mêmes pour tous, soit 
66 2/3 % de la rémunération moyenne assurable pendant 1a pé- 
riode de référence, le minimum étant de $20 par semaine. Dans 
le cas des prestataires avec personnes à charge dont la ré- 
munération moyenne assurable est égale ou inférieure au tiers 
du maximum de la rémunération hebdomadaire assurable, le taux 


des prestations est de 75 %. 


Le revenu provenant d'un travail qui dépasse 25 % du 
taux des prestations hebdomadaires est déduit. Toutefois, 
lorsque des prestations sont payées par anticipation aux pres- 
tataires de la première catégorie, on ne tient pas compte de 
tout revenu (ainsi que des conditions de disponibilité et de 
capacité) à l'égard des semaines pour lesquelles des presta- 
tions doivent être servies et ces semaines sont censées être 
des semaines de chômage. En cas de maladie et de maternité, 
le produit de toute assurance-salaire n'est pas déduit pendant 
la période de carence, mais il l'est après; tout revenu pro- 
venant du travail est déduit pendant et après la période de 
carence. 

Une période initiale de prestations prend fin à celle 


. 


des deux dates suivantes qui est antérieure à l'autre, 


(a) la date à laquelle le prestataire a perçu des presta- 
tions pour le nombre maximum de semaines pour les- 
quelles des prestations initiales peuvent être payées; 


(b) la date à laquelle cette période se trouverait autrement 
terminée. 


Dès l'expiration d'une période initiale de prestations, 
il est établi un complément de cette période initiale de pres- 
tations pour une durée de dix semaines. Des prestations 
doivent être servies aux taux et sous réserve des dispositions 
applicables au service des prestations au cours d'une période 
initiale des prestations. Toutefois, un prestataire n'est pas 
admissible à toucher des prestations s'il ne prouve pas qu'il 
était capable de travailler et disponible à cette fin mais ne 
pouvait pas obtenir d'emploi convenable ce jour-là. Le com- 
plément d'une période initiale de prestations prend fin si le 
bénéficiaire ne touche pas de prestations pour quatre semaines 
consécutives pour toute autre raison que l'une des suivantes: 


(a) il était incapable de travailler par suite de maladie ou 
blessure, 


(b) she was disentitled to benefit (maternity 
claim), 


(c) he was fully employed during such period, or 
(d) recovery of overpayment. 


Otherwise a re-established benefit period ter- 
minates at the end of 10 weeks and an extended benefit 
period is established for the claimant. 


An extended benefit period is divided into three 
phases. The number of weeks of benefit to which a 
claimant is entitled to depends: 


(a) in the first phase: 

— upon the number of weeks of insurable em- 
ployment in his qualifying period. The 
claimant must be a major attachment claim- 
ant. The duration of this phase is 2 weeks 
plus one week for every 2 insured weeks in 
excess of 20 in his qualifying period. The 
maximum duration is 18 weeks. 


(b) in the second phase: 
— (on completion of the first phase for a 
major attachment claimant, or on termination 
of a re-established benefit period for a 
minor attachment claimant) 


— for claimants who reside in Canada 


— upon the national(1) rate of unemployment. 
If the national rate is more than 4 % but 
not more than 5 % — 4 weeks; if the national 
rate is more than 5 % — 8 weeks. Duration 
is determined at the time phase two com- 
mences. 


(c) in the third phase: 
— (on completion of phase two) 


— (for claimants who reside in Canada) 


— upon the regional rate(2) of unemployment. 
Sixteen UIC regions in Canada have been 
established. The rate of unemployment in 
the region where the claimant resides is 
called the regional rate. 


Benefit is payable when (a) the regional 
rate exceeds 4 % and (b) the regional rate 
exceeds the national rate(2) by more than 
one percentage point. 


Six weeks of benefit are payable when the 
difference between the regional and national 
rates are less than or equal to 2%. Twelve 
weeks are payable when the difference is 
greater than 2 % but less than or equal to 

3 %. Eighteen weeks are payable when the 
difference exceeds 3 per cent. 


Each month regional and national unemploy- 
ment rates are computed. The extended bene- 
fit period terminates when the regional rate 
becomes 4 % or less or when the difference 
between the regional and national rate be- 
comes one percentage point or less. 


The rate of weekly benefit payable in the ex- 
tended benefit period to a claimant without a depen- 
dant is 66 2/3 % of the average weekly insurable 
earnings in the qualifying period; for a claimant with 
a dependant the rate is 75 %. The minimum weekly 
amount of benefit payable is 20 dollars — the maximum 


(1) seasonally adjusted 3 month moving average of the 
national rate of unemployment (Labour Force 
Survey). 

(2) unadjusted for seasonality — 12 month moving 
average (Labour Force Survey). 


(b) il était inadmissible au bénéfice des prestations 
(demande de prestations pour maternité), 


(c) il était employé à plein temps durant cette période, ou 
(d) il remboursait un trop perçu. 


Autrement, le complément d'une période initiale de pres- 
tations se termine à la fin des dix semaines et une période 
de prolongation des prestations est établie au profit du pres- 
tataire. 


La période de prolongation des prestations est divisée 
en trois phases. Le nombre de semaines de prestations aux- 
quelles le prestataire a droit dépend: 


(a) dans la premiére phase: 

— du nombre de semaines d'emploi assurables au cours 
de sa période de référence. Le prestataire doit 
appartenir à la première catégorie. La durée de 
cette phase est de deux semaines, plus une semaine 
pour chaque deux semaines assurées supérieure à 
20 au cours de sa période de référence. La durée 
maximale est de 18 semaines. 


(b) dans la deuxième phase: 

— (après la première phase dans le cas d'un presta- 
taire de la première catégorie, ou à la fin du 
complément d'une période de prestations dans le cas 
d'un prestataire de la deuxième catégorie). 


— pour les prestataires qui résident au Canada 


— du taux national du chémage(1). Si le taux national 
dépasse 4 % mais n'excède pas 5 %, l'augmentation 
sera de 4 semaines; si le taux national dépasse 5%, 
elle sera de 8 semaines. La durée est fixée au 
moment ou la phase 2 commence. 


(c) dans la troisiéme phase: 
— (après la phase deux) 


— (pour les prestataires qui résident au Canada) 


— du taux régional de chémage(2). Seize régions ont 
été créées au Canada. Le taux de chômage dans la 
région où le prestataire réside est appelé taux 
régional. 


La prestation est servie lorsque (a) le taux ré- 
gional dépasse 4 % et (b) le taux régional dépasse 
le taux national(2) de plus d'un point de pourcen- 
tage. 


Six semaines de prestations sont servies lorsque la 
différence entre le taux régional et le taux natio- 
nal est inférieure à 2 % ou égale à ce pourcentage. 
Douze semaines sont servies lorsque la différence 
est de plus de 2 % mais est inférieure ou égale à 

3 % Dix-huit semaines sont servies lorsque la 
différence est supérieure 4 3 %. 


Les taux régional et national de chémage sont cal- 
culés tous les mois. La période de prolongation des 
prestations prend fin lorsque le taux régional at- 
teint 4 % ou moins ou lorsque la différence entre le © 
taux régional et le taux national est de un point de 
pourcentage ou moins. 


Le taux des prestations hebdomadaires payables 4 un 
prestataire pour une semaine qui tombe dans une période de 
prolongation des prestations est de soixante-six et deux- 
tiers pour cent de la moyenne des rémunérations hebdomadaires 


assurables pour un prestataire n'ayant personne 4 charge et 
de soixante-quinze pour cent dans le cas d'un prestataire 


(1) Moyenne mobile sur trois mois, données désaisonnalisées 
(enquéte sur la main-d'oeuvre). 


(2) Moyenne mobile sur douze mois, données brutes (enquéte 
sur la main-d'oeuvre). 


amount can not exceed 66 2/3 % of the maximum weekly 
insurable earnings. 


A claimant is not entitled to be paid benefit 
for any working day in a week in an extended benefit 
period for which he fails to prove that he is capable 
of and available for work and unable to find suitable 
employment. An extended benefit period is terminated 
if no benefit is payable to the claimant for a period 
of four consecutive weeks otherwise than because 


(a) he was incapable of work because of illness or 
injury, 


(b) she was disentitled to benefit (maternity 
claim), or 


(c) recovery of overpayment. 


The maximum number of weeks for which benefit 
may be paid is 51 weeks. 


Financing 


Employers and employees absorb the benefit cost 
for initial benefits as well as the administration 
cost, with the employer rate being 1.4 times the em- 
ployee rate. The government share is confined to the 
benefit cost for extended benefits as well as the 
excess cost of initial benefits that are due to a 
national unemployment rate greater than 4 per cent. 
There is no fund and employer and employee contribu- 
tions are adjusted annually. National Revenue/Taxa- 
tion commenced collection of the contributions effec- 
tive January 2, 1972. Persons formerly not contribut- 
ing either because of their occupation or by virtue of 
being over the salary ceiling will pay a preferred 
rate for the first 3 years. For those who had been 
occupationally excluded, the preferred rate is porta- 
ble. However, in the case of persons formerly ex- 
cluded because of the salary ceiling, the preferred 
rate continues only so long as the employee remains 
with the January 2, 1972, employer. An experience 
rating formula for large employers may be introduced 
in 1974 whereby the premium to be paid by an employer 
for a year will be related to the average yearly lay- 
off experience of that employer. 


The rates of premium for a year are calculated 
in terms of a percentage of the insurable earnings in 
that year. 


Claimant Assistance Program 


The Commission will develop and administer a 
claimant assistance program to assist claimants to 
become more employable by providing information and 
guidance in job searching and by directing claimants, 
when appropriate, to agencies for job placement, coun- 
selling or financial assistance. 
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ayant une personne 4 charge. La prestation hebdomadaire mi- 
nimum ne doit pas être inférieure à $20 ni supérieure à 
soixante-six et deux-tiers pour cent du maximum de la rémuné- 
ration hebdomadaire assurable. 


Un prestataire n'est pas admissible au service des pres- 
tations pour aucun jour ouvrable d'une semaine d'une période 
de prolongation des prestations s'il ne prouve pas qu'il était 
capable de travailler et disponible 4 cette fin mais ne pou- 
vait pas obtenir d'emploi convenable ce jour-là. Une période 
de prolongation des prestations d'un prestataire prend fin 
s'il ne touche pas de prestations pour quatre semaines consé- 
cutives pour tout autre raison que l'une des suivantes: 


(a) il était incapable de travailler par suite de maladie ou 
de blessure 


(b) il était inadmissible au bénéfice des prestations (de- 
mande de prestations pour maternité), ou 


(c) il remboursait un trop perçu. 


Le nombre maximum de semaines pour lesquelles des pres- 
tations peuvent être servies est de 51 semaines. 


Financement 


Les employeurs et les employés absorbent le coût des 
prestations initiales ainsi que les frais d'administration, la 
cotisation patronale étant égale à 1.4 fois la cotisation 
ouvrière. Le gouvernement prend en charge le coût des presta- 
tions prolongées de même que l'excédent du coût des presta- 
tions initiales qui doivent être servies lorsque le taux na- 
tional de chômage dépasse 4 %. Il n'y a pas de fond et les 
contributions de l'employeur et de l'employé sont ajustées 
annuellement. Le ministère du Revenu national (Impôt) a com- 
mencé à recueillir les contributions à compter du 2 janvier 
1972. Les personnes qui ne versaient aucune cotisation en 
raison de leur profession ou du plafond salarial paieront un 
taux préférentiel les trois premières années. Dans le cas des 
personnes qui ont été exclues en raison de leur profession, 
le taux préférentiel est mobile. Toutefois, dans le cas des 
personnes exclues en raison du plafond salarial, le taux pré- 
férentiel ne reste en vigueur que si l'employé demeure au 
service de l'employeur pour lequel il travaillait le 2 janvier 
1972. Un système de taux particulier pour les employeurs im- 
portants pourra être établi en 1974 en vertu duquel la cotisa- 
tion à payer par un employeur pour une année sera proportion- 
née à la moyenne des mises à pied annuelles de cet employeur. 


Les taux de cotisations d'une année sont exprimés en 
pourcentage des rémunérations assurables de l'année, 


Programme d'aide aux prestataires 


La Commission organisera et appliquera un programme 
d'aide aux prestataires en vue d'améliorer leurs possibilités 
de trouver un emploi, en leur fournissant renseignements et 
conseils pour la recherche d'un emploi et en les addressant, 
lorsqu'il y a lieu, à des organismes s'occupant de placement, 
d'orientation ou d'aide financière. 
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CLAIMS AND BENEFIT PAYMENTS 


DEMANDES DE PRESTATIONS ET PRESTATIONS SERVIES 


AUGUST — 1973 — AOUT 


Initial and Renewal Claims 


Initial and renewal claims for unemployment in- 
surance dropped to 161,000 in August, 10 % fewer than 
the 179,000 reported for the previous month and 3 % 
less than the 165,000 for August 1972. The month of 
August normally records a decline in claims filed from 
July. 


During the first eight months of this year, a 
total of 1,382,000 initial and renewal claims were 
received, 11 % less than the 1,556,000 for the compa- 
rable period in 1972. 


In August, 119,000 initial claims were allowed 
of which 102,000 or 86 7 were claims for regular 
benefit. The remaining claims were comprised mainly 
of 11,000 sickness (9 Z), 4,000 maternity (4 %) and 
1,000 retirement claims (1 %). 


Claimants at Month-End 


Claimants registered for unemployment insurance 
benefit declined 6 % to 691,000 from 733,000 on hand 
at July 31. The drop followed the usual pattern be- 
tween these two months as decreases since 1969 have 
ranged from a marginal one to 7 %. The registrations 
are also 4 % less than the August 1972 count of 
722,000. All provinces and territories reported 
fewer claimants than the month-earlier figures. The 
year-ago comparison revealed lower numbers in all 
areas except for the Atlantic region and the Territo- 
ries. 


Forty-three percent of the claimants were on 


claim 14 weeks or more, down from the 45 % proportion 
in July and 47 % in August 1972. 


Benefit Payments 


During August, benefit payments amounted to 
$135,000,000 a 7 % drop from the $145,000,000 paid in 


July and 6 % less than the $144,000,000 in August 1972. 


The decrease from the previous month was due to 6 % 
fewer weeks of benefit paid plus a 1 % decline in the 
average weekly payment. Compared with a year ago, 

15 7 fewer weeks offset by an 11 % advance in the 
average weekly payment accounted for the decrease. 


Benefit paid for the first eight months of this 
year amounted to $1,477,000,000, 13 % greater than 
the $1,302,000,000 payout in the same period of 1972. 
Higher weekly payments were mainly responsible for 
the advance, 


Demandes initiales et renouvellements 


Les demandes initiales d'assurance-chémage et les re- 
nouvellements sont passés à 161,000 en août, ce qui représente 
une baisse de 10 % par rapport aux 179,000 demandes enregis- 
trées en juillet et de 3 % par rapport aux 165,000 d'août 
1972. On observe habituellement en août une baisse des de- 
mandes par rapport à juillet. 


Pendant les huit premiers mois de l'année 1,382,000 
demandes initiales et de renouvellements ont été reçues au to- 
tal; il s'agit 14 d'un recul de 11 % par rapport aux 1,556,000 
demandes de la période correspondante de 1972. 


Des 119,000 demandes initiales acceptées en août, 
102,000 (86 7%) étaient des demandes de prestations ordinaires. 
Les autres étaient des demandes pour cause de maladie (11,000 
ou 9 7), de maternité (4,000 ou 4 Z%) et de retraite (1,000 ou 
EZ) 


Prestataires en fin de mois 


Le nombre des inscriptions en vue de prestations 
d'assurance-chémage a baissé de 6 %, passant de 733,000 le 31 
juillet à 691,000 le 31 août. La baisse suit la tendance 
habituelle à cette période de l'année puisqu'on enregistre 
depuis 1969 des baisses pouvant s'élever jusqu'à 7 %. Il y 
a eu également baisse de 4 % par rapport au total atteint en 
août 1972 (722,000). Toutes les provinces et territoires ont 
vu le nombre de prestataires diminuer par rapport au mois 
précédent. La comparaison d'une année à l'autre fait appa- 
raître une baisse du nombre de prestataires dans toutes les 
régions sauf la région de l'Atlantique et les Territoires. 


Le nombre de prestataire de 14 semaines ou plus était 
de 43 % contre 45 % en juillet et 47 % en août 1972. 


Prestations servies 


Les prestations servies en août se sont élevées à 135 
millions de dollars, soit une baisse de 7 % par rapport aux 
145 millions de dollars versés en juillet et de 6 % par rap- 
port aux 144 millions versés en août 1972. Le recul par 
rapport à juillet est attribuable A une baisse de 6 % du 
nombre de semaines de prestations et de 1 % du versement heb- 
domadaire moyen. Le recul par rapport à août 1972 s'explique 
par le fait que la baisse de 15 % du nombre de semaines de 
prestations n'a été que partiellement compensée par une hausse 
de 11 % du versement hebdomadaire moyen. 


Les prestations servies au cours des huit premiers mois 
de l'année se sont élevées à 1,477,000,000 dollars, soit une 
avance de 13 % par rapport aux 1,302,000,000 dollars versés 
pendant la même période en 1972. L'augmentation des verse- 
ments hebdomadaires explique en grande partie cette hausse. 
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TABLE 2. Estimates of Persons Exposed to Unemployment Insurance 


TABLEAU 2. Estimation du nombre de personnes assujetties à l'assurance-chômage 


Month 


Mois 


Total 


The insured population comprises persons who 
contribute to unemployment insurance plus claimants 
reporting to UIC offices. Coverage is nearly univer- 
sal for members of the labour force for whom there 
exists an employer-employee relationship. The only 
exclusions are (a) those 70 years of age or over, (b) 
those to whom a retirement pension under the Canada or 
Quebec Pension Plans has become payable and (c) persons 
with inconsiderable employment, i.e., those with less 
than 20 % of the maximum weekly insurable earnings or 
20 times the provincial hourly minimum wage, whichever 
is less. Precise estimates of the covered population 
are not available. The approximate estimates in the 
table above are based on total labour force statistics 
for persons under 70 years of age and have not been 
adjusted for the other two exclusions. The data in 
the table begin with January 1972 when unemployment 
insurance coverage was extended to its present level. 


For estimate of the insured population for 1969- 
71 see April 1972 edition of 73-001. 


January — Janvier 
February — Février 
March — Mars 

April — Avril 

May — Mai 

June — Juin 

July — Juillet 
August — Août 
September — Septembre 
October — Octobre 
November — Novembre 
December — Décembre 
January — Janvier 
February — Février 
March — Mars 

April — Avril 

May — Mai 

June — Juin 

July — Juillet 


August — Aott 


000's 
7,608 
7,590 
7,684 
7,647 
7,807 
7,977 
8,195 
8,156 


7,762 


La population assurée se compose des personnes qui con- 
tribuent au régime d'assurance-chômage et des prestataires qui 
envoient des déclarations de chômage aux bureaux de la C.A.C. 
Le régime s'étend à presque tous les membres de la population 


active pour lesquels 
Les seules personnes 
plus, (b) celles qui 
retraite en vertu du 
rente de retraite en 


il existe une relation em,loyeur-employé. 
exclues sont (a) celles qui ont 70 ans et 
ont déjà acquis le droit à une pension de 
Régime de pensions du Canada ou à une 
vertu du Régime de rentes du Québec, et 


(c) celles dont l'emploi est négligeable, c'est-à-dire celles 


dont la rémunération 


est inférieure a 20 % du maximum de la 


rémunération hebdomadaire assurable ou à 20 fois le salaire 


horaire minimum dans 


la province, selon le moindre des deux. 


Il n'existe pas d'estimations précises de la population assu- 
rée. Les estimations approximatives qui figurent dans le ta- 


bleau ci-dessus sont 


fondées sur les statistiques d'activité 


pour les personnes de moins de 70 ans; ces statistiques n'ont 
pas été rectifiées pour tenir compte des deux autres groupes 


de personnes exclues. 
tir de janvier 1972, 
pris l'ampleur qu'il 


Le tableau présente les chiffres à par- 
date où le régime d'assurance-chômage a 
a aujourd'hui. 


Pour la période 1969-71, on trouvera l'estimation de la 
population assurée dans la livraison d'avril 1972 du bulletin 


73-001. 
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TABLE 3. Initial and Renewal Claims Received in District Offices, by Province 


TABLEAU 3. Demandes initiales et demandes renouvelées reçues aux bureaux de district, par province 


Province 


August — 1973 — Août August — 1972 — Août 


Renewal 


Renouvelées 


CANADA Mee okt torte Sn 160, 626 140, 157 165,044] 136, 968 28, 076 
Newfoundland — Terre-Neuve .. 4,973 4,335 4,341 SES 623 
Prince Edward Island — Ile- 

du-Prince-Édouard ......... 654 576 628 546 82 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse 6231 5,454 6,033 5,162 870 
New Brunswick — Nouveau- 

BTUNSWICK ce db 5,189 4,601 5,088 4,320 768 
(OLN) Yeh SC Od OS DON OC BOG AT AG 48,913 43,006 48, 397 39, 961 8,436 
ONCALIOME EE ee ei ere 54,791 58,461 48,020 10,441 
Manitoba seems 5,904 6, 236 5,402 834 
Saskatchewan ...... 196 Le D terete 3, 855 3,695 3221 474 
ATDe rae ER eat sr esree 9,318 10,417 8,807 1,610 
British Columbia — Colombie- 

Briitann LUC Eee -mermeesre A 20,479 215378 17,477 3, 896 
VUKON ere ATOME 0 Heong EST 146 128 18 
Northwest Territories — 

Territoires du Nord-Ouest 121 129 118 11 
Outside Canada — Extérieur du 

Canada’ Le reste rrauenen res 53 100 87 13 


Q) In addition 188,190 revised claims were received. — En outre, 188,190 demandes révisées ont été reçues. 


TABLE 4. Initial Claims Allowed by Type and Renewal Claims Allowed, by Province, 


August 1973 


TABLEAU 4. Demandes initiales acceptées selon le genre et demandes renouvelées acceptées, par provinces, 


août 1973 


Initial claims — Demandes initiales 


Renewal 
Regular Special benefits — Prestations spéciales claims 
Province benefit = 

= Sickness Maternity Retirement Fishing Denna. 

Prestations — _ - - _ ee 

ordinaires Maladie Maternité Retraite Péche Total vite 

CANADA. -pre PEA 102, 216 
Newfoundland — Terre-Neuve .. 3, 269 75 631 
Prince Edward Island — Île- 

du-Prince-Édouard ........ 5 441 42 82 
Nova Scotia — Nouvelle-Fcosse 3751 442 648 
New Brunswick — Nouveau- 

Brunswi clase ere eee 3,489 256 565 
QUÉDÉC EEE reel nee ote shee 31,411 3,646 5,844 
ONTATTO MALE dise res rne 34,662 4,403 7, 803 
Manitoba en ee ts ? 3,075 421 540 
Saskatchewan ....... PAR Ne 2, 263 250 438 
ATIDERCA M nae name e 5,992 547 1,195 
British Columbia — Colombie- 

Britannique ...... Dee se see 13,625 15192 2, 807 
Yukon ene eee ee eee sc 113 4 13 
Northwest Territories — 

Territoires du Nord-Ouest 84 3} 10 
Outside Canada — Extérieur du 

CANAL Rare ee 41 - 9 


Note: (a) Claims allowed include initial and renewal claims allowed with and without disqualification and claims which were 


previously not allowed and are now allowed. — Nota: Comprend les demandes exclues du bénéfice des prestations et les demandes 


non acceptées auparavant. 
été acceptées. 


(b) In addition 100,620 revised claims were allowed. — En outre, 100,620 demandes révisées ont 


= ey ee 


TABLE 5. Claimants Currently Reporting to District Offices by Number of Weeks on Claim, Province and Sex 


TABLEAU 5. Prestataires qui envoient des déclarations de chômage aux bureaux de district, selon le nombre de semaines 
écoulées de la période de prestations, la province et le sexe 


(Counted on last working day of the month — Comptés le dernier jour ouvrable du mois) 


Province and sex 


Province et sexe 


Newfoundland — Terre -Neuve 
Male — Hommes 


Prince Edward Island — Île-du-Prince Édouard Éadr: 
Male — Hommes 


New Brunswick — Nouveau-Brunswick 
Male — Hommes 


Québec 


Ontario 
Mate=— HOmmeS;  .....,....c. wise, ais lecaven ears edatabeteloialene 
Female — Femmes 


BRI CODA Le sate tay aie rerefbicts ee se eee alee eee rame 


British Columbia — Colombie -Britannique 
Male — Hommes 


Yukon 


Northwest Territories — Territoires du Nord-Ouest 
Male — Hommes 


Outside Canada — Extérieur du Canada 
Male — Hommes 


a 
Number of weeks on claim 
Claimants Nombre de semaines écoulées de la période Claimants 
de prestations 

Total Total 

Prestataires cal aa LR Prestataires 
27 ou plus 

August 31, 

August 31, 1973 — Août 1972 

Août 
690,785 166,305 229,362 1535772 141,346 721,759 
339,125 80,041 107,380 5922 73,782 387,094 
351,660 86,264 121,982 75,850 67,564 334,665 
30,288 5,422 75725 5,928 115243 24,772 
20,201 3,801 5,060 4,136 7,704 17,421 
10,087 2,121 2,665 1,792 3,509 75351 
3,756 664 1,181 746 1,165 3,279 
1,773 298 582 346 547 1,743 
1,983 366 599 400 618 1,536 
28,652 6,674 9245 6,470 5,933 29,345 
16,558 55533 5,485 3,967 3,573 179289 
12,094 3,141 4,090 2,503 2,360 125056 
29,470 5,179 8,863 5720 9,702 26,950 
15,968 2,657 4,528 3,287 5,496 16,073 
13,502 2,522 4,335 2,439 4,206 10,877 
208,961 46,257 69,105 48,740 44,859 221,758 
105,577 21,657 34,244 25,000 24,676 124,048 
103,384 24,600 34,861 23,740 20,183 97,710 
224,309 56,977 80,370 50,535 36,427 245,109 
101,236 27, U2 33,434 23,766 16,924 LLOSOEL 
123,073 29,865 46,936 26,769 19,503 125,198 
22,756 6,466 7,819 4,912 3,559 23,905 
10,073 2,641 3,576 22207 1,632 11,368 
12,683 3,825 4,243 2,688 1,927 129587 
15,766 4,234 5,079 3,540 2,913 16,080 
6,982 1,935 2,108 1,634 1,305 7,857 
8,784 2,299 2,971 1,906 1,608 8,223 
36,735 119202 12,687 8,148 4,698 41,109 
15,868 4,944 4,960 3,935 2,029 20,159 
20,867 6,258 Wed PAl 4,213 2,669 20,950 
88,323 22,739 26,536 18,675 20,373 88,121 
44,073 11,750 135238 9,445 9,640 50,561 
44,250 10,989 13,298 95230 10,733 37,560 
828 204 210 149 265 703 
379 97 91 66 125 361 
449 107 119 83 140 342 
730 196 | 170 | 153 211 461 
348 80 60 85 123 216 
382 116 110 | 68 88 245 
2 91 42 50 28 167 
89 36 14 Si 8 87 
122 55 28 19 ly 80 

2)! cdl teers 


TABLE 6. Claimants Currently Reporting to District Offices by Type, Province and Sex, 
August 1973 


TABLEAU 6. Prestataires qui envoient des déclarations de chômage aux bureaux de district, 


selon le genre de prestations, la province et le sexe, 
août 1973 


Province and sex 


Province et sexe 


CANADA RE eee CBC TO TA AR ee 4 
Male — Hommes .......0- O0 TO OLA 
Female — Femmes .......-cccccccccccsces 


Newfoundland — Terre-Neuve ..... serez 
Male — Hommes ....... rss Hood a ss sea 
Female — Femmes ..... sas cn see e seb 


Prince Edward Island — Île-du-Prince-Édouard 


Male — Hommes ......,0.,33 06 es rss Foose o 
Female — Femmes ..........- nier laters 
% # 

Nova Scotia — Nouvelle-Écosse ............... 
Male — Hommes i... sc csecccse BO ae aa 
Female — Femmes ....cccsecccccs sishevalpisVataberokels: 

New Brunswick — Nouveau-Brunswick ........... 
Male — Hommes. .,....4..- ess sus ss eve 
Female — Femmes .....,....0 ORNE ava 

QuebEe i..5.5.06 mew anne see ovale) note sale = Fm atelaitT oriole 5 
Male — Hommes 2 .....sccece nishsiaiio]isieiovessietais areas 
Female — Femmes t2.....,..3%1aele 5 00 0 0 10 210 den 

ONCAEEO cn clsvel ciatatalelevs 6 tors teiehal sleleslel o eis re So 
Male — Hommes ....... D DE CC DENON AAO oN 
Female — Femmes ...,...... PSCOD OT TOO OOE 

MandLtOba Wier wlatwrsty ese-ver-spense we. suis. oie evecel bais ats 
Malle =Hommes sec bere-e-re DH OT e560 
Female — Femmes ....,...2:5° Scenic nesrace 

SaSKACEMEWAN We sieste ses esse rer ee 
Male — Hommes :,........... HrOvaUL tam Toro . 
Female — Femmes ........... es ore = els atacavele . 

BUDEE CA rails « ces Rialevacrelalslotaarere + se slam also cles te este 
Male — Hommes ........ oka. se nie lolouels = «ele sie sioliss 
Female — Femmes .....,..... eee some e 


British Columbia — Colombie-Britannique ..... 


Male — HOMMES... see sie ore eiet's’ « ola/e =) atatalevela/eiare 
Female — Femmes .......e-ee008 Ay ach we . 
DRONE Sri me nialnisismlals soso e siele eo eee so es 0e este » 
Male — Hommes... mess cists ccm +. ar esse ss 


COREE SIE ET eee airie ee es siele re ss te 20 
Mai Gx aL OMICS Re eee sa eee mecs alta 5 
Female — Femmes ..... 


Outside Canada — Extérieur du Canada .. 
Male — Hommes .........- 5 
Female — Femmes .,,.4....,.. Pre 


Regular 


Ordinaires 


636,493 
323,761 
312,732 


29:,397 
195892 
9,505 


3,495 
LIL 
1,784 


26,459 
15,815 
10,644 


28,112 
15,538 
12,574 


1985339 
100,355 
92,984 


202,407 
95,569 
106,838 


20,395 
9503 
10,892 


14,201 
6,622 
75579 


33,399 
15,200 
18,199 


83,604 
42,747 
40,857 


799 
377 
422 


Sickness 


Maladie 


Type of benefit — Genre de 


prestations 


Maternity 


Fishing 


Maternité Pêche 


35 
35 


Total 


690,785 
339,125 
351,660 


30,288 
20,201 
10,087 


3,756 
WAS 
1,983 


28,652 
16,558 
12,094 


29,470 
15,968 
13,502 


208,961 
105,577 
103,384 


224,309 
101,236 
123,073 


22,756 
10,073 
12,683 


15,766 
6,982 
8,784 


36,735 
15,868 
20,867 


88,323 
44,073 
44,250 


828 


TABLE 7. Benefit Payment Activities, by Type of Benefit 


TABLEAU 7. Service des prestations, selon le genre de prestations 


Benefit paid — Prestations servies 


Per cent change from 


faa i à 
types te a as ge Taux de variation 
: par rapport à 

de ign Sa hae) He August July August July August 

1973 1973 1972 1973 1972 

Août Juillet Août Juillet Août 

7 eee a = : 

Repulare— Ordinatves, ..2...c's.0ce%ec.c~.cle0 « 123,140,983 133,328,490 136,979,497 = = (0) 
BRCMIE SS Malad le Nore MAR eee 6,478,753 6,492,708 4,624,021 = 40 
Maternity — Maternité SINS CRP ERC AC CAR SCRE RPE 5,740,016 5,907,328 2,885,318 — 3 99 
heEarement —iRECLALGS |... 2 cisyels.s «vie ses eee 336,005 356,161 227,144 PPS 48 
Bishing — Pêche .,..... ape sealers, « 32,754 41,262 34,279 eT ffi 
SUDSEOEAL — Total pareiel. ou eases 435,728,511 146,125,949 144,750,259 - 7 — 6 
Adjustments(1) — Ajustements(1) ........ 1,149,333 1,046,778 943,298 Be aaS 


Weeks paid — Prestations hebdomadaires 


UROL VA Sac. eee see. 134,579,128 145,079,171 143,806,961 = 4 gx 
pe ee, ae eos RS Le À à 


Number Per cent change from 
Nombre Taux de variation 
par HappoRe à 
August July August l July August 
1973 1973 1972 1973 1972 
Août Juillet Août Juillet Août 
Répular —\Ordinaires -...... neo ee 1,836,725 1,956,366 2,251,545 =o LS 
Sickness — Maladie ..... DOC T oo cn . 93,866 95,079 74,155 = 27 
Maternity — Maternité ...... alt ease nip e Sus, 96 80,106 82,415 48,422 - 3 65 
RePirement =) RetTALte, Ace ee aies clé see 3,602 4,143 2,898 — 13 24 
Fishing — Péche ...... Pave b's a yaltvtScaetasd nes S 770] 419 443 — 10 - 15 
LOM OIL Yopsteln eters ote wieleleteieters anne oes 2,014,676 DNS 2,377,463 =. 6 = 15 
Average weekly payment — Prestations hebdomadaires moyennes 
Per cent change from 
Dol tere Taux de variation 
par rapport à 
August July August July August 
1973 1973 1972 1973 1972 
Août Juillet Août aie Juillet AOÛT 
Regular — OTAINAÎTES ressens se see. 67.04 68.15 60.84 = 7 10 
Bmckness —iMalade Me eee ss ce se eco 69.02 68.29 62.36 il 11 
Morernity — Maternité 2 .. eee e me ete 71.66 71508 59.59 -- 20 
Beirement — REETATHC 2 es eee Sos cos die 93.28 85.97 78.38 9 19 
Bw eter = APO CTS: NN. dates ie diate ee la secs: os tu die oie 86.88 98.48 77.38 == 12 12 
HOPal Veta CRE: 0e Ahr! VUE RO TUE 68.33 bol LT 


(1) Cancelled warrants and collection of overpayments. — Mandats retirés et collecte des prestations versées en Crops 
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Regions for Extended Benefit 


Region 1. — In the Province of British Columbia: 
Census Division 4 (except subdivisions A and B); sub- 
divisions A, B and C of Census Division 5. 


Region 2. — In the Province of British Columbia: 
Census Divisions 1, 2 and 3; subdivisions A and B of 
Census Division 4; subdivisions D, E and F of Census 
Division 5; Census Division 6. 


Region 3. — The Province of Alberta (except that 
portion which lies north of the Alberta Peace River 
Region and the northern portion of Census Division 12). 


Region 4. — The Province of Saskatchewan (except 
Census Division 18). 


Region 5. — The Province of Manitoba (except 
Census Division 16). 


Region 6. — In the Province of Ontario: the 
counties of Kenora, Thunder Bay and Cochrane (except 
such portions of the foregoing counties as lie north 
of a line drawn parallel to and 10 miles north of the 
Canadian National Railway main line); the counties of 
Rainy River, Sudbury, Algoma, Timiskaming, Nipissing, 
Parry Sound, Muskoka, Grey, Simcoe, Dufferin, Huron, 
Bruce and Manitoulin. 


Region 7. — In the Province of Ontario: the 
counties of Lambton, Kent, Essex, Middlesex, Elgin, 
Oxford and Norfolk. 


Region 8. — In the Province of Ontario: the 
counties of Perth, Wellington, Waterloo, Brant, 
Haldimand, Wentworth, Welland, Lincoln, Halton, Peel, 
York, Ontario, Durham, Northumberland and Prince Edward. 


Region 9. — In the Province of Ontario: the 
counties of Victoria, Peterborough, Haliburton, 
Hastings, Lennox and Addington, Frontenac, Renfrew, 
Lanark, Leeds, Carleton, Dundas, Russell, Stormont, 
Grenville, Glengarry and Prescott. 


Region 10. — In the province of Quebec: the 
counties of Île-de-Montréal, Chambly, Deux-Montagnes 
and Beauharnois (except the municipalities of St-Louis 
and St-Stanislas and St-Timothée); in the county of 
Châteauguay, the municipality of Ste-Philoméne; the 
county of Laprairie (except the municipality of 
St-Jacques); in the county of St-Jean, the municipali- 
ties of Lacadie and St-Jean; in the county of Iberville, 
the municipality of St-Athanase; the county of Verchéres 
(except the municipalities of St-Antoine-de-Padoue, 
St-Antoine-sur-Richelieu, St-Marc and Ste-Théodosie); 
the county of Richelieu (except the municipalities of 
St-Ours and Ste-Victoire); in the county of L'Assomption, 
the municipalities of St-Charles, St-Henri, St-Joachim 
and St-Lin; in the county of Terrebonne, the munici- 
palities of Lesage, Piedmont, St-Anne-des-Lacs, Ste- 
Anne-des-Plaines, St-Antoine, St-Hippolyte, St-Janvier, 
St-Janvier-de-Lacroix, St-Jerome, St-Louis, St-Sauveur, 
Ste-Sophie, St-Thérése and St-Thérèse-Ouest; in the 
county of Argenteuil, the municipalities of Chatham, 
Gore, Mille-Isles, St-André, St-Jérusalem and Wentworth; 
in the county of Vaudreuil the municipalities of Notre- 
Dame-de-1'Île Perrot, Terrasse-Vaudreuil, St-Lazare 
and Vaudreuil. 


Region 11. — In the province of Quebec: in the 
county of Vaudreuil, the municipalities of Ste-Justine, 
Ste-Madeleine, Ste-Marthe, and Trés-St-Rédempteur; the 
county of Chateauguay (except the municipality of 


Régions établies aux fins des périodes 
de prolongation des prestations 


Région 1. — Dans la province de la Colombie-Britanniaue: 
Division de recensement 4 (sauf les subdivisions A et B); 
subdivisions A, B et C de la Division de recensement D 


Région 2. — Dans la province de la Colombie-Britannique: 
Divisions de recensement 1, 2 et 3; subdivisions A et B de la 
Division de recensement 4; subdivisions D, E et F de la Divi- 
sion de recensement 5; Division de recensement 6. 


Région 3. — La province d'Alberta (sauf la partie qui 
est située au nord de la région de la rivière de la Paix 
d'Alberta et la partie septentrionale de la Division de re- 
censement 12). 


Région 4. — La province de la Saskatchewan (sauf la Di- 
vision de recensement 18). 


Région 5. — La province du Manitoba (sauf la Division de 
recensement 16). 


Région 6. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Kenora, Thunder Bay et Cochrane (sauf la partie de ces comtés 
située au nord d'une ligne parallèle à la voie principale du 
Canadien National et passant à 10 milles au nord de cette 
voie); les comtés de Rainy River, Sudbury, Algoma, Timiskaming, 
Nipissing, Parry Sound, Muskoka, Grey, Simcoe, Dufferin, Huron, 
Bruce et Manitoulin. 


Région 7. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Lambton, Kent, Essex, Middlesex, Elgin, Oxford et Norfolk. 


Région 8. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Perth, Wellington, Waterloo, Brant, Haldimand, Wentworth, 
Welland, Lincoln, Halton, Peel, York, Ontario, Durham, 
Northumberland et Prince Edward. 


Région 9. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Victoria, Peterborough, Haliburton, Hastings, Lennox et 
Addington, Frontenac, Renfrew, Lanark, Leeds, Carleton, Dundas, 
Russell, Stormont, Grenville, Glengarry et Prescott. 


Région 10. — Dans la province de Québec: les comtés de 
l'Île-de-Montréal, Chambly, Deux-Montagnes et Beauharnois 
(sauf les municipalités de Saint-Louis, Saint-Stanislas et 
Saint-Timothée); dans le comté de Châteauguay, la municipalité 
de Sainte-Philomène; le comté de Laprairie (sauf la municipa- 
lité de Saint-Jacques); dans le comté de Saint-Jean, les muni- 
cipalités de Lacadie et de Saint-Jean; dans le comté d'Iberville, 
la municipalité de Saint-Athanase; le comté de Verchères (sauf 
les municipalités de Saint-Antoine-de-Padoue, Saint-Antoine- 
sur-Richelieu, Saint-Marc et Sainte-Théodosie); le comté de 
Richelieu (sauf les municipalités de Saint-Ours et Sainte- 
Victoire); dans le comté de L'Assomption, les municipalités de 
Saint-Charles, Saint-Henri, Saint-Joachim et Saint-Lin; dans 
le comté de Terrebonne, les municipalités de Lesage, Piedmont, 
Sainte-Anne-des-Lacs, Sainte-Anne-des-Plaines, Saint-Antoine, 
Saint-Hippolyte, Saint-Janvier, Saint-Janvier-de-Lacroix, 
Saint-Jérôme, Saint-Louis, Saint-Sauveur, Sainte-Sophie, Sainte- 
Thérèse et Sainte-Thérèse-Ouest; dans le comté d'Argenteuil, les 
municipalités de Chatham, Gore, Mille-Isles, Saint-André, Saint- 
Jérusalem et Wentworth; dans le comté de Vaudreuil, les munici- 
palités de Notre-Dame-de-L'Île Perrot, Terrasse-Vaudreuil, 
Saint-Lazare et Vaudreuil. 


Région 11. — Dans la province de Québec: dans le comté de 
Vaudreuil, les municipalités de Sainte-Justine, Sainte-Madeleine, 
Sainte-Marthe et Trés-Saint-Rédempteur; le comté de Chateauguay 
(sauf la municipalité de Sainte-Philomène); dans le comté de 
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Ste-Philoméne); in the county of Laprairie the munici- 
pality of St-Jacques; in the county of St-Jean (except 
the municipalities of St-Jean and Lacadie); the county 
of Iberville (except the municipality of St-Athanase) ; 
in the county of Verchéres, the municipalities of St- 
Antoine-de-Padoue, St-Antoine-sur-Richelieu, St-Marc 
and Ste-Théodosie; in the county of Richelieu, the 
municipality of St-Ours and Ste-Victoire; the county 
of Dorchester (except the municipalities of Louis- 
Joliette, St-Anselme, St-Bernard, Ste-Claire, St-Isidore 
and Ste-Marguerite); in the county of Bellechasse, the 
municipalities of Notre-Dame-Auxiliatrice-de-Buckland, 
St-Cajetan d'Armagh, St-Camille, St-Damien, St-Magloire, 
St-Nérée, St-Philémon and Ste-Sabine; the county of 
Montmagny (except the municipalities of Berthier, Cap- 
St-Ignace, St-Francois, St-Pierre and Montmagny); the 
counties of Arthabaska, Bagot, Beauce, Brome, Compton, 
Drummond, Frontenac, Huntingdon, Mégantic, Missisquoi, 
Richmond, Rouville, Wolfe, Shefford, Sherbrooke, 
Stanstead, Yamaska, St-Hyacinthe, Soulanges et Napier- 
ville. 


Region 12. — In the province of Quebec: the 
counties of Montcalm, Joliette, Berthier, Maskinongé, 
St-Maurice, Champlain, Québec, Chicoutimi, Lac St-Jean- 
Ouest and Saguenay (except the unorganized subdivisions 
of the foregoing counties); in the county of Argenteuil 
the municipalities of Arundel, Grenville, Harrington, 
Huberdean, Lac-des-Seize-Îles, Montcalm, Morin Heights, 
St-Adolphe and Wentworth-North; in the county of 
Terrebonne, the municipalities of Brébeuf, Ivry-sur- 
le-Lac, Lac-Supérieur, Lantier, Mont-Tremblant, Ste- 
Adèle, Ste-Agathe, St-Faustin, St-Joseph, St-Jovite, 
Ste-Lucie, Ste-Marguerite and Val-Morin; in the county 
of L'Assomption, the municipalities of L'Assomption, 
L'Epiphanie, St-Gérard, St-Paul-l'Ermite, St-Sulpice, 
St-Roch and St-Roch-Ouest; in the county of Montmagny, 
the municipalities of Berthier, Cap-St-Ignace, St- 
François, St-Pierre and Montmagny; in the county of 
Bellechasse, the municipalities of Honfleur, La 
Durantaye, St-Charles, St-Étienne, St-Gervais; St- 
Lazarre, St-Michel, St-Raphaël and St-Vallier; in the 
county of Dorchester, the municipalities of Louis- 
Joliette, St-Anselme, St-Bernard, Ste-Claire, St- 
Isidore and St-Marguerite; the counties of Montmorency 
No. 1, Montmorency No. 2, Lotbinière, Lévis, Bonaventure, 
Gaspé-Est, Gaspé-Ouest, Iles-de-la-Madeleine, Kamouraska, 
L'Islet, Matane, Matapédia, Rimouski, Rivière-du-Loup, 
Témiscouata, Lac-St-Jean-Est, Charlevoix-Est, Charlevoix- 
Ouest, Portneuf, Nicolet, Labelle, Hull, Papineau, Pon- 
tiac (except subdivision 19 — unorganized), Gatineau 
(except that portion which lies north of Lytton and 
Sicotte), Témiscamingue, and Abitibi (except such 
portion as lies north of a line drawn parallel to and 
10 miles north of the Canadian National Railway main 
line and such portion as lies east of the Bell River). 


Region 13. — The provinces of New Brunswick and 
Prince Edward Island. 


Region 14. — The Province of Nova Scotia. 
Region 15. — The Island of Newfoundland. 


Region 16. — In northern Canada the areas excluded 
from regions 1 to 15. 


Laprairie, la municipalité de Saint-Jacques; le comté de 
Saint-Jean (sauf les municipalités de Saint-Jean et Lacadie); 
le comté d'Iberville (sauf la municipalité de Saint-Athanase) ; 
dans le comté de Verchères, les municipalités de Saint-Antoine- 
de-Padoue, Saint-Antoine-sur-Richelieu, Saint-Marc et Sainte- 
Théodosie; dans le comté de Richelieu, les municipalités de 
Saint-Ours et Sainte-Victoire; le comté de Dorchester (sauf 

les municipalités de Louis-Joliette, Saint-Anselme, Saint- 
Bernard, Sainte-Claire, Saint-Isidore et Sainte-Marguerite); 
dans le comté de Bellechasse, les municipalités de Notre-Dame- 
Auxiliatrice-de-Buckland, Saint-Cajetan d'Armagh, Saint-Camille, 
Saint-Damien, Saint-Magloire, Saint-Nérée, Saint-Philémon et 
Sainte-Sabine; le comté de Montmagny (sauf les municipalités de 
Berthier, Cap-Saint-Ignace, Saint-François, Saint-Pierre et 
Montmagny); les comtés d'Arthabaska, Bagot, Beauce, Brome, 
Compton, Drummond, Frontenac, Huntingdon, Mégantic, Missisquoi, 
Richmond, Rouville, Wolfe, Shefford, Sherbrooke, Stanstead, 
Yamaska, Saint-Hyacinthe, Soulanges et Napierville. 


Région 12. — Dans la province de Québec: les comtés de 
Montcalm, Joliette, Berthier, Maskinongé, Saint-Maurice, 
Champlain, Québec, Chicoutimi, Lac-Saint-Jean-Ouest et Saguenay 
(sauf les subdivisions non organisées de ces comtés); dans le 
comté d'Argenteuil, les municipalités d'Arundel, Grenville, 
Harrington, Huberdeau, Lac-des-Seize-iles, Montcalm, Morin 
Heights, Saint-Adolphe et Wentworth-Nord; dans le comté de 
Terrebonne, les municipalités de Brébeuf, Ivry-sur-le-Lac, 
Lac-Supérieur, Lantier, Mont-Tremblant, Sainte-Adèle, Sainte- 
Agathe, Saint-Faustin, Saint-Joseph, Saint-Jovite, Sainte-Lucie, 
Sainte-Marguerite et Val-Morin; dans le comté de L'Assomption, 
les municipalités de L'Assomption, L'Epiphanie, Saint-Gérard, 
Saint-Paul-l'Ermite, Saint-Sulpice, Saint-Roch et Saint-Roch- 
Ouest; dans le comté de Montmagny, les municipalités de 
Berthier, Cap-Saint-Ignace, Saint-François, Saint-Pierre et 
Montmagny; dans le comté de Bellechasse, les municipalités de 
Honfleur, la Durantaye, Saint-Charles, Saint-Etienne, Saint- 
Gervais, Saint-Lazarre, Saint-Michel, Saint-Raphaél et Saint- 
Vallier; dans le comté de Dorchester, les municipalités de 
Louis-Joliette, Saint-Anselme, Saint-Bernard, Sainte-Claire, 
Saint-Isidore et Sainte-Marguerite; les comtés de Montmorency 
n° 1, Montmorency n° 2, Lotbinière, Lévis, Bonaventure, Gaspé- 
Est, Gaspé-Ouest, {les-de-la-Madeleine, Kamouraska, L'islet, 
Matane, Matapédia, Rimouski, Rivière-du-Loup, Témiscouata, 
Lac-Saint-Jean-Est, Charlevoix-Est, Charlevoix-Ouest, Portneuf, 
Nicolet, Labelle, Hull, Papineau, Pontiac (sauf la subdivision 
19 — non organisée), Gatineau (sauf la partie située au nord de 
Lytton et Sicotte), Témiscamingue et Abitibi (sauf la partie 
située au nord d'une ligne parallèle à la voie principale du 
National-Canadien et passant à 10 milles au nord de cette voie 
et la partie située à l'est de la rivière Bell). 


à Région 13. — Les provinces du Nouveau-Brunswick et de 
l'Ile-du-Prince-Édouard. 


Région 14. — La province de la Nouvelle-Ecosse. 
Région 15. — L'île de Terre-Neuve. 


Région 16. — Dans le Nord du Canada, le territoire non 
compris dans les régions 1 à 15. 
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TABLE 9, Reasons for Disqualification for Benefit, by Province, 
August 1973 


TABLEAU 9, Raisons des exclusions du bénéfice des prestations, par province, 


aoat 1973 
Not unemployed or no Not capable or 
interruption of earnings not available Labour dispute 
Disquali- a s Zz 
ee Non en chémage ou pas Incapacité ou Conflit collectif 
fications i 7 2 = 2 à Cire 
d'arrêt de rémunération non disponibilité 


Province Total 
-— 

Des ex- Per Per Per 

ciusions Number cent Number cent Number cent 

Nombre Pour- Nombre Pour- Nombre Pour- 
centage centage centage 
GANADAY M sine TOR CREE 109,565 29,023 26.5 26,897 24.6 4,066 3.7 
Newfoundland — Terre-Neuve .,... ASE 3,525 918 26.0 973 27.6 59 1657 

Prince Edward Island — Île-du-Prince- 

HÉOUa de eee dee tee ve esr se 416 90 21.6 | 138 282 6 LAS 
Nova Scotia — Nouvelle-Ecosse ....... 5,593 517 14.6 1,105 313 173 4.9 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick ... 3,342 757 22.7. 877 26.2 318 955 
BED EG Relea er iterme mecs cesse ces 30,480 9,953 32.7 6, 240 20.5 1,307 4.3 
DRÉACLO ses ereteieiess messe soie o 81e HO o 36,399 8,779 DIEU 8,988 24.6 828 PIS) 
MADPEODA ose ce oo. SES 5,408 2,157 39.9 1,053 19.5 266 4.9 
PAS RACCHEVAN MD eco eee oc Ae 3,436 897 DO 1,067 31.0 | 247 The 2 
AIBérEA ....... stasetetey eyelets erce sien esse ; 9,964 3,041 3075 2,998 301 199 2.0 
British Columbia — Colombie- 

BR CANNIQUEtS ee M see ess ce se 12,841 1,904 14.8 3,432 26.7 663 51g 2 
HERO AO 0 re re Seche #5 107 5 4.7 34 dee - - 
Northwest Territories — Territoires 

ee OGA =OUCGIS cveleieleis: cis te\cce:e-ersasuersrewts 86 5 5.8 32 Shed _ - 
Outside Canada — Extérieur du Canada 28 — = LS 5376 - — 


Refusal of Incomplete 

suitable work Misconduct Voluntary quit documentation Others 
Refus d'un emploi Inconduite Départ Documentation Autres 

convenable volontaire incompléte 


Per Per Per Per Per 

Number cent Number cent Number cent Number cent Number cent 
Nombre Pour - Nombre Pour- Nombre Pour - Nombre Pour- Nombre Pour- 
centage centage centage centage centage 


CANADANS RE ols Ge cn ne cote : 1,022 0.9 2,472 Des} 21,530 19.6 15,789 14.4 8,766 8.0 
Newfoundland — Terre-Neuve ...... ae 66 129 50 1.4 860 24.4 311 8.8 288 822 
Prince Edward Island — Île-du-Prince- 

ead & een, 23a rennes - - 5 162 85 20.4 30 Te? 62 14.9 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse ....... Bez 0.9 68 Iba) 875 24.8 519 14.7 244 6.9 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick ... SE 0.9 40 1572 706 211 297 8.9 316 aes 
CREE Bee Goi. cnncr on asa Bic Chon oR cs 304 1.0 799 2/6 4,802 Dp, 4,383 14.4 2,692 8.8 
DIR San Po nie EL CODE 268 07 1,025 2.8 7,386 20.3 6,158 16.9 3,022 8.3 
MEARE ODI, es meute s eee share So 1000000 56 le 71 173 727 13.4 698 1259 380 7.0 
Basia CHOWAN) vetehave 2 ie late o.alera"orewlerere cites 32 0.9 28 0.8 549 16.0 418 1252 198 By} 
UDOT EA, eme ave RE oe ecto CDS A 106 laa 150 125 15525 1553 1,398 14.0 547 SAS, 
British Columbia — Colombie- 

Brann iQue PH cest coco tees. cide 126 0.9 234 1.8 3,951 30.8 15590) USS 999 7.9 
HAULGO meer Teretvetereralers eistateleretete ere, ova ier oitte oisote == — 1 0.9 36 33.6 val 19.6 10 9.4 
Northwest Territories — Territoires 

du Nord-Quest ...... = SU Sahel Sert ose 8.1 
Outside Canada — Extérieur du Canada 


=e12E- 


TABLE 10. Disposition of Initial and Renewal Claims, by Province 


TABLEAU 10. Suite donnée 


aux demandes 


— 


initiales et aux demandes renouvelées, par province 


Se 


Adjudicated — Réglées 


Entitled to 
benefit 


Donnant droit aux 


Not entitled to 
benefit 


Ne donnant pas droit 


Pending — En instance 


Province 5 ‘i Initial Renewal 
prestations aux prestations = = 
Total Initiales Renou- 
velées 
Initial Renewal Initial Renewal 
Initiales Renou- Initiales Renou- 
velées velées 
L =) 
August — 1973 — Août 
CANADA ER ee ec ecc rem sacescceeper 156,074(1) 74,002 14,627 61,487 5,958 40,349 4,486 
Newfoundland — Terre-Neuve .............. 4,725 2,349 336 | 1,745 295 1,151 129 
Prince Edward Island — Île-du-Prince- | 

douar de Gates, ON ce ANA RON LATE 670 383 49 | 205 33 189 18 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse ..........- 5,456 2,580 450 | 2,228 198 1,366 244 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick ....... 4,939 2,534 399 1,840 166 1,440 173 
Qaébec, emanates © sn nr elena oe sees 47, 683 23,208 4,140 18,631 1,704 12,740 1,399 
OME Ain no de obama don caano eee SNmAEtTes 54,642 26,060 5,881 20,779 15922 125593 1,339 
Mant OD dite. Alone eee eee Gene esse rene 4,761 2,101 387 2,120 153 2,430 228 
SaSKaECRe VAN eee eee eee 3,462 1,499 238 15525 200 886 67 
ANS coco ronde sedinnoe 9,201 3,815 759 4,191 436 2,174 271 
British Columbia — Colombie- | 

Bri camntnded.. ccc sete PAR eee, a Po 20,180 9,330 1,967 | 8,043 840 5,286 615 
VUROT HOG Et che OS Ree nS ET ot tae 161 62 6 86 7 36 1 
Northwest Territories — Territoires du | 

Nox diz Ou eisite se Tome be 126 60 Z 56 3 33 1 
Outside Canada — Extérieur du | 

Canada Were is eee marais sement os 68 21 8 38 1 25 1 

ee ee ee ne 
| 
ra August — 1972 — Août 
[ | 
CANADA ot is eee moe r Does sets se Dar le 1715933 76,493 21,422 | 66,053 7,365 47,761 7,875 

| 

Newfoundland — Terre-Neuve .............. 4,089 1,976 466 1,470 177 1,249 87 | 
Prince Edward Island — Ile-du-Prince- 

Edouard... one Mine sR ao Cee. 657 336 67 232 22 181 17 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse ........... 6,409 22992 720 2,462 235 1,431 198 | 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick ....... SEA DETAS 587 2,004 202 1,446 159 | 
Queb Ss CPE Er ca Mer tee a dere i eho 48,903 20,571 6,620 TOA 29) 2,283 12,670 2,041 { 
Onitar RON LS. a ete NP EU 63,218 29,862 8,467 22,514 22975 16,377. 2,787 
MAC OD APR ee re ee se ea ae ee 6,133 2520 612 2,766 235 1,780 184 
Saskatchewan so auntie, ce co Dee 35753 1,492 321 ATT 163 1,030 TTR 
NU Re Se PO PE mane ee oe 172 4,733 1,067 4,990 382 2,081 478 
British Columbia — Colombie- 

Bute anmse Gees En M rene eee ee 219182 9,152 2,464 8,244 ial 9,340 1,849 
ATOMS Me Neier sis del a ee tale om arate «SP reat 159 56 15 73 45 43 7 | 
Northwest Territories — Territoires du 

Nord Owes Giza. TP En NE RS eee 141 68 6 63 4 32 3 
Outside Canada — Extérieur du 

CEREGIEN Jon Abe Ati ince A Dee Ret hoes, on 56 17 10 29 - 101 4 


(1) In addition 191,024 revised claims were disposed of. 
There were 18,072 


appeals by claimants. 


Of these, 24,144 were special requests not granted and 2,867 were 
revised claims pending at the end of the month. — En outre, on a réglé 191,024 
demandes révisées, dont 24,144 demandes spéciales qui furent rejetées, et 2,867appels de la part des prestataires. 


avait 18,072 demandes révisées en instance à la fin du mois. 
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APPENDIX I 


Unemployment Insurance in Canada 


Unemployment Insurance has been part of Canada's 
social and economic life since the Unemployment In- 
surance Act was passed in 1940. Since that time the 
basic structure of the Act has remained unaltered. 
Various amendments have brought new categories of 
workers into the plan and contributions and benefit 
rates have been raised periodically to keep abreast of 
changing economic conditions. 


In 1968, when Parliament approved upward revi- 
sions of both contributions and benefit rates, and 
broadened the scope of coverage, the Unemployment In- 
surance Commission was instructed to carry out a full 
scale investigation of that program and to recommend 
appropriate changes in philosophy and structure. The 
Unemployment Insurance Act, 1971, effective June 275 
1971, was the result of extensive studies, the basic 
objectives being: 


(a) to provide assistance to cope with-the contin- 
gency of an interruption of earnings resulting 
from unemployment, illness or pregnancy. 


(b) to co-operate with other agencies engaged in 
social development. 


Coverage 


Under the Unemployment Insurance Act, 1971 cov- 
erage is universal for all regular members of the 
labour force for whom there exists an employer-em- 
ployee relationship. There is only one measure of 
inconsiderable employment, i.e. less than 20 % of the 
maximum weekly insurable earnings or 20 times the pro- 
vincial hourly minimum wage, whichever is the lesser. 


The maximum weekly insurable earnings of an in- 
sured person is: 


(a) for the year 1973, one hundred and sixty dollars; 


(b) for each year thereafter, one hundred and sixty 
dollars multiplied by an annual Earnings Index 
as determined by the average of wages and 
salaries paid to employees in Canada. 


Universality became effective January 2, 1972. 
Coverage, contributions and benefit entitlement cease 
for a person: 


(a) at the age of 70, or 


(b) to whom a retirement pension under the Canada 
Pension Plan or the Quebec Pension Plan has at 
any time become payable 


Benefits 


An insured person qualifies to receive benefit 
if he (a) has had eight or more weeks of insurable 
employment in his qualifying period(1) and (b) has had 
an interruption of earnings from employment. A clai- 


(1) The qualifying period of an insured person is the 
shorter of: 

(a) the period of fifty-two weeks that immedia- 
tely precedes the commencement of an 
initial benefit period, and 

(b) the period that begins on the commencement 
date of an immediately preceding initial 
benefit period and ends with the end of 
the week preceding the commencement of an 
initial benefit period. 


ANNEXE I 


L'assurance -chômage au Canada 


L'assurance-chômage est entrée dans la vie économique et 
sociale du Canada avec l'adoption de la Loi sur l'assurance- 
chômage en 1940, Depuis cette date, la structure fondamentale 
de la Loi est demeurée inchangée. Diverses modifications ont 
assujetti au régime de nouvelles catégories de travailleurs et 
les taux de cotisation et de prestation ont été périodiquement 
relevés avec l'évolution de la situation économique. 


En 1968, année où le Parlement a approuvé l'augmentation 
des cotisations et des prestations et étendu le champ d'appli- 
cation du régime, la Commission d'assurance-chémage a reçu 
pour mandat de soumettre tout le régime à un examen approfondi 
et de proposer une nouvelle conception et de nouvelles struc- 
tures. La Loi de 1971 sur l'assurance-chômage, qui est entrée 
en vigueur le 27 juin 1971, est le fruit d'études poussées; 
ses objectifs fondamentaux sont de 


(a) prévoir du secours dans l'éventualité d'une interruption 
du revenu due au chômage, à la maladie ou à la mater- 
nité 


(b) prévoir une franche collaboration avec d'autres orga- 
nismes s'occupant de progrès social. 


Champ d'application 


En vertu de la Loi sur l'assurance-chômage de 1971, le 
régime s'étend à tous les effectifs réguliers de la population 
active pour lesquels il existe une relation employeur-employé. 
Ii n'y a qu'un seul critère d'emploi négligeable, à savoir une 
rémunération inférieure à 20 % du maximum de la rémunération 
hebdomadaire assurable ou à 20 fois le salaire horaire minimum 
dans la province, selon le moindre des deux. 


Le maximum de la rémunération hebdomadaire assurable 
d'un assuré est, 


(a) pour l'année 1973, de $160; 


(b) pour chacune des années suivantes le produit de $160 par 
l'indice de rémunération de l'année (cet indice est 
fondé sur la moyenne des rémunérations versées aux 
travailleurs du Canada). 


L'universalité du régime était réalisée le 2 janvier 
1972. La protection, les contributions et l'admissibilité aux 
prestations cessent pour une personne 


(a) qui a 70 ans, ou 


(b) qui a déjà acquis le droit de percevoir une pension ou 


rente de retraite en vertu du Régime de pensions du 
Canada ou du Régime de rentes du Québec. 


Prestations 


Un assuré remplit les conditions requises pour recevoir 
des prestations en vertu de la présente loi (a) s'il a exercé 
un emploi assurable pendant huit semaines ou plus au cours de 
sa période de référence (1) et (b) s'il y a eu arrêt de la 


(1) La période de référence d'un assuré est la plus courte des 


périodes suivantes: 
(a) la période de 52 semaines qui précède le début d'une 
période initiale de prestations, et 


(b) la période qui débute en même temps que la période 
initiale de prestations précédente et se termine à 
la fin de la semaine précédent le début d'une 
période initiale de prestations. 


mant is an insured person who applies for or is in 
receipt of benefit. A "major attachment" claimant is 
a claimant who has been employed in insurable employ- 
ment for twenty or more weeks in his qualifying period. 
A claimant with eight or more weeks but less than 
twenty weeks of insurable employment in his qualifying 
period is a "minor attachment" claimant. Major attach- 
ment claimants are eligible for a wider range of bene- 
fit that includes a prepayment of 3 weeks of regular 
benefit for work-shortage lay-offs, benefit payments 
when the interruption of earnings was caused by ill- 
ness or pregnancy, and 3 weeks retirement benefit for 
older workers. 


A claimant can draw to a maximum of 51 weeks of 
benefit depending upon his employment history, pre- 
vailing economic conditions and providing he meets the 
conditions of availability and capability. 


When a person (qualified to receive benefit) 
applies for benefit an initial benefit period is es- 
tablished and benefits are payable for each week of 
unemployment of the claimant that falls in the initial 
benefit period. 


The length of an initial benefit period is based 
on the number of weeks of insurable employment of the 
claimant in his qualifying period as shown in Table 1. 
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rémunération provenant de son emploi. Le prestataire est un 
assuré qui est demandeur ou bénéficiaire de prestations. Le 
prestataire de la première catégorie est celui qui a exercé 
un emploi assurable pendant au moins 20 semaines au cours de 
sa période de référence. Le prestataire qui a exercé un 
emploi assurable pendant au moins huit semaines et moins de 
vingt semaines au cours de sa période de référence est appelé 
prestataire de la deuxième catégorie. Les prestataires de la 
première catégorie sont admissibles à un plus vaste éventail 
de prestations, soit 3 prestations ordinaires hebdomadaires 
payées par anticipation pour licenciement en cas de pénurie de 
travail, des prestations si la rémunération cesse pour cause 
de maladie ou de grossesse et 3 prestations hebdomadaires de 
retraite payables aux travailleurs âgés. 


Un prestataire peut retirer des prestations pendant une 
période maximum de 51 semaines selon l'emploi qu'il occupait, 
la situation économique du moment et pourvu qu'il satisfasse 
aux conditions de disponibilité et de capacité. 


Lorsqu'une personne, qui remplit les conditions requises 
pour recevoir des prestations, formule une demande de presta- 
tions, une période initiale est établie et les prestations 
sont payables pour chaque semaine de chômage qui tombe dans 
la période initiale de prestations. 


La durée d'une période initiale de prestations est dé- 
terminée en fonction du nombre de semaines d'emploi assurable 
du prestataire au cours de sa période de référence tel qu'in- 
diqué au Tableau 1. 


TABLE — 1 — TABLEAU 


Weeks of insurable employment 
in qualifying period 
Semaines d'emploi assurable de 
la période de référence 


Durée 


8 to — à 15 

16 

17 

18 

19 

20 or more — ou plus 


Table 1 also shows the maximum number of weeks 
for which initial benefits may be paid. A claimant is 
not entitled to be paid benefit until following the 
commencement of the initial benefit period he has 
served a two week waiting period that begins with a 
week of unemployment for which benefits would other- 
wise be payable. 


A major attachment claimant may be paid benefits 
in advance for the three weeks that immediately follow 
his waiting period if: 


(a) his interruption of earnings was due to a short- 
age of work; 


(b) at the time of his interruption of earnings 
neither he nor his employer expected that he 
would be re-employed by that employer for a 
period of at least five weeks after his inter- 
ruption of earnings; 


(c) he has served the two week waiting period; and 


(d) at the termination of his waiting period 


Length of initial benefit period 


Maximum number of weeks 
for which initial 
benefits may be paid 


de la période initiale 
de prestations 


Nombre maximum de semaines pour 
lesquelles des prestations initiales 
peuvent être servies 


weeks — semaines 


18 8 
20 9 
22 10 
24 lat 
26 12 
29 ES 


Le Tableau 1 donne aussi le nombre maximum de semaines 
pour lesquelles des prestations initiales peuvent être ser- 


vies. Un prestataire n'est pas admissible au service des 
prestations tant que ne s'est pas écoulé à la suite de l'ou- 
verture de cette période initiale de prestations, un délai de 
carence de deux semaines qui débute par une semaine de chômage 
pour laquelle des prestations devraient sans cela être servies. 


Des prestations anticipées peuvent être servies par un 
prestataire de la première catégorie pour les trois semaines 
qui suivent le délai de carence 


(a) si l'arrêt de rémunération était dû à une pénurie de 
travail, 


(b) si, au moment de l'arrêt de sa rémunération, ni lui ni 
son employeur ne prévoyaient qu'il serait employé de 
nouveau par cet employeur avant qu'il se soit écoulé 
cinq semaines depuis l'arrêt de sa rémunération, 


(c) si le délai de carence a été pour lui de deux semaines, 
et 


(d) si, à la fin du délai de carence, 


(1) he is not employed in employment that 
would continue 
(2) he is capable and available for work, and 


(3) he is not disentitled or disqualified from 
receiving benefit. 


Sickness benefit is available for a maximum of 
15 weeks for "major attachment" claimants who have 
suffered an interruption of earnings due to illness, 
injury or quarantine (excluding Workmen's Compensa- 
tion). If a person is taken ill while on regular 
claim, sickness benefit is available but the combined 
duration of benefits during the initial benefit period 
cannot exceed 15 weeks. 


Maternity benefit is available for 8 weeks 
before confinement, the week of confinement and 6 
weeks after, to women who are major attachment claim- 
ants. They must also have been attached to the labour 
force at least 10 of the 20 weeks prior to the 30th 
week before the expected date of confinement. 


Retirement benefit is available for 3 weeks. It 
is paid in a lump sum to major attachment claimants 
who are 70 years of age or over or to whom a retire- 
ment pension has become payable under the Canada 
Pension Plan or Quebec Pension Plan. In the case of 
those 70 or over, the application must be within 32 
weeks after the 70th birthday as employment weeks are 
no longer earned after that time. The benefit is paid 
without a waiting period and without regard to earn- 
ings or availability. 


The benefit rate for all claims will be 66 2/3 % 
of the average weekly insurable earnings in the quali- 
fying period with a floor of $20 per week. For claim- 
ants with dependants and whose average qualifying 
earnings are equal to or less than one-third of the 
maximum weekly insurable earnings, the benefit rate 
ED 7. 


Work-related income in excess of 25 % of the 
weekly benefit rate is deducted. However, when ad- 
vance benefits are paid to major attachment claimants, 
any income (as well as availability and capability 
requirements) in respect of the weeks for which bene- 
fit is payable is disregarded and such weeks are 
deemed weeks of unemployment. In the case of sickness 
and maternity, proceeds of wage loss policies are not 
deducted during the waiting period but are deducted 
after the waiting period; all work-related income is 
deducted during both the waiting period and after the 
waiting period has been served. 


An initial benefit period is terminated when: 


(a) the claimant has been paid benefits for the 
maximum number of weeks for which initial 
benefits may be paid, or 


(b) the benefit period would otherwise terminate, 
whichever is the earlier. 


Immediately following the termination of an 
initial benefit period, that initial benefit period is 
re-established for a further period of ten weeks. 
Benefits are payable at the rates and subject to the 
provisions applicable to the payment of benefits in an 
initial benefit period. However, a claimant is not 
entitled to be paid for any working day for which he 
fails to prove that he was capable of and available 
for work and unable to find suitable employment. A 
re-established initial benefit period is terminated 
if no benefit is payable to the claimant for a period 
of four consecutive weeks otherwise than because: 


(a) he was incapable of work because of illness or 
injury 


Lif 


(1) il n'exerce pas un emploi qui doit se poursuivre, 


(2) il est capable de travailler et disponible & cette 
fin, et 

(3) il n'est ni inadmissible, ni exclu du bénéfice de 
prestations. 


Les prestations de maladie sont payables pour un maximum 
de 15 semaines aux prestataires de la premiére catégorie dont 
l'arrêt de rémunération est dû à la maladie, à des blessures 
corporelles ou à une mise en quarantaine (non compris l'in- 
demnisation des accidents du travail). Si une personne tombe 
malade pendant qu'elle reçoit des prestations ordinaires, elle 
a droit aux prestations de maladie, mais la somme de deux pé- 
riodes de prestation ne doit pas dépasser 15 semaines. 


Des prestations de maternité sont versées aux femmes de 
la première catégorie pour les huit semaines qui précèdent 
l'accouchement, pour la semaine de l'accouchement et pour les 
six semaines qui suivent. Ces femmes doivent aussi avoir été 
actives pendant au moins 10 des 20 semaines qui précèdent la 
30€ semaine antérieure à la date prévue de l'accouchement. 


Les prestations de retraite sont payables pour trois 
semaines. Elles sont versées forfaitairement aux prestataires 
de la première catégorie qui sont âgés de 70 ans ou plus ou 
qui ont déjà acquis le droit de percevoir une pension courante 
de retraite en vertu du Régime de pensions du Canada ou du 
Régime de rentes du Québec. Dans le cas des personnes de plus 
de 70 ans, la demande de prestations doit être faite dans les 
32 semaines qui suivent le 70€ anniversaire, car les semaines 
d'emploi ne sont plus assurables après ce temps. Les presta- 
tions sont versées sans délai de carence et sans égard à la 
rémunération ou à la disponibilité. 


Les taux de prestations seront les mêmes pour tous, soit 
66 2/3 % de la rémunération moyenne assurable pendant la pé- 
riode de référence, le minimum étant de $20 par semaine. Dans 
le cas des prestataires avec personnes à charge dont la ré- 
munération moyenne assurable est égale ou inférieure au tiers 
du maximum de la rémunération hebdomadaire assurable, le taux 
des prestations est de 75 %. 


Le revenu provenant d'un travail qui dépasse 25 % du 
taux des prestations hebdomadaires est déduit. Toutefois, 
lorsque des prestations sont payées par anticipation aux pres- 
tataires de la première catégorie, on ne tient pas compte de 
tout revenu (ainsi que des conditions de disponibilité et de 
capacité) à l'égard des semaines pour lesquelles des presta- 
tions doivent être servies et ces semaines sont censées être 
des semaines de chômage. En cas de maladie et de maternité, 
le produit de toute assurance-salaire n'est pas déduit pendant 
la période de carence, mais il l'est après; tout revenu pro- 
venant du travail est déduit pendant et après la période de 
carence. 


Une période initiale de prestations prend fin à celle 
des deux dates suivantes qui est antérieure à l'autre, 


(a) la date à laquelle le prestataire a perçu des presta- 
tions pour le nombre maximum de semaines pour les- 
quelles des prestations initiales peuvent être payées: 


(b) la date à laquelle cette période se trouverait autrement 
terminée. 


Dès l'expiration d'une période initiale de prestations, 
il est établi un complément de cette période initiale de pres- 
tations pour une durée de dix semaines. Des prestations 
doivent être servies aux taux et sous réserve des dispositions 
applicables au service des prestations au cours d'une période 
initiale des prestations. Toutefois, un prestataire n'est pas 
admissible à toucher des prestations s'il ne prouve pas qu'il 
était capable de travailler et disponible à cette fin mais ne 
pouvait pas obtenir d'emploi convenable ce jour-là. Le com- 
plément d'une période initiale de prestations prend fin si le 
bénéficiaire ne touche pas de prestations pour quatre semaines 
consécutives pour toute autre raison que l'une des suivantes: 


(a) il était incapable de travailler par suite de maladie ou 
blessure, 


(b) she was disentitled to benefit (maternity 
claim), 


(c) he was fully employed during such period, or 
(d) recovery of overpayment. 


Otherwise a re-established benefit period ter- 
minates at the end of 10 weeks and an extended benefit 
period is established for the claimant. 


An extended benefit period is divided into three 
phases. The number of weeks of benefit to which a 
claimant is entitled to depends: 


(a) in the first phase: 

— upon the number of weeks of insurable em- 
ployment in his qualifying period. The 
claimant must be a major attachment claim- 
ant. The duration of this phase is 2 weeks 
plus one week for every 2 insured weeks in 
excess of 20 in his qualifying period. The 
maximum duration is 18 weeks. 


(b) in the second phase: 
— (on completion of the first phase for a 
major attachment claimant, or on termination 
of a re-established benefit period for a 
minor attachment claimant) 


— for claimants who reside in Canada 


— upon the national(1) rate of unemployment. 
If the national rate is more than 4 % but 
not more than 5 % — 4 weeks; if the national 
rate is more than 5 % — 8 weeks. Duration 
is determined at the time phase two com- 
mences. 


(c) in the third phase: 
— (on completion of phase two) 


— (for claimants who reside in Canada) 


— upon the regional rate(2) of unemployment. 
Sixteen UIC regions in Canada have been 
established. The rate of unemployment in 
the region where the claimant resides is 
called the regional rate. 


Benefit is payable when (a) the regional 
rate exceeds 4 % and (b) the regional rate 
exceeds the national rate(2) by more than 
one percentage point. 


Six weeks of benefit are payable when the 
difference between the regional and national 
rates are less than or equal to 2 %. Twelve 
weeks are payable when the difference is 
greater than 2 % but less than or equal to 

3 %. Eighteen weeks are payable when the 
difference exceeds 3 per cent. 


Each month regional and national unemploy- 
ment rates are computed. The extended bene- 
fit period terminates when the regional rate 
becomes 4 % or less or when the difference 
between the regional and national rate be- 
comes one percentage point or less. 


The rate of weekly benefit payable in the ex- 
tended benefit period to a claimant without a depen- 
dant is 66 2/3 % of the average weekly insurable 
earnings in the qualifying period; for a claimant with 
a dependant the rate is 75 %. The minimum weekly 
amount of benefit payable is 20 dollars — the maximum 


(1) seasonally adjusted 3 month moving average of the 
national rate of unemployment (Labour Force 
Survey). 

(2) unadjusted for seasonality — 12 month moving 
average (Labour Force Survey). 
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(b) il était inadmissible au bénéfice des prestations 
(demande de prestations pour maternité), 


(c) il était employé à plein temps durant cette période, ou 
(d) il remboursait un trop perçu. 


Autrement, le complément d'une période initiale de pres- 
tations se termine à la fin des dix semaines et une période 
de prolongation des prestations est établie au profit du pres- 
tataire. 


La période de prolongation des prestations est divisée 
en trois phases. Le nombre de semaines de prestations aux- 
quelles le prestataire a droit dépend: 


(a) dans la première phase: 

— du nombre de semaines d'emploi assurables au cours 
de sa période de référence. Le prestataire doit 
appartenir à la première catégorie. La durée de 
cette phase est de deux semaines, plus une semaine 
pour chaque deux semaines assurées supérieure à 
20 au cours de sa période de référence. La durée 
maximale est de 18 semaines. 


(b) dans la deuxième phase: 

— (après la première phase dans le cas d'un presta- 
taire de la première catégorie, ou à la fin du 
complément d'une période de prestations dans le cas 
d'un prestataire de la deuxième catégorie). 


— pour les prestataires qui résident au Canada 


— du taux national du chômage(1). Si le taux national 
dépasse 4 % mais n'excède pas 5 %, l'augmentation 
sera de 4 semaines; si le taux national dépasse 5%, 
elle sera de 8 semaines. La durée est fixée au 
moment où la phase 2 commence. 


(c) dans la troisième phase: 
— (après la phase deux) 


— (pour les prestataires qui résident au Canada) 


— du taux régional de chémage(2). Seize régions ont 
été créées au Canada. Le taux de chômage dans la 
région où le prestataire réside est appelé taux 
régional. 


La prestation est servie lorsque (a) le taux ré- 
gional dépasse 4 % et (b) le taux régional dépasse 
le taux national(2) de plus d'un point de pourcen- 
tage. 


Six semaines de prestations sont servies lorsque la 
différence entre le taux régional et le taux natio- 
nal est inférieure à 2 % ou égale à ce pourcentage. 
Douze semaines sont servies lorsque la différence 
est de plus de 2 % mais est inférieure ou égale à 
3%. Dix-huit semaines sont servies lorsque la 
différence est supérieure 4 3 %. | 


Les taux régional et national de chômage sont cal- « 
culés tous les mois. La période de prolongation des | 
prestations prend fin lorsque le taux régional at- 

teint 4 % ou moins ou lorsque la différence entre le 
taux régional et le taux national est de un point de 
pourcentage ou moins. | 


Le taux des prestations hebdomadaires payables à un 
prestataire pour une semaine qui tombe dans une période de 
prolongation des prestations est de soixante-six et deux- 
tiers pour cent de la moyenne des rémunérations hebdomadaires 
assurables pour un prestataire n'ayant personne à charge et | 
de soixante-quinze pour cent dans le cas d'un prestataire 


(1) Moyenne mobile sur trois mois, données désaisonnalisées 
(enquête sur la main-d'oeuvre). 


(2) Moyenne mobile sur douze mois, données brutes (enquête = À 
sur la main-d'oeuvre). 


amount can not exceed 66 2/3 % of the maximum weekly 
insurable earnings. 


A claimant is not entitled to be paid benefit 
for any working day in a week in an extended benefit 
period for which he fails to prove that he is capable 
of and available for work and unable to find suitable 
employment. An extended benefit period is terminated 
if no benefit is payable to the claimant for a period 
of four consecutive weeks otherwise than because 


(a) he was incapable of work because of illness or 
injury, 


(b) she was disentitled to benefit (maternity 
claim), or 


(c) recovery of overpayment. 


The maximum number of weeks for which benefit 
may be paid is 51 weeks. 


Financing 


Employers and employees absorb the benefit cost 
for initial benefits as well as the administration 
cost, with the employer rate being 1.4 times the em- 
ployee rate. The government share is confined to the 
benefit cost for extended benefits as well as the 
excess cost of initial benefits that are due to a 
national unemployment rate greater than 4 per cent. 
There is no fund and employer and employee contribu- 
tions are adjusted annually. National Revenue/Taxa- 
tion commenced collection of the contributions effec- 
tive January 2, 1972. Persons formerly not contribut- 
ing either because of their occupation or by virtue of 
being over the salary ceiling will pay a preferred 
rate for the first 3 years. For those who had been 
occupationally excluded, the preferred rate is porta- 
ble. However, in the case of persons formerly ex- 
cluded because of the salary ceiling, the preferred 
rate continues only so long as the employee remains 
with the January 2, 1972, employer. An experience 
rating formula for large employers may be introduced 
in 1974 whereby the premium to be paid by an employer 
for a year will be related to the average yearly lay- 
off experience of that employer. 


The rates of premium for a year are calculated 
in terms of a percentage of the insurable earnings in 
that year. 


Claimant Assistance Program 


The Commission will develop and administer a 
claimant assistance program to assist claimants to 
become more employable by providing information and 
guidance in job searching and by directing claimants, 
when appropriate, to agencies for job placement, coun- 
selling or financial assistance. 
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ayant une personne à charge. La prestation hebdomadaire mi- 
nimum ne doit pas être inférieure à $20 ni supérieure à 
soixante-six et deux-tiers pour cent du maximum de la rémuné- 
ration hebdomadaire assurable. 


Un prestataire n'est pas admissible au service des pres- 
tations pour aucun jour ouvrable d'une semaine d'une période 
de prolongation des prestations s'il ne prouve pas qu'il était 
capable de travailler et disponible à cette fin mais ne pou- 
vait pas obtenir d'emploi convenable ce jour-là. Une période 
de prolongation des prestations d'un prestataire prend fin 
s'il ne touche pas de prestations pour quatre semaines consé- 
cutives pour tout autre raison que l'une des suivantes: 


(a) il était incapable de travailler par suite de maladie ou 
de blessure 


(b) il était inadmissible au bénéfice des prestations (de- 
mande de prestations pour maternité), ou 


(c) il remboursait un trop perçu. 


Le nombre maximum de semaines pour lesquelles des pres- 
tations peuvent être servies est de 51 semaines, 


Financement 


Les employeurs et les employés absorbent le coût des 
prestations initiales ainsi que les frais d'administration, la 
cotisation patronale étant égale à 1.4 fois la cotisation 
ouvrière. Le gouvernement prend en charge le coût des presta- 
tions prolongées de même que l'excédent du coût des presta- 
tions initiales qui doivent être servies lorsque le taux na- 
tional de chômage dépasse 4 %. Il n'y a pas de fond et les 
contributions de l'employeur et de l'employé sont ajustées 
annuellement. Le ministère du Revenu national (Impôt) a com- 
mencé à recueillir les contributions à compter du 2 janvier 
1972. Les personnes qui ne versaient aucune cotisation en 
raison de leur profession ou du plafond salarial paieront un 
taux préférentiel les trois premières années. Dans le cas des 
personnes qui ont été exclues en raison de leur profession, 
le taux préférentiel est mobile. Toutefois, dans le cas des 
personnes exclues en raison du plafond salarial, le taux pré- 
férentiel ne reste en vigueur que si l'employé demeure au 
service de l'employeur pour lequel il travaillait le 2 janvier 
1972. Un système de taux particulier pour les employeurs im- 
portants pourra être établi en 1974 en vertu duquel la cotisa- 
tion à payer par un employeur pour une année sera proportion- 
née à la moyenne des mises à pied annuelles de cet employeur. 


Les taux de cotisations d'une année sont exprimés en 
pourcentage des rémunérations assurables de l'année. 


Programme d'aide aux prestataires 


La Commission organisera et appliquera un programme 
d'aide aux prestataires en vue d'améliorer leurs possibilités 
de trouver un emploi, en leur fournissant renseignements et 
conseils pour la recherche d'un emploi et en les addressant, 
lorsqu'il y a lieu, à des organismes s'occupant de placement, 
d'orientation ou d'aide financière. 
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SIGNES CONVENTIONNELS 


Les signes conventionnels suivants sont employés unifor- 


mément dans les publications de Statistique Canada: 


.. nombres indisponibles. 
.. n'ayant pas lieu de figurer. 
— néant ou zéro. 


- nombres infimes. 
nombres rectifiés. 


change from the previous month. 


CLAIMS AND BENEFIT PAYMENTS 


DEMANDES DE PRESTATIONS ET PRESTATIONS SERVIES 
a | 


SEPTEMBER — 1973 — SEPTEMBRE 


Initial and Renewal Claims 


During September, 161,000 initial and renewal 
claims for unemployment insurance benefit were received 
by U.I.C. offices across the country, virtually no 
For the August — 
September comparison in 1972, an increase of 5 % was 
recorded while the previous four years showed advances 
ranging from 2 % to 14 % for this period. 


Total claims received for the first nine months 
of 1973 were 1,543,000, 11 % fewer than the 1, 730,000 
for the comparable period of a year ago. 


Initial claims allowed in September numbered 
125,000, 5 % more than the August total of 119,000 
and 3 % greater than the 122,000 allowed in September 
1972. Of the current figure, 86 % were claims for reg- 
ular benefit while the remaining 14 % were mainly sick- 
ness and maternity types. 


Claimants at Month-End 


The September month-end count of claimants re- 
gistered for unemployment insurance benefit declined 
to 676,000, 2 % less than the month earlier total of 
691,000 — a normal occurrence at this time of year. 

A similar drop was also experienced when compared with 
the September 1972 month-end count. 


Forty-three percent of the claimants were on 
claim 14 weeks or more, no change from the previous 
month. However, this proportion was somewhat lower 
than the 47 % in September 1972. 


The number of male and female claimants was 
approximately equal. A year ago, females comprised 
47 % of total claimants. 


Benefit Payments 


The amount of benefit paid in September was 
$122,000,000, 9 % less than the $135,000,000 disbursed 
in August. The decline was attributed to a reduction 
of 10 % in the number of weeks of benefit paid which 
was offset to a small extent by a 1 % advance in the 
average weekly payment. Compared with the September 
1972 benefit of $128,000,000, a 5 % drop was experi- 
enced. This was due to a 13 % decline in the number 
of weeks of benefit paid tempered by a 10 % rise in 
the weekly payment. In four of the last five months, 
the year over year comparison of total benefit paid 
Showed declines. Figures are as follows: 


Millions of Dollars 


1973 1972 7 change 
May 179 186 -4 
June 136 138 - 2 
July 145 127 +14 
August 135 144 - 6 
September 122 128 - 5 


Benefit payments for the first nine months of 
1973 amounted to $1,599,000,000 compared with 
$1,431,000,000 during the like period in 1972, an in- 
Crease of 12 %. Most of the advance was due to a rise 
in the average weekly benefit rate to $68.07 from 


8. 


Demandes initiales et renouvellements 
eee ti tiates et renouvellements 


En septembre, les bureaux de district d'assurance-ché- 
mage ont reçu 161,000 demandes initiales et renouvellements; 
les chiffres n'ont pour ainsi dire pas varié par rapport au 
mois dernier. Pour la période août-septembre, une augmenta- 
tion de 5 % a été enregistrée en 1972 alors que pour les qua- 
tre années précédentes on a remarqué des hausses variant de 
2 % à 14 % pendant la même période. 


Les demandes totales reçues au cours des neuf premiers 
mois de 1973 se sont élevées à 1,543,000, soit 11 % de moins 
que les 1,730,000 demandes reçues pendant 1a même période en 
1972. 


Les demandes initiales acceptées en septembre se sont 
élevées à 125,000, soit 5 % de plus que le total d'août 
(119,000) et 3 % de plus que les 122,000 acceptées en septem- 
bre 1972. Les prestataires ordinaires sont intervenus pour 
86 % du chiffre actuel alors que les autres 14 % rendent 
compte de prestations de maladie et de maternité. 


Prestataires en fin de mois 
ITEStataires en tin de mois 


Le décompte en fin du mois de septembre indique que le 
nombre de prestataires a baissé de 2 %, passant de 691,000 en 
août à 676,000 — ce qui est normal à ce temps-ci de l'année. 
Une baisse semblable ressort de la comparaison avec le décomp- 
te en fin de septembre 1972. 


La proportion de prestataires de 14 semaines et plus est 
la même qu'en août, soit 43 %. Toutefois, cette proportion est 
légèrement inférieure à celle de septembre LO2 CAG ST 


Le nombre de femmes et d'hommes est sensiblement le mé- 
me. L'an dernier, les femmes justifiaient de 47 % de l'ensem- 
ble des prestataires. 


Prestations servies 


En septembre, les prestations servies se sont élevées 
à 122 millions de dollars, ce qui représente une baisse de 9 % 
par rapport au total d'août (135 millions). Cette baisse a 
été attribuée à une réduction de 10 % du nombre de semaines 
de prestations, contrebalancée légèrement par une hausse de 1 % 
du paiement hebdomadaire moyen. Une baisse de 5 % a été enre- 
gistrée par rapport au total de 128 millions de dollars dé- 
caissés en septembre 1972. Ceci s'explique par une diminution 
de 13 % du nombre de semaines de prestations, compensée par 
une hausse de 10 % du paiement hebdomadaire. Au cours de qua - 
tre des cinq derniers mois, on a enregistré les baisses sui- 
vantes dans les comparaisons d'une année à l'autre: 


Millions de dollars 


1973 1972 Variation en % 
Mai 179 186 -4 
Juin 136 138 Si? 
Juillet 145 127 +14 
Août 15 144 - 6 
Septembre 122 128 = 


Au cours des neuf premiers mois de 1973, les prestations 
servies se sont chiffrées à $1,599,000,000 contre $1,431,000,000 
pendant la période correspondante en 1972, soit une hausse de 
12 %. Cette hausse est attribuable en grande partie à une 
augmentation du taux hebdomadaire moyen de prestation qui est 
passé de $61.18 à $68.07. 
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TABLE 2. Estimates of Persons Exposed to Unemployment Insurance 


TABLEAU 2. Estimation du nombre de personnes assujetties à l'assurance-chômage 


I i SE 


Total 


Mois 
Pee a en 


LEONA Gee ele e lon ete eine se ess eo à Loge January — Janvier 7,608 
February — Février 7,590 
March —-Mars 7,684 
April — Avril 7,647 
May — Mai 7,807 
June — Juin Le ouch 
July — Juillet 8,195 
August — Août 6,156 
September — Septembre 7,162 
October — Octobre 7,841 
November — Novembre 7,914 
December — Décembre 7,955 

IUT A Aéco ec cd 08e MAIS POSE CO RS 6 January — Janvier 7,926 
February — Février 7,999 
March — Mars 8,031 
April — Avril 8,081 
May — Mai 8,239 
June — Juin 8,492 
July — Juillet 8,584 
August — Août 8, 596 
September — Septembre 8,203 


The insured population comprises persons who 
contribute to unemployment insurance plus claimants 
reporting to UIC offices. Coverage is nearly univer- 
sal for members of the labour force for whom there 
exists an employer-employee relationship. The only 
exclusions are (a) those 70 years of age or over, (b) 
those to whom a retirement pension under the Canada or 
Quebec Pension Plans has become payable and (c) persons 
with inconsiderable employment, i.e., those with less 
than 20 % of the maximum weekly insurable earnings or 
20 times the provincial hourly minimum wage, whichever 
is less. Precise estimates of the covered population 
are not available. The approximate estimates in the 
table above are based on total labour force statistics 
for persons under 70 years of age and have not been 
adjusted for the other two exclusions. The data in 
the table begin with January 1972 when unemployment 
insurance coverage was extended to its present level. 


For estimate of the insured population for 1969- 
71 see April 1972 edition of 73-001. 


La population assurée se compose des personnes qui con- 
tribuent au régime d'assurance-chômage et des prestataires qui 
envoient des déclarations de chômage aux bureaux de la C.A.C. 
Le régime s'étend 4 presque tous les membres de la population 
active pour lesquels il existe une relation employeur-employé. 
Les seules personnes exclues sont (a) celles qui ont 70 ans et 
plus, (b) celles qui ont déjà acquis le droit à une pension de 
retraite en vertu du Régime de pensions du Canada ou à une 
rente de retraite en vertu du Régime de rentes du Québec, et 
(c) celles. dont l'emploi est négligeable, c'est-à-dire celles 
dont la rémunération est inférieure à 20 % du maximum de la 
rémunération hebdomadaire assurable ou à 20 fois le salaire 
horaire minimum dans la province, selon le moindre des deux. 
I1 n'existe pas d'estimations précises de la population assu- 
rée. Les estimations approximatives qui figurent dans le ta 
bleau ci-dessus sont fondées sur les statistiques d'activité 
pour les personnes de moins de 70 ans; ces statistiques n'ont 
pas été rectifiées pour tenir compte des deux autres groupes 
de personnes exclues. Le tableau présente les chiffres à par- 
tir de janvier 1972, date où le régime d'assurance-chômage a 
pris l'ampleur qu'il a aujourd'hui. 


Pour la période 1969-71, on trouvera l'estimation de la 
population assurée dans la livraison d'avril 1972 du bulletin 
73-001. 


Sa6 << 


TABLE 3. Initial and Renewal Claims Received in District Offices, by Province 


TABLEAU 3. Demandes initiales et demandes renouvelées reçues aux bureaux de district, par province 


September — 1973 — Septembre September — 1972 — Septembre 


Renewal 


Province 


Renouvelées 


CANADA Rethel : 160,970 140,818 173,281 148,319 24,962 
Newfoundland — Terre-Neuve .. 6,114 5,500 55622 4,906 716 
Prince Edward Island — Ile- 

du-Prince-Édouard ...... mos 908 843 856 774 82 
Nova Scotia — Nouvelle -Écoss 5,616 4,950 6,609 SRE 878 
New Brunswick — Nouveau- 

Brunswick -scjes/esie nero 6,258 5,685 5,857 5,207 650 
Québec RP ere times 45,340 395795 51,144 43,392 15792 
Ontario... BST ane D aes 56,395 48,434 58,311 49,434 8,877 
ManTEOba cic. siecle siete: oes ole Gator 5,707 5,096 6,108 5,467 641 
Saskatchewan ...... dote Tobes 4,089 3,627 4,619 4,069 550 
AUDeC CA ae cei eters tates Fees 9,604 8,429 11,850 10,202 1,648 
British Columbia — Colombie- 

BEANS GUC ere rer 20,508 18,054 21,893 18,766 35127 
MÜKONM- = eve eters) ores croire 200 182 223 198 25 
Northwest Territories — 

Territoires du Nord-Ouest 170 164 116 108 8 
Outside Canada — Extérieur du 

GANATA M ME eee roses 61 59 73 65 8 
(1) In addition 163,394 revised claims were received. — En outre, 163,394 demandes révisées ont été reçues. a 


TABLE 4. Initial Claims Allowed by Type and Renewal Claims Allowed, by Province 
September 1973 


TABLEAU 4. Demandes initiales acceptées selon le genre et demandes renouvelées acceptées, par provinces 
Septembre 1973 


Initial claims — Demandes initiales 


Renewal 
Special benefits — Prestations spéciales claims 
Regular = 
Province benefit 
Demandes 
- Sickness Maternity | Retirement | Fishing ari 
Prestations — = hoe ri velées 


ordinaires Maladie Maternité Retraite Pêche 


CANADA ET. als\siaials boon 108,326 125,254 


Newfoundland — Terre-Neuve .. 4,636 4,911 655 
Prince Edward Island — Île- 

du-Prince-Edouard ........ : 676 757 64 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse 4,131 4,760 809 
New Brunswick — Nouveau - 

Brunswick: 2 uj see panne 4,483 4,898 566 
Québecties acest ed: RENE à 31,577 36,519 5,540 
Ontario... RO TE ST 35,462 42,351 7,680 
MANLEODAB errors 33 4,502 5,239 647 
Saskatchewan ....:...... DLAI 2,863 3,296 442 
Alberta RSS RCE 6,276 7,348 1,141 
British Columbia — Colombie- 

Britannique ...... enr En ene 13,469 14,897 2,388 
Yukon feiss re eos oc cot ole ee 128 15 
Northwest Territories — 

Territoires du Nord-Ouest 96 114 4 
Outside Canada — Extérieur du 

Canadair con nia Re 27 27 2 


Note: (a) Claims allowed include initial and renewal claims allowed with and without disqualification and claims which were 
previously not allowed and are now allowed. — Nota: Comprend les demandes exclues du bénéfice des prestations et les demandes 


non acceptées auparavant. (b) In addition 86,786 revised claims were allowed. — En outre, 86,786 demandes révisées ont 
été acceptées. 


TABLE 5. Claimants Currently Reporting to District Offices by Number of Weeks on Claim, Province and Sex 


TABLEAU 5. Prestataires qui envoient des déclarations de chômage aux bureaux de district 


écoulées de la période de prestations, la province et le sexe 


(Counted on last working day of the month — Comptés le dernier jour ouvrable du mois) 


Province and sex 


Province et sexe 


Male — Hommes” “Abu TES: Ria at sien PA 
Memaley— Femmes 0e clatles «cc's rc 


Newfoundland — Terre -Neuve 
Male — Hommes 


Prince Edward Island — Île-du-Prince -Édouard a al 
Male — Hommes 


A 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse .............. EC 
Male — Hommes ........ A iia le erie Pein win cotta 
Female — Femmes 


New Brunswick — Nouveau -Brunswick 
Male — Hommes 


Québec 


British Columbia — Colombie -Britannique 
Male — Hommes 


MAÉON Le 10) 0, acc ADN He doses ms 
Male — Hommes .... 
Female — Femmes 


Northwest Territories — Territoires du Nord-Ouest 
Male — Hommes 


Outside Canada — Extérieur du Canada ........... 3 
Male — Hommes 


Claimants 
de prestations 


Total 


Prestataires 


September 


28, 1973 — Septembre 


676, 244 183,880 203,188 164,397 
335,684 89,657 98,749 82,238 
340,560 94, 223 104,439 82,159 
30,916 6,890 7,684 6,727 
20,333 3,923 5,006 4,770 
10,583 2,967 2,678 1,957 
3,845 1,026 1,043 789 
1,775 422 513 361 
2,070 604 530 428 
27, 800 7,237 8,655 6,650 
15,950 3,860 4,789 4,021 
11,850 3,377 3,866 2,629 
30,219 78151 7,893 6,312 
15,752 3,262 4,011 3,487 
14,467 3,869 3,882 2,825 
207,130 49,750 61,423 55,909 
105,891 24,727 31,251 28,096 
101, 239 25,023 30,172 27,813 
217,065 63,921 68,138 52,256 
99,851 30,467 29,911 24,278 
117,214 33,454 38,227 27,978 
21,399 6,801 6,760 4,926 
10,072 3,352 3,192 2,234 
11,527 3,449 3,568 2,692 
14,152 4,365 4,400 3,186 
6,078 1,884 1,861 1,363 
8,074 2,481 2,539 1,823 
34,716 11,775 11,079 7,944 
15,261 5,322 4,591 3,658 
19,455 6,453 6,488 4,286 
87,251 24,418 25,691 19,349 
43,929 12,195 13,439 9,818 
43,322 12,223 12,252 9,531 
836 260 213 158 

382 130 101 60 
454 130 112 98 

711 212 162 147 

328 77 58 76 

383 135 104 71 


Number of weeks on claim 


Nombre de semaines écoulées de la période 


27 or more 


27 ou plus 


124,779 
65,040 
59,739 


9,615 
6,634 
2,981 


987 
479 
508 


55258 
3, 280 
1,978 


8,883 
4,992 
3,891 


40,048 
21,817 
18,231 


32,750 
15,295 
17,555 


2,912 
1,294 
1,618 


2,201 
970 
12511 


3,918 
1,690 
2, 228 


September 29, 


, selon le nombre de semaines 


Claimants 


Total 


Prestataires 


1972 


692,212 
364,775 
327,437 


24,864 
17,279 
7,585 


3,169 
1,623 
1,546 


27,705 
16,257 
11,448 


25,907 
14,854 
11,053 


214,087 
117,539 
96,548 


230,294 
111,500 
118,794 


23,808 
11,169 
12,639 


16,385 
7,649 
8,736 


40,021 
19,320 
20,701 


84,592 
46,922 
37,670 


734 
368 
366 


TABLE 6. Claimants Currently Reporting to District Offices by Type, Province and Sex, 


September 1973 


TABLEAU 6. Prestataires qui envoient des déclarations de chdmage aux bureaux de district, 
selon le genre de prestations, la province et le sexe, 
septembre 1973 


Province and sex 


Province et sexe 


CANADA: cv onerstaleketetevevetars Dale ste aie eisle see de 
Male — Hommes . 
Female — Femmes . 


Newfoundland — Terre-Neuve ...........soseee 
MATeTRHOMMES M eee sie esse aies eee etre cie 
Female ?Fénmes essor ss messes ose 


Prince Edward Island — Île-du-Prince-Édouard 
Male — Hommes .... 
Female — Femmes .......... Sod 


4 
Nova Scotia — Nouvelle-Ecosse . 


Malle = H OMe Sh tates ere stove eter ais etes de ele a tels ah 
Female — Femmes .............. ventes hier 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick ........... 
Mallet" "Hommes tee... ses. se 0. evo: h0PeC 
Female — Femmes ..... oie, also eee s ee 0.510 TO 
QE XN rer. rbhrherates Maisie NAS 
Malex— "Hommes ois, cute. oleic cames Bec paca ae 
Female — Femmes ..... ainlahale ale maates seras 
Omar Low cus Se Lines stern is ofeleishehofeye ovale siekoisiovs onl 
Malei—- Hommes Er essences cette ete 
Female — Femmes ........ nee please. AAO 
Manitoba... stall leVieveleielsieielelahaie |e eases mots à 
Male — Hommes ....... peleleneiete a Seine is nle enie 
Female — Femmes ........... SODOBIO DTA 


SASKABChEVAN ess ne eee eee seems 
MALE 'HOMRES Bayes aie eistelaleks alarciete ocre ns 
Female — Femmes ...... cela in ele sos oies selste se 

PUD ST EAU 40 ces mens ceehesdec-c: sets os 


Remale EST C1ume Siac. See ee terete secs es he 0 


British Columbia — Colombie-Britannique ..... 


Male — Hommes ...... Fedboc Fiimeccre io Se 
Hemale Femmes: <racieio sie ove os sons noie 
MUC ON Et els ev oNovens, die eloiotee cols Fs COR TS SAONE 
Malev— "Hommes ...:....... Sivfeisileisiiejaye, aie lee 
Mena Leva RemMeS pe... he [sc ecke caee 


Northwest Territories — Territoires du Nord- 


OUCSE. MAR eee en elelslels nie stelela (se sole 21e state 2 
Mallow uh OMne.s MA rennes serre net D HU 
Bema GS: MMe Satis teres scan we a ee 


Outside Canada — Extérieur du Canada 
Male — Hommes ....... Gn HOO ODS oa 
Female — Femmes ......2, .… a 


Regular 


Ordinaires 


620,444 
319,810 
300,634 


30,007 
20,052 
9,955 


5070 
1,710 
1,867 


25,635 
15,219 
10,416 


28,822 
15,290 
13,532 


190,247 
100,120 
90,127 


194, 842 
94,161 
100, 681 


19,043 
9,477 
9,566 


12,768 
5,794 
6,974 


31,345 
14,573 
16,772 


82,492 
42,631 
39,861 


806 
378 
428 


Sickness 


Maladie 


Type of benefit — Genre de prestations 


Maternity 


Maternité 


Fishing 


Pêche 


33 
33 


Total 


676,244 
335,684 
340, 560 


30,916 
20,333 
10,583 


3,845 
1,775 
2,070 


27,800 
15,950 
11,850 


30,219 
15,752 
14,467 


207,130 
105,891 
101,239 


217,065 
99,851 
117,214 


21,399 
10,072 
11,327 


14,152 
6,078 
8,074 


34,716 
15,261 
19,455 


87,251 
43,929 
43,322 


836 
382 
454 


Type of benefit 


Pek aed 


TABLE 7, Benefit Payment Activities, by Type of Benefit 


TABLEAU 7. Service des prestations, selon le genre de prestations 


Genre de prestations 


Regular — Ordinaires 
Sickness — Maladie ....,..:.. 
Maternity — Maternité ....... 
Retirement — Retraite ....... 
Fishing <= Pêche}... 32 


Sub-total — Total partiel 


Adjustments(1) — Ajustements( 


ReeuLar — Ordinaires: …..... ae 


sackness — Maladie sy ssa. e cc. 
Maternity — Maternité -...... 
Retirement — Retraite ....... 
Fishing — P@che ...c(0 6 .... re 


Regular — Ordinaires 
Sickness — Maladie .... 
Maternity — Maternité 
Retirement — Retraite ... 
Fishing — Pêche ....... 


otal ES 


ss... 


I SEE ae 


September 
1973 


Septembre 


110,961,568 
6,458, 223 
5:512;:739 

3375237 
22,204 


123,292,271 
1,209,614 


122,082,657 


Dollars 


123,140,983 
6,478,753 
5,740,016 

336,005 
32,754 


135,728,511 
1,149,383 


134,579,128 


Benefit paid — Prestations servies 


September 


121,515, 813 
4,210,315 
3,126,815 

238, 680 
24,063 


129,115, 686 


977, 862 


128,137, 824 


Per cent change from 


Taux de variation 
par rapport a 
September 


1972 


Septembre 


= 10 sand 

ce 53 
à 76 

wt 41 
32 - 8 
=" = 
5 = 8 


Weeks paid — Prestations hebdomadaires 


Number 


Nombre 


Per cent change from 


Taux de variation 


____par rapport à 


F September 
1973 


Septembre 


1, 639, 836 
91,922 
76, 737 

3,511 
251 


18127257 


September 
1973 


Septembre 


August 
1973 


Août 


1, 836, 725 
93, 866 
80, 106 

3, 602 

377 


2,014,676 


September 


1972 


Septembre 


1,968,092 
62,717 
50,756 

2,947 

311 


2,084, 823 


September 


1972 


Septembre 


August September 
ibs) 7/s} 1972 
Août Septembre 


— 11 — 17 
— 2 47 
— 4 51 
— 3 Lg 
— 33 — 19 


Average weekly payment — Prestations hebdomadaires moyennes 


Per cent change from 
Dollars = 


Taux de variation 
par rapport à 
September 


1972 


Septembre 


(1) Cancelled warrants and collection of overpayments. — Mandats retirés et collecte des prestations versées en trop. 
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Regions for Extended Benefit 


Region 1. — In the Province of British Columbia: 
Census Division 4 (except subdivisions A and B); sub- 
divisions A, B and C of Census Division 5. 


Region 2. — In the Province of British Columbia: 
Census Divisions 1, 2 and 3; subdivisions A and B of 
Census Division 4; subdivisions D, E and F of Census 
Division 5; Census Division 6. 


Region 3. — The Province of Alberta (except that 
portion which lies north of the Alberta Peace River 
Region and the northern portion of Census Division 12). 


Region 4. — The Province of Saskatchewan (except 
Census Division 18). 


Region 5. — The Province of Manitoba (except 
Census Division 16). 


Region 6. — In the Province of Ontario: the 
counties of Kenora, Thunder Bay and Cochrane (except 
such portions of the foregoing counties as lie north 
of a line drawn parallel to and 10 miles north of the 
Canadian National Railway main line); the counties of 
Rainy River, Sudbury, Algoma, Timiskaming, Nipissing, 
Parry Sound, Muskoka, Grey, Simcoe, Dufferin, Huron, 
Bruce and Manitotlin. 


Region 7. — In the Province of Ontario: the 
counties of Lambton, Kent, Essex, Middlesex, Elgin, 
Oxford and Norfolk. 


Region 8. — In the Province of Ontario: the 
counties of Perth, Wellington, Waterloo, Brant, 
Haldimand, Wentworth, Welland, Lincoln, Halton, Peel, 
York, Ontario, Durham, Northumberland and Prince Edward. 


Region 9. — In the Province of Ontario: the 
counties of Victoria, Peterborough, Haliburton, 
Hastings, Lennox and Addington, Frontenac, Renfrew, 
Lanark, Leeds, Carleton, Dundas, Russell, Stormont, 
Grenville, Glengarry and Prescott. 


Region 10. — In the province of Quebec: the 
counties of Tle-de-Montréal, Chambly, Deux-Montagnes 
and Beauharnois (except the municipalities of St-Louis 
and St-Stanislas and St-Timothée); in the county of 
Chateauguay, the municipality of Ste-Philoméne; the 
county of Laprairie (except the municipality of 
St-Jacques); in the county of St-Jean, the municipali- 
ties of Lacadie and St-Jean; in the county of Iberville, 
the municipality of St-Athanase; the county of Verchères 
(except the municipalities of St-Antoine-de-Padoue, 
St-Antoine-sur-Richelieu, St-Mare and Ste-Théodosie); 
the county of Richelieu (except the municipalities of 


St-Ours and Ste-Victoire); in the county of L'Assomption, 


the municipalities of St-Charles, St-Henri, St-Joachim 
and St-Lin; in the county of Terrebonne, the munici- 
palities of Lesage, Piedmont, St-Anne-des-Lacs, Ste- 
Anne-des-Plaines, St-Antoine, St-Hippolyte, St-Janvier, 
St-Janvier-de-Lacroix, St-Jerome, St-Louis, St-Sauveur, 
Ste-Sophie, St-Thérèse and St-Thérése-Ouest; in the 
county of Argenteuil, the municipalities of Chatham, 
Gore, Mille-Isles, St-André, St-Jérusalem and Wentworth; 
in the county of Vaudreuil the municipalities of Notre- 
Dame-de-1'ile Perrot, Terrasse-Vaudreuil, St-Lazare 
and Vaudreuil. 


Region 11. — In the province of Quebec: in the 
county of Vaudreuil, the municipalities of Ste-Justine, 
Ste-Madeleine, Ste-Marthe, and Trés-St-Rédempteur; the 
county of Chateauguay (except the municipality of 


Régions établies aux fins des périodes 
de prolongation des prestations 


Région 1. — Dans la province de la Colombie-Britannique: 
Division de recensement 4 (sauf les subdivisions A et B); 
subdivisions A, B et C de la Division de recensement 5. 


Région 2. — Dans la province de la Colombie-Britannique: 
Divisions de recensement 1, 2 et 3; subdivisions A et B de la 
Division de recensement 4; subdivisions D, E et F de la Divi- 
sion de recensement 5; Division de recensement 6. 


Région 3. — La province d'Alberta (sauf la partie qui 
est située au nord de la région de la riviére de la Paix 
d'Alberta et la partie septentrionale de la Division de re- 
censement 12). 


Région 4. — La province de la Saskatchewan (sauf la Di- 
vision de recensement 18). 


Région 5. — La province du Manitoba (sauf la Division de 
recensement 16). 


Région 6. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Kenora, Thunder Bay et Cochrane (sauf la partie de ces comtés 
située au nord d'une ligne parallèle à la voie principale du 
Canadien National et passant à 10 milles au nord de cette 
voie); les comtés de Rainy River, Sudbury, Algoma, Timiskaming, 
Nipissing, Parry Sound, Muskoka, Grey, Simcoe, Dufferin, Huron, 
Bruce et Manitoulin. 


Région 7. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Lambton, Kent, Essex, Middlesex, Elgin, Oxford et Norfolk. 


Région 8. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Perth, Wellington, Waterloo, Brant, Haldimand, Wentworth, 
Welland, Lincoln, Halton, Peel, York, Ontario, Durham, 
Northumberland et Prince Edward. 


Région 9. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Victoria, Peterborough, Haliburton, Hastings, Lennox et 
Addington, Frontenac, Renfrew, Lanark, Leeds, Carleton, Dundas, 
Russell, Stormont, Grenville, Glengarry et Prescott. 


Région 10. — Dans la province de Québec: les comtés de 
1'Tle-de-Montréal, Chambly, Deux-Montagnes et Beauharnois 
(sauf les municipalités de Saint-Louis, Saint-Stanislas et 
Saint-Timothée); dans le comté de Châteauguay, la municipalité 
de Sainte-Philoméne; le comté de Laprairie (sauf la municipa- 
lité de Saint-Jacques); dans le comté de Saint-Jean, les muni- 
cipalités de Lacadie et de Saint-Jean; dans le comté d'Iberville, 
la municipalité de Saint-Athanase; le comté de Verchéres (sauf 
les municipalités de Saint-Antoine-de-Padoue, Saint-Antoine- 
sur-Richelieu, Saint-Mare let Sainte-Théodosie); le comté de 
Richelieu (sauf les municipalités de Saint-Ours et Sainte- 
Victoire); dans le comté de L'Assomption, les municipalités de 
Saint-Charles, Saint-Henri, Saint-Joachim et Saint-Lin; dans 
le comté de Terrebonne, les municipalités de Lesage, Piedmont, 
Sainte-Anne-des-Lacs, Sainte-Anne-des-Plaines, Saint-Antoine, 
Saint-Hippolyte, Saint-Janvier, Saint-Janvier-de-Lacroix, 
Saint-Jérôme, Saint-Louis, Saint-Sauveur, Sainte-Sophie, Sainte- 
Thérèse et Sainte-Thérèse-Ouest; dans le comté d'Argenteuil, les 
municipalités de Chatham, Gore, Mille-Isles, Saint-André, Saint- 
Jérusalem et Wentworth; dans le comté de Vaudreuil, les munici- 
palités de Notre-Dame-de-L'Île Perrot, Terrasse-Vaudreuil, 
Saint-Lazare et Vaudreuil. 


Région 11. — Dans la province de Québec: dans le comté de 
Vaudreuil, les municipalités de Sainte-Justine, Sainte-Madeleine, 
Sainte-Marthe et Trés-Saint-Rédempteur; le comté de Châteauguay 
(sauf la municipalité de Sainte-Philomène); dans le comté de 
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Ste-Philoméne); in the county of Laprairie the munici- 
pality of St-Jacques; in the county of St-Jean (except 
the municipalities of St-Jean and Lacadie); the county 
of Iberville (except the municipality of St-Athanase); 
in the county of Verchéres, the municipalities of St- 
Antoine-de-Padoue, St-Antoine-sur-Richelieu, St-Marc 
and Ste-Théodosie; in the county of Richelieu, the 
municipality of St-Ours and Ste-Victoire; the county 
of Dorchester (except the municipalities of Louis- 
Joliette, St-Anselme, St-Bernard, Ste-Claire, St-Isidore 
and Ste-Marguerite); in the county of Bellechasse, the 
municipalities of Notre-Dame-Auxiliatrice-de-Buckland, 
St-Cajetan d'Armagh, St-Camille, St-Damien, St-Magloire, 
St-Nérée, St-Philémon and Ste-Sabine; the county of 
Montmagny (except the municipalities of Berthier, Cap- 
St-Ignace, St-Francois, St-Pierre and Montmagny); the 
counties of Arthabaska, Bagot, Beauce, Brome, Compton, 
Drummond, Frontenac, Huntingdon, Mégantic, Missisquoi, 
Richmond, Rouville, Wolfe, Shefford, Sherbrooke, 
Stanstead, Yamaska, St-Hyacinthe, Soulanges et Napier- 
ville. 


Region 12, — In the province of Quebec: the 
counties of Montcalm, Joliette, Berthier, Maskinongé, 
St-Maurice, Champlain, Québec, Chicoutimi, Lac St-Jean- 
Ouest and Saguenay (except, the unorganized subdivisions 
of the foregoing counties); in the county of Argenteuil 
the municipalities of Arundel, Grenville, Harrington, 
Huberdean, Lac-des-Seize-Îles, Montcalm, Morin Heights, 
St-Adolphe and Wentworth-North; in the county of 
Terrebonne, the municipalities of Brébeuf, Ivry-sur- 
le-Lac, Lac-Supérieur, Lantier, Mont -Tremblant, Ste- 
Adèle, Ste-Agathe, St-Faustin, St-Joseph, St-Jovite, 
Ste-Lucie, Ste-Marguerite and Val-Morin; in the county 
of L'Assomption, the municipalities of L'Assomption, 
L'Epiphanie, St-Gérard, St-Paul-l'Ermite, St-Sulpice, 
St-Roch and St-Roch-Ouest; in the county of Montmagny, 
the municipalities of Berthier, Cap-St-Ignace, St- 
Françoïs, St-Pierre and Montmagny; in the county of 
Bellechasse, the municipalities of Honfleur, La 
Durantaye, St-Charles, St-Étienne, St-Gervais; St- 
Lazarre, St-Michel, St-Raphaël and St-Vallier; in the 
county of Dorchester, the municipalities of Louis- 
Joliette, St-Anselme, St-Bernard, Ste-Claire, St- 
Isidore and St-Marguerite; the counties. of Montmorency 
No. 1, Montmorency No. 2, Lotbinière, Lévis, Bonaventure, 
Gaspé-Est, Gaspé-Ouest, Îles-de-la-Madeleine, Kamouraska, 
L'Islet, Matane, Matapédia, Rimouski, Rivière-du-Loup, 
Témiscouata, Lac-St-Jean-Est, Charlevoix-Est, Charlevoix- 
Ouest, Portneuf, Nicolet, Labelle, Hull, Papineau, Pon- 
tiac (except subdivision 19 — unorganized), Gatineau 
(except that portion which lies north of Lytton and 
Sicotte), Témiscamingue, and Abitibi (except such 
portion as lies north of a line drawn parallel to and 
10 miles north of the Canadian National Railway main 
line and such portion as lies east of the Bell River). 


Region 13. — The provinces of New Brunswick and 
Prince Edward Island, 


Region 14. — The Province of Nova Scotia. 
Region 15. — The Island of Newfoundland. 


Region 16. — In northern Canada the areas excluded 
from regions 1 to 15. 


Laprairie, la municipalité de Saint-Jacques; le comté de 
Saint-Jean (sauf les municipalités de Saint-Jean et Lacadie) ; 
le comté d'Iberville (sauf la municipalité de Saint-Athanase) ; 
dans le comté de Verchéres, les municipalités de Saint-Antoine- 
de-Padoue, Saint-Antoine-sur-Richelieu, Saint-Marc et Sainte- 
Théodosie; dans le comté de Richelieu, les municipalités de 
Saint-Ours et Sainte-Victoire; le comté de Dorchester (sauf 

les municipalités de Louis-Joliette, Saint-Anselme, Saint- 
Bernard, Sainte-Claire, Saint-Isidore et Sainte-Marguerite); 
dans le comté de Bellechasse, les municipalités de Notre-Dame- 
Auxiliatrice-de-Buckland, Saint-Cajetan d'Armagh, Saint-Camille, 
Saint-Damien, Saint-Magloire, Saint-Nérée, Saint-Philémon et 
Sainte-Sabine; le comté de Montmagny (sauf les municipalités de 
Berthier, Cap-Saint-Ignace, Saint-François, Saint-Pierre et 
Montmagny); les comtés d'Arthabaska, Bagot, Beauce, Brome , 
Compton, Drummond, Frontenac, Huntingdon, Mégantic, Missisquoi, 
Richmond, Rouville, Wolfe, Shefford, Sherbrooke, Stanstead, 
Yamaska, Saint-Hyacinthe, Soulanges et Napierville. 


Région 12. — Dans la province de Québec: les comtés de 
Montcalm, Joliette, Berthier, Maskinongé, Saint-Maurice, 
Champlain, Québec, Chicoutimi, Lac-Saint-Jean-Ouest et Saguenay 
(sauf les subdivisions non organisées de ces comtés); dans le 
comté d'Argenteuil, les municipalités d'Arundel, Grenville, 
Harrington, Huberdeau, Lac-des-Seize-iles, Montcalm, Morin 
Heights, Saint-Adolphe et Wentworth-Nord; dans le comté de 
Terrebonne, les municipalités de Brébeuf, Ivry-sur-le-Lac, 
Lac-Supérieur, Lantier, Mont-Tremblant, Sainte-Adéle, Sainte- 
Agathe, Saint-Faustin, Saint-Joseph, Saint-Jovite, Sainte-Lucie, 
Sainte-Marguerite et Val-Morin; dans le comté de L'Assomption, 
les municipalités de L'Assomption, L'Epiphanie, Saint-Gérard, 
Saint-Paul-l'Ermite, Saint-Sulpice, Saint-Roch et Saint-Roch- 
Ouest; dans le comté de Montmagny, les municipalités de 
Berthier, Cap-Saint-Ignace, Saint-François, Saint-Pierre et 
Montmagny; dans le comté de Bellechasse, les municipalités de 
Honfleur, la Durantaye, Saint-Charles, Saint-Etienne, Saint- 
Gervais, Saint-Lazarre, Saint-Michel, Saint-Raphaél et Saint- 
Vallier; dans le comté de Dorchester, les municipalités de 
Louis-Joliette, Saint-Anselme, Saint-Bernard, Sainte-Claire, 
Saint-Isidore et Sainte-Marguerite; les comtés de Montmorency 
n° 1, Montmorency n° 2, Lotbinière, Lévis, Bonaventure, Gaspé- 
Est, Gaspé-Ouest, Îles-de-la-Madeleine, Kamouraska, L'islet, 
Matane, Matapédia, Rimouski, Rivière-du-Loup, Témiscouata, 
Lac-Saint-Jean-Est, Charlevoix-Est, Charlevoix-Ouest, Portneuf, 
Nicolet, Labelle, Hull, Papineau, Pontiac (sauf la subdivision 
19 — non organisée), Gatineau (sauf la partie située au nord de 
Lytton et Sicotte), Témiscamingue et Abitibi (sauf la partie 
située au nord d'une ligne paralléle & la voie principale du 
National-Canadien et passant à 10 milles au nord de cette voie 
et la partie située à l'est de la rivière Bell). 


Région 13. — Les provinces du Nouveau-Brunswick et de 
é “ P 
1'Ile-du-Prince-Edouard. 


Région 14. — La province de la Nouvelle-fcosse. 
Région 15. — L'île de Terre-Neuve. 


Région 16. — Dans le Nord du Canada, le territoire non 
compris dans les régions 1 à 15. 
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TABLE 9. Reasons for Disqualification for Benefit, by Province, 
September 1973 


TABLEAU 9, Raisons des exclusions du bénéfice des prestations, par province, 
septembre 1973 


Not unemployed or no 
interruption of earnings 


Not capable or 
not available Labour dispute 


Disquali- 


Étione Non en chômage ou pas Incapacité ou Conflit collectif 


d'arrêt de rémunération non disponibilité 


Province Total 


Des ex- Per Per Per 
ciusions Number cent Number cent Number cent 
Nombre Pour- Nombre Pour- Nombre Pour- 
centage centage centage 
CNRS ELA eS ER LS 99 ,867 20,162 20.2 26,232 26.5 7,826 7.8 
Newfoundland — Terre-Neuve ..,........ 3,981 819 20.6 1,162 29.7 73 Lad. 
Prince Edward Island — Tle-du-Prince- 

HAUTE OS Lane, es ae note 325 34 10.5 127 39.1 13 4.0 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse ....... 3,189 410 10,9 15579 367 550 14.6 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick ... 2,974 385 13.0 1,017 S452 266 8.9 
MASDRC SAN eme eee mn ce ole rela sue das 26,886 6,749 2541 SOA 2155 3,084 1145 
ESTEE AAG PRISON SE COST DO 31,062 5,527. 17.8 8,768 28.2 1,716 525 
RAR AEDDAMS est me aie alu st Rta area's ate we ole 6,808 1,485 21.8 1,033 1552 909 1342 
PASRAECRENAR Se ae se rene esesess 3,047 749 24.6 998 32,7. 124 4,1 
USSR ESA ROME aise, stecleeie as wie.s soho 8,720 2,469 28.1 2,597 28.8 527 6.0 
British Columbia — Colombie- 

PERTE ETES near nel MDRISiA sa Mie devote 12,028 10922 12.6 3,342 27% 8 563 4.7 
RON RE EE nn DO PE a ae 94 8 8.5 25 26,6 - — 
Northwest Territories — Territoires 

fit NOMA =OUCE ES pese den eee ce se s 070 0 2 1 1:3 
Outside Canada — Extérieur du Canada 


Refusal of Incomplete 


suitable work Misconduct Voluntary quit documentation Others 
Refus d'un emploi Inconduite Départ Documentation Autres 
convenable volontaire incomplète 


Per Per 
Number cent Number Number cent 


Number 


Number 


Nombre Pour- Nombre Pour - Nombre Pour - Nombre Pour- 
centage centage 


Nombre 


CANNES 66000 10 00 COMM OUAOEU 


Newfoundland — Terre-Neuve .......... 56 Sed, 
Prince Edward Island — Île-du-Prince- 

OA ee Matalic nr vont es 5 des 7 Ziel 0.6 4.0 36 Lael! 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse ....... 61 1.6 1.6 772 20.5 284 7.6 6.5 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick ... 18 0.6 0.9 643 2146 304 10,2 10.6 
BOSD OCS 5 avs aValp oveva se aie die OT RIT SC 6.6 265 120 2,3 4,887 18,2 3,099 IS 8.7 
DUDE Be age ee nsc 223 (or; 2,2 6,600 21.3 4,798 15.4 8.9 
MÉDMCODA essaie SACD RIGOR OS Se 58 0.8 0.9 937 13), 3 379 SIA (5) 28.6 
Basic atChOWwanl Se ee ool #66 ene hors 37 Pe 0.8 625 20.5 284 9,8 6.8 
ATOS ECM REPAS Pere Pause 55 0.6 1.0 12.0 (cies) 
British Columbia — Colombie- 

BONEADOIQUE A soso sed ee sas es ee 195 0.3 10,8 
MAO ire ee nr see doi a nes rose 271 9.6 9.6 
Northwest Territories — Territoires 

HU NORAA OUEST Ress vieiie ais, 6<ie) 5.08 #4 3.8 
Outside Canada — Extérieur du Canada 4.0 
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TABLE 10. Disposition of Initial and Renewal Claims, by Province 


TABLEAU 10. Suite donnée aux demandes initiales et aux demandes renouvelées, par province 


Province 


Total 


Adjudicated — Réglées 


Entitled to 
benefit 
Donnant droit aux 
prestations 


Not entitled to 


benefit 


Pending — En 


Ne donnant pas droit 
aux prestations 


Initial 


Initiales 


Renewal 


Initial 


Initial 


Initiales 


Renou- 
velées 


CANADA 


Newfoundland — Terre-Neuve 
Prince Edward Island — Ile-du-Prince- 
Edouard 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick 
Québec 
Ontario 


Alberta 
British Columbia — Colombie- 
Britannique 
Yukon 
Northwest Territories — Territoires du 
Nord-Ouest 


Cama areey, ele: stelenr set yaat een eee eee 


CANADA 


Newfoundland — Terre-Neuve 
Prince Edward Island — tle-du-Prince- 

Edouard 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick 
Québec 
Ontario 


Alberta 
British Columbia — Colombie- 
Britannique 
Yukon 
Northwest Territories — Territoires du 
Nord-Ouest 


Canada 


Initiales 


Renewal 
Renou- 
velées 


September — 1973 — Septembre 


instance 


Renewal 
Renou- 
velées 


161,024(1) 80,582 
6,312 3/378 338 2, 286 317 994 88 
882 609 48 209 16 214 19 
6,050 2,920 570 Pps SA 239 1,075 101 
5,882 3,670 413 1,646 158 1,809 180 
PTE 23 566 4,008 17,545 1,532 11,424 1,404 
55,403 28,171 6,182 19,552 1,498 13, 304 1,620 et 
6,350 2,780 465 25923 182 15823 192 
4,232 2107 272 167 170 723 87 
32592 4,116 796 4, 335 345 2, 152 305 
19,296 PRO TSALS 7,807 670 6,432 681 
182 74 14 93 1 DH 4 
147 71 3 72 1 54 | 
45 16 2 27 — 41 2 
a Sib Re | ee ee | 0 
| 
| 
September — 1972 — Septembre | 
ii cle Te 
162,504 74,343 PSS TT 63,364 6,426 58,373 8,040 
| 
| 
SSA 2,638 518 158711 184 1,646 101 | 
762 490 59 190 23 275 Ly, 
5,045 25557, 606 15798 164 2,887 306 À 
5539) 85211 467 1,685 176 1757 166 A 
47,957 21,055 5,631 19,554 1,717 15,453 2,445 
55,790 26,060 6,826 20,797 2,107 18,954 2,681 
5,901 2,668 458 26 164 1,968 203 
4,258 1,834 360 1,882 182 17583 119 
95599 32957 942 4,284 416 4,042 768 
22,132 9,776 2,486 8,596 1’, 274 9,734 1,216 
166 74 13 66 13) 101 6 
82 30 3 45 4 65 4 
62 13 2 45 2 108 8 


(1) In addition 162,039 revised claims were disposed Of. 


appeals by claimants. 
demandes révisées, 


at 
Of these, 20,394 were special requests not granted and 2,569 were 
There were 19,427 revised claims pending at the end of the month. — En outre, on a réglé 162,039 
dont 20,394 demandes spéciales qui furent rejetées, et 2,569 appels de la part des prestataires. 


avait 19,427 demandes révisées en instance a la fin du mois. 
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APPENDIX I 


Unemployment Insurance in Canada 


Unemployment Insurance has been part of Canada's 
social and economic life since the Unemployment In- 
surance Act was passed in 1940. Since that time the 
basic structure of the Act has remained unaltered. 
Various amendments have brought new categories of 
workers into the plan and contributions and benefit 
rates have been raised periodically to keep abreast of 
changing economic conditions. 


In 1968, when Parliament approved upward revi- 
sions of both contributions and benefit rates, and 
broadened the scope of coverage, the Unemployment In- 
surance Commission was instructed to carry out a full 
scale investigation of that program and to recommend 
appropriate changes in philosophy and structure. The 
Unemployment Insurance Act, 1971, effective June 27, 
1971, was the result of extensive studies, the basic 
objectives being: 


(a) to provide assistance to cope with the contin- 
gency of an interruption of earnings resulting 
from unemployment, illness or pregnancy. 


(b) to co-operate with other agencies engaged in 
social development. 


Coverage 


Under the Unemployment Insurance Act, 1971 cov- 
erage is universal for all regular members of the 
labour force for whom there exists an employer-em- 
ployee relationship. There is only one measure of 
inconsiderable employment, i.e. less than 20 % of the 
maximum weekly insurable earnings or 20 times the pro- 
vincial hourly minimum wage, whichever is the lesser. 


The maximum weekly insurable earnings of an in- 
sured person is: 


(a) for the year 1973, one hundred and sixty dollars; 
(b) for each year thereafter, one hundred and sixty 
a dollars multiplied by an annual Earnings Index 
as determined by the average of wages and 
salaries paid to employees in Canada. 
Universality became effective January 2, 1972. 
Coverage, contributions and benefit entitlement cease 
for a person: 
(a) at the age of 70, or 
(b) to whom a retirement pension under the Canada 
Pension Plan or the Quebec Pension Plan has at 
any time become payable 


Benefits 


An insured person qualifies to receive benefit 


- if he (a) has had eight or more weeks of insurable 


employment in his qualifying period(1) and (b) has had 
an interruption of earnings from employment. A clai- 


(1) The qualifying period of an insured person is the 
shorter of: 

(a) the period of fifty-two weeks that immedia- 
tely precedes the commencement of an 
initial benefit period, and 

(b) the period that begins on the commencement 
date of an immediately preceding initial 
benefit period and ends with the end of 
the week preceding the commencement of an 
initial benefit period. 


ANNEXE I 


L'assurance-chémage au Canada 


L'assurance-chômage est entrée dans la vie économique et 
sociale du Canada avec l'adoption de la Loi sur l'assurance- 
chômage en 1940. Depuis cette date, la structure fondamentale 
de la Loi est demeurée inchangée. Diverses modifications ont 
assujetti au régime de nouvelles catégories de travailleurs et 
les taux de cotisation et de prestation ont été périodiquement 
relevés avec l'évolution de la situation économique. 


En 1968, année où le Parlement a approuvé l'augmentation 
des cotisations et des prestations et étendu le champ d'appli- 
cation du régime, la Commission d'assurance-chômage a reçu 
pour mandat de soumettre tout le régime à un examen approfondi 
et de proposer une nouvelle conception et de nouvelles struc- 
tures. La Loi de 1971 sur l'assurance-chômage, qui est entrée 
en vigueur le 27 juin 1971, est le fruit d'études poussées; 
ses objectifs fondamentaux sont de 


(a) prévoir du secours dans l'éventualité d'une interruption 
du revenu due au chômage, à la maladie ou à la mater- 
nité 


(b) prévoir une franche collaboration avec d'autres orga- 
nismes s'occupant de progrès social. 


Champ d'application 


En vertu de la Loi sur l'assurance-chômage de 1971, le 
régime s'étend à tous les effectifs réguliers de la population 
active pour lesquels il existe une relation employeur-employé. 
Il n'y a qu'un seul critère d'emploi négligeable, à savoir une 
rémunération inférieure à 20 % du maximum de la rémunération 
hebdomadaire assurable ou à 20 fois le salaire horaire minimum 
dans la province, selon le moindre des deux. 


Le maximum de la rémunération hebdomadaire assurable 
d'un assuré est, 


(a) pour l'année 1973, de $160; 


(b) pour chacune des années suivantes le produit de $160 par 
l'indice de rémunération de l'année (cet indice est 
fondé sur la moyenne des rémunérations versées aux 
travailleurs du Canada). 


L'universalité du régime était réalisée le 2 janvier 
1972. La protection, les contributions et l'admissibilité aux 
prestations cessent pour une personne 


(a) qui a 70 ans, ou 


(b) qui a déjà acquis le droit de percevoir une pension ou 


rente de retraite en vertu du Régime de pensions du 
Canada ou du Régime de rentes du Québec. 


Prestations 


Un assuré remplit les conditions requises pour recevoir 
des prestations en vertu de la présente loi (a) s'il a exercé 
un emploi assurable pendant huit semaines ou plus au cours de 
sa période de référence (1) et (b) s'il y a eu arrêt de la 


(1) La période de référence d'un assuré est la plus courte des 
périodes suivantes: 
(a) la période de 52 semaines qui précède le début d-une 
période initiale de prestations, et 


(b) la période qui débute en même temps que la période 
initiale de prestations précédente et se termine à 
la fin de la semaine précédent le début d'une 
période initiale de prestations. 


mant is an insured person who applies for or is in 
receipt of benefit. A "major attachment" claimant is 
a claimant who has been employed in insurable employ- 
ment for twenty or more weeks in his qualifying period. 
A claimant with eight or more weeks but less than 
twenty weeks of insurable employment in his qualifying 
period is a “minor attachment" claimant. Major attach- 
ment claimants are eligible for a wider range of bene- 
fit that includes a prepayment of 3 weeks of regular 
benefit for work-shortage lay-offs, benefit payments 
when the interruption of earnings was caused by ill- 
ness or pregnancy, and 3 weeks retirement benefit for 
older workers. 


A claimant can draw to a maximum of 51 weeks of 
benefit depending upon his employment history, pre- 
vailing economic conditions and providing he meets the 
conditions of availability and capability. 


When a person (qualified to receive benefit) 
applies for benefit an initial benefit period is es- 
tablished and benefits are payable for each week of 
unemployment of the claimant that falls in the initial 
benefit period. 


The length of an initial benefit period is based 
on the number of weeks of insurable employment of the 
claimant in his qualifying period as shown in Table l. 
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rémunération provenant de son emploi. Le prestataire est un 
assuré qui est demandeur ou bénéficiaire de prestations. Le 
prestataire de la premiére catégorie est celui qui a exercé 
un emploi assurable pendant au moins 20 semaines au cours de 
sa période de référence. Le prestataire qui a exercé un 
emploi assurable pendant au moins huit semaines et moins de 
vingt semaines au cours de sa période de référence est appelé 
prestataire de la deuxième catégorie. Les prestataires de la: 
première catégorie sont admissibles à un plus vaste éventail 
de prestations, soit 3 prestations ordinaires hebdomadaires 
payées par anticipation pour licenciement en cas de pénurie de 
travail, des prestations si la rémunération cesse pour cause 
de maladie ou de grossesse et 3 prestations hebdomadaires de 
retraite payables aux travailleurs âgés. 


Un prestataire peut retirer des prestations pendant une 
période maximum de 51 semaines selon l'emploi qu'il occupait, 
la situation économique du moment et pourvu qu'il satisfasse 
aux conditions de disponibilité et de capacité. 


Lorsqu'une personne, qui remplit les conditions requises 
pour recevoir des prestations, formule une demande de presta- 
tions, une période initiale est établie et les prestations 
sont payables pour chaque semaine de chômage qui tombe dans 
la période initiale de prestations. 


La durée d'une période initiale de prestaticns est dé- 
terminée en fonction du nombre de semaines d'emploi assurable 
du prestataire au cours de sa période de référence tel qu'in- 
diqué au Tableau 1. 


TABLE — 1 — TABLEAU 


Weeks of insurable employment 


in qualifying period Length of initial benefit period benefits may be paid 
_ — _ | 
Semaines d'emploi assurable de Durée de la période initiale Nombre maximum de semaines pour 
la période de référence de prestations lesquelles des prestations initiales 


20 or more — ou plus 


Table 1 also shows the maximum number of weeks 
for which initial benefits may be paid. A claimant is 
not entitled to be paid benefit until following the 
commencement of the initial benefit period he has 
served a two week waiting period that begins with a 
week of unemployment for which benefits would other- 
wise be payable. 


A major attachment claimant may be paid benefits 
in advance for the three weeks that immediately follow 
his waiting period if: 


(a) his interruption of earnings was due to a short- 
age of work; 


(b) at the time of his interruption of earnings 
neither he nor his employer expected that he 
would be re-employed by that employer for a 
period of at least five weeks after his inter- 
ruption of earnings; 


(c) he has served the two week waiting period; and 


(d) at the termination of his waiting period 


Maximum number of weeks 
for which initial 


peuvent être servies | 


weeks — semaines d 


18 8 | 
20 9 
22 10 
24 11 | 
26 12 | 
29 15 | 


Le Tableau 1 donne aussi le nombre maximum de semaines 
pour lesquelles des prestations initiales peuvent être ser- 
vies. Un prestataire n'est pas admissible au service des 
prestations tant que ne s'est pas écoulé à la suite de l'ou- 
verture de cette période initiale de prestations, un délai de | 
carence de deux semaines qui débute par une semaine de chômage | 
pour laquelle des prestations devraient sans cela être servies. 


Des prestations anticipées peuvent être servies par un 
prestataire de la première catégorie pour les trois semaines 
qui suivent le délai de carence | 


(a) si l'arrêt de rémunération était dû à une pénurie de 
travail, 


(b) si, au moment de l'arrêt de sa rémunération, ni lui ni 
son employeur ne prévoyaient qu'il serait employé de 
nouveau par cet employeur avant qu'il se soit écoulé 
cinq semaines depuis l'arrêt de sa rémunération, 


(c) si le délai de carence a été pour lui de deux semaines, 
he, 


(d) si, à la fin du délai de carence, 


(1) he is not employed in employment that 
would continue 
(2) he is capable and available for work, and 


(3) he is not disentitled or disqualified from 
receiving benefit. 


Sickness benefit is available for a maximum of 
15 weeks for "major attachment" claimants who have 
suffered an interruption of earnings due to illness, 
injury or quarantine (excluding Workmen's Compensa- 
tion). If a person is taken ill while on regular 
claim, sickness benefit is available but the combined 
duration of benefits during the initial benefit period 
cannot exceed 15 weeks. 


Maternity benefit is available for 8 weeks 
before confinement, the week of confinement and 6 
weeks after, to women who are major attachment claim- 
ants. They must also have been attached to the labour 
force at least 10 of the 20 weeks prior to the 30th 
week before the expected date of confinement. 


Retirement benefit is available for 3 weeks. It 
is paid in a lump sum to major attachment claimants 
who are 70 years of age or over or to whom a retire- 
ment pension has become payable under the Canada 
Pension Plan or Quebec Pension Plan. In the case of 
those 70 or over, the application must be within 32 
weeks after the 70th birthday as employment weeks are 
no longer earned after that time. The benefit is paid 
without a waiting period and without regard to earn- 
ings or availability. 


The benefit rate for all claims will be 66 2/3 % 
of the average weekly insurable earnings in the quali- 
fying period with a floor of $20 per week. For claim- 
ants with dependants and whose average qualifying 
earnings are equal to or less than one-third of the 
maximum weekly insurable earnings, the benefit rate 
Bs 75 %. 


Work-related income in excess of 25 % of the 
weekly benefit rate is deducted. However, when ad- 
vance benefits are paid to major attachment claimants, 
any income (as well as availability and capability 
requirements) in respect of the weeks for which bene- 
fit is payable is disregarded and such weeks are 
deemed weeks of unemployment. In the case of sickness 
and maternity, proceeds of wage loss policies are not 
deducted during the waiting period but are deducted 
after the waiting period; all work-related income is 
deducted during both the waiting period and after the 
waiting period has been served, 


An initial benefit period is terminated when: 


(a) the claimant has been paid benefits for the 
maximum number of weeks for which initial 
benefits may be paid, or 


(b) the benefit period would otherwise terminate, 
whichever is the earlier. 


Immediately following the termination of an 
initial benefit period, that initial benefit period is 
re-established for a further period of ten weeks. 
Benefits are payable at the rates and subject to the 
provisions applicable to the payment of benefits in an 
initial benefit period. However, a claimant is not 
entitled to be paid for any working day for which he 
fails to prove that he was capable of and available 
for work and unable to find suitable employment. A 
re-established initial benefit period is terminated 
if no benefit is payable to the claimant for a period 
of four consecutive weeks otherwise than because: 


(a) he was incapable of work because of illness or 
injury 
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(1) il n'exerce pas un emploi qui doit se poursuivre, 


(2) il est capable de travailler et disponible à cette 
fin, et 

(3) il n'est ni inadmissible, ni exclu du bénéfice de 
prestations. 


Les prestations de maladie sont payables pour un maximum 
de 15 semaines aux prestataires de la première catégorie dont 
l'arrêt de rémunération est dû à la maladie, à des blessures 
corporelles ou à une mise en quarantaine (non compris l'in- 
demnisation des accidents du travail). Si une personne tombe 
malade pendant qu'elle reçoit des prestations ordinaires, elle 
a droit aux prestations de maladie, mais la somme de deux pé- 
riodes de prestation ne doit pas dépasser 15 semaines. 


Des prestations de maternité sont versées aux femmes de 
la première catégorie pour les huit semaines qui précèdent 
l'accouchement, pour la semaine de l'accouchement et pour les 
six semaines qui suivent. Ces femmes doivent aussi avoir été 
actives pendant au moins 10 des 20 semaines qui précèdent la 
30€ semaine antérieure à la date prévue de l'accouchement. 

Les prestations de retraite sont payables pour trois 
semaines. Elles sont versées forfaitairement aux prestataires 
de la première catégorie qui sont âgés de 70 ans ou plus ou 
qui ont déjà acquis le droit de percevoir une pension courante 
de retraite en vertu du Régime de pensions du Canada ou du 
Régime de rentes du Québec. Dans le cas des personnes de plus 
de 70 ans, la demande de prestations doit être faite dans les 
32 semaines qui suivent le 70€ anniversaire, car les semaines 
d'emploi ne sont plus assurables après ce temps. Les presta- 
tions sont versées sans délai de carence et sans égard à la 
rémunération ou à la disponibilité. 


Les taux de prestations seront les mêmes pour tous, soit 
66 2/3 % de la rémunération moyenne assurable pendant la pé- 
riode de référence, le minimum étant de $20 par semaine. Dans 
le cas des prestataires avec personnes à charge dont la ré- 
munération moyenne assurable est égale ou inférieure au tiers 
du maximum de la rémunération hebdomadaire assurable, le taux 
des prestations est de 75 %. 


Le revenu provenant d'un travail qui dépasse 25 % du 
taux des prestations hebdomadaires est déduit. Toutefois, 
lorsque des prestations sont payées par anticipation aux pres- 
tataires de la première catégorie, on ne tient pas compte de 
tout revenu (ainsi que des conditions de disponibilité et de 
capacité) à l'égard des semaines pour lesquelles des presta- 
tions doivent être servies et ces semaines sont censées être 
des semaines de chômage. En cas de maladie et de maternité, 
le produit de toute assurance-salaire n'est pas déduit pendant 
la période de carence, mais il l'est après; tout revenu pro- 
venant du travail est déduit pendant et après la période de 
carence. 

Une période initiale de prestations prend fin à celle 
des deux dates suivantes qui est antérieure à l'autre, 


(a) la date à laquelle le prestataire a perçu des presta- 
tions pour le nombre maximum de semaines pour les- 
quelles des prestations initiales peuvent être payées; 


(b) la date à laquelle cette période se trouverait autrement 
terminée. 


Dès l'expiration d'une période initiale de prestations, 
il est établi un complément de cette période initiale de pres- 
tations pour une durée de dix semaines. Des prestations 
doivent être servies aux taux et sous réserve des dispositions 
applicables au service des prestations au cours d'une période 
initiale des prestations. Toutefois, un prestataire n'est pas 
admissible à toucher des prestations s'il ne prouve pas qu'il 
était capable de travailler et disponible à cette fin mais ne 
pouvait pas obtenir d'emploi convenable ce jour-là. Le con- 
plément d'une période initiale de prestations prend fin si le 
bénéficiaire ne touche pas de prestations pour quatre semaines 
consécutives pour toute autre raison que l'une des suivantes: 


(a) il était incapable de travailler par suite de maladie ou 
blessure, 


(b) she was disentitled to benefit (maternity 
claim), 


(c) he was fully employed during such period, or 
(d) recovery of overpayment. 


Otherwise a re-established benefit period ter- 
minates at the end of 10 weeks and an extended benefit 
period is established for the claimant. 


An extended benefit period is divided into three 
phases. The number of weeks of benefit to which a 
claimant is entitled to depends: 


(a) in the first phase: 

— upon the number of weeks of insurable em- 
ployment in his qualifying period. The 
claimant must be a major attachment claim- 
ant. The duration of this phase is 2 weeks 
plus one week for every 2 insured weeks in 
excess of 20 in his qualifying period. The 
maximum duration is 18 weeks. 


(b) in the second phase: 
— (on completion of the first phase for a 
major attachment claimant, or on termination 
of a re-established benefit period for a 
minor attachment claimant) 


— for claimants who reside in Canada 


— upon the national(1) rate of unemployment. 
If the national rate is more than 4 % but 
not more than 5 % — 4 weeks; if the national 
rate is more than 5 % — 8 weeks. Duration 
is determined at the time phase two com- 
mences. 


(c) in the third phase: 
— (on completion of phase two) 


— (for claimants who reside in Canada) 


— upon the regional rate(2) of unemployment. 
Sixteen UIC regions in Canada have been 
established. The rate of unemployment in 
the region where the claimant resides is 
called the regional rate. 


Benefit is payable when (a) the regional 
rate exceeds 4 % and (b) the regional rate 
exceeds the national rate(2) by more than 
one percentage point. 


Six weeks of benefit are payable when the 
difference between the regional and national 
rates are less than or equal to 2%. Twelve 
weeks are payable when the difference is 
greater than 2 % but less than or equal to 

3 %. Eighteen weeks are payable when the 
difference exceeds 3 per cent. 


Each month regional and national unemploy- 
ment rates are computed. The extended bene- 
fit period terminates when the regional rate 
becomes 4 % or less or when the difference 
between the regional and national rate be- 
comes one percentage point or less. 


The rate of weekly benefit payable in the ex- 
tended benefit period to a claimant without a depen- 
dant is 66 2/3 % of the average weekly insurable 
earnings in the qualifying period; for a claimant with 
a dependant the rate is 75 %. The minimum weekly 
amount of benefit payable is 20 dollars — the maximum 


(1) seasonally adjusted 3 month moving average of the 
national rate of unemployment (Labour Force 
Survey). 

(2) unadjusted for seasonality — 12 month moving 
average (Labour Force Survey). 
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(b) il était inadmissible au bénéfice des prestations 
(demande de prestations pour maternité), 


(c) il était employé à plein temps durant cette période, ou 
(d) il remboursait un trop percu. 


Autrement, le complément d'une période initiale de pres- 
tations se termine à la fin des dix semaines et une période 
de prolongation des prestations est établie au profit du pres- 
tataire. 


La période de prolongation des prestations est divisée 
en trois phases. Le nombre de semaines de prestations aux- 
quelles le prestataire a droit dépend: 


(a) dans la premiére phase: 

— du nombre de semaines d'emploi assurables au cours 
de sa période de référence. Le prestataire doit 
appartenir à la première catégorie. La durée de 
cette phase est de deux semaines, plus une semaine 
pour chaque deux semaines assurées supérieure à 
20 au cours de sa période de référence. La durée 
maximale est de 18 semaines. 


(b) dans la deuxième phase: 

— (après la première phase dans le cas d'un presta- 
taire de la première catégorie, ou à la fin du 
complément d'une période de prestations dans le cas 
d'un prestataire de la deuxième catégorie). 


— pour les prestataires qui résident au Canada 


— du taux national du chômage(1). Si le taux national 
dépasse 4 % mais n'excède pas 5 %, l'augmentation | 
sera de 4 semaines; si le taux national dépasse 5%, 
elle sera de 8 semaines. La durée est fixée au 
moment ot la phase 2 commence. | 


(c) dans la troisième phase: 
— (après la phase deux) 


— (pour les prestataires qui résident au Canada) 


— du taux régional de chômage(2). Seize régions ont 
été créées au Canada. Le taux de chômage dans la 
région où le prestataire réside est appelé taux 
régional. 


La prestation est servie lorsque (a) le taux ré- 
gional dépasse 4 % et (b) le taux régional dépasse | 
le taux national(2) de plus d'un point de pourcen- 
tage. 


Six semaines de prestations sont servies lorsque la 
différence entre le taux régional et le taux natio- 
nal est inférieure à 2 % ou égale à ce pourcentage. | 
Douze semaines sont servies lorsque la différence 
est de plus de 2 % mais est inférieure ou égale à 
3 %. Dix-huit semaines sont servies lorsque la 
différence est supérieure à 3 %. 


Les taux régional et national de chômage sont cal- 
culés tous les mois. La période de prolongation des 
prestations prend fin lorsque le taux régional at- 
teint 4 % ou moins ou lorsque la différence entre le 
taux régional et le taux national est de un point de 
pourcentage ou moins. 


Le taux des prestations hebdomadaires payables à un 
prestataire pour une semaine qui tombe dans une période de 
prolongation des prestations est de soixante-six et deux- 
tiers pour cent de la moyenne des rémunérations hebdomadaires 
assurables pour un prestataire n'ayant personne à charge et 
de soixante-quinze pour cent dans le cas d'un prestataire 


(1) Moyenne mobile sur trois mois, données désaisonnalisées 
(enquête sur la main-d'oeuvre). 


(2) Moyenne mobile sur douze mois, données brutes (enquête 
sur la main-d'oeuvre). 


amount can not exceed 66 2/3 % of the maximum weekly 
insurable earnings. 


A claimant is not entitled to be paid benefit 
for any working day in a week in an extended benefit 
period for which he fails to prove that he is capable 
of and available for work and unable to find suitable 
employment. An extended benefit period is terminated 
if no benefit is payable to the claimant for a period 
of four consecutive weeks otherwise than because 


(a) he was incapable of work because of illness or 
injury, 


(b) she was disentitled to benefit (maternity 
claim), or 


(c) recovery of overpayment. 


The maximum number of weeks for which benefit 
may be paid is 51 weeks. 


Financing 


Employers and employees absorb the benefit cost 
for initial benefits as well as the administration 
cost, with the employer rate being 1.4 times the em- 
ployee rate. The government share is confined to the 
benefit cost for extended benefits as well as the 
excess cost of initial benefits that are due to a 
national unemployment rate greater than 4 per cent. 
There is no fund and employer and employee contribu- 
tions are adjusted annually. National Revenue/Taxa- 
tion commenced collection of the contributions effec- 
tive January 2, 1972. Persons formerly not contribut- 
ing either because of their occupation or by virtue of 
being over the salary ceiling will pay a preferred 
rate for the first 3 years. For those who had been 
occupationally excluded, the preferred rate is porta- 
ble. However, in the case of persons formerly ex- 
cluded because of the salary ceiling, the preferred 
rate continues only so long as the employee remains 
with the January 2, 1972, employer. An experience 
rating formula for large employers may be introduced 
in 1974 whereby the premium to be paid by an employer 
for a year will be related to the average yearly lay- 
off experience of that employer. 


The rates of premium for a year are calculated 
in terms of a percentage of the insurable earnings in 
that year. 


Claimant Assistance Program 


The Commission will develop and administer a 
claimant assistance program to assist claimants to 
become more employable by providing information and 
guidance in job searching and by directing claimants, 
when appropriate, to agencies for job placement, coun- 
selling or financial assistance. 
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ayant une personne à charge. La prestation hebdomadaire mi- 
nimum ne doit pas être inférieure à $20 ni supérieure à 
soixante-six et deux-tiers pour cent du maximum de la rémuné- 
ration hebdomadaire assurable. 


Un prestataire n'est pas admissible au service des pres- 
tations pour aucun jour ouvrable d'une semaine d'une période 
de prolongation des prestations s'il ne prouve pas qu'il était 
capable de travailler et disponible à cette fin mais ne pou- 
vait pas obtenir d'emploi convenable ce jour-là. Une période 
de prolongation des prestations d'un prestataire prend fin 
s'il ne touche pas de prestations pour quatre semaines consé- 
cutives pour tout autre raison que l'une des suivantes: 


(a) il était incapable de travailler par suite de maladie ou 
de blessure 


(b) il était inadmissible au bénéfice des prestations (de- 
mande de prestations pour maternité), ou 


(c) il remboursait un trop perçu. 


Le nombre maximum de semaines pour lesquelles des pres- 
tations peuvent être servies est de 51 semaines. 


Financement 


Les employeurs et les employés absorbent le coût des 
prestations initiales ainsi que les frais d'administration, la 
cotisation patronale étant égale à 1.4 fois la cotisation 
ouvrière, Le gouvernement prend en charge le coût des presta- 
tions prolongées de même que l'excédent du coût des presta- 
tions initiales qui doivent être servies lorsque le taux na- 
tional de chômage dépasse 4 %. Il n'y a pas de fond et les 
contributions de l'employeur et de l'employé sont ajustées 
annuellement. Le ministère du Revenu national (Impôt) a com- 
mencé à recueillir les contributions à compter du 2 janvier 
1972. Les personnes qui ne versaient aucune cotisation en 
raison de leur profession ou du plafond salarial paieront un 
taux préférentiel les trois premières années. Dans le cas des 
personnes qui ont été exclues en raison de leur profession, 
le taux préférentiel est mobile. Toutefois, dans le cas des 
personnes exclues en raison du plafond salarial, le taux pré- 
férentiel ne reste en vigueur que si l'employé demeure au 
service de l'employeur pour lequel il travaillait le 2 janvier 
1972. Un système de taux particulier pour les employeurs im- 
portants pourra être établi en 1974 en vertu duquel la cotisa- 
tion à payer par un employeur pour une année sera proportion- 
née à la moyenne des mises à pied annuelles de cet employeur. 


Les taux de cotisations d'une année sont exprimés en 
pourcentage des rémunérations assurables de l'année, 


Programme d'aide aux prestataires 


La Commission organisera et appliquera un programme 
d'aide aux prestataires en vue d'améliorer leurs possibilités 
de trouver un emploi, en leur fournissant renseignements et 
conseils pour la recherche d'un emploi et en les addressant, 
lorsqu'il y a lieu, à des organismes s'occupant de placement, 
d'orientation ou d'aide financière. 
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CLAIMS AND BENEFIT PAYMENTS 


DEMANDES DE PRESTATIONS ET PRESTATIONS SERVIES 
ei Er ERES TATIONS SERVIES 


OCTOBER — 1973 — OCTOBRE 


Initial and Renewal Claims 


A total of 191,000 initial and renewal claims 
were received by U.I.C. district offices in October, 
up 30,000 or 19 % from the previous month's intake of 
161,000. All provinces and territories reported 
larger volumes. Although an upswing in claims filed 
invariably occurs between September and October, this 
year's rise was a little larger than the 1972 increase 
of 15 % and 1971 with 14 %. The claim load, however, 
was 8,000 or 4 % lighter than the 199,000 filed in 
October 1972, continuing the trend which has revealed 
fewer claims received in every single month of 1973 
than in 1972. 


For the first ten months of 1973, 1,734,000 
initial and renewal claims have been received compared 
with 1,929,000 for the same period in 1972, a drop of 
1017. 


Initial claims allowed in October were 148,000 
for a ten month's total of 1,373,000 versus 1,447,000 
for the comparable period in 1972, a 5 % decline. 


Claimants at Month-End 


The count of 676,000 claimants registered for 
unemployment insurance benefit remained virtually 
unchanged from the previous month's figure. For the 
prior three years, a small advance of 1 % or 2 % was 
recorded for the comparison between September and 
October. The current registrations are 5 % fewer 
than the 709,000 on hand at the end of October 1972. 


The proportion of claimants on claim 14 weeks 
or more dipped to 41 % from 43 % for September. The 
current proportion is considerably less than the 46 % 
at the end of October 1972. 


Claimants who are female comprised 51 % of the 
total, approximately the same proportion since July 
but higher than the 48 % share at October Se LOZ. 


Benefit Payments 


Benefit paid in October was $135,000,000, up 
11 % from the $122,000,000 disbursed in September but 
2% less than the $138,000,000 in October 1972. The 
rise from the previous month was due to an 8 % in- 
crease in the number of weeks paid together with a 
3 % rise in the average weekly payment. The year over 
year decline was attributed to 11.4 % fewer weeks paid 
offset by a 10.7 % advance in the average weekly pay- 
ment. 


Benefit payments for the first ten months of this 
year are 11 % higher than the same period of 1972 — 
31.73 billion versus $1.57 billion. Higher average 
weekly benefits of $68.20 compared with $61.33 a year 
180 accounted for the increase. The maximum weekly 
>enefit was raised to $107 in 1973 from $100 in 1972. 


Demandes initiales et renouvellements 

En ocotbre, les bureaux de district de la G.A.C, ont 
reçu 191,000 demandes initiales et demandes renouvelées, soit 
30,000 ou 19 % de plus que le mois précédent (161,000). Toutes 
les provinces et les territoires ont enregistré une augmenta- 
tion. Quoiqu'on recoive toujours plus de demandes en octobre 
qu'en septembre, l'augmentation de cette année était un peu 
plus importante que celles de 15 % en 1972 et de 14 % en 1971. 
Le volume des demandes était cependant inférieur de 8,000 
(ou de 4 %) par rapport aux 199,000 demandes reçues en 
octobre 1972, conformément à la tendance suivant laquelle le 
nombre de demandes pour chaque mois de 1973 est inférieur au 
nombre de demandes du mois correspondant de 1972. 


Au cours des dix premiers mois de 1973, les demandes 
initiales et les renouvellements se sont chiffrés à 1,734,000 
contre 1,929,000 pour la période correspondante en 1972, ce 
qui représente une baisse de 10 %. 


Les demandes initiales acceptées en octobre se sont 
chiffrées à 148,000; le total des dix mois s'établit à 1,373,000, 
contre 1,447,000 pour la période correspondante de 1972, soit 
une diminution de 5 %. 


Prestataires en fin de mois 


Le nombre de 676,000 prestataires n'a pour ainsi dire 
pas varié par rapport au chiffre du mois précédent. Au cours 
des trois années précédentes, une légére augmentation de 1 % 
ou 2 % a été enregistrée de septembre à octobre. Le nombre 
actuel des prestataires est inférieur de 5 % à celui de la fin 
d'octobre 1972 (709,000). 


La proportion des prestataires de 14 semaines et plus 
est tombée de 43 % en septembre à 41 % en octobre. La 
proportion actuelle est considérablement inférieure à celle 
d'octobre 1972 (46 %). 


Les femmes forment 51 %, proportion de l'ensemble des 
prestataires qui n'a pour ainsi dire pas changé depuis juillet, 
mais qui est supérieure à celle du 31 octobre 1972 (48 %). 


Prestations servies 
LEESCaCEons” SéFVLes 


En octobre, les prestations servies se sont élevées à 
135 millions de dollars, soit 11 % de plus qu'en septembre 
(122 millions) mais 2 % de moins qu'en octobre 1972 (138 
millions). Cette hausse est attribuable aux augmentations de 
8 % du nombre de semaines de prestations, et de 3 % du 
versement hebdomadaire moyen. La baisse d'une année à l'autre 
s'explique par une réduction de 11.4 % du nombre de semaines 
de prestations, qu'une hausse de 10.7 % du versement 
hebdomadaire moyen n'a pas tout à fait compensée. 


Au cours des dix premiers mois de l'année, les prestations 
ont été supérieures de 11 % à celles de la période correspon- 
dante en 1972 (1.73 milliard de dollars contre 1.57 milliard). 
On attribue cette hausse à l'accroissement des prestations 
hebdomadaires moyennes ($68.20 par rapport à $61.33 en NOP We 
La prestation hebdomadaire maximum est passée de $100 en 
1972 à $107 en 1973. 
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TABLE 2. Estimates of Persons Exposed to Unemployment Insurance 


TABLEAU 2. Estimation du nombre de personnes assujetties a l'assurance-chômage 


Oe ee 


= Total 


Mois 
a SL — — 


LOO” eS HOO 30 OS DOr POSTS RO EE eS eae +... January — Janvier 7,608 
February — Février 7,590 
March — Mars 7,684 
April — Avril 7,647 
May — Mai 7,807 
June — Juin PONT 
July — Juillet 8,195 
August — Août 8,156 
September — Septembre 7,762 
October — Octobre 7,841 
November — Novembre 7,914 
December — Décembre 15955 

ÉFÉéonrosoonnc Pin sie lee se ele minis ess 0 tue cie ee à ee ee 2 ORIG January — Janvier 7,926 
February — Février 7,999 
March — Mars 8,031 
April — Avril 8,081 
May — Mai 8,239 
June — Juin 8,492 
July — Juillet 8,584 
August — Août 8,596 
September — Septembre 8,203 
October — Octobre 8,330 


The insured population comprises persons who 
contribute to unemployment insurance plus claimants 
reporting to UIC offices. Coverage is nearly univer- 
sal for members of the labour force for whom there 
exists an employer-employee relationship. The only 
exclusions are (a) those 70 years of age or over, (b) 
those to whom a retirement pension under the Canada or 
Quebec Pension Plans has become payable and (c) persons 
with inconsiderable employment, i.e., those with less 
than 20 % of the maximum weekly insurable earnings or 
20 times the provincial hourly minimum wage, whichever 
is less. Precise estimates of the covered population 
are not available. The approximate estimates in the 
table above are based on total labour force statistics 
for persons under 70 years of age and have not been 
adjusted for the other two exclusions. The data in 
the table begin with January 1972 when unemployment 
insurance coverage was extended to its present level. 


For estimate of the insured population for 1969- 
71 see April 1972 edition of 73-001. 


La population assurée se compose des personnes qui con- 
tribuent au régime d'assurance-chômage et des prestataires qui 
envoient des déclarations de chômage aux bureaux de la C.A.C. 
Le régime s'étend 4 presque tous les membres de la population 
active pour lesquels il existe une relation em, loyeur-employé. 
Les seules personnes exclues sont (a) celles qui ont 70 ans et 
plus, (b) celles qui ont déjà acquis le droit à une pension de 
retraite en vertu du Régime de pensions du Canada ou à une 
rente de retraite en vertu du Régime de rentes du Québec, et 
(c) celles dont l'emploi est négligeable, c'est-à-dire celles 
dont la rémunération est inférieure à 20 % du maximum de 1a 
rémunération hebdomadaire assurable ou à 20 fois le salaire 
horaire minimum dans la province, selon le moindre des deux. 
Il n'existe pas d'estimations précises de la population assu- 
rée. Les estimations approximatives qui figurent dans le ta- 
bleau ci-dessus sont fondées sur les statistiques d'activité 
pour les personnes de moins de 70 ans; ces statistiques n'ont 
pas été rectifiées pour tenir compte des deux autres groupes 
de personnes exclues. Le tableau présente les chiffres à par- 
tir de janvier. 1972, date où le régime d'assurance-chômage a 
pris l'ampleur qu'il a aujourd'hui. 


Pour la période 1969-71, on trouvera l'estimation de la 
population assurée dans la livraison d'avril 1972 du bulletin 
73-001. 


a a 


TABLE 3, Initial and Renewal Claims Received in District Offices, by Province 


TABLEAU 3. Demandes initiales et demandes renouvelées reçues aux bureaux de district, par province 


October — 1973 — Octobre 


October — 1972 — Octobre 


Province Initial Renewal Initial Renewal 
Total(1) _ - Total — - 
Initiales Renouvelées Initiales Renouve lées 
CANADA “ev. re. save LOSS 169,411 198,954 169,666 29,288 
Newfoundland — Terre-Neuve .. 75945 75258 687 PONT 6,775 836 
Prince Edward Island — Ile- 

du-Prince-Édouard ......... 17692 1,590 103 1,769 1,640 129 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse 7,860 7,016 844 8,453 7,469 984 
New Brunswick — Nouveau- 

bE. Goooondocox ro 95399 Shou 642 8,612 7,902 710 
QUÉDEC RE Eee Sooosce 54,854 48,183 6,671 555132 46,345 8,787 
ONTATIOM EE CEE CE rer 60,639 5352719) 7,360 64,168 53,821 10,347 
Mantitob ata. 7. eee ce cet ere 6,341 DEON 604 8,270 7,352 918 
Saskatchewan ...... on ado motos 5,143 4,662 481 6,307 5,098 769 
INU KS BBE Eee terre. DoDers ete 10,547 95195 1852 155572 118562 1,980 
British Columbia — Colombie- 

BELEANRIQUENS se Dec 265175 23,198 2,977 24,724 20,950 SONT 
NASON See oa agox Macon mec 525 299 26 523 289 34 
Northwest Territories — 

Territoires du Nord-Ouest 242 219 23 168 151 iy 
Outside Canada — Extérieur du 

Canada Met. sieicrs ors eater rae san 56 48 8 75 UP 3 
(1) In addition 206,880 revised claims were received. — En outre, 206,880 demandes révisées ont été reçues, 

TABLE 4. Initial Claims Allowed by Type and Renewal Claims Allowed, by Province, 
October 1973 
TABLEAU 4. Demandes initiales acceptées selon le genre et demandes renouvelées acceptées, par provinces, 
Octobre 1973 
Initial claims — Demandes initiales 
a ae Renewal 
Special benefits — Prestations spéciales claims 
Regular 
Province benefit Sub - = D ae 
= Sickness Maternity | Retirement! Fishing total Total Cee 
Prestations — _ _ — — ” 
CE : o : velées 
ordinaires Maladie Maternité Retraite Pêche Total 
a | all partiel 
CANADA EE ee evcueneteratercreters 129,027 135245 4,634 MP 74 19102 148,219 215505 
Newfoundland — Terre-Neuve .. 6,088 134 76 15 25 258 6,346 646 
Prince Edward Island — Ile- 

du-Prince-Édouard ......... 1,250 37 38 7 _ 82 1,332 83 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse 577s 464 171 33 22 690 6,421 862 
New Brunswick — Nouveau- 

BEUDSWLCR ENT Eee sec cree 7,334 425 ES 32 = 570 7,904 667 
QUSb SCM AP ne mere tierce 36,443 4,375 962 172 = 5,209) 41,952 6,646 
ONTALTON MER Sete eee : 6 38,870 4,989 2e 556 2 7,720 46,590 7302 
MAnTEODANE PE Pr rene en 4,688 551 243 90 — 884 DÉS?) 665 
Saskatchewan eee cai ete steers 3,383 271 144 39 - 454 35837. 475 
Alberta Amies store he 6,155 730 331 77 - 1,138 7,893 1,268 
British Columbia — Colombie- 

Britanniques. ..... oneal Ceo 18,089 1523 367 150 17 1,857 19,946 2,835 
MAGNO N,N crate eronetate enckete Re ees 214 6 7 — - 118) 227 30 
Northwest Territories — 

Territoires du Nord-Ouest 148 8 9 — - 17 165 19 
Outside Canada — Extérieur du 

CANATAME Dane ee de cree e 34 - — — — _ 34 7 


Note: (a) Claims allowed include initial and renewal claims allowed with and without disqualification and claims which were 
previously not allowed and are now allowed. — Nota: Comprend les demandes exclues du bénéfice des prestations et les demandes 


non acceptées auparavant. 
été acceptées. 


(b) In addition 108,821 revised claims were allowed. — En outre, 108,821 demandes révisées ont 


TABLE 5. Claimants Currently Reporting to District Offices by Number of Weeks on Claim, Province and Sex 


TABLEAU 5. Prestataires qui envoient des déclarations de chômage aux bureaux de district 
écoulées de la période de prestations, 


la province et le sexe 


(Counted on last working day of the month — Comptés le dernier jour ouvrable du mois) 


Province and sex 


Province et sexe 


» selon le nombre de semaines 


Number of weeks on claim 


Claimants 


Nombre de semaines écoulées de la période 
de prestations 


Total 


? 27 or more 
Prestataires 


27 ou plus 


Claimants 


Total 


Prestataires 


October 31, 


October 31, 1973 — Octobre 1972 
Octobre 
ioe ee 
CANAD Aer NE ate eue aoe iene LOS OS S OI rés 676,575 185,712 210,101 169,079 111,683 708,542 
Male HOMMES eee mes ayers ord: » OO Yara 351514 89,948 104,983 79,477 57,106 371,704 
em Adie = Témoin ee 22e SP ee na caren a 345,061 95,764 105,118 89,602 54,577 336,838 
Newfoundland — Terre-Neuve ........... Seam oersce SL DL 7,325 Cag) 6,858 7,669 27,357 
Male — Hommes ......... (OAC AUS > COD SCE 20,560 4,492 6,265 4,642 5,L61 18,998 
emadex— PemRes 0e = vie mures ADO ON de 11,011 2,833 3,454 2,216 2,508 8,359 
Prince Edward Island — Île-du-Prince-Édouard .... 4,259 1,342 1,409 794 714 4,153 
Male HOMMES Eee mate ce seau CT De 15957 608 646 350 353 2,070 
Hemale = Pémmes ns musee ce selles aeRO 2,302 734 763 444 361 2,083 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse ............... ee 27,569 7, 707 8,758 6,758 4,346 30,240 
Mawson AN OMMESS Bras eyecare wy sieste des ne a esau 15,083 3,906 4,666 3,863 2,648 lee? 
Hena le MONMESN ememiues ee lan diese el 12,486 3,801 &,092 2,895 1,698 12398 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick ..........,..2. 31,061 7,897 JS 6,872 6,981 29,445 
UE EST OMMES Rene tante sou Re oe hee om 15,610 32153 &,570 3,403 3,884 16,402 
bemate Femme sn sem sees as ace ee 15,451 4,144 4,741 3,469 3,097 13,043 
CROP RES AT aos DA TO NON DE D IE 210,383 50,559 64,466 58,428 36,930 216,237 
Mail ey HOMMES 2... 0e nent se eee 107,867 25,619 34,958 27,649 19,641 118,386 
Female Femmes > ts <r 40d o oie AED oie SED Oe ora ner 102,516 24,940 29,508 30,779 17,289 97,851 
Roa ATTIC Do ee ODA LOTO D PIS eee ‘ 207,958 60,313 64,931 52,161 30,553 230,188 
Maté Hommes 1252 52 0e ra mets POS TE CASE 92,309 27,059 28,747 22,450 14,053 110,149 
Female — Femmes ............. PR Se Een CT eco 115,649 33,254 36,184 29711 16,500 120,039 
Beat Dial M Ps retenue 5 Stern ae Sete à A 21,198 6,976 6,685 5,014 DBS) 24,482 
Male — Hommes ....... DÉS RTE DA NN NU CLONE 9,694 3,274 S Ay 2,205 1073 11,650 
BCU Ci SAT CTA G SM veteran san ee ON rere rate 11,504 3,702 3,543 2,809 1,450 12,832 
DaskatChe an. 2.2 .eee common -e---te 15,499 4,965 5,238 3,255 2,041 17,641 
Malle — Hommes :.....:..., Dak eee Pi dou ac 6,830 2,445 2,265 1,267 853 8,762 
Female — Femmes ......... notaire che re DAS TA 8,669 2,920 2,973 1,988 1,188 8,879 
Aberta 4 ce as CF ica By CMS RA CHP CIRENCESTER eT ele c 35,005 11,826 ial stent 15722 3,636 42,446 
DRE CRE eee scie mais Motte one cia at ec 15613 5,682 55185 3,206 1,590 20,881 
RemAlel AT emme Si ren eomecvcs A Bev 19,392 6,144 6,676 4,526 2,046 21,565 
British Columbia — Colombie -Britannique ......... 90,197 26,145 27,242 20,846 15,964 84, 786 
MALE RE UM OMNES MAR TMS eere «than ete ini 20 Do mule des 45,087 122778 14,346 10,290 7,673 45,836 
Remales— Femmes. us MPEG Ge RNA 5 45,110 13,367 12,896 10,556 8,291 38,950 
EURO RE che si RE en ela a oot HE PET RÉ OR DUO 890 272 302 170 146 809 
Pintle /TONMES MERE se see serres dede one es 434 156 150 64 64 399 
Bui CET CONE SNS M eue sais derniere INE 456 116 152 106 82 410 
Northwest Territories — Territoires du Nord-Ouest 776 279 182 149 166 504 
Male = Hommes: ©: .,...... Manor on to DA ns 386 139 64 74 109 2271 
ema le TémMmes te ar sas elaleius redonne TC 4 390 140 118 75 57 283 
Outside Canada — Extérieur du Canada ............ 209 106 47 42 14 254 
Male —"Hommés :. 1... arcs es ns serie eee . 84 37 29 14 4 108 
Henale Femmes jeer. eee ccm DO arte oran us | An 18 28 10 146 


TABLE 6. Claimants Currently Reporting to District Offices by Type, Province and Sex, 


October 1973 


TABLEAU 6. Prestataires qui envoient des déclarations de chômage aux bureaux de district, 
selon le genre de prestations, la province et le sexe, 
Octobre 1973 


Province and sex 


Province et sexe 


CANADA ..... nelle ems:esmeceeoscete 
MATE HOMMES ee se esse et eee 
Female Femmes 0. 


Newfoundland — Terre-Neuve ............ese..e 
Male = HOMMES ee nesiees s-rrelse eee seclece 
PemAle FEMMES Sete etes ele sole cee sie ceinele sis 


Prince Edward Island — Île-du-Prince-Édouard 
Male — HOMMES M ee oc.c-0 sete atarniele oe ca cees ae 
Fémallé — Femmes "jc seve sisreteicteletete sis ss esis cle etalon? 


LA 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse .......s...ss.e 
Male Hommes ce carre -e-crosr-e 
Female Femmes 2e -cccceececescsesspeces 


New Brunswick — Nouveau-Brunswick ........... 
Malle == Hommes --ss-cpescesrs---- secs 
Female Femmes in ee ses ectelestecseressentes 


QuUebecirereretsisictetetelejatclslelehaieleiciele avsielstel olelete cletelerste ace 
MAT = Hommes tea etes etre ss SOI COI OMIROO 
Hema ker — Femmes es. miss release see 


ONAL LOM Serre eee rerersrehereesrel eee 
Male — Hommes: .5........ es ss os iels sien sente 
Female — Femmes ........ enterrer cons oses 

MARLTCODA Ne ee sente mie slots se tele Fes detiNrie ele die e € es 
Mate Hommes Mir etes es ete 1e nantaise sse se 
Female — Femmes ............. oser 


S'ASRAEChENAN ces este see ses este =se-ehesstese 
Male —=sHOMMCS eee ste scene Tele 
Female — Femmes ........... OAONMODCOCOODODS 


INSEE ctoleisiel eteteistaleleietolsislelsletetelsvavereteletaloteleve 
Ma Lex —SHOMMES M cjstetaiee.o1c.cieloratsteyel ces sie slelcletet ee 
Female Femmes... sers sessbescecte s'atetete 


British Columbia — Colombie-Britannique ..... 
Male TH Omme's er eee stole sverctelatstalclelstarehelels 


Female — Femmes ........... PAC Cn oies es. 
VURON Mar ev eiate se ererelele ele ete ie ainie seine cie ee se 0e 
Malle ==HOmmes Es Ne... aielalsle sols oies else se 
Female — Femmes .............. Sas e Dames 


Northwest Territories — Territoires du Nord- 


OUEST EP sfe.elototeleselalele: secs ETC 00 AO 
Male Hommes hi... 000 « ones erspee 
Female — Femmes .........:., Se ss ses se sois ate 
Outside Canada — Extérieur du Canada ..... B00 
Male —"Homme's t.5\6.0.+ v.05 «lessens ee ADoD0b 4500000 
Female — Femmes .,,.......... sous aie Salat 


Regular 


Ordinaires 


619,545 
314,938 
304, 607 


30,581 
20, 243 
10,338 


4,010 
1, 896 
2,114 


25,409 
14,373 
11,036 


29, 647 
15,116 
14,531 


192,661 
101,581 
91,080 


186,005 
86, 665 
99,340 


18,728 
9,053 
9,675 


13,950 
6,492 
7,458 


31,378 
14, 841 
16, 537 


85,403 
43,788 
41,615 


856 
429 
427 


Type of benefit — Genre de prestations 


Sickness 


Maladie 


Maternity 


Maternité 


47 
47 


Total 


676,575 
331,514 
345,061 


31,571 
20, 560 
11,011 


4,259 
1,957 
2,302 


27,569 
15,083 
12,486 


31,061 
15,610 
15,451 


210, 383 
107, 867 
102,516 


207,958 
92,309 
115,649 


21,198 
9,694 
11, 504 


15,499 
6,830 
8,669 


35,005 
15,613 
19,392 


90,197 
45,087 
45,110 


890 
434 
456 


SOS 


TABLE 7. Benefit Payment Activities, by Type of Benefit 


TABLEAU 7. Service des prestations, selon le genre de prestations 


Benefit paid — Prestations servies 


Per cent change from 


Type of benefit 


Dollars Taux de variation 


ort a 
Genre de prestations par rapport 


October September October September October 
1973 1973 1972 1973 1972 

Octobre Septembre Octobre Septembre Octobre 
Regular — Ordinaires! ss... re 122,360,401 110,961,568 129,356,793 — 5 
BUCKNOS GMa AG TE esse sossss 6,973,687 6,458,223 5,192;782 34 
Matern Levis Maren: ta Eee fencers avsle ie 6,503,438 5,912:739 4,026,309 62 
Retirement Retraite cit «iscivisisves cis</o Ho 338,281 337,591 257,780 31 
Ril Shad Tighe CH Cidalers)e sae0 ere cerise Siar 29,354 22,204 28,383 3 
Sub-total — Total partiel ........ ae 136,205,161 ay ys vail 138,862,047 = 2 
Adjustments(1) — Ajustements(1) ........ 981,813 1,209,614 797,903 208 
Totale SABO CCAD ne OCCT Case 135,223,348 122,082,657 138,064,144 = fe 


Weeks paid — Prestations hebdomadaires 


Number Per cent change from 


Nombre 


Taux de variation 
par rapport à 


October September October September October 
1973 1973 1972 1973 1972 

Octobre Septembre Octobre Septembre Octobre 
Regular — Ordinaires .........: Scone oe 1,765,479 1,639,836 20615353 8 — 14 
Sickness — Maladie ..... CTP AO TE 6 96, 869 91922 77,621 5 25 
Maternity 1 Materndce ess cc - sis 86,161 76,737 61,988 12 39 
Retirement — Retraite ...... Dodo to at 3,680 3,511 D, 227 5 14 
Fishing — Pêche ........ cles rs me 328 251 343 31 — &4 
TOCA cree SOSA dE eee . 1,952,517 17812257 2,204,532 8 = ii 


Per cent change from 


Dollars 


Taux de variation 


October September October September October 
1973 1973 1972 1973 1972 
Octobre Septembre Octobre Septembre Octobre 


Regular — Ordinaires ...... ML IOe Pa C 
prckne'ss Maladies... Messe HEC OT 
Maternity — Maternité ....... oo eevee 
Retirement ÆMReËTALLE) sects os se ee sole 2e 
RlEhing= Peche ol crc sso ace DR cist ens 


TOEAl +... 


(1) Cancelled warrants and collection of overpayments. — Mandats retirés et collecte des prestations versées en trop. 
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Regions for Extended Benefit 


Region 1. — In the Province of British Columbia: 
Census Division 4 (except subdivisions A and B); sub- 
divisions A, B and C of Census Division 5. 


Region 2. — In the Province of British Columbia: 
Census Divisions 1, 2 and 3; subdivisions A and B of 
Census Division 4; subdivisions D, E and F of Census 
Division 5; Census Division 6. 


Region 3. — The Province of Alberta (except that 
portion which lies north of the Alberta Peace River 
Region and the northern portion of Census Division 12). 


Region 4. — The Province of Saskatchewan (except 
Census Division 18). 


Region 5. — The Province of Manitoba (except 
Census Division 16). 


Region 6. — In the Province of Ontario: the 
counties of Kenora, Thunder Bay and Cochrane (except 
such portions of the foregoing counties as lie north 
of a line drawn parallel to and 10 miles north of the 
Canadian National Railway main line); the counties of 
Rainy River, Sudbury, Algoma, Timiskaming, Nipissing, 
Parry Sound, Muskoka, Grey, Simcoe, Dufferin, Huron, 
Bruce and Manitoulin. 


Region 7. — In the Province of Ontario: the 
counties of Lambton, Kent, Essex, Middlesex, Elgin, 
Oxford and Norfolk. 


Region 8. — In the Province of Ontario: the 
counties of Perth, Wellington, Waterloo, Brant, 
Haldimand, Wentworth, Welland, Lincoln, Halton, Peel, 
York, Ontario, Durham, Northumberland and Prince Edward. 


Region 9. — In the Province of Ontario: the 
counties of Victoria, Peterborough, Haliburton, 
Hastings, Lennox and Addington, Frontenac, Renfrew, 
Lanark, Leeds, Cerleton, Dundas, Russell, Stormont, 
Grenville, Glengarry and Prescott. 


Region 19. — In the province of Quebec: the 
counties of Tle-de-Montréal, Chambly, Deux-Montagnes 
and Beauharnois (except the municipalities of St-Louis 
and St-Stanislas and St-Timothée); in the county of 
Châteauguay, the municipality of Ste-Philomène; the 
county of Laprairie (except the municipality of 
St-Jacques); in the county of St-Jean, the municipali- 
ties of Lacadie and St-Jean; in the county of Iberville, 
the municipality of St-Athanase; the county of Verchéres 
(except the municipalities of St-Antoine-de-Padoue, 
St-Antoine-sur-Richelieu, St-Mare and Sre-lhéodociet, 
the county of Richelizu (except the municipalities of 
St-Ours and Ste-Victoirej); in the county of L'Assemption, 
the municipalities of St-Charles, St-Henri, St-Joachim 
and St-Lin; in the county of Terrebonne, the munici- 
palities of Lesage, Piedmont, St-Anne-des-Lacs, Ste- 
Anne-des-Plaines, St-Antoine, St-Hippolyte, St~Janvier, 
St-Janvier-de-Lacroix, St-Jerome, St-Louis, St-Sauveur, 
Ste-Sophie, St-Thérèse and St-Thérése-Ouest; in the 
county of Argenteuil, the municipalities of Chatham, 
Gore, Mille-Isles, St-André, St-Jérusalem and Wentworth; 
in the county of Vaudreuil tae municipalities of Notre- 
Dame-de-1'Tle Perrot, Terrasse-Vaudreuil, St-Lazare 
and Vaudreuil. 


Region 11. — In the province of Quebec: in the 
county of Vaudreuil, the municipalities of Ste-Justine, 
Ste-Madeleine, Ste-Marthe, and Très-St-Rédempteur; the 
county of Chateauguay (except the municipality of 


Régions établies aux fins des périodes 
4 de prolongation des prestations 


Région 1. — Dans la province de la Colombie-Britannique: 
Division de recensement 4 (sauf les subdivisions A et B); 
subdivisions A, B et C de la Division de recensement 5. 


Région 2. — Dans la province de la Colombie-Britannique: 
Divisions de recensement 1, 2 et 3; subdivisions A et B de la 
Division de recensement 4; subdivisions D, E et F de la Divi- 
sion de recensement 5; Division de recensement 6. 


Région 3. — La province d'Alberta (sauf la partie qui 
est située au nord de la région de la riviére de la Paix 
d'Alberta et la partie septentrionale de la Division de re- 
censement 12). 


Région 4. — La province de la Saskatchewan (sauf la Di- 
vision de recensement 18). 


Région 5. — La province du Manitoba (sauf la Division de 
recensement 16). 


Région 6. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Kenora, Thunder Bay et Cochrane (sauf la partie de ces comtés 
située au nord d'une ligne paralléle & la voie principale du 
Canadien National et passant à 10 milles au nord de cette 
voie); les comtés de Rainy River, Sudbury, Algoma, Timiskaming, 
Nipissing, Parry Sound, Muskoka, Grey, Simcoe, Dufferin, Huron, 
Bruce et Manitoulin. 


Région 7. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Lambton, Kent, Essex, Middlesex, Elgin, Oxford et Norfolk. 


Région 8. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Perth, Wellington, Waterloo, Brant, Haldimand, Wentworth, 
Welland, Lincoln, Halton, Peel, York, Ontario, Durham, 
Northumberland et Prince Edward. 


Région 9. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Victoria, Peterborough, Haliburton, Hastings, Lennox et 
Addington, Frontenac, Renfrew, Lanark, Leeds, Carleton, Dundas, 
Russell, Stormont, Grenville, Glengarry et Prescott. 


Région 10. — Dans la province de Québec: les comtés de 
l'Île-de-Montréal, Chambly, Deux-Montagnes et Beauharnois 
(sauf les municipalités de Saint-Louis, Saint-Stanislas et 
Saint-Timothée); dans le comté de Chateauguay, la municipalité 
de Sainte-Philoméne; le comté de Laprairie (sauf la municipa- 
lité de Saint-Jacques); dans le comté de Saint-Jean, les muni- 
cipalités de Lacadie et de Saint-Jean; dans le comté d'Iberville, 
la municipalité de Saint-Athanase; le comté de Verchéres (sauf 
les municipalités de Saint-Antoine-de-Padoue, Saint-Antoine- 
sur-Richelieu, Saint-Marc et Sainte-Théodosie); le comté de 
Richelieu (sauf les municipalités de Saint-Ours et Sainte- 
Victoire); dans le comté de L'Assomption, les municipalités de 
Saint-Charles, Saint-Henri, Saint-Joachim et Saint-Lin; dans 
le comté de Terrebonne, les municipalités de Lesage, Piedmont, 
Sainte-Anne-des-Lacs, Sainte-Anne-des-Plaines, Saint-Antoine, 
Saint-Hippolyte, Saint-Janvier, Saint-Janvier-de-Lacroix, 
Saint-Jérôme, Saint-Louis, Saint-Sauveur, Sainte-Sophie, Sainte- 
Thérése et Sainte-Thérése-Ouest; dans le comté d'Argenteuil, les 
municipalités de Chatham, Gore, Mille-Isles, Saint-André, Saint- 
Jérusalem et Wentworth; dans le comté de Vaudreuil, les munici- 
palités de Notre-Dame-de-L'Île Perrot, Terrasse-Vaudreuil, 
Saint-Lazare et Vaudreuil. 


Région 11. — Dans la province de Québec: dans le comté de 
Vaudreuil, les municipalités de Sainte-Justine, Sainte-Madeleine, 
Sainte-Marthe et Trés-Saint-Rédempteur; le comté de Chateauguay 
(sauf la municipalité de Sainte-Philoméne); dans le comté de 
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Ste-Philoméne); in the county of Laprairie the munici- 
pality of St-Jacques; in the county of St-Jean (except 
the municipalities of St-Jean and Lacadie); the county 
of Iberville (except the municipality of St-Athanase) ; 
in the county of Verchéres, the municipalities of St- 
Antoine-de-Padoue, St-Antoine-sur-Richelieu, St-Marc 
and Ste-Théodosie; in the county of Richelieu, the 
municipality of St-Ours and Ste-Victoire; the county 
of Dorchester (except the municipalities of Louis- 
Joliette, St-Anselme, St-Bernard, Ste-Claire, St-Isidore 
and Ste-Marguerite); in the county of Bellechasse, the 
municipalities of Notre-Dame-Auxiliatrice-de-Buckland, 
St-Cajetan d'Armagh, St-Camille, St-Damien, St-Magloire, 
St-Nérée, St-Philémon and Ste-Sabine; the county of 
Montmagny (except the municipalities of Berthier, Cap- 
St-Ignace, St-Francois, St-Pierre and Montmagny); the 
counties of Arthabaska, Bagot, Beauce, Brome, Compton, 
Drummond, Frontenac, Huntingdon, Mégantic, Missisquoi, 
Richmond, Rouville, Wolfe, Shefford, Sherbrooke, 
Stanstead, Yamaska, St-Hyacinthe, Soulanges et Napier- 
ville. 


Region 12. — In the province of Quebec: the 
counties of Montcalm, Joliette, Berthier, Maskinongé, 
St-Maurice, Champlain, Québec, Chicoutimi, Lac St-Jean- 
Ouest and Saguenay (except the unorganized subdivisions 
of the foregoing counties); in the county of Argenteuil 
the municipalities of Arundel, Grenville, Harrington, 
Huberdean, Lac-des-Seize-iles, Montcalm, Morin Heights, 
St-Adolphe and Wentworth-North; in the county of 
Terrebonne, the municipalities of Brébeuf, Ivry-sur- 
le-Lac, Lac-Supérieur, Lantier, Mont-Tremblant, Ste- 
Adéle, Ste-Agathe, St-Faustin, St-Joseph, St-Jovite, 
Ste-Lucie, Ste-Marguerite and Val-Morin; in the county 
of L'Assomption, the municipalities of L'Assomption, 
L'Épiphanie, St-Gérard, St-Paul-l'Ermite, St-Sulpice, 
St-Roch and St-Roch-Ouest; in the county of Montmagny, 
the municipalities of Berthier, Cap-St-Ignace, St- 
Frangois, St-Pierre and Montmagny; in the county of 
Bellechasse, the municipalities of Honfleur, La 
Durantaye, St-Charles, St-Étienne, St-Gervais; St- 
Lazarre, St-Michel, St-Raphaél and St-Vallier; in the 
county of Dorchester, the municipalities of Louis- 
Joliette, St-Anselme, St-Bernard, Ste-Claire, St- 
Isidore and St-Marguerite; the counties of Montmorency 
No. 1, Montmorency No. 2, Lotbiniére, Lévis, Bonaventure, 
Gaspé-Est, Gaspé-Ouest, Îles-de-la-Madeleine, Kamouraska, 
L'Islet, Matane, Matapédia, Rimouski, Rivière-du-Loup, 
Témiscouata, Lac-St-Jean-Est, Charlevoix-Est, Charlevoix- 
Ouest, Portneuf, Nicolet, Labelle, Hull, Papineau, Pon- 
tiac (except subdivision 19 — unorganized), Gatineau 
(except that portion which lies north of Lytton and 
Sicotte), Témiscamingue, and Abitibi (except such 
portion as lies north of a line drawn parallel to and 
10 miles north of the Canadian National Railway main 
line and such portion as lies east of the Bell River). 


Region 13. — The provinces of New Brunswick and 
Prince Edward Island. 


Region 14. — The Province of Nova Scotia. 
Region 15. — The Island of Newfoundland. 


Region 16. — In northern Canada the areas excluded 
from regions 1 to 15. 


Laprairie, la municipalité de Saint-Jacques; le comté de 
Saint-Jean (sauf les municipalités de Saint-Jean et Lacadie); 
le comté d'Iberville (sauf la municipalité de Saint-Athanase) ; 
dans le comté de Verchéres, les municipalités de Saint-Antoine- 
de-Padoue, Saint-Antoine-sur-Richelieu, Saint-Marc et Sainte- 
Théodosie; dans le comté de Richelieu, les municipalités de 
Saint-Ours et Sainte-Victoire; le comté de Dorchester (sauf 

les municipalités de Louis-Joliette, Saint-Anselme, Saint- 
Bernard, Sainte-Claire, Saint-Isidore et Sainte-Marguerite); 
dans le comté de Bellechasse, les municipalités de Notre-Dame- 
Auxiliatrice-de-Buckland, Saint-Cajetan d'Armagh, Saint-Camille, 
Saint-Damien, Saint-Magloire, Saint-Nérée, Saint-Philémon et 
Sainte-Sabine; le comté de Montmagny (sauf les municipalités de 
Berthier, Cap-Saint-Ignace, Saint-François, Saint-Pierre et 
Montmagny); les comtés d'Arthabaska, Bagot, Beauce, Brome, 
Compton, Drummond, Frontenac, Huntingdon, Mégantic, Missisquoi, 
Richmond, Rouville, Wolfe, Shefford, Sherbrooke, Stanstead, 
Yamaska, Saint-Hyacinthe, Soulanges et Napierville. 


Région 12. — Dans la province de Québec: les comtés de 
Montcalm, Joliette, Berthier, Maskinongé, Saint-Maurice, 
Champlain, Québec, Chicoutimi, Lac-Saint-Jean-Ouest et Saguenay 
(sauf les subdivisions non organisées de ces comtés); dans le 
comté d'Argenteuil, les municipalités d'Arundel, Grenville, 
Harrington, Huberdeau, Lac-des-Seize-iles, Montcalm, Morin 
Heights, Saint-Adolphe et Wentworth-Nord; dans le comté de 
Terrebonne, les municipalités de Brébeuf, Ivry-sur-le-Lac, 
Lac-Supérieur, Lantier, Mont-Tremblant, Sainte-Adèle, Sainte- 
Agathe, Saint-Faustin, Saint-Joseph, Saint-Jovite, Sainte-Lucie, 
Sainte-Marguerite et Val-Morin; dans le comté de L'Assomption, 
les municipalités de L'Assomption, L'Epiphanie, Saint-Gérard, 
Saint-Paul-l'Ermite, Saint-Sulpice, Saint-Roch et Saint-Roch- 
Ouest; dans le comté de Montmagny, les municipalités de 
Berthier, Cap-Saint-Ignace, Saint-François, Saint-Pierre et 
Montmagny; dans le comté de Bellechasse, les municipalités de 
Honfleur, la Durantaye, Saint-Charles, Saint-Etienne, Saint - 

Gervais, Saint-Lazarre, Saint-Michel, Saint-Raphaél et Saint- ( 
Vallier; dans le comté de Dorchester, les municipalités de 
Louis-Joliette, Saint-Anselme, Saint-Bernard, Sainte-Claire, 
Saint-Isidore et Sainte-Marguerite; les comtés de Montmorency 
n° 1, Montmorency n° 2, Lotbinière, Lévis, Bonaventure, Gaspé- NE 4 
Est, Gaspé-Ouest, Îles-de-la-Madeleine, Kamouraska, L'Îslet, 
Matane, Matapédia, Rimouski, Rivière-du-Loup, Témiscouata, 
Lac-Saint-Jean-Est, Charlevoix-Est, Charlevoix-Ouest, Portneuf, 
Nicolet, Labelle, Hull, Papineau, Pontiac (sauf la subdivision | 
19 — non organisée), Gatineau (sauf la partie située au nord de 
Lytton et Sicotte), Témiscamingue et Abitibi (sauf la partie 
située au nord d'une ligne parallèle à la voie principale du 
National-Canadien et passant à 10 milles au nord de cette voie 
et la partie située à l'est de la rivière Bell). 


x Région 13. — Les provinces du Nouveau-Brunswick et de 
l'Ile-du-Prince-Édouard. 


Région 14. — La province de la Nouvelle-Écosse. 


Région 15. — L'île de Terre-Neuve. 


Région 16. — Dans le Nord du Canada, le territoire non 
compris dans les régions 1 à 15. 


TABLE 9. Reasons for Disqualification for Bene 


TABLEAU 9, Raisons des exclusions du bénéfice des prestations, par province 
Octobre 1973 
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Disquali- 
fications 


Total 


Des ex- Per 
ciusions Number cent 
Nombre Pour- 
centage 
114,864 11,092 OF, 
3,961 546 13.8 
473 60 1297 
3,621 283 7.8 
4,033 281 7.0 
29,421 4,266 14.5 
36,550 3,141 8.6 
6,085 523 8.6 
4,292 356 8.3 
11,270 517 4.6 
14,899 017) 7.4 
80 3 3.8 
149 8 Bree 
30 i 3.3 
Refusal of 


suitable work 


Refus d'un emploi 
convenable 


Per 


Number cent 
Nombre Pour - 
centage 
1,022 0.9 
49 122 
10 Died: 
60 ILA 
53 13) 
305 GE 
319 0.9 
45 0.7 
25 0.6 
75 0.7 
81 0.6 
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2,200 129 
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2 Bow 
5 333 


Not unemployed or no 
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Non en chémage ou pas 
d'arrêt de rémunération 


Not capable or 
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Per Per 
cent Number cent 
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centage centage 
30.9 1,669 1.4 
34.4 10 0.3 
41.0 2 0.4 
47.6 23 0.6 
37 66 1.6 
PST 922 SE 
31.8 287 0.8 
2320 109 18 
30.0 4 0.1 
28.6 88 0.8 
3259 158 IL 
18.8 = = 
45.0 - = 
50.0 _ = 

Incomplete 
documentation Others 
Documentation Autres 

incompléte 

Per Per 

Number cent Number cent 

Nombre Pour - Nombre Pour- 
centage centage 

14,228 12.4 23,865 20.8 

356 9.0 541 13% 

34 ar 77 1673 

282 Hats 334 OZ: 

358 8.9 837 20.8 

3,597 1222 BiH Til 19.56 

51154 1597 6,292 Whee 

508 8.3 2,287 S76 

414 loi! 1,431 3323 

1,285 11.4 4,263 7.8 

LOL 10.8 1,988 1353 
5 6.2 6 i>) 
22 14.8 35 2355) 
2 (ie 7/ 3 10.0 


aml 2i= 


TABLE 10. Disposition of Initial and Renewal Claims, by Province 


TABLEAU 10. Suite donnée aux demandes initiales et aux demandes renouvelées, par province 


Adjudicated — Réglées Pending — En instance 


Entitled to 
benefit 


Not entitled to 
benefit 


Donnant droit aux 


Ne donnant pas droit 


ESBS prestations aux prestations Initial ne 
De Initiales Renou- 
velées 
Initial Renewal Initial Renewal 
Initiales Renou- Initiales Renou- 
velées velées 
October — 1973 — Octobre 
CANADA Sia ete en AE a CE er 186,474(1) 102,932 44,537 4,959 
Newfoundland — Terre-Neuve .............. 7,559 4,726 1,339 129 
Prince Edward Island — Île-du-Prince- 

Edouard’ LAC 2 eee eee ROD 1,491 1,159 395 39 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse ......... = 7,737 4,737 1,216 83 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick ....... 9,093 6,300 2,140 155 
QUÉDEC PT RM es ane lien ee een em 53,605 30,021 12,648 1,429 
Outstio er dn tar Mel ee SRI 59,700 31,903 14,185 1,678 
Manitoba syeen ocr ED RAE SI Eros 6,837 3,567 131 
Saskatchewan... eee PRES PE bt om 4,759 2,621 93 
AUD er Casts seine tie er teen ee 10,096 4,754 389 
British Columbia — Colombie- 

Brltannique see ete Pl eee 25,033 12,860 823 
NAT Sel Nets RO I eee dE LS 282 160 0 
Northwest Territories — Territoires du 

Nord -Ouest) Agia LR RE es reek 228 111 7 
Outside Canada — Extérieur du 

Canada ARE Se Lee MR ee 54 13 3 

October — 1972 — Octobre 


CANADA DS: RER A ee ee IAE 192,898 94,555 22,236 69,166 64,318 8,151 
Newfoundland — Terre-Neuve .............. 7,260 4,232 587 2,251 190 1,938 160 
Prince Edward Island — Île-du-Prince- 

Edotardaee et, LA or Rec a a 1,646 1,252 103 274 17 389 26 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse .........:. 8,491 4,907 790 2,584 210 2,865 290 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick ....... 7,463 4,789 504 1,993 177 2,877 195 
QuÉDEC Pitas naire Hori crs MN ee oe 54,418 25,502 6,687 20,246 1,983 16,050 2,562 
ONE ALTO eee nas nm ie M tec 62,209 29,278 7,990 22,665 2,276 20,832 2,762 
MAN TEA NE eee à M ce eon 7,196 3,598 623 2,756 219 2,966 279 
Saskatchewan terme 2e dns ee ie NS eee 5,455 2,690 517 2,048 200 2,183 171 
AbDent a Nat D PNR ere 13,253 6,040 1,698 4,929 586 4,435 464 
British Columbia — Colombie- 

BELEAnDIqUEN este eee 24,986 12,052 2,703 9,168 1,063 9,464 1,224 
MUR OWE ep. eee 2 Pa tts rare ete A ee Re 288 123 22 132 10 
Northwest Territories — Territoires du 

Noxd<Quest eu FOR EL SSL 150 84 3 
Outside Canada — Extérieur du 

Canada PMR ie: RE LOL SEE 83 5 


(1) In addition 207,931 revised claims were disposed of. Of these, 29,081 were special requests not granted and 3,028 were 
appeals by claimants. There were 18,376 revised claims pending at the end of the month. — En outre, on a réglé 207,931 


demandes révisées, dont 29,081 demandes spéciales qui furent rejetées, et 3,028 appels de la part des prestataires. Il y 
avait 18,376 demandes révisées en instance à la fin du mois. 
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APPENDIX I 


Unemployment Insurance in Canada 


Unemployment Insurance has been part of Canada's 
social and economic life since the Unemployment In- 
surance Act was passed in 1940. Since that time the 
basic structure of the Act has remained unaltered. 
Various amendments have brought new categories of 
workers into the plan and contributions and benefit 
rates have been raised periodically to keep abreast of 
changing economic conditions. 


In 1968, when Parliament approved upward revi- 
sions of both contributions and benefit rates, and 
broadened the scope of coverage, the Unemployment In- 
surance Commission was instructed to carry out a full 
scale investigation of that program and to recommend 
appropriate changes in philosophy and structure. The 
Unemployment Insurance Act, 1971, effective June Qs 
1971, was the result of extensive studies, the basic 
objectives being: 


(a) to provide assistance to cope with the contin- 
gency of an interruption of earnings resulting 
from unemployment, illness or pregnancy. 


(b) to co-operate with other agencies engaged in 
social development. 


Coverage 


Under the Unemployment Insurance Act, 1971 cov- 
erage is universal for all regular members of the 
labour force for whom there exists an emp loyer-em- 
ployee relationship. There is only one measure of 
inconsiderable employment, i.e. less than 20 % of the 
maximum weekly insurable earnings or 20 times the pro- 
vincial hourly minimum wage, whichever is the lesser. 


The maximum weekly insurable earnings of an in- 
sured person is: 


(a) for the year 1973, one hundred and sixty dollars; 


(b) for each year thereafter, one hundred and sixty 
dollars multiplied by an annual Earnings Index 
as determined by the average of wages and 
salaries paid to employees in Canada. 


Universality became effective January 2, 1972. 
Coverage, contributions and benefit entitlement cease 
for a person: 


(a) at the age of 70, or 


(b) to whom a retirement pension under the Canada 
Pension Plan or the Quebec Pension Plan has at 
any time become payable 


Benefits 


An insured person qualifies to receive benefit 
if he (a) has had eight or more weeks of insurable 
employment in his qualifying period(1) and (b) has had 
an interruption of earnings from employment. A clai- 


(1) The qualifying period of an insured person is the 
shorter of: 

(a) the period of fifty-two weeks that immedia- 
tely precedes the commencement of an 
initial benefit period, and 

(b) the period that begins on the commencement 
date of an immediately preceding initial 
benefit period and ends with the end of 
the week preceding the commencement of an 
initial benefit period. 


ANNEXE I 


: L'assurance-chômage au Canada 


L'assurance-chômage est entrée dans la vie économique et 
sociale du Canada avec l'adoption de la Loi sur l'assurance- 
chômage en 1940. Depuis cette date, la structure fondamentale 
de la Loi est demeurée inchangée. Diverses modifications ont 
assujetti au régime de nouvelles catégories de travailleurs et 
les taux de cotisation et de prestation ont été périodiquement 
relevés avec l'évolution de la situation économique. 


En 1968, année où le Parlement a approuvé l'augmentation 
des cotisations et des prestations et étendu le champ d'appli- 
cation du régime, la Commission d'assurance-chômage a reçu 
pour mandat de soumettre tout le régime à un examen approfondi 
et de proposer une nouvelle conception et de nouvelles struc- 
tures. La Loï de 1971 sur l'assurance-chômage, qui est entrée 
en vigueur le 27 juin 1971, est le fruit d'études poussées; 
ses objectifs fondamentaux sont de 


(a) prévoir du secours dans l'éventualité d'une interruption 
du revenu due au chômage, à la maladie ou à la mater- 
nité 


(b) prévoir une franche collaboration avec d'autres orga- 
nismes s'occupant de progrés social. 


Champ d'application 


En vertu de la Loi sur l'assurance-chômage de 1971, le 
régime s'étend à tous les effectifs réguliers de la population 
active pour lesquels il existe une relation employeur-employé. 
Il n'y a qu'un seul critère d'emploi négligeable, à savoir une 
rémunération inférieure à 20 % du maximum de la rémunération 
hebdomadaire assurable ou à 20 fois le salaire horaire minimum 
dans la province, selon le moindre des deux. 


Le maximum de la rémunération hebdomadaire assurable 
d'un assuré est, 


(a) pour l'année 1973, de $160; 


(b) pour chacune des années suivantes le produit de $160 par 
l'indice de rémunération de l'année (cet indice est 
fondé sur la moyenne des rémunérations versées aux 
travailleurs du Canada). 


L'universalité du régime était réalisée le 2 janvier 
1972. La protection, les contributions et l'admissibilité aux 
prestations cessent pour une personne 


(a) qui a 70 ans, ou 


(b) qui a déjà acquis le droit de percevoir une pension ou 


rente de retraite en vertu du Régime de pensions du 
Canada ou du Régime de rentes du Québec. 


Prestations 


Un assuré remplit les conditions requises pour recevoir 
des prestations en vertu de la présente loi (a) s'il a exercé 
un emploi assurable pendant huit semaines ou plus au cours de 
sa période de référence(1) et (b) s'il y a eu arrét de la 


(1) La période de référence d'un assuré est la plus courte des 


périodes suivantes: 
(a) la période de 52 semaines qui précéde le début d'une 
période initiale de prestations, et 


(b) la période qui débute en même temps que la période 
initiale de prestations précédente et se termine à 
la fin de la semaine précédent le début d'une 
période initiale de prestations. 


mant is an insured person who applies for or is in 
receipt of benefit. A ‘major attachment" claimant is 
a claimant who has been employed in insurable employ- 
ment for twenty or more weeks in his qualifying period. 
A claimant with eight or more weeks but less than 
twenty weeks of insurable employment in his qualifying 
period is a "minor attachment" claimant. Major attach- 
ment claimants are eligible for a wider range of bene- 
fit that includes a prepayment of 3 weeks of regular 
benefit for work-shortage lay-offs, benefit payments 
when the interruption of earnings was caused by ill- 
ness or pregnancy, and 3 weeks retirement benefit for 
older workers. 


A claimant can draw to a maximum of 51 weeks of 
benefit depending upon his employment history, pre- 
vailing economic conditions and providing he meets the 
conditions of availability and capability. 


When a person (qualified to receive benefit) 
applies for benefit an initial benefit period is es- 
tablished and benefits are payable for each week of 
unemployment of the claimant that falls in the initial 
benefit period. 


The length of an initial benefit period is based 
on the number of weeks of insurable employment of the 
claimant in his qualifying period as shown in Table 1. 
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rémunération provenant de son emploi. Le prestataire est un 
assuré qui est demandeur ou bénéficiaire de prestations. Le 
prestataire de la première catégorie est celui qui a exercé 
un emploi assurable pendant au moins 20 semaines au cours de 
sa période de référence. Le prestataire qui a exercé un 
emploi assurable pendant au moins huit semaines et moins de 
vingt semaines au cours de sa période de référence est appelé 
prestataire de la deuxiéme catégorie. Les prestataires de la 
première catégorie sont admissibles à un plus vaste éventail 
de prestations, soit 3 prestations ordinaires hebdomadaires 
payées par anticipation pour licenciement en cas de pénurie de 
travail, des prestations si la rémunération cesse pour cause 
de maladie ou de grossesse et 3 prestations hebdomadaires de 
retraite payables aux travailleurs âgés. 


Un prestataire peut retirer des prestations pendant une 
période maximum de 51 semaines selon l'emploi qu'il occupait, 
la situation économique du moment et pourvu qu'il satisfasse 
aux conditions de disponibilité et de capacité. 


Lorsqu'une personne, qui remplit les conditions requises 
pour recevoir des prestations, formule une demande de presta- 
tions, une période initiale est établie et les prestations 
sont payables pour chaque semaine de chômage qui tombe dans 
la période initiale de prestations. 


La durée d'une période initiale de prestations est dé- 
terminée en fonction du nombre de semaines d'emploi assurable 
du prestataire au cours de sa période de référence tel qu'in- 
diqué au Tableau 1. 


TABLE — 1 — TABLEAU 


Weeks of insurable employment 
in qualifying period 
Semaines d'emploi assurable de 
la période de référence 


20 or more — ou plus 


Table 1 also shows the maximum number of weeks 
for which initial benefits may be paid. A claimant is 
not entitled to be paid benefit until following the 
commencement of the initial benefit period he has 
served a two week waiting period that begins with a 
week of unemployment for which benefits would other- 
wise be payable. 


A major attachment claimant may be paid benefits 
in advance for the three weeks that immediately follow 
his waiting period if: 


(a) his interruption of earnings was due to a short- 
age of work; 


(b) at the time of his interruption of earnings 
neither he nor his employer expected that he 
would be re-employed by that employer for a 
period of at least five weeks after his inter- 
ruption of earnings; 


(c) he has served the two week waiting period; and 


(d) at the termination of his waiting period 


Length of initial benefit period 
Durée de la période initiale 
de prestations 


Maximum number of weeks 
for which initial 
benefits may be paid 


Nombre maximum de semaines pour 
lesquelles des prestations initiales 
peuvent être servies 


weeks — semaines 


18 8 
20 9 
22 10 
24 dt 
26 12 
29 15 


Le Tableau 1 donne aussi le nombre maximum de semaines 
pour lesquelles des prestations initiales peuvent être ser- 
vies. Un prestataire n'est pas admissible au service des 

. ' 2 a . ' 
prestations tant que ne s'est pas écoulé à la suite de l'ou- 
verture de cette période initiale de prestations, un délai de 
carence de deux semaines qui débute par une semaine de chômage 
pour laquelle des prestations devraient sans cela être servies. 


Des prestations anticipées peuvent être servies par un 
prestataire de la première catégorie pour les trois semaines 
qui suivent le délai de carence 


(a) si l'arrêt de rémunération était dû à une pénurie de 
travail, 


(b) si, au moment de l'arrêt de sa rémunération, ni lui ni 
son employeur ne prévoyaient qu'il serait employé de 
nouveau par cet employeur avant qu'il se soit écoulé 
cinq semaines depuis l'arrêt de sa rémunération, 


(c) si le délai de carence a été pour lui de deux semaines, 
ec 


(d) si, à la fin du délai de carence, 


(1) he is not employed in employment that 
would continue 
(2) he is capable and available for work, and 


(3) he is not disentitled or disqualified from 
receiving benefit. 


Sickness benefit is available for a maximum of 
15 weeks for "major attachment" claimants who have 
suffered an interruption of earnings due to illness, 
injury or quarantine (excluding Workmen's Compensa- 
tion). If a person is taken ill while on regular 
claim, sickness benefit is available but the combined 
duration of benefits during the initial benefit period 
cannot exceed 15 weeks. 


Maternity benefit is available for 8 weeks 
before confinement, the week of confinement and 6 
weeks after, to women who are major attachment claim- 
ants. They must also have been attached to the labour 
force at least 10 of the 20 weeks prior to the 30th 
week before the expected date of confinement. 


Retirement benefit is available for 3 weeks. It 
is paid in a lump sum to major attachment claimants 
who are 70 years of age or over or to whom a retire- 
ment pension has become payable under the Canada 
Pension Plan or Quebec Pension Plan. In the case of 
those 70 or over, the application must be within 32 
weeks after the 70th birthday as employment weeks are 
no longer earned after that time. The benefit is paid 
without a waiting period and without regard to earn- 
ings or availability. 


The benefit rate for all claims will be 66 2/3 % 
of the average weekly insurable earnings in the quali- 
fying period with a floor of $20 per week. For claim- 
ants with dependants and whose average qualifying 
earnings are equal to or less than one-third of the 
maximum weekly insurable earnings, the benefit rate 
Ls! 75° 7. 


Work-related income in excess of 25 % of the 
weekly benefit rate is deducted. However, when ad- 
vance benefits are paid to major attachment claimants, 
any income (as well as availability and capability 
requirements) in respect of the weeks for which bene- 
fit is payable is disregarded and such weeks are 
deemed weeks of unemployment. In the case of sickness 
and maternity, proceeds of wage loss policies are not 
deducted during the waiting period but are deducted 
after the waiting period; all work-related income is 
deducted during both the waiting period and after the 
waiting period has been served. 


An initial benefit period is terminated when: 


(a) the claimant has been paid benefits for the 
maximum number of weeks for which initial 
benefits may be paid, or 


(b) the benefit period would otherwise terminate, 
whichever is the earlier. 


Immediately following the termination of an 
initial benefit period, that initial benefit period is 
re-established for a further period of ten weeks. 
Benefits are payable at the rates and subject to the 
provisions applicable to the payment of benefits in an 
initial benefit period. However, a claimant is not 
entitled to be paid for any working day for which he 
fails to prove that he was capable of and available 
for work and unable to find suitable employment. A 
re-established initial benefit period is terminated 
if no benefit is payable to the claimant for a period 
of four consecutive weeks otherwise than because: 


(a) he was incapable of work because of illness or 
injury 


= LE 


(1) il n'exerce pas un emploi qui doit se poursuivre, 


(2) il est capable de travailler et disponible à cette 
fin, et 

(3) il n'est ni inadmissible, ni exclu du bénéfice de 
prestations. 


Les prestations de maladie sont payables pour un maximum 
de 15 semaines aux prestataires de la premiére catégorie dont 
l'arrêt de rémunération est dû à la maladie, à des blessures 
corporelles ou à une mise en quarantaine (non compris l'in- 
demnisation des accidents du travail). Si une personne tombe 
malade pendant qu'elle recoit des prestations ordinaires, elle 
a droit aux prestations de maladie, mais la somme de deux pé- 
riodes de prestation ne doit pas dépasser 15 semaines. 


Des prestations de maternité sont versées aux femmes de 
la premiére catégorie pour les huit semaines qui précédent 
l'accouchement, pour la semaine de 1'accouchement et pour les 
six semaines qui suivent. Ces femmes doivent aussi avoir été 
actives pendant au moins 10 des 20 semaines qui précédent la 
30¢ semaine antérieure à la date prévue de l'accouchement. 

Les prestations de retraite sont payables pour trois 
semaines. Elles sont versées forfaitairement aux prestataires 
de la première catégorie qui sont âgés de 70 ans ou plus ou 
aui ont déjà acquis le droit de percevoir une pension courante 
de retraite en vertu du Régime de pensions du Canada ou du 
Régime de rentes du Québec. Dans le cas des personnes de plus 
de 70 ans, la demande de prestations doit être faite dans les 
32 semaines qui suivent le 70€ anniversaire, car les semaines 
d'emploi ne sont plus assurables après ce temps. Les presta- 
tions sont versées sans délai de carence et sans égard à la 
rémunération ou à la disponibilité. 


Les taux de prestations seront les mêmes pour tous, soit 
66 2/3 % de la rémunération moyenne assurable pendant la pé- 
riode de référence, le minimum étant de $20 par semaine. Dans 
le cas des prestataires avec personnes à charge dont la ré- 
munération moyenne assurable est égale ou inférieure au tiers 
du maximum de la rémunération hebdomadaire assurable, le taux 
des prestations est de 75 %. 


Le revenu provenant d'un travail qui dépasse 25 % du 
taux des prestations hebdomadaires est déduit. Toutefois, 
lorsque des prestations sont payées par anticipation aux pres- 
tataires de la première catégorie, on ne tient pas compte de 
tout revenu (ainsi que des conditions de disponibilité et de 
capacité) à l'égard des semaines pour lesquelles des presta- 
tions doivent être servies et ces semaines sont censées être 
des semaines de chômage. En cas de maladie et de maternité, 
le produit de toute assurance-salaire n'est pas déduit pendant 
la période de carence, mais il l'est après; tout revenu pro- 
venant du travail est déduit pendant et après la période de 
carence. 


Une période initiale de prestations prend fin à celle 
des deux dates suivantes qui est antérieure à l'autre, 
(a) la date à laquelle le prestataire a perçu des presta- 
tions pour le nombre maximum de semaines pour les- 
quelles des prestations initiales peuvent être payées; 


(b) la date à laquelle cette période se trouverait autrement 
terminée. 


Dès l'expiration d'une période initiale de prestations, 
il est établi un complément de cette période initiale de pres- 
tations pour une durée de dix semaines. Des prestations 
doivent être servies aux taux et sous réserve des dispositions 
applicables au service des prestations au cours d'une période 
initiale des prestations. Toutefois, un prestataire n'est pas 
admissible à toucher des prestations s'il ne prouve pas qu'il 
était capable de travailler et disponible à cette fin mais ne 
pouvait pas obtenir d'emploi convenable ce jour-là. Le com- 
plément d'une période initiale de prestations prend fin si le 
bénéficiaire ne touche pas de prestations pour quatre semaines 
consécutives pour toute autre raison que l'une des suivantes: 


(a) il était incapable de travailler par suite de maladie ou 
blessure, 


(b) she was disentitled to benefit (maternity 
claim), 


(c) he was fully employed during such period, or 
(d) recovery of overpayment. 


Otherwise a re-established benefit period ter- 
minates at the end of 10 weeks and an extended benefit 
period is established for the claimant. 


An extended benefit period is divided into three 
phases. The number of weeks of benefit to which a 
claimant is entitled to depends: 


(a) in the first phase: 

— upon the number of weeks of insurable em- 
ployment in his qualifying period. The 
claimant must be a major attachment claim- 
ant. The duration of this phase is 2 weeks 
plus one week for every 2 insured weeks in 
excess of 20 in his qualifying period. The 
maximum duration is 18 weeks. 


(b) in the second phase: 
— (on completion of the first phase for a 
major attachment claimant, or on termination 
of a re-established benefit period for a 
minor attachment claimant) 


— for claimants who reside in Canada 


— upon the national(1) rate of unemployment. 
If the national rate is more than 4 % but 
not more than 5 % — 4 weeks; if the national 
rate is more than 5 % — 8 weeks. Duration 
is determined at the time phase two com- 
mences. 


(c) in the third phase: 
— (on completion of phase two) 


— (for claimants who reside in Canada) 


— upon the regional rate(2) of unemployment. 
Sixteen UIC regions in Canada have been 
established. The rate of unemployment in 
the region where the claimant resides is 
called the regional rate. 


Benefit is payable when (a) the regional 
rate exceeds 4 % and (b) the regional rate 
exceeds the national rate(2) by more than 
one percentage point. 


Six weeks of benefit are payable when the 
difference between the regional and national 
rates are less than or equal to 2 %. ‘Twelve 
weeks are payable when the difference is 
greater than 2 % but less than or equal to 

3 %. Eighteen weeks are payable when the 
difference exceeds 3 per cent. 


Each month regional and national unemploy- 
ment rates are computed. The extended bene- 
fit period terminates when the regional rate 
becomes 4 % or less or when the difference 
between the regional and national rate be- 
comes one percentage point or less. 


The rate of weekly benefit payable in the ex- 
tended benefit period to a claimant without a depen- 
dant is 66 2/3 % of the average weekly insurable 
earnings in the qualifying period; for a claimant with 
a dependant the rate is 75 %. The minimum weekly 
amount of benefit payable is 20 dollars — the maximum 


(1) seasonally adjusted 3 month moving average of the 
national rate of unemployment (Labour Force 
Survey). 

(2) unadjusted for seasonality — 12 month moving 
average (Labour Force Survey). 
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(b) il était inadmissible au bénéfice des prestations 
(demande de prestations pour matermité), 


(c) il était employé 4 plein temps durant cette période, ou 
(d) il remboursait un trop perçu. 


Autrement, le complément d'une période initiale de pres- 
tations se termine à la fin des dix semaines et une période 
de prolongation des prestations est établie au profit du pres- 
tataire. 


La période de prolongation des prestations est divisée 
en trois phases. Le nombre de semaines de prestations aux- 
quelles le prestataire a droit dépend: 


(a) dans la premiére phase: 

— du nombre de semaines d'emploi assurables au cours 
de sa période de référence. Le prestataire doit 
appartenir a la premiére catégorie. La durée de 
cette phase est de deux semaines, plus une semaine 
pour chaque deux semaines assurées supérieure à 
20 au cours de sa période de référence. La durée 
maximale est de 18 semaines. 


(b) dans la deuxiéme phase: 

— (après la première phase dans le cas d'un presta- 
taire de la première catégorie, ou à la fin du 
complément d'une période de prestations dans le cas 
d'un prestataire de la deuxiéme catégorie). 


— pour les prestataires qui résident au Canada 


— du taux national du chémage(1). Si le taux national 
dépasse 4 % mais n'excède pas 5 %, l'augmentation 
sera de 4 semaines; si le taux national dépasse 5%, 
elle sera de 8 semaines. La durée est fixée au 
moment ou la phase 2 commence. 


(c)-dans la troisiéme phase: 
— (aprés la phase deux) 


— (pour les prestataires qui résident au Canada) 


— du taux régional de chômage(2). Seize régions ont 
été créées au Canada. Le taux de chômage dans la 
région où le prestataire réside est appelé taux 
régional. 


La prestation est servie lorsque (a) le taux ré- 
gional dépasse 4 % et (b) le taux régional dépasse 
le taux national(2) de plus d'un point de pourcen- 
tage. 


Six semaines de prestations sont servies lorsque la 
différence entre le taux régional et le taux natio- 
nal est inférieure à 2 % ou égale à ce pourcentage. 
Douze semaines sont servies lorsque la différence 
est de plus de 2 % mais est inférieure ou égale à 

3 %. Dix-huit semaines sont servies lorsque la 
différence est supérieure à 3 %. 


Les taux régional et national de chômage sont cal- 
culés tous les mois. La période de prolongation des 
prestations prend fin lorsque le taux régional at- 
teint 4 % ou moins ou lorsque la différence entre le 
taux régional et le taux national est de un point de 
pourcentage ou moins. 


Le taux des prestations hebdomadaires payables à un 
prestataire pour une semaine qui tombe dans une période de 
prolongation des prestations est de soixante-six et deux- 
tiers pour cent de la moyenne des rémunérations hebdomadaires 
assurables pour un prestataire n'ayant personne à charge et 


de soixante-quinze pour cent dans le cas d'un prestataire 


(1) Moyenne mobile sur trois mois, données désaisonnalisées 
(enquête sur la main-d'oeuvre). 


(2) Moyenne mobile sur douze mois, données brutes (enquête 
sur la main-d'oeuvre). 


amount can not exceed 66 2/3 % of the maximum weekly 
insurable earnings. 


A claimant is not entitled to be paid benefit 
for any working day in a week in an extended benefit 
period for which he fails to prove that he is capable 
of and available for work and unable to find suitable 
employment. An extended benefit period is terminated 
if no benefit is payable to the claimant for a period 
of four consecutive weeks otherwise than because 


(a) he was incapable of work because of illness or 
injury, 


(b) she was disentitled to benefit (maternity 
claim), or 


(c) recovery of overpayment. 


The maximum number of weeks for which benefit 
may be paid is 51 weeks. 


Financing 


Employers and employees absorb the benefit cost 
for initial benefits as well as the administration 
cost, with the employer rate being 1.4 times the em- 
ployee rate. The government share is confined to the 
benefit cost for extended benefits as well as the 
excess cost of initial benefits that are due to a 
national unemployment rate greater than 4 per cent. 
There is no fund and employer and employee contribu- 
tions are adjusted annually. National Revenue/Taxa- 
tion commenced collection of the contributions effec- 
tive January 2, 1972. Persons formerly not contribut- 
ing either because of their occupation or by virtue of 
being over the salary ceiling will pay a preferred 
rate for the first 3 years. For those who had been 
occupationally excluded, the preferred rate is porta- 
ble. However, in the case of persons formerly ex- 
cluded because of the salary ceiling, the preferred 
rate continues only so long as the employee remains 
with the January 2, 1972, employer. An experience 
rating formula for large employers may be introduced 
in 1974 whereby the premium to be paid by an employer 
for a year will be related to the average yearly lay- 
off experience of that employer. 


The rates of premium for a year are calculated 
in terms of a percentage of the insurable earnings in 
that year. 


Claimant Assistance Program 


The Commission will develop and administer a 
claimant assistance program to assist claimants to 
become more employable by providing information and 
guidance in job searching and by directing claimants, 
when appropriate, to agencies for job placement, coun- 
selling or financial assistance. 
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ayant une personne a charge. La prestation hebdomadaire mi- 
nimum ne doit pas être inférieure à $20 ni supérieure à 
soixante-six et deux-tiers pour cent du maximum de la rémuné - 
ration hebdomadaire assurable. 


Un prestataire n'est pas admissible au service des pres- 
tations pour aucun jour ouvrable d'une semaine d'une période 
de prolongation des prestations s'il ne prouve pas qu'il était 
capable de travailler et disponible 4 cette fin mais ne pou- 
vait pas obtenir d'emploi convenable ce jour-là. Une période 
de prolongation des prestations d'un prestataire prend fin 
s'il ne touche pas de prestations pour quatre semaines consé- 
cutives pour tout autre raison que l'une des suivantes: 


(a) il était incapable de travailler par suite de maladie ou 
de blessure 


(b) il était inadmissible au bénéfice des prestations (de- 
mande de prestations pour maternité), ou 


(c) il remboursait un trop perçu. 


Le nombre maximum de semaines pour lesquelles des pres- 
tations peuvent être servies est de 51 semaines. 


Financement 


Les employeurs et les employés absorbent le coût des 
prestations initiales ainsi que les frais d'administration, la 
cotisation patronale étant égale à 1.4 fois la cotisation 
ouvrière. Le gouvernement prend en charge le coût des presta- 
tions prolongées de même que l'excédent du coût des presta- 
tions initiales qui doivent être servies lorsque le taux na- 
tional de chômage dépasse 4 %. Il n'y a pas de fond et les 
contributions de l'employeur et de l'employé sont ajustées 
annuellement. Le ministère du Revenu national (Impôt) a com- 
mencé à recueillir les contributions à compter du 2 janvier 
1972. Les personnes qui ne versaient aucune cotisation en 
raison de leur profession ou du plafond salarial paieront un 
taux préférentiel les trois premières années. Dans le cas des 
personnes qui ont été exclues en raison de leur profession, 
le taux préférentiel est mobile. Toutefois, dans le cas des 
personnes exclues en raison du plafond salarial, le taux pré- 
férentiel ne reste en vigueur que si l'employé demeure au 
service de l'employeur pour lequel il travaillait le 2 janvier 
1972. Un système de taux particulier pour les employeurs im- 
portants pourra être établi en 1974 en vertu duquel la cotisa- 
tion à payer par un employeur pour une année sera proportion- 
née à la moyenne des mises à pied annuelles de cet employeur. 


Les taux de cotisations d'une année sont exprimés en 
pourcentage des rémunérations assurables de l'année. 


Programme d'aide aux prestataires 


La Commission organisera et appliquera un programme 
d'aide aux prestataires en vue d'améliorer leurs possibilités 
de trouver un emploi, en leur fournissant renseignements et 
conseils pour la recherche d'un emploi et en les addressant, 
lorsqu'il y a lieu, à des organismes s'occupant de placement, 
d'orientation où d'aide financière. 
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SIGNES CONVENTIONNELS 


Les signes conventionnels suivants sont employés unifor- 
mément dans les publications de Statistique Canada: 


nombres indisponibles. 
... n'ayant pas lieu de figurer. 
— néant ou zéro. 
-- nombres infimes. 
nombres rectifiés. 


CLAIMS AND BENEFIT PAYMENTS 


DEMANDES DE PRESTATIONS ET PRESTATIONS SERVIES 
——— ERO TATIONS SERVTES 


NOVEMBER — 1973 — NOVEMBRE 


Initial and Renewal Claims 


Initial and renewal claims for unemployment 
insurance increased to 247,000 in November, 29 % more 
than the 191,000 reported for the previous month. A 
sharp rise in claims filed is always experienced in 
November. However, the rate of increase was consider- 
ably less than those recorded for the comparable months 
of 1972 and 1971 in which advances of 34 % and 53 les 
respectively, were noted. The intake was 7 % less 
than the 266,000 received in November 1972. 


During the first eleven months of this year, 
1,981,000 initial and renewal claims were received, 
10 % fewer than the 2,195,000 for the comparable period 
in 1972. 


In November, 188,000 initial claims were allowed 
for an eleven month's total of 1,561,000 as compared 
with 1,638,000 during the same period in 1972, some 5 % 
less. 


Claimants at Month-End 
Claimants registered for unemployment insurance 


benefit rose 10 % to 744,000 from the 677,000 count on 
October 31. The increase was just slightly higher than 


the 8 % advance recorded between the same months in 1972. 


The registrations, however, are 3 % less than the 
November 1972 month-end count of 765,000. 


Thirty-five percent of the claimants were on 
claim 14 weeks or more, down from the 41 % proportion 
in both October 1973 and November 1972. 


Male claimants comprised 52 % of the total as 
compared to 55 % in November 1972. 


Benefit Payments 


During November, benefit payments amounted to 
$129,000,000, down 5 % from the $135,000,000 paid in 
October and 10 % less than the $144,000,000 in November 
1972. The decreases were due mainly to fewer weeks of 
benefit paid. 


Benefit paid for the first eleven months of 1973 
amounted to $1.86 billion compared with $1.71 billion 
in 1972 for the same period, a rise of 9 %. Higher 
average weekly benefits were chiefly responsible. 


Demandes initiales et renouvellements 

En novembre, les bureaux de la C.A.C ont reçu 247,000 
demandes initiales et demandes renouvelées, soit 29 % de plus 
que le mois précédent (191,000). On observe toujours une 
forte augmentation des demandes en novembre. Toutefois, le 
taux d'augmentation était de beaucoup inférieur à ceux qui 
avaient été enregistrés en novembre 1972 et 1971 (34 % et 
53 % respectivement). Le nombre de demandes a diminué de 1h 4h 
par rapport à novembre 1972 (266,000). 


Au cours des onze premiers mois de l'année, les demandes 
initiales et les renouvellements se sont chiffrés à 1,981,000, 
soit 10 % de moins que pour la période correspondante de 1972 
(2,195,000). 


Les 188,000 demandes initiales acceptées en novembre ont 
porté le total des onze mois A 1,561,000 contre 1,638,000 pour 
la période correspondante de 1972, soit une diminution de 5 Ys 


Prestataires en fin de mois 
strestataires en tin de mois 


Le nombre de prestataires a augmenté de 10 %, passant de 
677,000 le 31 octobre à 744,000. Cette augmentation est 
légèrement supérieure à celle de 8 % observée pour les mois 
correspondants de 1972. Toutefois, le nombre de prestataires 
est inférieur de 3 % à celui de fin novembre 1972 (765,000). 


La proportion des prestataires de 14 semaines et plus 
est passée de 41 % enregistré en octobre 1973 et en novembre 
19722507 


Les hommes formaient 52 % de l'ensemble des prestataires 


par rapport à 55 % en novembre 1972. 


Prestations servies 


En novembre, les prestations servies se sont élevées à 
129 millions de dollars, soit une baisse de 5 % par rapport à 
octobre (135 millions) et de 10 % par rapport au total de 
novembre 1972 (144 millions). Ces baisses ont été attribuées 
en grande partie à une réduction du nombre de semaines de 
prestation. 


Les prestations servies au cours des onze premiers mois 
de 1973 se sont chiffrées à 1.86 milliard de dollars contre à 
1.71 milliard pour la période correspondante en 1972, soit une 
augmentation de 9 %. Cette hausse est attribuable en grande 
partie à une hausse du versement hebdomadaire moyen. 
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TABLEAU 2. Estimation du nombre de personnes assujetties à l'assurance-chômage 


TABLE 2. Estimates of Persons Exposed to Unemployment Insurance 


Month 
= Total 

Mois 
000's 
HOPPER ne eee ADO UIO DO DE CU CO CE NE CIE January — Janvier 7,608 
February — Février 7,590 
March — Mars 7,684 
April — Avril 7,647 
May — Mai 7,807 
June — Juin POI 
July — Juillet 8,195 
August — Août 8,156 
September — Septembre Ts TOP 
October — Octobre T5841 
November — Novembre Tyee: 
December — Décembre 19/55 
AVS. snramaoaoneo ee one On OS AS ote mis: e eke January — Janvier 7,926 
February — Février 15999) 
March — Mars 8,031 
April — Avril 8,081 
May — Mai 8,239 
June — Juin 8,492 
July — Juillet 8,584 
August — Août 8,596 
September — Septembre 8,203 
October — Octobre 8,330 
November — Novembre 8,343 


The insured population comprises persons who 
contribute to unemployment insurance plus claimants 
reporting to UIC offices. Coverage is nearly univer- 
sal for members of the labour force for whom there 
exists an employer-employee relationship. The only 
exclusions are (a) those 70 years of age or over, (b) 
those to whom a retirement pension under the Canada or 
Quebec Pension Plans has become payable and (c) persons 
with inconsiderable employment, i.e., those with less 
than 20 % of the maximum weekly insurable earnings or 
20 times the provincial hourly minimum wage, whichever 
is less. Precise estimates of the covered population 
are not available. The approximate estimates in the 
table above are based on total labour force statistics 
for persons under 70 years of age and have not been 
adjusted for the other two exclusions. The data in 
the table begin with January 1972 when unemployment 
insurance coverage was extended to its present level. 


For estimate of the insured population for 1969- 
71 see April 1972 edition of 73-001. 


La population assurée se compose des personnes qui con- 
tribuent au régime d'assurance-chômage et des prestataires qui 
envoient des déclarations de chômage aux bureaux de la C.A.C. 
Le régime s'étend à presque tous les membres de la population 
active pour lesquels il existe une relation em»loyeur-employé. 
Les seules personnes exclues sont (a) celles qui ont 70 ans et 
plus, (b) celles qui ont déjà acquis le droit à une pension de 
retraite en vertu du Régime de pensions du Canada ou à une 
rente de retraite en vertu du Régime de rentes du Québec, et 
(c) celles dont l'emploi est négligeable, c'est-à-dire celles 
dont la rémunération est inférieure a 20 % du maximum de la 
rémunération hebdomadaire assurable ou à 20 fois le salaire 
horaire minimum dans la province, selon le moindre des deux. 
11 n'existe pas d'estimations précises de la population assu- 
rée. Les estimations approximatives qui figurent dans le ta- 
bleau ci-dessus sont fondées sur les statistiques d'activité 
pour les personnes de moins de 70 ans; ces statistiques n'ont 
pas été rectifiées pour tenir compte des deux autres groupes 
de personnes exclues. Le tableau présente les chiffres à par- 
tir de janvier 1972, date où le régime d'assurance-chômage a 
pris l'ampleur qu'il a aujourd'hui. 


Pour la période 1969-71, on trouvera l'estimation de la 
population assurée dans la livraison d'avril 1972 du bulletin 
73-001. 
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TABLE 3. Initial and Renewal Claims, Received in District Offices, by Province 


TABLEAU 3. Demandes initiales et demandes renouvelées reçues aux bureaux de district, par province 


Province 


CANADA .... 


soso... 


247,134 


Initial 


Total(1) - 


Initiales 


222,065 


November — 1973 — Novembre 
Renewal 
- Total - 
Renouvelées 


Initiales 


November — 1972 — Novembre 


266,334 


Newfoundland — Terre-Neuve .. 
Prince Edward Island — Ile- 
du-Prince-Edouard ...... HD 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse 
New Brunswick — Nouveau- 
BrUNSWICLKE Reese re 
Québec 
Ontario 
Manitoba 


Territoires du Nord-Ouest 
Outside Canada — Extérieur du 
Canada 


(1) In addition 202,966 revised 


11,512 
73,218 
68,501 

9,570 
10,023 
15,356 


10,840 


2,805 
10,270 


34,131 
545 


297 


66 


10,131 


10,917 


Initial 


Renewal 


Renouvelées 


2,693 
9,338 


2,517 
11,395 


10,763 
65,804 
60,439 
8,718 
9,367 
13,747 


30,206 
514 


283 


62 


10,338 
78,062 
80,270 
12,504 
10, 302 
18,052 


31,286 
355 


257 


79 


231,834 34,500 
9,979 938 
2,391 126 

10,226 1,169 
9,350 988 
67,866 10,196 
68,114 12,156 
11,229 1,275 
9,439 863 
15,834 2,218 
26,770 4,516 
322 33 
242 15 

72 7 


claims were received. — En outre, 202,966 demandes révisées ont été reçues. 


TABLE 4. Initial Claims Allowed by Type and Renewal Claims Allowed, by Province 


November 1973 


TABLEAU 4. Demandes initiales acceptées selon le genre et demandes renouvelées acceptées, par provinces 


Novembre 1973 


ocre 
Initial claims — Demandes initiales 
| Renewal 
R 1 Special benefits — Prestations spéciales claims 
egular 
Province benefit a Sub - DS 
— Sickness Maternit Retirement Fishin total 
Prestations — _ —_ _ $ — eas gee 
ae 2 er ; velées 
ordinaires Maladie Maternité Retraite Péche Total 
partiel 
GANADAY (eiateic: der les ae à si 166,624 14,107 4,386 15123 2, LES DAS 188,355 24,126 
Newfoundland — Terre-Neuve .. 7,876 131 88 19 945 1,183 9,059 738 
Prince Edward Island — Île- 

du-Prince-Édouard ......... 2,093 54 30 6 fil 261 2,354 125 
Nova Scotia — Nouvelle-Ecosse 7,207 526 159 24 378 1,087 8,294 895 
New Brunswick — Nouveau- 

BLUNSWHCKS cycle crate cree Dieceyete 9,087 475 146 21 213 855 9,942 706 
Québie Erin eee t > 47,905 4,554 1,022 170 117 5,863 53,768 7,066 
Ont andowie a sestee ate aes nes af 44,904 5,403 1,943 499 47 7,862 52,766 7,603 
Manitoba" sacar delete fete crete 6,762 548 196 87 73 904 7,666 867 
Saskatchewan Pere rer ec 7,444 334 137 54 2 527 7,971 613 
Alberta remettre eee 9,652 669 326 91 1 1,087 10,739 1,594 
British Columbia — Colombie- 

Britannique recette 23,077 1,394 328 152 198 2,072 25,149 3,867 
DOU 29) ROG BO AHO CABO OPE coor 420 8 5 — = 13 433 31 
Northwest Territories — 

Territoires du Nord-Ouest 162 ihe 6 — 17 179 16 
Outside Canada — Extérieur du 

Canada 4 CNE sete oa 35 - 35 5 


Note: 


previously not allowed and are now allowed. — Nota: 


non acceptées auparavant. 
été acceptées. 


(a) Claims allowed include initial and renewal claims allowed with and without disqualification and claims which were 
Comprend les demandes exclues du bénéfice des prestations et les demandes 
(b) In addition 106,795 revised claims were allowed. — En outre, 106,795 demandes révisées ont 


TABLE 5. Claimants Currently Reporting to District Offices by Number of Weeks on Claim, Province and Sex 


TABLEAU 5. Prestataires qui envoient des déclarations de chômage aux bureaux de district, selon le nombre de semaines 
écoulées de la période de prestations, la province et le sexe 


(Counted on last working day of the month — Comptés le dernier jour ouvrable du mois) 


Province and sex 


Province et sexe 


Claimants 


Total 


Prestataires 


Number of weeks on claim 


Nombre de semaines écoulées de la période 


de prestations 


November 30, 1973 — Novembre 


27 or more 


27 ou plus 


| 


Prince Edward Island — Île-du-Prince -Édouard RE 
MAROC EMONMES E-rea mt oso. aire eral ienece so 


New Brunswick — Nouveau-Brunswick ..........,.... 
MALO Homme git sap. Se ee ses esta am oise e peal oo eve ask 


Québec :;..:.. n'as ele s see ns + 1e saute 0e aishetekeiets elcis ene 


BUTS AOD Suns Etre ats ister is! siG61.8..0..05 0061 ddr amas alate aie 
Male — Hommes 
MeMAN Ca ROmMe GM: ES veine ere luis-sthe eue ete o 202 ae 

Saskatchewan ......... DROIT Or CD ol SC 0 
Male HOMMES D... s-.. e De ADI eee else ENT IE 
Female Femmes. re ses ss see tosis à does o1010 re 


ESS TRUE) Ft ste mere soie das sos An ecT ADO 00 à 


British Columbia — Colombie-Britannique ....,.... 
PRO HOMME S TL ec reves de eee soie eee de 


YALUSOG 0: Goes tOG OKC. OIRO OO ROK GOR Sen MAC dodo 


Northwest Territories — Territoires du Nord-Ouest 
Male — Hommes ......... oo rie apéro crea 


743,555 
383,443 
360,112 


36,984 
25,468 
11,516 


5,893 
2,942 
2,951 


32,000 
17,883 
14,117 


35,675 
19,369 
16,306 


229,683 
122,465 
107,218 


220,340 
99,879 
120,461 


23,848 
12,361 
11,487 


20,506 
11,169 
9,337 


37,016 
18,507 
18,509 


99,328 
52,167 
47,161 


1,205 
668 
537 


— 


226,941 
123,674 
103,267 


9,856 
7,056 
2,800 


2,183 
1,101 
1,082 


9,716 
5,574 
4,142 


9,722 
5,784 
3,938 


59,046 
32,278 
26,768 


69,473 
34,307 
35,166 


9,520 
5,571 
3,949 


8,848 
5,500 
3,348 


14,300 
8,023. 
6,277 


33,386 
17,989 
15,397 


425 
253 
172 


338 
190 
148 


128 
48 
80 


252,921 
133,207 
119,714 


13,229 
9,215 
4,014 


2,442 
1,219 
1,223 


10,852 
5,752 
5,100 


14,042 
715394 
6,651 


76,897 
44,042 
32,855 


73,891 
32,737 
41,154 


7,656 
3,878 
3,778 


7,065 
3,873 
3, 192 


13,202 
6,554 
6,648 


32,903 
18,116 
14,787 


463 
288 
175 


et 


165,330 
77,864 
87 ,466 


7,384 
4,933 
2,451 


763 
378 
385 


6,842 
3 77 
3,071 


6,861 
3,413 
3,448 


58,726 
20,215 
30,211 


49,321 
20,571 
28,750 


4,579 
1907 
2,582 


3,040 
1,158 
1,882 


6,750 
2,674 
4,076 


20,707 
10,293 
10,414 


98,363 
48,698 
49,665 


6,515 
4,264 
2,251 


505 
244 
261 


4,590 
2,786 
1,804 


5,050 
2,781 
2,269 


35,014 
17,630 
17,384 


27,655 
12,264 
15,391 


2,093 
915 
1,178 


15559 
638 


Claimants 


Total 


Prestataires 


November 30, 
1972 


Novembre 


764,840 
420,464 
344,376 


32,750 
23,947 
8,803 


5,816 
3,214 
2,602 


SG 
20897 
195595 


34,844 
20,445 
14,399 


230,827 
132,018 
98,809 


230,953 
1125738 
118,215 


28,953 
15,819 
13,134 


22,464 
13,213 
9291 


47,328 
25,051 
22,277 


94,507 
52,110 
42,397 


1,025 
ow 5, 
450 


638 
322 
316 


223 
95 
128 


PPT 


TABLE 6. Claimants Currently Reporting to District Offices by Type, Province and Sex, 


November 1973 


TABLEAU 6. Prestataires qui envoient des déclarations de chômage aux bureaux de district, 
selon le genre de prestations, la province et le sexe, 


Novembre 1973 


Type of benefit — Genre de prestations 


Province and sex 


Province et sexe 


CANADA EE Ets SOC IT 0000 CON 
Male — Hommes ....... ns ere: Heat 
Female — Femmes ........0009 ser oies elec 

Newfoundland — Terre-Neuve ......... alter eee 
Male.— Hommes, ...n... ne sr re ta severe = dates aie 
Female — Femmes ..... aie, da 2e aies eee ares bo 


Prince Edward Island — Île-du-Prince-Édouard 


Male — Hommes ........... sale cofioteeete ee + 
Female — Femmes ......+2.-8 AO OA HE DORE 
x LA 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse ..... esse 
Maher Hommes 2 icv tere) sie cia dieleio ala) aleve alos, alee taletatets 
Female — Wenme's® i020. cams see «nas seems 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick ........... 
MAT Homme sw ereiersie) stelareiciate oslo lelialenelclaetersielsiace 
Female — Femmes .......... Savevenere OAC OOK Ub.ES 5 
Québec... Street asser ete 
Malé:— Hommes? 2.5.5 s <\s.<istatew ates AP SOIR ec NC OUD 
Remalles—sFermme's™ fis ste stele (ele'e elem niaess icles siter's) re 
ONCARTOMT TE... act soie reset ne 
Male Hommes... atetovardialelsiere Dodo 
Female — Femmes .........: se sise FO ON 
MAnTEODA M rene et rene ele efeisie sie ee eaters) ere 
MÉTRO Soon dardendoncoG De uT oo 
Female — Femmes .......... HS 00 hoere 
SaskKatCheWaAn eee... evene ss ess ss: 
MATE — OnmesMe Re esse sessions serbe 


Hémale Femmes -shrsmce memes ecestree 


INSEE cooouaencoononcredodododondon) ado oi 
Male Hommes Est-ce. RO ci some. 
Female — Femmes ........... Ho OS sislelaretelore tes: 


British Columbia — Colombie-Britannique ..... 
DÉS SR done doiocn Logo no 0 Do 
Female — Femmes .......... Eee -cocereipec 


MUROTE Rates cherie de AUD ROOT TORI. A OE 
Male -— Hommes! ie... «ce a steleie* « a veleisielavetersvelavere 
Female = Femmes ..:c,cvec wereteatevers sa sise ea alle 


QUES Es «+s CHODSOIO DICRO OIC De sl ao otole denis eee 
Mate Hommes se... ep ss «hei state etal s 
Rema ler — iW CMmMeE'Sin 5: 0010; 1 scieisrevetenelevetoleate sic iatstetoiere 


Outside Canada — Extérieur du Canada ........ 
Male = "Hommes... ............ on 
Female — Femmes ....... RS nos tsis seen tele ... 


Regular Sickness 

Ordinaires Maladie 
682,871 34,659 
363,860 18,177 
319,011 16,482 
35,242 401 
24,391 262 
10,851 139 
5,588 118 
2,821 69 
22107 49 
29,605 1,303 
16,929 725 
12,676 578 
33,991 1,021 
18,697 596 
15,294 425 
2069 12,129 
115,459 6,964 
95,710 55165 
197,308 12,741 
93,654 6,222 
103,654 6,519 
21,294 1,344 
11,625 680 
9,669 664 
18,876 843 
10,775 392 
8,101 451 
933, 391 1,685 
17,685 822 
15,706 863 
94,205 3,045 
50,606 1,430 
43,599 1,615 
1,174 14 
662 6 
512 8 


808 13 
464 8 
344 5 


220 
92 
128 


Maternity 


Maternité 


Pêche 


Fishing 


1,457 
1,406 


825 


56 
56 


Total 


743,555 
383,443 
360,112 


36,984 
25,468 
11,516 


5,893 
2,942 
2,951 


32,000 
17,883 
14,117 


35,675 
19,369 
16,306 


229 ,683 
122,465 
107,218 


220, 340 
99,879 
120,461 


23,848 
12,361 
11,487 


20,506 
11,169 
9,337 


37,016 
18,507 
18, 509 


99,328 
52,167 
47,161 


1,205 
668 
537 


TABLE 7, Benefit Payment Activities, by Type of Benefit 


TABLEAU 7. Service des prestations, selon le genre de prestations 


Benefit paid — Prestations servies 


ane 
Per cent change from 


Type of benefit Dollars 


Taux de variation 
ar rapport à 


D Deus November October November October November 
1973 1973 1972 197S 1972 
Novembre Octobre Novembre Octobre Novembre 
+ 
Regular — Ordinaires ......... FOOT 118, 345, 380 122, 360,401 134,400, 279 — 3 — 12 
Sickness — Maladie ......... en teens 7,187, 844 6,973,687 5, 515,756 3 30 
Maternity — Maternité ........... RSID 6, 318, 534 6,503,438 4,689, 223 — 3 35 
Retirement Retratte. . 1 cee ei-eawsiecic seine 319,492 338, 281 264, 688 — 6 21 
Meshing. — Pêche... RRO SOLS Sates 324175 29,354 46, 560 9 — 31 
Sub-total — Total partiel .......... 13252035375 136,205,161 144,916, 506 — 3 — 9 
Ad justments(1) — Ajustements(1) ........ 3, 529,869 981,813 152535, 302 Ais à arate 
HOY Oe a SIC Cura MORO 28e os octo Se 128, 673, 506 1355223, 348 143,763, 205 — 5 — 10 
———— 2) a | 
Weeks paid — Prestations hebdomadaires 
Number Per cent change from 
Nombre Taux de variation 
i par rapport à 
November October November October November 
1973 1973 1972 1973 1972 
Novembre Octobre Novembre Octobre Novembre 
ROCULATI = NOTAINAIÎITES 20 ee aile crois ensvecs 1,720,870 1,765,479 2,127, 315 — 3 — 19 
Biticknes 6 Malade een umo cents 104,485 96, 869 83,029 8 26 
Maternity — Maternité ....... RD IR 87,238 86,161 69,366 1 26 
Retirement — Retraite ..... HD OE AS 3,426 3,680 3,360 — 7 2 
Fishing — Pêche ...... DE LACS eat NID 351 328 461 7 — 24 
TOTALE ere ele yeVetshedel so aierekelsishorei - 1,916,370 1952517 2,283, 5311 — 2 — 16 


Average weekly payment — Prestations hebdomadaires moyennes 


SR ere 
Per cent change from 
DORFSLE Taux de variation 
ar rapport à 
November October November October November 
1975 1973 1972 1973 1972 
Novembre Octobre Novembre Octobre Novembre 
ern Mari= Onda nalr e's: sos s¥eisieys n\n esse eee 63.18 -1 9 
Sickness — Maladie ..... Date net du sle cote apes 68.79 66.43 — 4 4 
Héternity= Maternité, ........:... An 300 72.43 = {à 7 
Retirement — Retraite ..... BOOT 080 otic 93.26 i} 18 
Be NUT) eR) POCHE eee sms etapa asie sure Pic 9152 2 — 8 
TOCALER EE ELEC 0e ones ain ccs sence 68.99 = il 9 


(1) Cancelled warrants and collection of overpayments. — Mandats retirés et collecte des prestations versées en trop. 
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Regions for Extended Benefit 


Region 1. — In the Province of British Columbia: 
Census Division 4 (except subdivisions À and B); sub- 
divisions A, B and C of Census Division 5. 


Region 2. — In the Province of British Columbia: 
Census Divisions 1, 2 and 3; subdivisions A and B of 
Census Division 4; subdivisions D, E and F of Census 
Division 5; Census Division 6. 


Region 3. — The Province of Alberta (except that 
portion which lies north of the Alberta Peace River 
Region and the northern portion of Census Division 12). 


Region 4. — The Province of Saskatchewan (except 
Census Division 18). 


Region 5. — The Province of Manitoba (except 
Census Division 16). 


Region 6. — In the Province of Ontario: the 
counties of Kenora, Thunder Bay and Cochrane (except 
such portions of the foregoing counties as lie north 
of a line drawn parallel to and 10 miles north of the 
Canadian National Railway main line); the counties of 
Rainy River, Sudbury, Algoma, Timiskaming, Nipissing, 
Parry Sound, Muskoka, Grey, Simcoe, Dufferin, Huron, 
Bruce and Manitoulin. 


Region 7. — In the Province of Ontario: the 
counties of Lambton, Kent, Essex, Middlesex, Elgin, 
Oxford and Norfolk. 


Region 8. — In the Province of Ontario: the 
counties of Perth, Wellington, Waterloo, Brant, 
Haldimand, Wentworth, Welland, Lincoln, Halton, Peel, 
York, Ontario, Durham, Northumberland and Prince Edward. 


Region 9. — In the Province of Ontario: the 
counties of Victoria, Peterborough, Haliburton, 
Hastings, Lennox and Addington, Frontenac, Renfrew, 
Lanark, Leeds, Carleton, Dundas, Russell, Stormont, 
Grenville, Glengarry and Prescott. 


Region 10. — In the province of Quebec: the 
counties of Île-de-Montréal, Chambly, Deux-Montagnes 
and Beauharnois (except the municipalities of St-Louis 
and St-Stanislas and St-Timothée); in the county of 
Châteauguay, the municipality of Ste-Philoméne; the 
county of Laprairie (except the municipality of 
St-Jacques); in the county of St-Jean, the municipali- 
ties of Lacadie and St-Jean; in the county of Iberville, 
the municipality of St-Athanase; the county of Verchéres 
(except the municipalities of St-Antoine-de-Padoue, 
St-Antoine-sur-Richelieu, St-Marc and Ste-Théodosie); 
the county of Richelieu (except the municipalities of 
St-Ours and Ste-Victoire); in the county of L'Assomption, 
the municipalities of St-Charles, St-Henri, St-Joachim 
and St-Lin; in the county of Terrebonne, the munici- 
palities of Lesage, Piedmont, St-Anne-des-Lacs, Ste- 
Anne-des-Plaines, St-Antoine, St-Hippolyte, St-Janvier, 
St-Janvier-de-Lacroix, St-Jerome, St-Louis, St-Sauveur, 
Ste-Sophie, St-Thérése and St-Thérése-Ouest; in the 
county of Argenteuil, the municipalities of Chatham, 
Gore, Mille-Isles, St-André, St-Jérusalem and Wentworth; 
in the county of Vaudreuil the municipalities of Notre- 
Dame-de-1'Île Perrot, Terrasse-Vaudreuil, St-Lazare 
and Vaudreuil. 


Region 11. — In the province of Quebec: in the 
county of Vaudreuil, the municipalities of Ste-Justine, 
Ste-Madeleine, Ste-Marthe, and Très-St-Rédempteur; the 
county of Châteauguay (except the municipality of 


Régions établies aux fins des périodes 
Z de prolongation des prestations 


Région 1. — Dans la province de la Colombie-Britannique: 
Division de recensement 4 (sauf les subdivisions A et B); 
subdivisions A, B et C de la Division de recensement 5. 


Région 2. — Dans la province de la Colombie-Britannique: 
Divisions de recensement 1, 2 et 3; subdivisions A et B de la 
Division de recensement 4; subdivisions D, E et F de la Divi- 
sion de recensement 5; Division de recensement 6. 


Région 3. — La province d'Alberta (sauf la partie qui 
est située au nord de la région de la rivière de la Paix 
d'Alberta et la partie septentrionale de la Division de re- 
censement 12). 


Région 4. — La province de la Saskatchewan (sauf la Di- 
vision de recensement 18). 


Région 5. — La province du Manitoba (sauf la Division de 
recensement 16). 


Région 6. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Kenora, Thunder Bay et Cochrane (sauf la partie de ces comtés 
située au nord d'une ligne paralléle & la voie principale du 
Canadien National et passant & 10 milles au nord de cette 
voie); les comtés de Rainy River, Sudbury, Algoma, Timiskaming, 
Nipissing, Parry Sound, Muskoka, Grey, Simcoe, Dufferin, Huron, 
Bruce et Manitoulin. 


Région 7. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Lambton, Kent, Essex, Middlesex, Elgin, Oxford et Norfolk. 


Région 8. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Perth, Wellington, Waterloo, Brant, Haldimand, Wentworth, 
Welland, Lincoln, Halton, Peel, York, Ontario, Durham, 
Northumberland et Prince Edward. 


Région 9. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Victoria, Peterborough, Haliburton, Hastings, Lennox et 
Addington, Frontenac, Renfrew, Lanark, Leeds, Carleton, Dundas, 
Russell, Stormont, Grenville, Glengarry et Prescott. 


Région 10. — Dans la province de Québec: les comtés de 
l'Île-de-Montréal, Chambly, Deux-Montagnes et Beauharnois 
(sauf les municipalités de Saint-Louis, Saint-Stanislas et 
Saint-Timothée); dans le comté de Chateauguay, la municipalité 
de Sainte-Philomène; le comté de Laprairie (sauf la municipa- 
lité de Saint-Jacques); dans le comté de Saint-Jean, les muni- 
cipalités de Lacadie et de Saint-Jean; dans le comté d'Iberville, 
la municipalité de Saint-Athanase; le comté de Verchéres (sauf 
les municipalités de Saint-Antoine-de-Padoue, Saint-Antoine- 
sur-Richelieu, Saint-Marc et Sainte-Théodosie); le comté de 
Richelieu (sauf les municipalités de Saint-Ours et Sainte- 
Victoire); dans le comté de L'Assomption, les municipalités de 
Saint-Charles, Saint-Henri, Saint-Joachim et Saint-Lin; dans 
le comté de Terrebonne, les municipalités de Lesage, Piedmont, 
Sainte-Anne-des-Lacs, Sainte-Anne-des-Plaines, Saint-Antoine, 
Saint-Hippolyte, Saint-Janvier, Saint-Janvier-de-Lacroix, 
Saint-Jéréme, Saint-Louis, Saint-Sauveur, Sainte-Sophie, Sainte- 
Thérèse et Sainte-Thérèse-Ouest; dans le comté d'Argenteuil, les 
municipalités de Chatham, Gore, Mille-Isles, Saint-André, Saint- 
Jérusalem et Wentworth; dans le comté de Vaudreuil, les munici- 
palités de Notre-Dame-de-L'Île Perrot, Terrasse-Vaudreuil, 
Saint-Lazare et Vaudreuil. 


Région 11. — Dans la province de Québec: dans le comté de 
Vaudreuil, les municipalités de Sainte-Justine, Sainte-Madeleine, 
Sainte-Marthe et Trés-Saint-Rédempteur; le comté de Chateauguay 
(sauf la municipalité de Sainte-Philoméne); dans le comté de 
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Ste-Philoméne); in the county of Laprairie the munici- 
pality of St-Jacques; in the county of St-Jean (except 
the municipalities of St-Jean and Lacadie); the county 
of Iberville (except the municipality of St-Athanase); 
in the county of Verchéres, the municipalities of St- 
Antoine-de-Padoue, St-Antoine-sur-Richelieu, St-Marc 
and Ste-Théodosie; in the county of Richelieu, the 
municipality of St-Ours and Ste-Victoire; the county 
of Dorchester (except the municipalities of Louis- 
Joliette, St-Anselme, St-Bernard, Ste-Claire, St-Isidore 
and Ste-Marguerite); in the county of Bellechasse, the 
municipalities of Notre-Dame-Auxiliatrice-de-Buckland, 
St-Cajetan d'Armagh, St-Camille, St-Damien, St-Magloire, 
St-Nérée, St-Philémon and Ste-Sabine; the county of 
Montmagny (except the municipalities of Berthier, Cap- 
St-Ignace, St-Francois, St-Pierre and Montmagny); the 
counties of Arthabaska, Bagot, Beauce, Brome, Compton, 
Drummond, Frontenac, Huntingdon, Mégantic, Missisquoi, 
Richmond, Rouville, Wolfe, Shefford, Sherbrooke, 
Stanstead, Yamaska, St-Hyacinthe, Soulanges et Napier- 
ville. 


Region 12. — In the province of Quebec: the 
counties of Montcalm, Joliette, Berthier, Maskinongé, 
St-Maurice, Champlain, Québec, Chicoutimi, Lac St-Jean- 
Ouest and Saguenay (except the unorganized subdivisions 
of the foregoing counties); in the county of Argenteuil 
the municipalities of Arundel, Grenville, Harrington, 
Huberdean, Lac-des-Seize-Îles, Montcalm, Morin Heights, 
St-Adolphe and Wentworth-North; in the county of 
Terrebonne, the municipalities of Brébeuf, Ivry-sur- 
le-Lac, Lac-Supérieur, Lantier, Mont-Tremblant, Ste- 
Adèle, Ste-Agathe, St-Faustin, St-Joseph, St-Jovite, 
Ste-Lucie, Ste-Marguerite and Val-Morin; in the county 
of L'Assomption, the municipalities of L'Assomption, 
L'Épiphanie, St-Gérard, St-Paul-l'Ermite, St-Sulpice, 
St-Roch and St-Roch-Ouest; in the county of Montmagny, 
the municipalities of Berthier, Cap-St-Ignace, St- 
François, St-Pierre and Montmagny; in the county of 
Bellechasse, the municipalities of Honfleur, La 
Durantaye, St-Charles, St-Étienne, St-Gervais; St- 
Lazarre, St-Michel, St-Raphaél and St-Vallier; in the 
county of Dorchester, the municipalities of Louis- 
Joliette, St-Anselme, St-Bernard, Ste-Claire, St- 
Isidore and St-Marguerite; the counties of Montmorency 
No. 1, Montmorency No. 2, Lotbiniére, Lévis, Bonaventure, 
Gaspé-Est, Gaspé-Ouest, Îles-de-la-Madeleine, Kamouraska, 
L'Islet, Matane, Matapédia, Rimouski, Rivière-du-Loup, 
Témiscouata, Lac-St-Jean-Est, Charlevoix-Est, Charlevoix- 
Ouest, Portneuf, Nicolet, Labelle, Hull, Papineau, Pon- 
tiac (except subdivision 19 — unorganized), Gatineau 
(except that portion which lies north of Lytton and 
Sicotte), Témiscamingue, and Abitibi (except such 
portion as lies north of a line drawn parallel to and 
10 miles north of the Canadian National Railway main 
line and such portion as lies east of the Bell River). 


Region 13. — The provinces of New Brunswick and 
Prince Edward Island. 


Region 14. — The Province of Nova Scotia. 
Region 15. — The Island of Newfoundland. 


Region 16. — In northern Canada the areas excluded 
from regions 1 to 15. 


Laprairie, la municipalité de Saint-Jacques; le comté de 
Saint-Jean (sauf les municipalités de Saint-Jean et Lacadie); 
le comté d'Iberville (sauf la municipalité de Saint-Athanase); 
dans le comté de Verchères, les municipalités de Saint-Antoine- 
de-Padoue, Saint-Antoine-sur-Richelieu, Saint-Marc et Sainte- 
Théodosie; dans le comté de Richelieu, les municipalités de 
Saint-Ours et Sainte-Victoire; le comté de Dorchester (sauf 

les municipalités de Louis-Joliette, Saint-Anselme, Saint- 
Bernard, Sainte-Claire, Saint-Isidore et Sainte-Marguerite); 
dans le comté de Bellechasse, les municipalités de Notre-Dame- 
Auxiliatrice-de-Buckland, Saint-Cajetan d'Armagh, Saint-Camille, 
Saint-Damien, Saint-Magloire, Saint-Nérée, Saint-Philémon et 
Sainte-Sabine; le comté de Montmagny (sauf les municipalités de 
Berthier, Cap-Saint-Ignace, Saint-François, Saint-Pierre et 
Montmagny); les comtés d'Arthabaska, Bagot, Beauce, Brome, 
Compton, Drummond, Frontenac, Huntingdon, Mégantic, Missisquoi, 
Richmond, Rouville, Wolfe, Shefford, Sherbrooke, Stanstead, 
Yamaska, Saint-Hyacinthe, Soulanges et Napierville. 


Région 12. — Dans la province de Québec: les comtés de 
Montcalm, Joliette, Berthier, Maskinongé, Saint-Maurice, 
Champlain, Québec, Chicoutimi, Lac-Saint-Jean-Ouest et Saguenay 
(sauf les subdivisions non organisées de ces comtés); dans le 
comté d'Argenteuil, les municipalités d'Arundel, Grenville, 
Harrington, Huberdeau, Lac-des-Seize-iles, Montcalm, Morin 
Heights, Saint-Adolphe et Wentworth-Nord; dans le comté de 
Terrebonne, les municipalités de Brébeuf, Ivry-sur-le-Lac, 
Lac-Supérieur, Lantier, Mont-Tremblant, Sainte-Adéle, Sainte- 
Agathe, Saint-Faustin, Saint-Joseph, Saint-Jovite, Sainte-Lucie, 
Sainte-Marguerite et Val-Morin; dans le comté de L'Assomption, 
les municipalités de L'Assomption, L'Epiphanie, Saint-Gérard, 
Saint-Paul-l'Ermite, Saint-Sulpice, Saint-Roch et Saint-Roch- 
Ouest; dans le comté de Montmagny, les municipalités de 
Berthier, Cap-Saint-Ignace, Saint-François, Saint-Pierre et 
Montmagny; dans le comté de Bellechasse, les municipalités de 
Honfleur, la Durantaye, Saint-Charles, Saint-Etienne, Saint- 
Gervais, Saint-Lazarre, Saint-Michel, Saint-Raphaél et Saint- ( 
Vallier; dans le comté de Dorchester, les municipalités de | 
Louis-Joliette, Saint-Anselme, Saint-Bernard, Sainte-Claire, | 
Saint-Isidore et Sainte-Marguerite; les comtés de Montmorency 
n° 1, Montmorency n° 2, Lotbinière, Lévis, Bonaventure, Gaspé- 
Est, Gaspé-Ouest, Iles-de-la-Madeleine, Kamouraska, L'islet, 
Matane, Matapédia, Rimouski, Riviére-du-Loup, Témiscouata, 
Lac-Saint-Jean-Est, Charlevoix-Est, Charlevoix-Ouest, Portneuf, 
Nicolet, Labelle, Hull, Papineau, Pontiac (sauf la subdivision 
19 — non organisée), Gatineau (sauf la partie située au nord de 
Lytton et Sicotte), Témiscamingue et Abitibi (sauf la partie 
située au nord d'une ligne paralléle 4 la voie principale du 
National-Canadien et passant à 10 milles au nord de cette voie 
et la partie située à l'est de la rivière Bell). 


Région 13. — Les provinces du Nouveau-Brunswick et de 
1'ile-du-Prince-Edouard. 


Région 14. — La province de la Nouvelle-Écosse. | 
Région 15. — L'île de Terre-Neuve. 
Région 16. — Dans le Nord du Canada, le territoire non 


compris dans les régions 1 à 15. \ 
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TABLE 9, Reasons for Disqualification for Benefit, by Province, 


November 1973 


TABLEAU 9. Raisons des exclusions du bénéfice des prestations, par province, 
Novembre 1973 
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TABLE 10. Disposition of Initial and Renewal Claims, by Province 


TABLEAU 10. Suite donnée aux demandes initiales et aux demandes renouvelées, par province 


Province 
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(1) In addition 201,884 revised claims were disposed of. 
There were 19,458 
demandes révisées, dont 34,487 demandes spéciales qui furent rejetées, et 3,292appels de la part des prestataires. 


appeals by claimants. 
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2,463 

19,374 
16,124 
1,603 
1,960 
3,901 


9,718 
129 


116 


38 


instance 


Renewal 
Renou- 
velées 


Of these, 34,487 were special requests not granted and 3,292 were 
revised claims pending at the end of the month. — En outre, on a réglé 201,884 


avait 19,458 demandes révisées en instance à la fin du mois. 
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APPENDIX I 


Unemployment Insurance in Canada 


Unemployment Insurance has been part of Canada's 
social and economic life since the Unemployment In- 
surance Act was passed in 1940. Since that time the 
basic structure of the Act has remained unaltered, 
Various amendments have brought new categories of 
workers into the plan and contributions and benefit 
rates have been raised periodically to keep abreast of 
changing economic conditions. 


In 1968, when Parliament approved upward revi- 
sions of both contributions and benefit rates, and 
broadened the scope of coverage, the Unemployment In- 
surance Commission was instructed to carry out a full 
scale investigation of that program and to recommend 
appropriate changes in philosophy and structure. The 
Unemployment Insurance Act, 1971, effective June 2s 
1971, was the result of extensive studies, the basic 
objectives being: 


(a) to provide assistance to cope with the contin- 
gency of an interruption of earnings resulting 
from unemployment, illness or pregnancy. 


(b) to co-operate with other agencies engaged in 
social development. 


Coverage 


Under the Unemployment Insurance Act, 1971 cov- 
erage is universal for all regular members of the 
labour force for whom there exists an emp loyer-em- 
ployee relationship. There is only one measure of 
inconsiderable employment, i.e. less than 20 % of the 
maximum weekly insurable earnings or 20 times the pro- 
vincial hourly minimum wage, whichever is the lesser. 


The maximum weekly insurable earnings of an in- 
sured person is: 


(a) for the year 1973, one hundred and sixty dollars; 


(b) for each year thereafter, one hundred and sixty 
dollars multiplied by an annual Earnings Index 
as determined by the average of wages and 
salaries paid to employees in Canada. 


Universality became effective January 2, 1972. 
Coverage, contributions and benefit entitlement cease 
for a person: 


(a) at the age of 70, or 


(b) to whom a retirement pension under the Canada 
Pension Plan or the Quebec Pension Plan has at 
any time become payable 


Benefits 


An insured person qualifies to receive benefit 
if he (a) has had eight or more weeks of insurable 
employment in his qualifying period(1) and (b) has had 
an interruption of earnings from employment. A clai- 
(1) The qualifying period of an insured person is the 

shorter of: 

(a) the period of fifty-two weeks that immedia- 
tely precedes the commencement of an 
initial benefit period, and 

(b) the period that begins on the commencement 
date of an immediately preceding initial 
benefit period and ends with the end of 
the week preceding the commencement of an 
initial benefit period. 


ANNEXE I 


L' assurance-chémage au Canada 


L'assurance-chémage est entrée dans la vie économique et 
sociale du Canada avec l'adoption de la Loi sur l'assurance- 
chémage en 1940. Depuis cette date, la structure fondamentale 
de la Loi est demeurée inchangée. Diverses modifications ont 
assujetti au régime de nouvelles catégories de travailleurs et 
les taux de cotisation et de prestation ont été périodiquement 
relevés avec l'évolution de la situation économique. 


En 1968, année ot le Parlement a approuvé l'augmentation 
des cotisations et des prestations et étendu le champ d'appli- 
cation du régime, la Commission d'assurance-chômage a reçu 
pour mandat de soumettre tout le régime à un examen approfondi 
et de proposer une nouvelle conception et de nouvelles struc- 
tures. La Loi de 1971 sur l'assurance-chômage, qui est entrée 
en vigueur le 27 juin 1971, est le fruit d'études poussées; 
ses objectifs fondamentaux sont de 


(a) prévoir du secours dans l'éventualité d'une interruption 
du revenu due au chômage, à la maladie ou à la mater- 
nité 


(b) prévoir une franche collaboration avec d'autres orga- 
nismes s'occupant de progrès social. 


Champ d'application 


En vertu de la Loi sur l'assurance-chômage de 1971, le 
régime s'étend à tous les effectifs réguliers de la population 
active pour lesquels il existe une relation employeur-employé. 
Il n'y a qu'un seul critère d'emploi négligeable, à savoir une 
rémunération inférieure à 20 % du maximum de la rémunération 
hebdomadaire assurable ou à 20 fois le salaire horaire minimum 
dans la province, selon le moindre des deux. 


Le maximum de la rémunération hebdomadaire assurable 
d'un assuré est, 


(a) pour l'année 1973, de $160; 


(b) pour chacune des années suivantes le produit de $160 par 
l'indice de rémunération de l'année (cet indice est 
fondé sur la moyenne des rémunérations versées aux 
travailleurs du Canada). 


L'universalité du régime était réalisée le 2 janvier 
1972. La protection, les contributions et l'admissibilité aux 
prestations cessent pour une personne 


(a) qui a 70 ans, ou 


(b) qui a déjà acquis le droit de percevoir une pension ou 


rente de retraite en vertu du Régime de pensions du 
Canada ou du Régime de rentes du Québec. 


Prestations 


Un assuré remplit les conditions requises pour recevoir 
des prestations en vertu de la présente loi (a) s'il a exercé 
un emploi assurable pendant huit semaines ou plus au cours de 
sa période de référence(1) et (b) s'il y a eu arrêt de la 


(1) La période de référence d'un assuré est la plus courte des 


périodes suivantes: 
(a) la période de 52 semaines qui précéde le début d'une 
période initiale de prestations, et 


(b) la période qui débute en même temps que la période 
initiale de prestations précédente et se termine à 
la fin de la semaine précédent le début d'une 
période initiale de prestations. 


mant is an insured person who applies for or is in 
receipt of benefit. A "major attachment" claimant is 
a claimant who has been employed in insurable employ- 
ment for twenty or more weeks in his qualifying period. 
A claimant with eight or more weeks but less than 
twenty weeks of insurable employment in his qualifying 
period is a "minor attachment" claimant. Major attach- 
ment claimants are eligible for a wider range of bene- 
fit that includes a prepayment of 3 weeks of regular 
benefit for work-shortage lay-offs, benefit payments 
when the interruption of earnings was caused by ill- 
ness or pregnancy, and 3 weeks retirement benefit for 
older workers. 


A claimant can draw to a maximum of 51 weeks of 
benefit depending upon his employment history, pre- 
vailing economic conditions and providing he meets the 
conditions of availability and capability. 


When a person (qualified to receive benefit) 
applies for benefit an initial benefit period is es- 
tablished and benefits are payable for each week of 
unemployment of the claimant that falls in the initial 
benefit period. 


The length of an initial benefit period is based 
on the number of weeks of insurable employment of the 
claimant in his qualifying period as shown in Table l. 
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rémunération provenant de son emploi. Le prestataire est un 
assuré qui est demandeur ou bénéficiaire de prestations. Le 
prestataire de la première catégorie est celui qui a exercé 
un emploi assurable pendant au moins 20 semaines au cours de 
sa période de référence. Le prestataire qui a exercé un 
emploi assurable pendant au moins huit semaines et moins de 
vingt semaines au cours de sa période de référence est appelé 
prestataire de la deuxiéme catégorie. Les prestataires de la 
première catégorie sont admissibles à un plus vaste éventail 
de prestations, soit 3 prestations ordinaires hebdomadaires 
payées par anticipation pour licenciement en cas de pénurie de 
travail, des prestations si la rémunération cesse pour cause 
de maladie ou de grossesse et 3 prestations hebdomadaires de 
retraite payables aux travailleurs âgés. 


Un prestataire peut retirer des prestations pendant une 
période maximum de 51 semaines selon l'emploi qu'il occupait, 
la situation économique du moment et pourvu qu'il satisfasse 
aux conditions de disponibilité et de capacité. 


Lorsqu'une personne, qui remplit les conditions requises 
pour recevoir des prestations, formule une demande de presta- 
tions, une période initiale est établie et les prestations 
sont payables pour chaque semaine de chômage qui tombe dans 
la période initiale de prestations. 


La durée d'une période initiale de prestations est dé- 
terminée en fonction du nombre de semaines d'emploi assurable 
du prestataire au cours de sa période de référence tel qu'in- 
diqué au Tableau 1. 


TABLE — 1 — TABLEAU 


Weeks of insurable employment 
in qualifying period 
Semaines d'emploi assurable de 
la période de référence 


Length of initial benefit period 


Durée de la période initiale 
de prestations 


Maximum number of weeks 
for which initial 
benefits may be paid 


Nombre maximum de semaines pour 
lesquelles des prestations initiales 
peuvent être servies 


weeks — semaines 


20 or more — ou plus 


Table 1 also shows the maximum number of weeks 
for which initial benefits may be paid. A claimant is 
not entitled to be paid benefit until following the 
commencement of the initial benefit period he has 
served a two week waiting period that begins with a 
week of unemployment for which benefits would other- 
wise be payable. 


A major attachment claimant may be paid benefits 
in advance for the three weeks that immediately follow 
his waiting period if: 


(a) his interruption of earnings was due to a short- 
age of work; 


(b) at the time of his interruption of earnings 
neither he nor his employer expected that he 
would be re-employed by that employer for a 
period of at least five weeks after his inter- 
ruption of earnings; 


(c) he has served the two week waiting period; and 


(d) at the termination of his waiting period 


Le Tableau 1 donne aussi le nombre maximum de semaines 
pour lesquelles des prestations initiales peuvent être ser- 
vies. Un prestataire n'est pas admissible au service des 
prestations tant que ne s'est pas écoulé à la suite de l'ou- 
verture de cette période initiale de prestations, un délai de 
carence de deux semaines qui débute par une semaine de chômage 
pour laquelle des prestations devraient sans cela être servies. 


Des prestations anticipées peuvent être servies par un 
prestataire de la première catégorie pour les trois semaines 
qui suivent le délai de carence 


(a) si l'arrêt de rémunération était dû à une pénurie de 
travail, 


(b) si, au moment de l'arrêt de sa rémunération, ni lui ni 
son employeur ne prévoyaient qu'il serait employé de 
nouveau par cet employeur avant qu'il se soit écoulé 
cinq semaines depuis l'arrêt de sa rémunération, 


(c) si le délai de carence a été pour lui de deux semaines, 
et 


(d) si, à la fin du délai de carence, 


(1) he is not employed in employment. that 
would continue 
(2) he is capable and available for work, and 


(3) he is not disentitled or disqualified from 
receiving benefit. 


Sickness benefit is available for a maximum of 
15 weeks for "major attachment" claimants who have 
suffered an interruption of earnings due to illness, 
injury or quarantine (excluding Workmen's Compensa- 
tion). If a person is taken ill while on regular 
claim, sickness benefit is available but the combined 
duration of benefits during the initial benefit period 
cannot exceed 15 weeks. 


Maternity benefit is available for 8 weeks 
before confinement, the week of confinement and 6 
weeks after, to women who are major attachment claim- 
ants. They must also have been attached to the labour 
force at least 10 of the 20 weeks prior to the 30th 
week before the expected date of confinement. 


Retirement benefit is available for 3 weeks. It 
is paid in a lump sum to major attachment claimants 
who are 70 years of age or over or to whom a retire- 
ment pension has become payable under the Canada 
Pension Plan or Quebec Pension Plan. In the case of 
those 70 or over, the application must be within 32 
weeks after the 70th birthday as employment weeks are 
no longer earned after that time. The benefit is paid 
without a waiting period and without regard to earn- 
ings or availability. 


The benefit rate for all claims will be 66 2/3 % 
of the average weekly insurable earnings in the quali- 
fying period with a floor of $20 per week. For claim- 
ants with dependants and whose average qualifying 
earnings are equal to or less than one-third of the 
maximum weekly insurable earnings, the benefit rate 
as 715) 7. 


Work-related income in excess of 25 % of the 
weekly benefit rate is deducted. However, when ad- 
vance benefits are paid to major attachment claimants, 
any income (as well as availability and capability 
requirements) in respect of the weeks for which bene- 
fit is payable is disregarded and such weeks are 
deemed weeks of unemployment. In the case of sickness 
and maternity, proceeds of wage loss policies are not 
deducted during the waiting period but are deducted 
after the waiting period; all work-related income is 
deducted during both the waiting period and after the 
waiting period has been served. 


An initial benefit period is terminated when: 


(a) the claimant has been paid benefits for the 
maximum number of weeks for which initial 
benefits may be paid, or 


(b) the benefit period would otherwise terminate, 
whichever is the earlier. 


Immediately following the termination of an 
initial benefit period, that initial benefit period is 
re-established for a further period of ten weeks. 
Benefits are payable at the rates and subject to the 
provisions applicable to the payment of benefits in an 
initial benefit period. However, a claimant is not 
entitled to be paid for any working day for which he 
fails to prove that he was capable of and available 
for work and unable to find suitable employment. A 
re-established initial benefit period is terminated 
if no benefit is payable to the claimant for a period 
of four consecutive weeks otherwise than because: 


(a) he was incapable of work because of illness or 
injury 
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(1) il n'exerce pas un emploi qui doit se poursuivre, 


(2) il est capable de travailler et disponible à cette 
fin, et 

(3) il n'est ni inadmissible, ni exclu du bénéfice de 
prestations. 


Les prestations de maladie sont payables pour un maximum 
de 15 semaines aux prestataires de la première catégorie dont 
l'arrêt de rémunération est dû à la maladie, à des blessures 
corporelles ou à une mise en quarantaine (non compris l'in- 
demnisation des accidents du travail). Si une personne tombe 
malade pendant qu'elle reçoit des prestations ordinaires, elle 
a droit aux prestations de maladie, mais la somme de deux pé- 
riodes de prestation ne doit pas dépasser 15 semaines. 


Des prestations de maternité sont versées aux femmes de 
la première catégorie pour les huit semaines qui précèdent 
l'accouchement, pour la semaine de l'accouchement et pour les 
six semaines qui suivent. Ces femmes doivent aussi avoir été 
actives pendant au moins 10 des 20 semaines qui précèdent la 
30€ semaine antérieure à la date prévue de l'accouchement. 

Les prestations de retraite sont payables pour trois 
semaines. Elles sont versées forfaitairement aux prestataires 
de la première catégorie qui sont âgés de 70 ans ou plus ou 
qui ont déjà acquis le droit de percevoir une pension courante 
de retraite en vertu du Régime de pensions du Canada ou du 
Régime de rentes du Québec. Dans le cas des personnes de plus 
de 70 ans, la demande de prestations doit être faite dans les 
32 semaines qui suivent le 70€ anniversaire, car les semaines 
d'emploi ne sont plus assurables après ce temps. Les presta- 
tions sont versées sans délai de carence et sans égard à la 
rémunération ou à la disponibilité. 


Les taux de prestations seront les mêmes pour tous, soit 
66 2/3 % de la rémunération moyenne assurable pendant la pé- 
riode de référence, le minimum étant de $20 par semaine. Dans 
le cas des prestataires avec personnes à charge dont la ré- 
munération moyenne assurable est égale ou inférieure au tiers 
du maximum de la rémunération hebdomadaire assurable, le taux 
des prestations est de 75 %. 


Le revenu provenant d'un travail qui dépasse 25 % du 
taux des prestations hebdomadaires est déduit. Toutefois, 
lorsque des prestations sont payées par anticipation aux pres- 
tataires de la première catégorie, on ne tient pas compte de 
tout revenu (ainsi que des conditions de disponibilité et de 
capacité) à l'égard des semaines pour lesquelles des presta- 
tions doivent être servies et ces semaines sont censées être 
des semaines de chômage. En cas de maladie et de maternité, 
le produit de toute assurance-salaire n'est pas déduit pendant 
la période de carence, mais il l'est après; tout revenu pro- 
venant du travail est déduit pendant et après la période de 
carence. 


Une période initiale de prestations prend fin à celle 
des deux dates suivantes qui est antérieure à l'autre, 


(a) la date à laquelle le prestataire a perçu des presta- 
tions pour le nombre maximum de semaines pour les- 
quelles des prestations initiales peuvent être payées; 


(b) la date à laquelle cette période se trouverait autrement 
terminée. 


Dès l'expiration d'une période initiale de prestations, 
il est établi un complément de cette période initiale de pres- 
tations pour une durée de dix semaines. Des prestations 
doivent être servies aux taux et sous réserve des dispositions 
applicables au service des prestations au cours d'une période 
initiale des prestations. Toutefois, un prestataire n'est pas 
admissible à toucher des prestations s'il ne prouve pas qu'il 
était capable de travailler et disponible à cette fin mais ne 
pouvait pas obtenir d'emploi convenable ce jour-là. Le com- 
plément d'une période initiale de prestations prend fin si le 
bénéficiaire ne touche pas de prestations pour quatre semaines 
consécutives pour toute autre raison que l'une des suivantes: 


(a) il était incapable de travailler par suite de maladie ou 
blessure, 


(b) she was disentitled to benefit (maternity 
claim), 


(c) he was fully employed during such period, or 
(d) recovery of overpayment. 


Otherwise a re-established benefit period ter- 
minates at the end of 10 weeks and an extended benefit 
period is established for the claimant. 


An extended benefit period is divided into three 
phases. The number of weeks of benefit to which a 
claimant is entitled to depends: 


(a) in the first phase: 

— upon the number of weeks of insurable em- 
ployment in his qualifying period. The 
claimant must be a major attachment claim- 
ant. The duration of this phase is 2 weeks 
plus one week for every 2 insured weeks in 
excess of 20 in his qualifying period. The 
maximum duration is 18 weeks. 


(b) in the second phase: 
— (on completion of the first phase for a 
major attachment claimant, or on termination 
of a re-established benefit period for a 
minor attachment claimant) 


— for claimants who reside in Canada 


— upon the national(1) rate of unemployment. 
If the national rate is more than 4 % but 
not more than 5 % — 4 weeks; if the national 
rate is more than 5 % — 8 weeks. Duration 
is determined at the time phase two com- 
mences. 


(c) in the third phase: 
— (on completion of phase two) 


— (for claimants who reside in Canada) 


— upon the regional rate(2) of unemployment. 
Sixteen UIC regions in Canada have been 
established. The rate of unemployment in 
the region where the claimant resides is 
called the regional rate. 


Benefit is payable when (a) the regional 
rate exceeds 4 % and (b) the regional rate 
exceeds the national rate(2) by more than 
one percentage point. 


Six weeks of benefit are payable when the 
difference between the regional and national 
rates are less than or equal to 2%. ‘Twelve 
weeks are payable when the difference is 
greater than 2 % but less than or equal to 

3 %. Eighteen weeks are payable when the 
difference exceeds 3 per cent. 


Each month regional and national unemploy- 
ment rates are computed. The extended bene- 
fit period terminates when the regional rate 
becomes 4 % or less or when the difference 
between the regional and national rate be- 
comes one percentage point or less. 


The rate of weekly benefit payable in the ex- 
tended benefit period to a claimant without a depen- 
dant is 66 2/3 % of the average weekly insurable 
earnings in the qualifying period; for a claimant with 
a dependant the rate is 75 %. The minimum weekly 
amount of benefit payable is 20 dollars — the maximum 


(1) seasonally adjusted 3 month moving average of the 
national rate of unemployment (Labour Force 
Survey). 

(2) unadjusted for seasonality — 12 month moving 
average (Labour Force Survey). 


Anes S 


(b) il était inadmissible au bénéfice des prestations 
(demande de prestations pour maternité), 


(c) il était employé à plein temps durant cette période, ou 
(d) il remboursait un trop perçu. 


Autrement, le complément d'une période initiale de pres- 
tations se termine 4 la fin des dix semaines et une période 
de prolongation des prestations est établie au profit du pres- 
tataire. 


La période de prolongation des prestations est divisée 
en trois phases. Le nombre de semaines de prestations aux- 
quelles le prestataire a droit dépend: 


(a) dans la première phase: 

— du nombre de semaines d'emploi assurables au cours 
de sa période de référence. Le prestataire doit 
appartenir à la première catégorie. La durée de 
cette phase est de deux semaines, plus une semaine 
pour chaque deux semaines assurées supérieure à 
20 au cours de sa période de référence. La durée 
maximale est de 18 semaines. 


(b) dans la deuxième phase: 

— (après la première phase dans le cas d'un presta- 
taire de la première catégorie, ou à la fin du 
complément d'une période de prestations dans le cas 
d'un prestataire de la deuxième catégorie). 


— pour les prestataires qui résident au Canada 


— du taux national du chômage(1). Si le taux national 
dépasse 4 % mais n'excède pas 5 %, l'augmentation 
sera de 4 semaines; si le taux national dépasse 5%, 
elle sera de 8 semaines. La durée est fixée au 
moment ot la phase 2 commence. 


(c) dans la troisiéme phase: 
— (aprés la phase deux) 


— (pour les prestataires qui résident au Canada) 


— du taux régional de chômage(2). Seize régions on: 
été créées au Canada. Le taux de chômage dans la 
région où le prestataire réside est appelé taux 
régional. 


La prestation est servie lorsque (a) le taux ré- 
gional dépasse 4 % et (b) le taux régional dépasse 
le taux national(2) de plus d'un point de pourcen- 
tage. 


Six semaines de prestations sont servies lorsque la 
différence entre le taux régional et le taux natio- 
nal est inférieure à 2 % ou égale à ce pourcentage. 
Douze semaines sont servies lorsque la différence 
est de plus de 2 % mais est inférieure ou égale à 

3 %. Dix-huit semaines sont servies lorsque la 
différence est supérieure à 3 %. 


Les taux régional et national de chômage sont cal- 
culés tous les mois. La période de prolongation des 
prestations prend fin lorsque le taux régional at- 
teint 4 % ou moins ou lorsque la différence entre le 
taux régional et le taux national est de un point de 
pourcentage ou moins. 


Le taux des prestations hebdomadaires payables à un 
prestataire pour une semaine qui tombe dans une période de 
prolongation des prestations est de soixante-six et deux- 
tiers pour cent de la moyenne des rémunérations hebdomadaires 
assurables pour un prestataire n'ayant personne à charge et 
de soixante-quinze pour cent dans le cas d'un prestataire 


(1) Moyenne mobile sur trois mois, données désaisonnalisées 
(enquête sur la main-d'oeuvre). 


(2) Moyenne mobile sur douze mois, données brutes (enquête 
sur la main-d'oeuvre). 


amount can not exceed 66 2/3 % of the maximum weekly 
insurable earnings. 


A claimant is not entitled to be paid benefit 
for any working day in a week in an extended benefit 
period for which he fails to prove that he is capable 
of and available for work and unable to find ‘suitable 
employment. An extended benefit period is terminated 
if no benefit is payable to the claimant for a period 
of four consecutive weeks otherwise than because 


(a) he was incapable of work because of illness or 
injury, 


(b) she was disentitled to benefit (maternity 
claim), or 


(c) recovery of overpayment. 


The maximum number of weeks for which benefit 
may be paid is 51 weeks. 


Financing 


Employers and employees absorb the benefit cost 
for initial benefits as well as the administration 
cost, with the employer rate being 1.4 times the em- 
ployee rate. The government share is confined to the 
benefit cost for extended benefits as well as the 
excess cost of initial benefits that are due to a 
national unemployment rate greater than 4 per cent. 
There is no fund and employer and employee contribu- 
tions are adjusted annually. National Revenue/Taxa- 
tion commenced collection of the contributions effec- 
tive January 2, 1972. Persons formerly not contribut- 
ing either because of their occupation or by virtue of 
being over the salary ceiling will pay a preferred 
rate for the first 3 years. For those who had been 
occupationally excluded, the preferred rate is porta- 
ble. However, in the case of persons formerly ex- 
cluded because of the salary ceiling, the preferred 
rate continues only so long as the employee remains 
with the January 2, 1972, employer. An experience 
rating formula for large employers may be introduced 
in 1974 whereby the premium to be paid by an employer 
for a year will be related to the average yearly lay- 
off experience of that employer. 


The rates of premium for a year are calculated 
in terms of a percentage of the insurable earnings in 
that year. 


Claimant Assistance Program 


The Commission will develop and administer a 
claimant assistance program to assist claimants to 
become more employable by providing information and 
guidance in job searching and by directing claimants, 
when appropriate, to agencies for job placement, coun- 
selling or financial assistance. 


=o 


D 


ayant une personne à charge. La prestation hebdomadaire mi- 
nimum ne doit pas être inférieure à $20 ni supérieure à 
soixante-six et deux-tiers pour cent du maximum de la rémuné- 
ration hebdomadaire assurable. 


Un prestataire n'est pas admissible au service des pres- 
tations pour aucun jour ouvrable d'une semaine d'une période 
de prolongation des prestations s'il ne prouve pas qu'il était 
capable de travailler et disponible à cette fin mais ne pou- 
vait pas obtenir d'emploi convenable ce jour-là. Une période 
de prolongation des prestations d'un prestataire prend fin 
s'il ne touche pas de Prestations pour quatre semaines consé- 
cutives pour tout autre raison que l'une des suivantes: 


(a) il était incapable de travailler par suite de maladie ou 
de blessure 


(b) il était inadmissible au bénéfice des prestations (de- 
mande de prestations pour maternité), ou 


(c) il remboursait un trop perçu. 


Le nombre maximum de semaines pour lesquelles des pres- 
tations peuvent être servies est de 51 semaines. 


Financement 


Les employeurs et les employés absorbent le coût des 
prestations initiales ainsi que les frais d'administration, la 
cotisation patronale étant égale à 1.4 fois la cotisation 
ouvrière. Le gouvernement prend en charge le coût des presta- 
tions prolongées de même que l'excédent du coût des presta- 
tions initiales qui doivent être servies lorsque le taux na- 
tional de chômage dépasse 4 %. Il n'y a pas de fond et les 
contributions de l'employeur et de l'employé sont ajustées 
annuellement. Le ministère du Revenu national (Impôt) a com- 
mencé à recueillir les contributions à compter du 2 janvier 
1972. Les personnes qui ne versaient aucune cotisation en 
raison de leur profession ou du plafond salarial paieront un 
taux préférentiel les trois premières années. Dans le cas des 
personnes qui ont été exclues en raison de leur profession, 
le taux préférentiel est mobile. Toutefois, dans le cas des 
personnes exclues en raison du plafond salarial, le taux pré- 
férentiel ne reste en vigueur que si l'employé demeure au 
service de l'employeur pour lequel il travaillait le 2 janvier 
1972. Un système de taux particulier pour les employeurs im- 
portants pourra être établi en 1974 en vertu duquel la cotisa- 
tion à payer par un employeur pour une année sera proportion- 
née à la moyenne des mises à pied annuelles de cet employeur. 


Les taux de cotisations d'une année sont exprimés en 
pourcentage des rémunérations assurables de l'année, 


Programme d'aide aux prestataires 


La Commission organisera et appliquera un programme 
d'aide aux prestataires en vue d'améliorer leurs possibilités 
de trouver un emploi, en leur fournissant renseignements et 
conseils pour la recherche d'un emploi et en les addressant, 
lorsqu'il y a lieu, à des organismes s'occupant de placement, 
d'orientation ou d'aide financière. 
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SIGNES CONVENTIONNELS 


Les signes conventionnels suivants sont employés unifor- 
mément dans les publications de Statistique Canada: 


nombres indisponibles. 
n'ayant pas lieu de figurer. 
— néant ou zéro. 
-- nombres infimes. 
nombres rectifiés. 


CLAIMS AND BENEFIT PAYMENTS 


DEMANDES DE PRESTATIONS ET PRESTATIONS SERVIES 


DECEMBER — 1973 — DECEMBRE 


General 


The annual supplement, containing monthly detail 
for 1972 and 1973 together with historical data, is 
included with this issue. Additional tables shown for 
the first time are (a) average weekly payments, by 
months, from 1942 to 1973 and (b) benefit paid by 
type and province and by months for 1972 and 1973. 


See page 14 for a brief commentary on the 
statistics for the calendar year 1973. 


Initial and Renewal Claims 


During December, 256,000 initial and renewal 
claims for unemployment insurance benefit were 
received by U.I.C. offices, up 4% from the 247,000 
filed in November, The rate of increase was approx- 
imately the same as that of 1972 for the same months. 
Claim loads were heavier in the Atlantic provinces, 
Quebec and Ontario and lighter in the other provinces 
and territories. 


Total claims received in December were 7% less 
than the 275,000 filed in December 1972. All 
provinces except for Newfoundland, Ontario and the 
Yukon reported declines in the year over year 
comparison, 


Initial claims allowed in December were 202,000, 
up 7% from the November total of 188,000 but 11% less 
than the December 1972 figure of 226,000. About 86% 
were claims for regular benefit. 


Claimants at Month-End 


The December month-end count of claimants regis- 
tered for unemployment insurance increased to 835,000, 
12% more than the month earlier total of 744,000. The 
advance, however, was considerably less than the 18% 
rise in 1972 for the same months. The current regis- 
trations are 8% less than the December 1972 count 
of 903,000. 


Thirty-three percent of the claimants were on 
claim 14 weeks or more, down from the 35% proportion 
in November and the 38% in December 1972. 


The proportion of claimants who were females 
declined — as is usual at this time of year — to 44% 
from 48% in November. In 1972, a drop to 40% from 
45% was recorded between the same months. 


Benefit Payments 


The amount of benefit paid in December was 
$142,000,000, 10% more than the $129,000,000 disbursed 
in November. The advance was attributed mainly to an 
increase in the number of weeks of benefit paid. 
Compared with the December 1972 total of $159,000,000, 
the 11% decrease resulted from 19% fewer weeks of 
benefit paid offset by a 10% rise in the average 
weekly rate. 


December was the fifth successive month in 1973 
which revealed lesser amounts of benefit paid than in 
the same months of 1972. 


Généralités 


Le supplément annuel, qui contient des renseignements 
mensuels pour 1972 et 1973 ainsi que des données chronolo- 
giques, est publié dans le présent numéro. Les tableaux 
supplémentaires publiés pour la première fois portent sur (a) 
les prestations hebdomadaires moyennes servies, par mois, de 
1942 à 1973 et (b) les prestations servies réparties selon le 
genre de prestation et la province et par mois, pour 1972 et 
19737 


On trouvera à la page 14 un bref commentaire sur les 
statistiques de l'année civile 1973. 


Demandes initiales et demandes renouvellées 
er se en ee OUVRE) 


En décembre, 256,000 demandes initiales et demandes 
renouvellées de prestations d'assurance-chômage ont été 
reçues par les bureaux de la C.A.C., soit 4 % de plus que les 
247,000 produites en novembre. Le taux d'augmentation a été 
approximativement le méme que celui de 1972 pour les mémes 
mois. Le volume des demandes a été plus fort dans les 
provinces de l'Atlantique, au Québec et en Ontario et plus 
faible dans les autres provinces et dans les territoires, 


Le nombre total de demandes reçues en décembre a été 
inférieur de 7 % au nombre de demandes regues en décembre 
1972 (275,000). Toutes les provinces sauf Terre-Neuve, 
l'Ontario et le Yukon ont connu une diminution par rapport à 
l'année précédente. 


Les demandes initiales acceptées en décembre se sont 
chiffrées à 202,000, soit 7 % de plus que le total de 188,000 
du mois de novembre, mais 11 % de moins que le chiffre de 
226,000 de décembre 1972. Environ 86 % des demandes étaient 
des demandes de prestations ordinaires, 


Prestataires en fin de mois 


.Le nombre de prestataires d'assurance-chômage en fin de 
mois a atteint 835,000 soit 12 % de plus que le mois précédent 
(744,000). Cette augmentation est cependant bien moindre que 
celle de 18 % pour la même période de 1972. Le nombre d'ins- 
crits en décembre 1973 était inférieur de 8 % à celui de 
décembre 1972 (903,000). 


Pour 33 % des prestataires, la période de prestations 
durait depuis 14 semaines ou plus. Le chiffre correspondant 
de novembre était de 35 % en novembre et celui de décembre 
1972/Mde3897 


La proportion des prestataires de sexe féminin a dimi- 
nué — comme c'est normal à cette époque de l'année — tombant de 
48 % en novembre à 44 % en décembre, En 1972, au cours des 
mêmes mois cette proportion était passée de 45 % à 40 %. 


Prestations servies 


Les prestations servies en décembre se sont chiffrées à 
$142,000,000, soit 10 % de plus qu'en novembre ($129,000,000). 
Cette augmentation est attribuable surtout à une augmentation 
du nombre de semaines de prestations versées, La diminution 
de 11 % par rapport au total de $159,000,000 de décembre :972 
est le résultat net d'une baisse de 19 % du nombre de semaines 
de prestations et d'une hausse de 10 % du taux hebdomadaire 
moyen, 


Le mois de décembre 1973 est le cinquiéme mois consé- 
cutif ot le montant des prestations versées a été moindre que 
le montant versé pour le mois correspondant de 1972. 
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TABLE 2. Estimates of Persons Exposed to Unemployment Insurance 


TABLEAU 2. Estimation du nombre de personnes assujetties a l'assurance-chômage 


Month 
a Total 
Mois 
000's 
DOTE RE rs chere euiee cle nie ele OR secs o ne es etes cie January — Janviet 7,608 
February — Février 7,590 
March — Mars 7,684 
April — Avril 7,647 
May — Mai 7,807 
June — Juin 7,977 
July — Juillet 8,195 
August — Août 8,156 
September — Septembre UO? 
October — Octobre 7 841 
November — Novembre TE OI 
December — Décembre 15955 
ITR (5G, O01 5 BIS ORO ROR CITES Ot tes Pelee LRN CU PT ee January — Janvier 7,926 
February — Février 15999 
March — Mars 8,031 
April — Avril 8,081 
May — Mai 8,239 
June — Juin 8,492 
July — Juillet 8,584 
August — Août 8,596 
September — Septembre 8,203 
October — Octobre 8,330 
November — Novembre 8,343 
December — Décembre 8,343 
The insured population comprises persons who La population assurée se compose des personnes qui con- 
contribute to unemployment insurance plus claimants tribuent au régime d'assurance-chômage et des prestataires qui 
reporting to UIC offices. Coverage is nearly univer- envoient des déclarations de chômage aux bureaux de la C.A.C. 
sal for members of the labour force for whom there Le régime s'étend a presque tous les membres de la population 
exists an employer-employee relationship. The only active pour lesquels il existe une relation employeur-employé. 
exclusions are (a) those 70 years of age or over, (b) Les seules personnes exclues sont (a) celles qui ont 70 ans et 
those to whom a retirement pension under the Canada or plus, (b) celles qui ont déja acquis le droit & une pension de 
Quebec Pension Plans has become payable and (c) persons retraite en vertu du Régime de pensions du Canada ou à une 
with inconsiderable employment, i.e., those with less rente de retraite en vertu du Régime de rentes du Québec, et 
than 20 % of the maximum weekly insurable earnings or (c) celles dont l'emploi est négligeable, c'est-a-dire celles 
20 times the provincial hourly minimum wage, whichever dont la rémunération est inférieure a 20 % du maximum de la 
is less. Precise estimates of the covered population rémunération hebdomadaire assurable ou à 20 fois le salaire 
are not available. The approximate estimates in the horaire minimum dans la province, selon le moindre des deux. 
table above are based on total labour force statistics Il n'existe pas d'estimations précises de la population assu- 
for persons under 70 years of age and have not been rée. Les estimations approximatives qui figurent dans le ta- 
adjusted for the other two exclusions. The data in bleau ci-dessus sont fondées sur les statistiques d'activité 
the table begin with January 1972 when unemployment pour les personnes de moins de 70 ans; ces statistiques n'ont 


pas été rectifiées pour tenir compte des deux autres groupes 
de personnes exclues. Le tableau présente les chiffres à par- 
tir de janvier. 1972, date ot le régime d'assurance-chômage a 
pris l'ampleur qu'il a aujourd'hui. 


insurance coverage was extended to its present level. 


For estimate of the insured population for 1969- Pour la période 1969-71, on trouvera l'estimation de la 
71 see April 1972 edition of 73-001. population assurée dans la livraison d'avril 1972 du bulletin 
73-001. 


TABLE 3. Initial and Renewal Claims Received in District Offices, by Province 


TABLEAU 3. Demandes initiales et demandes renouvelées reçues aux bureaux de district, par province 


December — 1973 — Décembre December — 1972 — Décembre 
Initial Renewal Initial Renewal 
Total(1) - - Total - 
Initiales Renouvelées Initiales 


Province 


Renouvelées 


TOTAL RES nie aa 256,190 226,190 274,882 240,938 33,944 
Newfoundland — Terre-Neuve .. 12,241 11,394 12,067 11,201 866 
Prince Edward Island — Île- 

du-Prince-Édouard ......... 2,965 2,856 3,236 3,102 134 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse 12,420 11,498 12,786 11,702 1,084 
New Brunswick — Nouveau- 

BTUNSWICK er eee So deco 12,062 119254 808 12,911 11,795 1,116 
Québec... cesse 77,295 68,811 8,484 78,417 67,909 10,508 
Ontario" SATA on ae 81,558 68,273 13,285 719%633 68,407 11,226 
Manitoba es... ; sectes DoODTAE 7,999 7,309 690 10,233 95810 923) 
Saskatchewan eee e-e0 6,842 6,381 461 9,168 8,404 764 
AADELEA RER rc eecscs OPA TOC 11,268 10,029 15239 16,577 14,640 1,937 
British Columbia — Colombie- 

BTIEANNLQUEN enr ea 30,805 27,703 3,102 39,138 33,812 5,326 
MUR ONE etes eee cle cle teis ei seal 384 348 344 308 36 
Northwest Territories — 

Territoires du Nord-Ouest 275 263 303 289 14 
Outside Canada — Extérieur du 

Cana M Reset certe eters 76 71 69 59 10 


(1) In addition 182,445 revised claims were received. — En outre, 182,445 demandes révisées ont été reçues. 


TABLE 4. Initial Claims Allowed by Type and Renewal Claims Allowed, by Province, 
December 1973 


TABLEAU 4. Demandes initiales acceptées selon le genre et demandes renouvelées acceptées, par province, 
décembre 1973 


Initial claims — Demandes initiales 


Renewal 
Special benefits — Prestations spéciales claims 
Regular = 
Province benefit Sub - Demandes 
— Sickness Maternity Retirement Fishing total Total tie 
Prestations — — = = = velllées 
ordinaires Maladie Maternité Retraite Pêche Total 
al artiel 
DOTATE Re less: 173,754 12,800 3,827 856 10,916 28,399 202,153 28,467 
Newfoundland — Terre-Neuve .. 714962 155 80 12 2,954 3,201 11,163 806 
Prince Edward Island — Ile- 

du-Prince-Édouard sosnresee 2,180 60 34 5 969 1,068 3,248 123 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse 8,241 481 134 16 2,141 Det UP 11,013 887 
New Brunswick — Nouveau- 

Bruins wil Cha eierets Rene 8,627 454 115 16 1,062 1,647 10,274 778 
QUEBEC ice ere see 552217 4,275 885 122 817 6,099 61,316 7,669 
Ontario ren. ee ee 46,223 4,339 1,570 370 158 6,437 52,660 126895 
MantEObAM ste sce cies evele cies 6,181 581 ZT 65 90 947 A, 128 725 
Saskatchewan Res res se 6,108 366 125 26 46 563 6,671 541 
ANDEr EL ARR AIT A CU 9,200 794 317 15 10 1,196 10,396 17333 
British Columbia — Colombie- 

Britanniquér.t..2.2.2:2. eee 23,184 1,282 347 148 2,667 4,444 27,628 3,162 
LURONMA shove octal ins do sie Ho 341 6 3 — — 9 350 33 
Northwest Territories — 

Territoires du Nord-Ouest 256 i 6 il 2 16 272 14 
Outside Canada — Extérieur du 

CAEN AA EME Eee ee sicleielneiers 34 a - — - - 34 3 


JE 2 ee ES 
Note: (a) Claims allowed include initial and renewal claims allowed with and without disqualification and claims which were 
previously not allowed and are now allowed. — Nota: Comprend les demandes exclues du bénéfice des prestations et les demandes 


non acceptées auparavant. (b) In addition 102,734 revised claims were allowed. — En outre, 102,734 demandes révisées ont 
été acceptées. 


TABLE 5. Claimants Currently Reporting to District Offices by Number of Weeks on Claim, Province and Sex 


TABLEAU 5. Prestataires qui envoient des déclarations de chômage aux bureaux de district, 


Saye 


écoulées de la période de prestations, la province et le sexe 


(Counted on last working day of the month — Comptés le dernier jour ouvrable du mois) 


Province and sex 


Province et sexe 


Claimants 


Prestataires 


Total 


selon le nombre de semaines 


Number of weeks on claim 


Nombre de semaines écoulées de la période 


de prestations 


December 31 — 1973 — 31 décembre 


Re ee 


LOLA EE eee DA Tsl= te sieleteiele sa eee ina is se sie s © ee 


Newfoundland — Terre-Neuve ,,.................... 
Mae Hommes Re ehetelere ste eiel ee staralanetc sie roro sie de 


Prince Edward Island — Île-du-Prince-Édouard .... 
Maer—SHOMME'S ain Se ere alerts esters sie ein 'evaerote 5 tate 


NovaiScotias- Nouvelle-Écosse +... 1. 
Maem — HOMMES LÉ ssnavevey ore also ere ere nc 


New Brunswick — Nouveau-Brunswick ............... 
Male SH OMMES LE 2 ces = e see sims 2 See: 20 


OGEDSC PRE reel Men scene dense eus 


British Columbia — Colombie-Britannique ......... 
Mate Om PE Erreur 


DUO ais voi staleie)-ove rie ire eaeeie delai s ere 2) eee ca ce 


Northwest Territories — Territoires du Nord-Ouest 
METRE MTIOMMES EE tals eee aies AMD oss si aielatous sVebelorste 


834,762 
466,516 
368, 246 


44,461 
32,974 
11,487 


8,666 
5,288 
3,378 


37,714 
23,534 
14,180 


42,527 
25,711 
16,816 


256,343 
144,254 
112,089 


233,299 
111,678 
121,621 


27,419 
16,141 
11,278 


24,987 
15,857 
9,130 


43,241 
24,119 
19,122 


113,485 
65,421 
48,064 


1,389 
849 
540 


1,003 
588 
415 


228 
102 
126 


245,218 
144,754 
100,464 


12,190 
9,887 
2,303 


3,127 
2,187 
940 


11,698 
8,382 
3,316 


10, 249 
7,230 
3,019 


68,790 
38,052 
30,738 


68,370 
35,009 
33,361 


9,847 
6,257 
3,590 


8,684 
5,832 
2,852 


15,255 
9,041 
6,214 


36,080 
22,334 
13,746 


384 
248 
136 


422 
243 
179 


315,901 
191,198 
124,703 


16,581 
12,807 
3,774 


3,987 
2,352 
1,635 


14,633 
8,792 
5,841 


18,983 
12,011 
6,972 


92,223 
59,184 
33,039 


86,219 
43,441 
42,778 


10,903 
6,967 
3,936 


11,345 
8,080 
3,265 


17,880 
10,988 
6,892 


42,158 
25,933 
16,225 


619 
421 
198 


12,121 
80,813 
91,908 


8,837 
5,674 
3,163 


1,037 
501 
536 


7,204 
3,806 
3,398 


8,079 
3,731 
4,348 


58, 296 
28,450 
29,846 


50, 306 
20,616 
29,690 


4,692 
2,051 
2,641 


3,594 
1,433 
2,161 


7,583 
3,031 
4,552 


22,663 
11,303 
11,360 


27 or more 


27 ou plus 


—— 


December 29 


Claimants 


Total 


Prestataires 


1972 


100,922 
49,751 
51,171 


6,853 
4,606 
hy 


515 
248 
267 


4,179 
2,554 
1,625 


5,216 
2,739 
2,477 


37,034 
18,568 
18,466 


28,404 
12,612 
15,792 


1,977 
866 
ida 


1,364 
512 
852 


2,523 
1,059 
1,464 


29 décembre 
= 


903,388 
537,683 
365,705 


41,714 
32,582 
9,132 


8,300 
5,331 
2,969 


40,456 
26,303 
14,153 


42,223 
27,101 
15,122 


264,597 
160,667 
103,930 


264,471 
139,384 
125,087 


36,033 
122 
14,811 


29,502 
19,672 
9,830 


55,569 
32,736 
22,833 


118,198 
71,347 
46,851 


1,281 
764 
517 


788 
456 
332 


256 
118 
138 


TABLE 6. Claimants Currently Reporting to District Offices by Type, Province and Sex, 


December 1973 


TABLEAU 6. Prestataires qui envoient des déclarations de chdmage aux bureaux de district, 
selon le genre de prestations, la province et le sexe, 


décembre 1973 


—————————————— eee ee 0 0 SSS 


Province and sex 


Province et sexe 


Regular 


Ordinaires 


Sickness 


Maladie 


Type of benefit — Genre de 


Maternity 


Maternité 


prestations 


Fishing 


Péche 


Total 


TOTALE re rnb retiens SOS D 
Male = HOMMES. ee,» ere series © oie ee 0 C 
Female — Femmes ........,.. 


Newfoundland — Terre-Neuve ..... BE AGO Co 
Maes Hommes fies isles sis_sie tees. ee eielslsie sole ie alate 
Female — Femmes ..scsccsescsecceses Do TT o 


Prince Edward Island — Île-du-Prince-Édouard 
MALE = HOMMES Woe sie sb esseleresie rise se eiele 
Hemale HFCMMES Se sec cs of sels 


# 

Nova Scotia — Nouvelle-Écosse ............e 
Mae gai ORMeS re ressens easels! elsialone rats 
Mema Lew Ph OMMEIS Eee Gers eee see sise 

New Brunswick — Nouveau-Brunswick ........... 
Male — Hommes .......... FES 0 Ta 00 00100 2600 
Female Femmes eee oc ss cesse A Ho Cae 

QUSDEC) Reese) secs atakele le ei qeqirieie safe ile etes ‘ 
Mate l= Homme Sir creieis sisheisle: «lecaistsietes< Pr oele series 
Female — Femmes ...... re O0 8 ee 


OnE AT AON ee tasses ss css 
Male — Hommes . 
Female — Femmes ...... ele ve lole sie 0 ee 


MaTBCODA M EE rene ele remesce 
Male — Hommes .......,.. 
Female — Femmes ...,.......... 


Saskatchewan .... 


Male — Hommes ....... 2e e sielsiaialsielels es eee soie ele 
Female — Femmes ....... sors ose 
OS ES 006 10000 000 0 cases ose vos ses ve 


Male — Hommes ........,° 
Female = Femmes. cise cc cisicle « 
British Columbia — Colombie-Britannique . 

Male — Hommes 


i ee a 


Female: — Femmes) 2.4.2. oie so 015 210 0 00 se: 
Milisdononcintod oonn0o homo 0000 dé oN SO 
Male =Hommes 0... 00.0 
Female Femmes) 0e cssecsenmeesess st 0. 


Northwest Territories — Territoires du Nord- 


QUE Broad on Too 100 PEU 000 oc... 
Male —) Hommes’... ........... sie so see s > eelels 2e 
Female ÆLFOMMES Ne cesse slsieleie sels ete aire se sise à 


Outside Canada — Extérieur du Canada .. 
Male — Hommes... messes. 
Female — Femmes ........... 


so... 


esse... 


764,504 
436,717 
327,787 


39,786 
29 ,029 
10,757 


7,304 
4,350 
2,954 


33,421 
20,704 
12,717 


39,560 
23,836 
15,724 


238,370 
137,110 
101,260 


210,994 
105,402 
105,592 


24,586 
155213 
95973 


23,150 
15,321 
751829) 


39,224 
23,093 
16,131 


105,576 
61,137 
44,439 


1,356 
844 
512 


955 
577 
378 


222 
101 
121 


834,762 


466,516 
368,246 


44,461 
32,974 
11,487 


8,666 
5,288 
3,378 


37,714 
23,534 
14,180 


42,527 
25,711 
16,816 


256,343 
144,254 
112,089 


233,299 
111,678 
121,621 


27,419 
16,141 
11,278 


24,987 
15,857 
9,130 


43,241 
24,119 
19,122 


113,485 
65,421 
48,064 


1,389 
849 
540 


1,003 
588 
415 


228 
102 
126 


Ce = 


TABLE 7. Benefit Payment Activities, by Type of Benefit 


TABLEAU 7. Service des prestations, selon le genre de prestations 


ee en Tl RS Sr ar a ee E 


Benefit paid — Prestations servies 


Type of benefit 


Genre de prestations 


Décembre Novembre 


Regular — Ordinaires 
Sickness — Maladie 
Maternity — Maternité 
Retirement — Retraite 
Fishing — Pêche 5 

New act:— Total "Nouvelle Loi, ....... 
Old RaCte—pAnC Tenis TO) aieiacislce'c/s <e-pieis ae 


Sub-total — Total partiel 


Adjustments(1) — Ajustements(1) 


Regular — Ordinaires 
Sickness — Maladie 
Maternity — Maternité 
Retirement — Retraite 
Fishing — Pêche 

New act — Total — Nouvelle loi 
Old act — Ancienne loi 


Regular — Ordinaires 
Sickness — Maladie 
Maternity — Maternité 
Retirement TRCEEALEC, eee see sie 
RS EG RP BCD OR ee tee rene evroe ss 

New act — Total — Nouvelle loi 
Old act — Ancienne loi 


Dollars 


Per cent change from 


Taux de variation 


ar rapport à 
December November December November December 


December 
1973 


Décembre 


TANIZ 
74.18 
84.49 
85.36 


Dollars 


November 
1973 


Novembre 


68.79 
72.43 
93,26 
91-52 


1973 1973 1972 1973 1972 
Décembre Novembre Décembre 
130,467,285 118,345, 380 149,503, 557 10 — 13 
6,071,000 7,187, 844 5,461,295 — 16 il 
5,092, 991 6,318,534 4,463,761 — 19 14 
235,466 319,492 236,322 — 26 -- 
688,948 32,125 640, 640 75 8 
142,554, 690 132,203,375 160,305,575 8 — 11 
917,428 3,529; 869 871,811 boo Gad 
141, 637,262 128,673,506 159,433,764 10 — 11 
Weeks paid — Prestations hebdomadaires 
Number Per cent change from 
Nombre Taux de variation 
par rapport à 
December November December November December 
1973 1975 1972 1973 1972 
Décembre Novembre Décembre Novembre Décembre 
1,837,458 1,720,870 2,308,216 7 — 20 
85,366 104,485 81,321 — 18 5 
68,640 87, 238 65,707 — 21 4 
21 3,426 3,003 — 19 — 7 
8,071 835i 8,231 alle — 2 
20025322 1,916,370 2,466,478 4 — 19 


Average weekly payment — Prestations hebdomadaires moyennes 
Per cent change from 


Taux de variation 


December 
1972 


December 
1972 


November 
1973 


Décembre 


Novembre Décembre 


© © 


(1) Cancelled warrants and collection of overpayments. — Mandats retirés et collecte des prestations versées en trop. 


- 10 


€L0‘6Z 


SOT“ 19T 


€L9°S6Z 


S8€ “682 ‘02 


€60°7EL‘S 


€60‘6LL°€ 


s89*9se*s 


922° 780° 6€ 


668 ‘879 ‘SY 


88€ ‘778 °9 


96S*0€S*S 


LYO“E9T'T 


626° 227‘L 


297° LE9 “THT 


18201 


066“T# 


€96‘9€ 


8Lt°LT 


Y16‘LOT‘T 


6SL°969°T 


GL8‘E1Z 


810°26 


£99 HT 


0€8 


9LL‘OT 


827° L16 


(1) squew 
-aqsnly 


(1) s}uew 
-3snfpy 


€L0°6Z 

S9T‘T9T 

€L9°S6Z 

GLE‘ TE8 ‘OZ 7£6‘98T 
9S0*TLL*S €9 

ILS ‘96L°€ 899°T 
ILL‘881‘+ 880 ‘6 
686 “8EL ‘04 t16°S 
7LL°298 ‘SY €S9°L¥ 
907° 969 119°18 
602‘°S%S ‘Ss 0€0‘86 
LL8‘€9T‘T HES *7L 
GSL°EEZ*L 6672 €81 
069°%SS*7yT 876 ‘889 


1°131ed [eo] 


12303-qng 


4709°LT 


£6 ‘66 


LST‘€€ 


z08‘€ 


€L6‘S 


L88‘T 


YYL°T 


994° SEZ 


sazeTTOp 


2991821304 


Jueue1t]9y 


208 


0092 


STI‘ 


OLL°SET 


S28 ‘6247 


019°89T 


98S ‘777 


9729°€L0‘°Z 


096 *€ZE*T 


60%*STI 


TS0‘79T 


CGCuGE 


6SE‘ TOL 


166°160‘°S 


221U193EN 


A1Tu103eN 


(043 


116‘€ 


LL 


0LL‘S99 


718 ‘OLE 


€19‘69T 


Z9L‘OLZ 


VIL ‘601 ‘Z 


781 ‘706 ‘T 


17€ 802 


69L°LEZ 


O81 *6z 


08€ ‘16 


000‘TL0‘9 


OTPeTEN 


ssouyots 


1S6°LZ 


S17‘ 641 


VIE“ 88z 
£96 ‘SOS ‘61 
671176 ‘+ 
LLY° 999° 
€€L‘979‘E 
108 ‘677° 9€ 
AA ESS “ZH 
€77° L759 
98€‘6E0°S 


7S0‘°9€0°T 


€L6‘7S8°9 


S872‘L9%‘OET 


S91TEUTPIO 


ze n3ey 


**** epeue) np AN°II191X4 — epeueg ®PISINQ 


ressessssesessssssssssseetee 3S0n0-PION 
NP S9ITOJIIIOL — SOII0JII110] JS2MUIION 


DO ICO. 9 AAC ON EOD Oh) CO OOD. LE pe 


enbTuuBJ1T14-2TQUOTO) — EIQUNION yst tag 


sesesesesssseseeesseseseseseseeee RJ104TV 


DONC ORO SD GOGONOG COCO TOR O00: Mii RES ES 


thee ee eee eee cence eee eeereeeee pGOITUEN 
eee eee cent eee este essen eeeeeees OTERO 
DO CUOM MCU NCE CIO CTR DC Cn Oni AO SCO deqend 
seeeees yoTMsuNIg-nesANON — YyOTMsSUNIg MON 
COCO DICO 2SS09-2TT2ANON — P7909S EAON 


ossessssssesseseesesesesseseee pienopT 
-O0UTIg-Np-eT] — PUPISI PIPMPH SOUTIA 


terseseserttte SANON-0119] — PUB [PUNOFMEN 


SEIU OVUM ON ODDO NON TOO TOM none 


aouTAoirg 


suotjejsead ep o1iue9 — J1jouoq Jo addy 


CLETR21qH999P 


‘azue3 aed ye soutAoad aed sotAzes suotjeqseid sop quejuon *g NVATAVL 


‘addy, pue soutAozg Aq pteg 11Joue2g FO junouy * 


EL6T 12qu999q 


8 ATaVL 


Ssh 


TABLE 9. Reasons for Disqualification for Benefit, by Province, 
December 1973 


TABLEAU 9, Raisons des exclusions du bénéfice des prestations, par province, 
décembre 1973 


Province 


[BOL AG, 1005 0000 000000 00000 


Newfoundland — Terre-Neuve .......... 
Prince Edward Island — Île-du-Prince- 
Edouard soseesseerseensesesesesesee 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse ....... 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick ... 
QUE DE CH exe Las cfa's: evete cies isiclciets (6006 8 Diotetse 
ORES UO mers RE RER es ects eee 
Matt ODA Re terre oo scenleosecses 
Saskatchewan ote Rene eos defense esse 
INU DENS Bim AO COO ODORIIOG 0.4 GOO AEROS 
British Columbia — Colombie- 
BIATANNIQUE Re etersifetesels a laierete fafere o's 6.61 e/0 
MUKON EE ses cms sie elles esse essa +190 e 
Northwest Territories — Territoires 
GURNOEG —OUSSES cia nee es sesmeess moe 
Outside Canada — Extérieur du Canada 


TOTAL ..ssssesocesssosoceseeesee 


Newfoundland — Terre-Neuve .......... 
Prince Edward Island — Île-du-Prince- 

ÉAOUAr ee CRE ee end Te coton 6 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse ....... 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick ... 


OHÉDEC etre cherec cuire HHÉCATORAAAN 
ORALTOM ER TR tele een ses eee . 
Maina COD RS eh ienel-lele ee sels dass esse 
SASLACChNEVANIP ER EC elec she see 
PUD CREAN s\n sel ele: see see stereo ele CAC O0 


British Columbia — Colombie- 
BÉMPARILIQUSN EE ee eisie ess ele see ets ose 
RATION See ester telelsie ee less eos sa ie 
Northwest Territories — Territoires 
AURNOLAEOUeS EN cio che) stelers) eats) s aieierete 0.0 
Outside Canada — Extérieur du Canada 


Disquali- 
fications 


Total 


Des ex- 
ciusions 


91 


3 


2 
3 
23 
29 
4 


8 


JE 


Number 


Nombre 


1,148 


,074 


,278 


517 


, 842 
,105 
,876 
,315 
,538 
3,683 
, 249 


,408 


102 


129 


Refusal of 
suitable work 


Pe 


Not unemployed or no * 
interruption of earnings 


Non en chômage ou pas 
d'arrêt de rémunération 


Refus d'un emploi 
convenable 


18) 


cent 


Pour - 
centage 


i) 
jo) 


HE HR RU 
ON DAME OO 


2,462 


Misconduct 


Inconduite 


H 
wo 


ND MR ND © & D HO 
. noie 
D & F & © © © DR 


Np 
wine 
opr 


i) 
. 
wo 


Number 


Nombre 


Per 
cent Number 
Pour - Nombre 
centage 
14.8 25,087 
16.0 858 
6.6 231 
12,7 978 
14.0 O2 
24.0 5,381 
13:52 7,724 
10.6 1,721 
12,3) 1,292 
6.2 2,568 
92) 3,374 
4.9 ala 
Sia! 40 


Voluntary quit 


Départ 
volontaire 


Not capable or 
not available 


Incapacité ou 
non disponibilité 


Per 
cent 
Pour - 

centage 


Labour dispute 


Conflit collectif 


Per Per 
cent Number cent 
Pour- Nombre Pour- 

centage centage 
275 449 O25 
26.2 5 02 
44.7 = = 
34.4 39 1.4 
2907. 6 0.2 
2295 94 0.4 
26.3 55 0.2 
679 10 0.2 
34.0 6 02 
SEC 13 0.2 
29.6 222: ibe) 
16.7 1 1.0 
31.0 — = 


Incomplete 
documentation Others 
Documentation Autres 
incompléte 


Number 


Nombre 


Per Per 


cent Number cent 
Pour - Nombre Pour- 
centage centage 


15.2] 16,043| 17.6 
11.4 542| 16.5 
14.1 54| 10.4 
sl 7 254] 8.9 
9.6 534| 17.2 
12.1] 4,545] 19.0 
18.0] 5,704! 19.5 
16.9 687| 15.1 
16.0 566| 15.4 
22.9] 1,588] 19.2 
10.21 1,551 | see 
7.8 7| 6.9 
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TABLE 10. Disposition of Initial and Renewal Claims, by Province 


TABLEAU 10. Suite donnée aux demandes initiales et aux demandes renouvelées, par province 


Adjudicated — Réglées Pending — En instance 
Entitled to Not entitled to 
benefit benefit 
Donnant droit aux Ne donnant pas droit A 
eowstice prestations aux prestations eee: en 
EEE Initiales Renou- 
velées 
Initial Renewal Initial Renewal 
Initiales Renou- Initiales Renou- 
velées velées 
December — 1973 — Décembre 
TOTALE Etes ee eine one sec cle ce 247,795 (1) 162,144 22325 57,184 6,142 66,565 7,435 
Newfoundland — Terre-Neuve .,...,..,..,., 12,498 9,708 573 1,984 233 ses fopl bil 141 
Prince Edward Island — Île-du-Prince- 

Edouard). eek. tan eee eee 3,404 351011 99 270 24 212 12 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse ......,.... 12,424 9,474 700 2,063 187 1, 692 155 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick ....... 11,567 8, 804 631 1,985 147 2,928 228 
Qusbecs stew dave ut Me Ce ER nn EURE 74,134 50,783 6,053 15, 682 1,616 21720 2,592 
Ona e TOR LA rare ee ce stele cio Te mete rate oes 70, 831 41,066 9,950 175370 2,445 25,961 3,027 
Man to Te de cut crc once 8,386 5,144 505 2,519 218 1,249 83 
S'ASRACCNENANR. Me ere bu bione cu cist 7 817 5,089 389 2,187 152 1,065 56 
Aliberiea ae cetera teats Men ten Re ere 12,839 HS 916 4,371 417 2,424 310 
British Columbia — Colombie- 

BÉLEADDTQUES, eee ar cer cites 33541413 21,449 2,469 8, 502 693 7,470 821 
NIKON PR ere toca eue Te ie A 401 263 30 105 3 109 3 
Northwest Territories — Territoires du 

Nor di-Quesitiln., verde eee eee ee tats ee 324 198 7 in? 7 69 3 
Outside Canada — Extérieur du 

Cana AR Een neo eee 57 20 3 34 — 55 4 

December — 1972 — Décembre 
DOTÉ rouen idee ce penods , 284,851 175,102 26,847 755792 7,170 70,475 8,787 
Newfoundland — Terre-Neuve ............ 5 12,381 9,750 787 1,718 126 3,303 79 
Prince Edward Island — Île-du-Prince- 

Edouard TOO TONNES OO TION D 2,920 2,498 109 282 31 870 Syl 
Nova Scotia — Nouvelle-Ecosse ........... 12291 8,586 941 2,580 204 37/23 219 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick ....... 11,778 8,460 846 2,266 206 4,220 315 
QUEÉPÉCR PER rene me RM conc A ae 79,555 46,763 75735 2297153 2,324 216504 3,364 
OR RAS SIDE DOS due OS DO 83,580 49,811 9,568 22,079 22122 19,812 2,649 
ManREODA AMEL NN MELLE minou RU VA S3il 75073 792 3,442 224 2,394 237 
Saskatchewan ENT E EC PA EU eee ee TR ER 10,703 7,258 638 2,639 168 1,660 143 
AUD GF CARPE LE am Gc ie Biche 19,150 10, 280 1,487 6,798 585 2,697 273 
British Columbia — Colombie- 

Britanniques np ER. Ce ne NPA ar 40,104 24,176 3,913 10,855 1,160 10,064 1,455 
VUROD Re ner ois BE 20e MR ons «eee 411 217 22 161 11 64 8 
Northwest Territories — Territoires du 

Nord =OUe staid: irks Le ce UP 336 192 7 130 7 4 
Outside Canada — Extérieur du 

Carla dal oo AAA TAN à oe ate 91 38 9) 49 2 10 


(1) In addition 183,320 revised claims were disposed of, 


appeals by claimants. 


There were 18,583 


Of these, 26,478 were special requests not granted and 2,467 were 
revised claims pending at the end of the month. 


— En outre, on a réglé 183,320 
demandes révisées, dont 26,478 demandes spéciales qui furent rejetées, et 2,467 appels de la part des prestataires. Il y 


avait 18,583 demandes révisées en instance à la fin du mois. 
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ANNUAL SUPPLEMENT 


Calendar Year 1973 


This is the second complete calendar year under 
which the new Unemployment Insurance Act operated with 
its almost universal coverage of paid workers plus in- 
clusion of the Armed Forces. Prior to the expansion 
of coverage, the average insured population in 1971 
was estimated at 5,439,000; this increased to 7,845,000 
in 1972 and grew to an estimated 8,264,000 in 1973, a 
5% rise over the previous year. 


In 1973, a total of 2,238,000 initial and renewal 
claims for unemployment insurance were received in 
U.1.C. offices. This was 232,000 or 9% less than the 
2,470,000 filed in 1972; a decrease of 94,000 in initial 
claims and 138,000 in renewals. 


Initial claims allowed (benefit periods estab- 
lished) showed a 5% decline in 1973 over 1972 — from 
1,865,000 to 1,763,000. During 1973, 87% of the claims 
allowed were for regular benefit. The remaining 13% 
consisted of sickness (8%), maternity (3%), retirement 
and fishing claims (1% each). This was a slight shift 
from 1972 when 89% were claims for regular benefit. 


The average monthly count of claimants increased 
by 24,000 or 3% to 828,000 in 1973 from 804,000 in 
1972. The average number of male claimants fell from 
485,000 to 462,000. The number of females rose from 
318,000 to 366,000, that is, from 40% to 44% of the 
claimant total. 


Benefit payment climbed to slightly over $2 mil- 
lion in 1973, up 7% from the $1.87 million disbursed 
in 1972. The advance was attributed to an 11% increase 
in the average weekly benefit rate to $68.45 from $61.79 
offset by a 3% drop in the number of weeks of benefit 
paid. In line with provisions of the Act, the maximum 
weekly rate of benefit was raised to $107 in 1973 from 
$100 in 1972. 


Inital and 
Renewal Claims 


Demandes initiales et 
renouvelées 


Claimants (month end) 
Prestataires (fin du mois) 


Thousands Thousands 
mailer Monthly Average milliers Monthly Average 
250 — Moyenne mensuelle __ |QQQ — Moyenne mensuelle _ 
CIN == Colo) — ey 
200 — ; — 800 — 
Ses es 
175 — 700 — 


1969 | 1971 | 1973 
1970 1972 1970 1972 
# 5 year average — moyenne quinquennale 


1969 | 1971 | 1973 


SUPPLÉMENT ANNUEL 


Année civile 1973 


1973 est la deuxième année civile complète d'application 
de la nouvelle Loi sur l'assurance-chômage étendant le régime 
à la quasi-totalité des travailleurs rémunérés ainsi qu'aux 
membres des Forces armées. Avant qu'on élargisse le champ 
d'application du régime, la population assurée en 1971 était 
estimée à 5,439,000 personnes en moyenne; elle est passée à 
7,845,000 en 1972 et à 8,264,000 en 1973, soit 5 % de plus que 
l'année précédente. 


En 1973, les bureaux de la C.A.C. ont reçu 2,238,000 de- 
mandes initiales et demandes renouvelées d'assurance-chômage, 
soit 232,000 (ou 9 %) de moins (94,000 demandes initiales et 
138,000 demandés renouvelées) que les 2,470,000 demandes pro- 
duites en 1972. 


Le nombre de demandes initiales acceptées (périodes de 
prestations établies) a diminué de 5 % de 1972 à 1973, tombant 
de 1,865,000 à 1,763,000. 
étaient des demandes de prestations ordinaires. Les autres 
13 % concernaient des prestations de maladie (8 %), de mater- 
nité (3 %), de retraite (1 %) et de pêche (1%). Cela repré- 
sente un léger décalage par rapport à 1972, année où 89 % des 
demandes étaient des demandes de prestations ordinaires. 


Le nombre mensuel moyen de prestataires a augmenté de 
24,000 (ou 3 %) passant de 804,000 en 1972 à 828,000 en 1973. 
Le nombre moyen de prestataires de sexe masculin est tombé de 
485,000 à 462,000. Le nombre de prestataires de sexe féminin 
est passé de 318,000 à 366,000 soit de 40 % à 44 % de l'en- 
semble des prestataires. 


Les prestations servies en 1973 ont atteint un peu plus 
de 2 millions de dollars, soit 7 % de plus qu'en 1972 (1.87 
million de dollars). Cette augmentation est le résultat d'une 
hausse de 11 % (de $61.79 à $68.45) du taux moyen de presta- 
tions hebdomadaires et d'une baisse de 3 % du nombre de 
semaines de prestations servies. 
de la Loi, le taux hebdomadaire maximum des prestations a été 
porté de $100 en 1972 à $107 en 1973. 
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TABLE I, Estimates of Insured Population, Number of Initial and Renewal Claims Received, 
Count of Claimants, by Month, 1973 and 1972 


TABLEAU I. Estimation de la population assurée, demandes initiales et demandes renouvelées regues, nombre 
de prestataires, par mois, 1973 et 1972 


Month and year 


Mois et année 


Calendar year — Année 
CVS elelols! stole cietelels 


January — Janvier ........ 


February — Février ....... 


Malreh =p MAxSWelevste eee cos 


AD TAT = PATES Sec 


Maly: ions MAIS siete) «/ oYelatelolelele/eletere 


UME: HIDE Resorts 


AME Ay ARES Dain snonnco 


AL OUTS (t= PAIE, Son dboboral 


September — Septembre .... 


October — Octobre! 2... ac. 


November — Novembre ...... 


December — Décembre 


(1) Average of monthly data. — Moyenne des données mensuelles. 


1973 
1972 


1973 
1972 


1973 
1972 


1973 
1972 


1973 
197? 


1973 
197? 


1973 
1972 


1973 
1972 


19753 
1972 


1973 
1972 


1973 
1972 


1973 
1972 


Estimate of 
insured 
population 
Estimation de 
la population 
assurée 


8,264(1) 
7,845(1) 


10926 
7,608 


75999 
7,590 


8,031 
7,684 


8,081 
7,647 


85259 
7,807 


8,492 
7077 


8,584 
8,195 


8,596 
8,156 


8,203 
Usher 


8,330 
7,841 


8,343 
7,914 


8,343 
7,955 


renewal claims received 


Demandes initiales et 
demandes renouvelées reçues 


2,238 
2,470 


270 
280 


155 
203 


158 
182 


150 
175 


157 
175 


154 
182 


179 
194 


161 
165 


161 
173 


191 
199 


247 
266 


256 
275 


Initial and 


Initial 


Initiales 


1,958 
2,052 


238 
226 


134 
165 


138 
142 


127 
137 


136 
140 


132 
149 


129 
165 


140 
137 


141 
148 


169 
170 


222) 
232 


226 
241 


Renewal 


Renouvelées 


thousands — milliers 


Count of claimants 
at month-end 


Prestataires 
a la fin du mois 


Male Female 
Femmes 

828(1 462(1) 366(1) 

804(1) 485(1) 318(1) 
1,056 660 395 
827 559 268 
1055 652 403 
912 616 296 
1,003 615 388 
914 615 299 
921 553 369 
874 578 296 
810 457 353 
814 508 306 
739 391 348 
753 443 310 
733 365 368 
762 425 337 
691 339 352 
722 387 835 
676 336 341 
692 365 327 
677 332 345 
709 272 337 
744 383 360 
765 420 344 
835 467 368 
903 538 366 
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TABLE II, Number of Initial and Renewal Claims Received in District Offices in each Province, by Month, 1973(1) 


TABLEAU II. Demandes initiales et demandes renouvelées regues aux bureaux de district de chaque province, par mois, en 1973(1) 


Mar. April 


Avril 


Province Déc. 


Mars 


thousands — milliers 


Initial and renewal claims — Demandes initiales et demandes renouvelées 


TOTAL roses 25238 270 155 158 150 256 
NA NS Goccooc 76 9 3 4 5 4 5 12 
PEE Seger ea P eat eis 15 2 1 1 1 il 1 3 
MIS PNR Aree 91 13 6 6 5 6 6 12 
NB n BR eee 84 dit 5 5 5 5 5 12 
QUES ete ae ere 652 73 43 47 43 48 Gi 49 77 
(Cie, Soondanonaoncoot 762 93 58 56 54 55 6 55 82 
MAN SHOOCOODOUNDOOOODD 79 10 6 6 5 5 6 8 
DASKE est stetessid \sictalateysyere 60 8 4 4 4 3 4 7 
Alitial NAT EEE 134 17 aa 11 11 9 11 9 11 
Bois Es siete eo 278 33 18 
MURON ere esse eee 3 + 
NW TA — Te INO). ce: 2 aS 
Outside Canada — 1 == 

Extérieur du Canada 


Initial claims — Demandes initiales 


TOMATE Eee 15958 238 134 133 127 136 132 159 140 141 169 222 226 
Nea TN... 69 8 3 3 4 4 4 4 4 6 7 10 11 
PRES I, PSS 14 2 L ib 1 1 1 L 1 1 2 3} 3) 
Water Nic eu eme 81 12 5 5 5 6 5 6 5 5 7 9 11 
NÉE, Péococa 76 9 4 4 4 4 4 =) 5} 6 9 isl ital 
QUES Er" OUDOOOCC 000 570 64 37 40 36 41 41 44 43 40 48 66 69 
Oniteeeiersicleteletehelerercriere 659 82 50 47 46 48 48 61 47 48 53 60 68 
HE Shoo Goo icon nos itl 9 5 5 5 5) 4 6 5 5 6 9 7 
SASIS wreleversicteleve coterie llc 54 ÿl & 3 3 3 3 4 3 4 5 9 6 
MERS AT eee 1407 15 9 9 9 9 8 10 8 8 9) 14 10 
(Gen MO Joanne 241 29 16 5 15 16 15 18 18 18 25 30 28 
MUROTET EEE re efeveta tee 3 -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- iL -- 
NENPPS 405 RAE, ace 
Outside Canada — 


Extérieur du Canada 


Renewal claims — Demandes renouvelées 


OMA Li D 0d00 900000 25 30 
NERO: Aoganoc 1 1 1 1 ih if 1 
PLE NTARP EE anes == = ae 2 =e 2 ze = 
NisS RENÉ see ey. 1 1 1 1 1 1 1 1 
NGG, Wiss’ a5aaosos 1 1 1 1 L al 1 1 
QUEEN ie reveleretevelelaiateseietarete 9 a 7 6 6 7 fl 8 
Oinite Stare teisvatslelotstorereretsterere DE 9 8 8 8 7 8 13 
MAN Ress ects il 1 i} il 1 L 1 1 
SASK) ess essaie 1 1 1 -- -- -- 1 -- 
Altar — VAUD im on tee 2 L 2 1 1 1 2 1 
AG SMS. Greosaac 5) 3 3 3 2 3 4 3 
NUK ON Te etes - - - -- -- 
NAME =a lt oN io) 0.0. -- -- 
Outside Canada — -- -- 


Extérieur du Canada 


(1) Comparable data for 1972 available in the December 1972 issue in this series, — Les données comparables de 1972 se 
trouvent dans la livraison de décembre 1972 de cette série, 


Regions for Extended Benefit 


Region 1. — In the Province of British Columbia: 
Census Division 4 (except subdivisions A and B); sub- 
divisions A, B and C of Census Division 5. 


Region 2. — In the Province of British Columbia: 
Census Divisions 1, 2 and 3; subdivisions A and B of 
Census Division 4; subdivisions D, E and F of Census 
Division 5; Census Division 6. 


Region 3. — The Province of Alberta (except that 
portion which lies north of the Alberta Peace River 
Region and the northern portion of Census Division PAY, 


Region 4. — The Province of Saskatchewan (except 
Census Division 18). 


Region 5. — The Province of Manitoba (except 
Census Division 16). 


Region 6. — In the Province of Ontario: the 
counties of Kenora, Thunder Bay and Cochrane (except 
such portions of the foregoing counties as lie north 
of a line drawn parallel to and 10 miles north of the 
Canadian National Railway main line); the counties of 
Rainy River, Sudbury, Algoma, Timiskaming, Nipissing, 
Parry Sound, Muskoka, Grey, Simcoe, Dufferin, Huron, 
Bruce and Manitoulin. 


Region 7. — In the Province of Ontario: the 
counties of Lambton, Kent, Essex, Middlesex, Elgin, 
Oxford and Norfolk. 


Region 8, — In the Province of Ontario: the 
counties of Perth, Wellington, Waterloo, Brant, 
Haldimand, Wentworth, Welland, Lincoln, Halton, Peel, 


York, Ontario, Durham, Northumberland and Prince Edward. 


Region 9. — In the Province of Ontario: the 
counties of Victoria, Peterborough, Haliburton, 
Hastings, Lennox and Addington, Frontenac, Renfrew, 
Lanark, Leeds, Carleton, Dundas, Russell, Stormont, 
Grenville, Glengarry and Prescott. 


Region 10. — In the province of Quebec: the 
counties of Tle-de-Montréal, Chambly, Deux-Montagnes 
and Beauharnois (except the municipalities of St-Louis 
and St-Stanislas and St-Timothée); in the county of 
Chateauguay, the municipality of Ste-Philoméne; the 
county of Laprairie (except the municipality of 
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Régions établies aux fins des périodes 
de prolongation des prestations 


Région 1. — Dans la province de la Colombie-Britannique: 
Division de recensement 4 (sauf les subdivisions A et B); 
subdivisions A, B et C de la Division de recensement 315 


Région 2. — Dans la province de la Colombie-Britannique: 
Divisions de recensement 1, 2 et 3; subdivisions A et B de la 
Division de recensement 4; subdivisions D, E et F de la Divi- 
sion de recensement 5; Division de recensement 6. 


Région 3. — La province d'Alberta (sauf la partie qui 
est située au nord de la région de la riviére de la Paix 
d'Alberta et la partie septentrionale de la Division de re- 
censement 12). 


Région 4. — La province de la Saskatchewan (sauf la Di- 
vision de recensement 18). i 


Région 5. — La province du Manitoba (sauf la Division de 
recensement 16). 


Région 6. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Kenora, Thunder Bay et Cochrane (sauf la partie de ces comtés 
située au nord d'une ligne paralléle & la voie principale du 
Canadien National et passant à 10 milles au nord de cette 
voie); les comtés de Rainy River, Sudbury, Algoma, Timiskaming, 
Nipissing, Parry Sound, Muskoka, Grey, Simcoe, Dufferin, Huron, 
Bruce et Manitoulin. 


Région 7. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Lambton, Kent, Essex, Middlesex, Elgin, Oxford et Norfolk. 


Région 8. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Perth, Wellington, Waterloo, Brant, Haldimand, Wentworth, 
Welland, Lincoln, Halton, Peel, York, Ontario, Durham, 
Northumberland et Prince Edward. 


Région 9. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Victoria, Peterborough, Haliburton, Hastings, Lennox et 
Addington, Frontenac, Renfrew, Lanark, Leeds, Carleton, Dundas, 
Russell, Stormont, Grenville, Glengarry et Prescott. 


Région 10. —-Dans la province de Québec: les comtés de 
1'Tle-de-Montréal, Chamtly, Deux-Montagnes et Beauharnois 
(sauf les municipalités de Saint-Louis, Saint-Stanislas et 
Saint-Timothée); dans le comté de Chateauguay, la municipalité 
de Sainte-Philoméne; le comté de Laprairie (sauf la municipa- 
lité de Saint-Jacques); dans le comté de Saint-Jean, les muni- 


cipalités de Lacadie et de Saint-Jean; dans le comté d'Iberville, 
la municipalité de Saint-Athanase; le comté de Verchéres (sauf 
les municipalités de Saint-Antoine-de-Padoue, Saint-Antoine- 


St-Jacques); in the county of St-Jean, the municipali- 
ties of Lacadie and St-Jean; in the county of Iberville, 
the municipality of St-Athanase; the county of Verchéres 


(except the municipalities of St-Antoine-de-Padoue, 
St-Antoine-sur-Richelieu, St-Marc and Ste-Théodosie); 
the county of Richelieu (except the municipalities of 


St-Ours and Ste-Victoire); in the county of L'Assomption, 


the municipalities of St-Charles, St-Henri, St-Joachim 
and St-Lin; in the county of Terrebonne, the munici- 
palities of Lesage, Piedmont, St-Anne-des-Lacs, Ste- 
Anne-des-Plaines, St-Antoine, St-Hippolyte, St-Janvier, 
St-Janvier-de-Lacroix, St-Jerome, St-Louis, St-Sauveur, 
Ste-Sophie, St-Thérése and St-Thérése-Ouest; in the 
county of Argenteuil, the municipalities of Chatham, 


Gore, Mille-Isles, St-André, St-Jérusalem and Wentworth; 


in the county of Vaudreuil the municipalities of Notre- 
Dame-de-1'Ile Perrot, Terrasse-Vaudreuil, St-Lazare 
and Vaudreuil. 


Region 11. — In the province of Quebec: in the 
county of Vaudreuil, the municipalities of Ste-Justine, 
Ste-Madeleine, Ste-Marthe, and Trés-St-Rédempteur; the 
county of Châteauguay (except the municipality of 


\ 


sur-Richelieu, Saint-Marc et Sainte-Théodosie); le comté de 
Richelieu (sauf les municipalités de Saint-Ours et Sainte- 
Victoire); dans le comté de L'Assomption, les municipalités de 
Saint-Charles, Saint-Henri, Saint-Joachim et Saint-Lin; dans 

le comté de Terrebonne, les municipalités de Lesage, Piedmont, 
Sainte-Anne-des-Lacs, Sainte-Anne-des-Plaines, Saint-Antoine, 
Saint-Hippolyte, Saint-Janvier, Saint-Janvier-de-Lacroix, 
Saint-Jérôme, Saint-Louis, Saint-Sauveur, Sainte-Sophie, Sainte- 
Thérése et Sainte-Thérése-Ouest; dans le comté d'Argenteuil, les 
municipalités de Chatham, Gore, Mille-Isles, Saint-André, Saint- 
Jérusalem et Wentworth; dans le comté de Vaudreuil, les munici- 
palités de Notre-Dame-de-L'Île Perrot, Terrasse-Vaudreuil, 
Saint-Lazare et Vaudreuil. 


Région 11. — Dans la province de Québec: dans le comté de 
Vaudreuil, les municipalités de Sainte-Justine, Sainte-Madeieine, 
Sainte-Marthe et Très-Saint-Rédempteur; le comté de Châteauguay 
(sauf la municipalité de Sainte-Philoméne); dans le comté de 
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Ste-Philoméne); in the county of Laprairie the munici- 
pality of St-Jacques; in the county of St-Jean (except 
the municipalities of St-Jean and Lacadie); the county 
of Iberville (except the municipality of St-Athanase); 
in the county of Verchéres, the municipalities of St- 
Antoine-de-Padoue, St-Antoine-sur-Richelieu, St-Marc 
and Ste-Théodosie; in the county of Richelieu, the 
municipality of St-Ours and Ste-Victoire; the county 
of Dorchester (except the municipalities of Louis- 
Joliette, St-Anselme, St-Bernard, Ste-Claire, St-Isidore 
and Ste-Marguerite); in the county of Bellechasse, the 
municipalities of Notre-Dame-Auxiliatrice-de-Buckland, 
St-Cajetan d'Armagh, St-Camille, St-Damien, St-Magloire, 
St-Nérée, St-Philémon and Ste-Sabine; the county of 
Montmagny (except the municipalities of Berthier, Cap- 
St-Ignace, St-Francois, St-Pierre and Montmagny); the 
counties of Arthabaska, Bagot, Beauce, Brome, Compton, 
Drummond, Frontenac, Huntingdon, Mégantic, Missisquoi, 
Richmond, Rouville, Wolfe, Shefford, Sherbrooke, 
Stanstead, Yamaska, St-Hyacinthe, Soulanges et Napier- 
ville. 


Region 12. — In the province of Quebec: the 
counties of Montcalm, Joliette, Berthier, Maskinongé, 
St-Maurice, Champlain, Québec, Chicoutimi, Lac St-Jean- 
Quest and Saguenay (except the unorganized subdivisions 
of the foregoing counties); in the county of Argenteuil 
the municipalities of Arundel, Grenville, Harrington, 
Huberdean, Lac-des-Seize- Îles, Montcalm, Morin Heights, 
St- ~Adolphe and Wentworth- North; in the county of 
Terrebonne, the municipalities of Brébeuf, Ivry-sur- 
le-Lac, Lac-Supérieur, Lantier, Mont-Tremblant, Ste- 
Adéle, Ste-Agathe, St-Faustin, St-Joseph, St-Jovite, 
Ste-Lucie, Ste-Marguerite and Val-Morin; in the county 
of L'Assomption, the pu tery Eee ter of L'Assomption, 
nel Épiphanie, St-Gérard, St-Paul-l'Ermite, St-Sulpice, 
St-Roch and St-Roch- acre: in the county of Montmagny, 
the municipalities of Berthier, Cap-St-Ignace, St- 
Frangois, St-Pierre and Montmagny; in the county of 
Bellechasse, the municipalities of Honfleur, La 
Durantaye, St-Charles, St-Etienne, St-Gervais; St- 
Lazarre, St-Michel, St-Raphaél and St-Vallier; in the 
county of Dorchester, the municipalities of Louis- 
Joliette, St-Anselme, St-Bernard, Ste-Claire, St- 
Isidore and St-Marguerite; the counties of Montmorency 
No. 1, Montmorency No. 2, Lotbiniére, Lévis, Bonaventure, 
Gaspé-Est, Gaspé-Ouest, ess de-la-Madeleine, Kamouraska, 
L'Islet, Matane, Matapédia, Rimouski, Rivière-du-Loup, 
Témiscouata, Lac-St-Jean-Est, Charlevoix-Est, Charlevoix- 
Ouest, Portneuf, Nicolet, Labelle, Hull, Papineau, Pon- 
tiac (except subdivision 19 — unorganized), Gatineau 
(except that portion which lies north of Lytton and 
Sicotte), Témiscamingue, and Abitibi (except such 
portion as lies north of a line drawn parallel to and 
10 miles north of the Canadian National Railway main 
line and such portion as lies east of the Bell River). 


Region 13. — The provinces of New Brunswick and 
Prince Edward Island. 


Region 14. — The Province of Nova Scotia. 
Region 15. — The Island of Newfoundland. 


Region 16. — In northern Canada the areas excluded 
from regions 1 to 15. 
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Laprairie, la municipalité de Saint-Jacques; le comté de 
Saint-Jean (sauf les municipalités de Saint-Jean et Lacadie); 
le comté d'Iberville (sauf la municipalité de Saint- -Athanase) ; 
dans le comté de Verchéres, les municipalités de Saint-Antoine- 
de-Padoue, Saint-Antoine-sur-Richelieu, Saint-Marc et Sainte- 
Théodosie; dans le comté de Richelieu, les municipalités de 
Saint-Ours et Sainte-Victoire; le comté de Dorchester (sauf 

les municipalités de Louis-Joliette, Saint-Anselme, Saint- 
Bernard, Sainte-Claire, Saint-Isidore et Sainte-Marguerite); 
dans le comté de Bellechasse, les municipalités de Notre-Dame- 
Auxiliatrice-de-Buckland, Saint-Cajetan d'Armagh, Saint-Camille, 
Saint-Damien, Saint-Magloire, Saint-Nérée, Saint-Philémon et 
Sainte-Sabine; le comté de Montmagny (sauf les municipalités de 
Berthier, Cap-Saint-Ignace, Saint-François, Saint-Pierre et 
Montmagny); les comtés d'Arthabaska, Bagot, Beauce, Brome, 
Compton, Drummond, Frontenac, Huntingdon, Mégantic, Missisquoi, 
Richmond, Rouville, Wolfe, Shefford, Sherbrooke, Stanstead, 
Yamaska, Saint-Hyacinthe, Soulanges et Napierville. 


Région 12. — Dans la province de Québec: les comtés de 
Montcalm, Joliette, Berthier, Maskinongé, Saint-Maurice, 
Champlain, Québec, Chicoutimi, Lac-Saint-Jean-Ouest et Saguenay 
(sauf les subdivisions non organisées de ces comtés); dans le 
comté d'Argenteuil, les municipalités d'Arundel, Grenville, 
Harrington, Huberdeau, Lac-des-Seize-iles, Montcalm, Morin 
Heights, Saint-Adolphe et Wentworth-Nord; dans le comté de 
Terrebonne, les municipalités de Brébeuf, Ivry-sur-le-Lac, 
Lac-Supérieur, Lantier, Mont-Tremblant, Sainte-Adéle, Sainte- 
Agathe, Saint-Faustin, Saint-Joseph, Saint-Jovite, Sainte- Lucie, 
Sainte-Marguerite et Val-Morin; dans le comté de L'Assomption, 
les municipalités de L'Assomption, L' Épiphanie, Saint-Gérard, 
Saint-Paul-l'Ermite, Saint-Sulpice, Saint-Roch et Saint-Roch- 
Ouest; dans le comté de Montmagny, les municipalités de 
Berthier, Cap-Saint-Ignace, Saint-François, Saint-Pierre et 
Montmagny; dans le comté de Bellechasse, les municipalités de 
Honfleur, la Durantaye, Saint-Charles, Saint- -Etienne, Saint- 
Gervais, Saint-Lazarre, Saint-Michel, Saint- -Raphaél et Saint- 
Vallier; dans le comté de Dress les municipalités de 
Louis-Joliette, Saint-Anselme, Saint-Bernard, Sainte- -Claire, 
Saint-Isidore et Sainte-Marguerite; les comtés de Montmorency 
n° 1, Montmorency n° 2, Lotbinière, Lévis, Bonaventure, Gaspé- 
Est, Gaspé-Ouest, Îles-de- la-Madeleine, Kamouraska, L'islet, 
Mecsnet Matapédia, Rimouski, Rivière-du-Loup, Témiscouata, 
Lac-Saint-Jean-Est, Charlevoix-Est, Charlevoix-Ouest, Portneuf, 
Nicolet, Labelle, Hull, Papineau, Pontiac (sauf la subdivision 
19 — non organisée), Gatineau (sauf la partie située au nord de 
Lytton et Sicotte), Témiscamingue et Abitibi (sauf la partie 
située au nord d'une ligne parallèle à la voie principale du 
National-Canadien et passant à 10 milles au nord de cette voie 
et la partie située à l'est de la rivière Bell). 


Région 13. — Les provinces du Nouveau-Brunswick et de 
l'Île-du-Prince-Édouard. 


Région 14. — La province de la Nouvelle-Écosse. 
Région 15. — L'île de Terre-Neuve, 


Région 16. — Dans le Nord du Canada, le territoire non 
compris dans les régions 1 à 15. 
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TABLE III. Initial and Renewal Claims Allowed(1) by Type and Month, 1973 and 1972 


TABLEAU III. Demandes initiales et demande renouvelées acceptées(1), selon le genre et le mois, 1973 et 1972 


Initial claims — Demandes initiales 


Special benefits — Prestations spéciales one 
claims 
Month — Mois POIs = 
benefit Sub Demandes 
ub- 
= ; 3 3 ie Total renou- 
Prestations es Ma ed er te Le de total Tales 
PE PEN Maternité | Retraite Pêche Total 
partiel 
= ar ae 
TOTAL) steve ere se Goo keys! 15314873 142,032 55,864 13,399 20,260 231555 1,763,428 281,098 
1972 1,657,664 158,141 37,688 9,936 2115 149 206,884 1,864,548 420,377 
January — Janvier .......1973 216,758 10,169 5,518 1,403 5,514 | 22,604 239,362 34,776 
1972 175,736 7,601 2,074 1,108 5,604 16,387 192123 56,057 
February — Février ..... 1973 118,282 11,390 4,529 988 842 17,749 136,031 21,856. 
1972 161,827 14,316 2,866 995 1,444 19621 181,448 395252 
March =Mars....... oncles) 103,634 12,539 4,701 1,037 424 18,701 1225385 24,714 
1972 131,728 17,977 351279) 672 570 22,498 154,226 39,988 
Apr id = AVAL. ...... . 1973 93,560 10,206 4,134 1,056 173 15,569 109,129 22,461 
1972 112,298 12,982 2,670 471 191 16,314 128,612 38,752 
DEVAIS 66 Goa tad Dei 1973 103,631 12541 55265 1,145 61 19,012 122,643 21,734 
1972 114,893 12,993 2,748 478 50 16,269 1319162 35,241 
June AMENER cie ce ee 1973 96,558 11,618 4,673 1,038 25 17,35% 113,912 20,862 
1972 108,323 13,619 2,851 670 28 17,168 125,491 31728 
ly IJUTPIeR EE Le. sues a ali! 1195503 11276 4,769 1,360 54 17,459 136, 962 20,059 
1972 126,181 Dee cel 2,740 932 55 15, 868 142,049 28,790 
August — Août ....... 1197 102,216 115281 4,399 1,147 33) 16, 860 119,076 20,585 
1972 110,064 10,719 3077 896 41 14,733 124,797 28,787 
September — Septembre... 1973 108, 326 10,792 5,029 1,075 29 16,925 1255951 195.953 
1972 109, 288 8,015 3,500 887 27 12,429 P2057 27 24,797 
October .— Octobre ...... 1973 129,027 ies hls) 4,634 de 74 19,192 148,219 21,505 
1972 1322 1L01 8,608 3,814 955 36 13,413 145,514 291077 
November — Novembre .... 1973 166,624 14,107 4,386 12423 2 PASSE 188,355 24,126 
1972 174,651 9,883 4,212 977 15278 16,350 191,001 | PONTIOI 
December — Décembre .... 1973 173,754 12,800 3,827 10,916 28,399 202,153 28,467 
1972 200,574 9,287 3,857 25,834 226,408 24,91 


(1) Includes claims with disqualification and claims previously not allowed. — Comprend les demandes exclues du bénéfice des 
prestations et les demandes non acceptées auparavant, 
Note: Revised data by province are available upon request. — Nota: Les données rectifiées par province sont disponibles 
sur demande. 
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TABLE IV. Number of Claimants Reporting to District Offices on the Last Working Day of the Month, 
by Province and Sex, 1973(1) 


TABLEAU IV. Nombre de prestataires qui envoient des déclarations de chômage aux bureaux de district, 
le dernier jour ouvrable du mois, par province et par sexe, en 1973(1) 


Province 
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Monthly 
average 


Moyenne 
mensuelle 


dans la livraison de décembre 1972 de cette série. 


457 


353 


(1) Comparable data for 1972 available in December 1972 issue in this series. 


391 365 339 336 33? 
25 22 20 20 Ail 
2 2 2 2 2 
19 19 17 16 15 
2/1 19 16 16 16 
121 110 106 106 108 
MAT 110 101 100 92 
12 LL 10 10 10 
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20 17 16 15 16 
49 46 44 44 45 
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348 368 352 341 345 
10 10 10 UT 11 
2 2 2 2 2 
13 13 12 12 12 
14 14 14 14 15 
101 109 103 101 103 
120 129 123 1 L7A 116 
12 13 13 11 12 
9 9 9 8 9 
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— Les données comparables de 1972 se 


383 467 
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3 5 
18 24 
19 26 
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1 1 
-- 1 


360 368 
12 Att 
3 3 
14 14 
16 17 
107 112 
120 122 
11 iat 
9 9 
19 19 
47 48 
1 1 


trouvent 


oe 


TABLE V. Claimants Currently Reporting to District Offices on the Last Working Day of The Month by Number of 
Weeks on Claim and Month, 1973 and 1972 


TABLEAU V. Prestataires qui envoient des déclarations de chômage aux bureaux de district, le dernier jour ouvrable 
du mois selon le nombre de semaines écoulées de la période de prestations, et le mois 1973 et 1972 


E Number of weeks on claim 
Claimants Nombre de semaines écoulées de la période 
de prestations 
Month — Mois Total 
a (3 * 
Prestataires 27 or more 
1-4 5-13 14-26 — 

27 ou plus 
HOPAL, socs ana acte den 1973(1) 828,287 188,744 266,619 225,207 147,717 
2972 (D) 803,794 191,908 262,094 220,164 129,628 
MaDUALVA= TANVI ELLE eee mmess he. 1075 1,055,567 234,288 422,526 243,935 154,818 
19727 826,996 286,892 338,044 148,016 54,044 
ReDTUAL YA A FÉVETET men eee esse 1973 1,054,875 180,170 412,644 306,902 1555159 
19727 911,943 233,648 382,590 232,591 63,114 
Bier Chi a Ma TS ere -e.. 1973 1,002,748 166,794 303,522 368,974 163,458 
19727 923,557 192,102 303,512 332,972 84,971 
PADI: del cee AN TAN LEE oy oncor race omene 1973 921,442 1595519) 233,201 350,362 178,360 
19727 873,892 173,516 240,823 351,805 107,748 
VÉMASNE D oo sdodcoauonouvaedosoono 1973 810,321 159,295 204,724 257,258 189,044 
1972 813,736 164,110 216,557 282,110 150,959 
NS ME NE Ses obTotonc tem o eu os doc c 1973 739,103 166,849 198,878 189,662 183,714 
1972 752,628 164,843 207,766 208,480 1718589 
ER ANSE Pad os om ao no 1978 733,472 189,953 212,463 160,094 170,962 
197? 762,033 180,445 220,031 174,804 186,753 
AT E ANE ESSTatodboctoo don 19753 690,785 166,305 229,362 153,772 141,346 
1972 1219759 153,896 231,792 172,178 163,893 
September — Septembre ..,............ 1973 676,244 183,880 203,188 164,397 124,779 
1972 692-227, 161,687 202,761 181,478 146,286 
OCECDETEEMOCEOPRE ER Drm core 1973 676,575 185,712 210,101 169,079 111,683 
1972 708,542 167,430 215,238 1827955 142,919 
November — Novembrey 0. ere... 1973 743,555 226,941 25259211 165,330 98,363 
1972 764,840 189,004 260,037 7821 137,978 
December =MDéCceMpre reves 1973 834,762 245,218 315,901 172,721 100,922 
1972 903,388 235,318 325,979 196,762 145,329 

(1) 12 month average. — Moyenne de 12 mois. 
Note: Revised data by province and sex are available upon request. — Nota: Les données rectifiées par province et par sexe 


sont disponibles sur demande. 
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TABLE XII. Amount of Benefit Paid, by Type and Province and Total, by Months, 1973 and 1972 


TABLEAU XII. Montant des prestations servies par genre 


de prestations, par province et le total par mois, 1973 et 1972 


Type of benefit — Genre de prestations 


Province and month 
Province et mois Regular 
Ordinaires 
TO TA Tete texeve docs tehoxoleieles orinte eleieial eee sieste cle a ep ieie pete selle 1973 | 1,850,930 
1972 1,764,031 
Province 
Newfoundland — Terre-Neuve .....,....,.,.... A olels a siololsie a slale 1973 83,899 
1972 64,835 
Prince Edward Island — Île-du-Prince-Édouard OO HITS DOI 1973 12,450 
1972 9,267 
NovarScottas— Nouvelle-Écosse terme eee 1973 72,057 
1972 64,883 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick ....,.................. 1973 84,029 
1972 66,408 
CH Meodanmiconodlainolunonouoc cdésoarondocooddonneusd 1973 589,819 
1972 540,019 
OTC ALT OW Na cesse eee tale eee are aia/etaye tetris iets vatereld laste 1973 552,464 
1972 567,521 
MAN dit OD oie etereietekeceunteie te loveiai ateneyeistetalereiaistaletsistasvarsvaiecatsyatayetetotete MEL 0 Less} 57,607 
1972 61,264 
SASKACChE ANNEE rene ierceLeenesrueeeehresvcee 1973 50,254 
1972 48,366 
INRA Arr onobooe 00000 bb 0 donc InoTICTIODONC AO 1973 88,788 
1972 104,261 
British Columbia — Colombie-Britannique ....,..,........., 1973 253,624 
1972 233,196 
YUROR prier eine ec lesieleieleie ejol tele le Re ee cle ie eee else rs 1973 3,215 
1977 2,508 
Northwest Territories — Territoires du Nord-Ouest ....... 1973 27161 
1972 1,068 
Outside Canada — Extérieur du Canada .................... 1973 562 
1972 435 
Month — Mois 
JERE OVS; MENT ere daddmnaoeacunecnedcdornbapcanoodaan 1973 227,883 
1972 131,661 
Februarye—(PCVIcler! me eine eelesioeiele sieteunts ie) eters see ele eee 1973 206, 339 
1972 180,801 
MATCH MARS eee resume scheme 1973 198,759 
1972 186,771 
Hero ouononoonauotibonHonmEbooeabooooo oc 1979 187,774 
1972 164,184 
May: MALE Me Se ee mee ate 1973 166,577 
1972 176,775 
JUNE TE WUT ere eee some csv nañdan0e0 Ts 1973 124,993 
1972 131,120 
JULY TOILE Ter messe ele ebetsfoletelalefetaletelclats\s’alstaleisisi 1973 133,328 
1972 120,962 
AUSUSE AOÛ SR se seen Frle ns elelrteieiclaiais al eiet ee ein 1973 123,141 
1972 136,979 
September Septembre. see sessions ce odqooon 2 1973 110,962 
1972 121,516 
October = Octobre wis see essuie etes esse 05 na elete secs LOS) 122,360 
1972 129,357 
Novemberi—tiNovembre tarriemie a stelelelsielele rate = 9 2101010 1210319 2100 € a 1973 118,345 
1972 134,400 


130,467 
149, 504 


(1) Cancelled warrants and collection of overpayments. — Mandats retirés et collecte des prestations versées en trop. 


Sickness Maternity | Retirement Fishing Sub-total 
Maladie Maternité Retraite Péche Total 

partiel 

thousands of dollars — milliers de dollars 
80,179 66,750 3,691 20,297 | 2,021,847 
58,854 36,431 2,440 20,403 | 1,882,159 
1,034 1,198 37 4,638 90, 806 
764 579 22 4,470 70,671 
328 AT) thy 1,312 14,380 
232 125 14 15593, ab iyzeyh 
2,943 2,037 107 4,696 81,840 
2315) 969 82 4,813 73,062 
2,181 1,382 71 1,964 89,627 
1,683 748 60 2,079 70,977 
27,369 18,545 563 1,362 637,658 
19,769 8,772 478 1,534 570,571 
29,241 27,472 15765 537 611,479 
21,304 16,600 1,073 475 606,973 
BAS 3,000 244 280 64,405 
2,550 1,617 147 139 65,717 
1,974 2,022 126 97 54,472 
1,281 927 84 6 50,665 
4,154 5,147 291 21 98,400 
3,059 2,562 181 13 110,076 
7,589 5,501 468 5,387 272,569 
5,843 3,457 296 5,279 248,071 
41 65 = = 3,921 
33 34 2 - 290 
35 97 1 4 2,299 
18 39 = 2 1227 
15 12 il = 590 
4 2 1 = 443 
6,521 5,289 378 5,875 245,946 
2,523 1,886 216 4,088 140,375 
6,769 5,049 264 5,366 223,788 
4,215 2,363 205 6,090 193,674 
7,474 5,294 273 4,381 216,181 
6,142 2,835 183 5,039 200,970 
6,572 SL: 272 2,716 202,512 
5,481 2,436 118 2,909 175,127 
6,849 5,588 307 1,030 180,351 
5,715 2,730 17 1,303 186,640 
6,331 PTE) 274 82 136,959 
5,293 2,656 161 162 139,391 
6,493 5,907 356 41 146,126 
4,482 2,334 215 39 128,032 
6,479 5,740 336 33 135,729 
4,624 2,885 227 34 144,750 
6,458 5,913 338 22 123,292 
4,210 9,427) 239 24 129,116 
6,974 6,503 338 29 136,205 
5,193 4,026 258 28 138,862 
7,188 65319 519 32 132,203 
144,917 
142,555 
160, 306 


Adjust- 
ments(1) 


Ajuste- 
ments(1) 


17,635 
10, 358 


Total 


2,004, 212 
UCL 8022 


90/5595 
70,496 


14,357 
11,210 


81,568 
72,792 


89,049 
70,732 


630,683 
567,158 


604,698 
603,202 


64,738 
65,362 


54,143 
50,442 


97,654 
109,486 


270,519 
246,776 


3,324 
2,070 


2,299 
1,127 


590 
443 


244,437 
139,930 


222,661 
193,168 


214,337 
200,093 


201,120 
174,291 


178,793 
185,702 


135,588 
138,258 


145,079 
127,154 


134,579 
143,807 


122,083 
128,138 


135,223 
138,064 


128,674 
143,763 


141,637 
159,434 


APPENDIX I 


Unemployment Insurance in Canada 


Unemployment Insurance has been part of Canada's 
social and economic life since the Unemployment In- 
surance Act was passed in 1940. Since that time the 
basic structure of the Act has remained unaltered. 
Various amendments have brought new categories of 
workers into the plan and contributions and benefit 
rates have been raised periodically to keep abreast of 
changing economic conditions. 


In 1968, when Parliament approved upward revi- 
sions of both contributions and benefit rates, and 
broadened the scope of coverage, the Unemployment In- 
surance Commission was instructed to carry out a full 
scale investigation of that program and to recommend 
appropriate changes in philosophy and structure. The 
Unemployment Insurance Act, 1971, effective June 27, 
1971, was the result of extensive studies, the basic 
objectives being: 


(a) to provide assistance to cope with the contin- 
gency of an interruption of earnings resulting 
from unemployment, illness or pregnancy. 


(b) to co-operate with other agencies engaged in 
social development. 


Coverage 


Under the Unemployment Insurance Act, 1971 cov- 
erage is universal for all regular members of the 
labour force for whom there exists an employer-em- 
ployee relationship. There is only one measure of 
inconsiderable employment, i.e. less than 20 % of the 
maximum weekly insurable earnings or 20 times the pro- 
vincial hourly minimum wage, whichever is the lesser. 


The maximum weekly insurable earnings of an in- 
sured person is: 


(a) for the year 1973, one hundred and sixty dollars; 


(b) for each year thereafter, one hundred and sixty 
dollars multiplied by an annual Earnings Index 
as determined by the average of wages and 
salaries paid to employees in Canada. 


Universality became effective January 2, 1972. 
Coverage, contributions and benefit entitlement cease 
for a person: 


(a) at the age of 70, or 
(b) to whom a retirement pension under the Canada 


Pension Plan or the Quebec Pension Plan has at 
any time become payable 


Benefits 


An insured person qualifies to receive benefit 
if he (a) has had eight or more weeks of insurable 
employment in his qualifying period(1) and (b) has had 
an interruption of earnings from employment. A clai- 


(1) The qualifying period of an insured person is the 
shorter of: 

(a) the period of fifty-two weeks that immedia- 
tely precedes the commencement of an 
initial benefit period, and 

(b) the period that begins on the commencement 
date of an immediately preceding initial 
benefit period and ends with the end of 
the week preceding the commencement of an 
initial benefit period. 


ANNEXE I 


L'assurance -chômage au Canada 


L'assurance-chômage est entrée dans la vie économique et 
sociale du Canada avec l'adoption de la Loi sur l'assurance- 
chémage en 1940. Depuis cette date, la structure fondamentale 
de la Loi est demeurée inchangée. Diverses modifications ont 
assujetti au régime de nouvelles catégories de travailleurs et 
les taux de cotisation et de prestation ont été périodiquement 
relevés avec l'évolution de la situation économique. 


En 1968, année ot le Parlement a approuvé 1'augmentation 
des cotisations et des prestations et étendu le champ d'appli- 
cation du régime, la Commission d'assurance-chômage a reçu 
pour mandat de soumettre tout le régime à un examen approfondi 
et de proposer une nouvelle conception et de nouvelles struc- 
tures. La Loi de 1971 sur l'assurance-chômage, qui est entrée 
en vigueur le 27 juin 1971, est le fruit d'études poussées; 
ses objectifs fondamentaux sont de 


(a) prévoir du secours dans l'éventualité d'une interruption 
du revenu due au chômage, à la maladie ou à la mater- 
nité 


(b) prévoir une franche collaboration avec d'autres orga- 
nismes s'occupant de progrès social. 


Champ d'application 


En vertu de la Loi sur l'assurance-chômage de 1971, le 
régime s'étend à tous les effectifs réguliers de la population 
active pour lesquels il existe une relation employeur-employé. 
Il n'y a qu'un seul critère d'emploi négligeable, à savoir une 
rémunération inférieure à 20 % du maximum de la rémunération 
hebdomadaire assurable ou à 20 fois le salaire horaire minimum 
dans la province, selon le moindre des deux. 


Le maximum de la rémunération hebdomadaire assurable 
d'un assuré est, 


(a) pour l'année 1973, de $160; 


(b) pour chacune des années suivantes le produit de $160 par 
l'indice de rémunération de l'année (cet indice est 
fondé sur la moyenne des rémunérations versées aux 
travailleurs du Canada). 


L'universalité du régime était réalisée le 2 janvier 
1972. La protection, les contributions et l'admissibilité aux 
prestations cessent pour une personne 


(a) qui a 70 ans, ou 


(b) qui a déjà acquis le droit de percevoir une pension ou 


rente de retraite en vertu du Régime de pensions du 
Canada ou du Régime de rentes du Québec. 


Prestations 


Un assuré remplit les conditions requises pour recevoir 
des prestations en vertu de la présente loi (a) s'il a exercé 
un emploi assurable pendant huit semaines ou plus au cours de 
sa période de référence (1) et (b) s'il y a eu arrêt de la 


(1) La période de référence d'un assuré est la plus courte des 


périodes suivantes: 
(a) la période de 52 semaines qui précède le début d'une 
période initiale de prestations, et 


(b) la période qui débute en même temps que la période 
initiale de prestations précédente et se termine à 
la fin de la semaine précédent le début d'une 
période initiale de prestations. 


mant is an insured person who applies for or is in 
receipt of benefit. A ‘major attachment" claimant is 
a claimant who has been employed in insurable employ- 


ment for twenty or more weeks in his qualifying period. 


A claimant with eight or more weeks but less than 


twenty weeks of insurable employment in his qualifying 
Major attach- 


period is a "minor attachment" claimant. 
ment claimants are eligible for a wider range of bene- 
fit that includes a prepayment of 3 weeks of regular 
benefit for work-shortage lay-offs, benefit payments 
when the interruption of earnings was caused by ill- 
ness or pregnancy, and 3 weeks retirement benefit for 
older workers. 


A claimant can draw to a maximum of 51 weeks of 
benefit depending upon his employment history, pre- 
vailing economic conditions and providing he meets the 
conditions of availability and capability. 


When a person (qualified to receive benefit) 
applies for benefit an initial benefit period is es- 
tablished and benefits are payable for each week of 
unemployment of the claimant that falls in the initial 
benefit period. 


The length of an initial benefit period is based 
on the number of weeks of insurable employment of the 
claimant in his qualifying period as shown in Table 1. 


a8 = 


rémunération provenant de son emploi. Le prestataire est un 
assuré qui est demandeur ou bénéficiaire de prestations. Le ( 
prestataire de la premiére catégorie est celui qui a exercé 

un emploi assurable pendant au moins 20 semaines au cours de 
sa période de référence. Le prestataire qui a exercé un 
emploi assurable pendant au moins huit semaines et moins de 
vingt semaines au cours de sa période de référence est appelé 
prestataire de la deuxiéme catégorie. Les prestataires de la 
premiére catégorie sont admissibles 4 un plus vaste éventail 
de prestations, soit 3 prestations ordinaires hebdomadaires 
payées par anticipation pour licenciement en cas de pénurie de 
travail, des prestations si la rémunération cesse pour cause 
de maladie ou de grossesse et 3 prestations hebdomadaires de 
retraite payables aux travailleurs âgés. 


Un prestataire peut retirer des prestations pendant une 
période maximum de 51 semaines selon l'emploi qu'il occupait, 
la situation économique du moment et pourvu qu'il satisfasse 
aux conditions de disponibilité et de capacité. 


Lorsqu'une personne, qui remplit les conditions requises 
pour recevoir des prestations, formule une demande de presta- 
tions, une période initiale est établie et les prestations 
sont payables pour chaque semaine de chômage qui tombe dans 
la période initiale de prestations. 


La durée d'une période initiale de prestations est dé- 
terminée en fonction du nombre de semaines d'emploi assurable 
du prestataire au cours de sa période de référence tel qu'in- 
diqué au Tableau 1. 


TABLE — 1 — TABLEAU 


Weeks of insurable employment 
in qualifying period 
Semaines d'emploi assurable de Durée 
la période de référence 


20 or more — ou plus 


Table 1 also shows the maximum number of weeks 
for which initial benefits may be paid. A claimant is 
not entitled to be paid benefit until following the 
commencement of the initial benefit period he has 
served a two week waiting period that begins with a 
week of unemployment for which benefits would other- 
wise be payable. 


A major attachment claimant may be paid benefits 
in advance for the three weeks that immediately follow 
his waiting period if: 


(a) his interruption of earnings was due to a short- 
age of work; 


(b) at the time of his interruption of earnings 
neither he nor his employer expected that he 
would be re-employed by that employer for a 
period of at least five weeks after his inter- 
ruption of earnings; 


(c) he has served the two week waiting period; and 


(d) at the termination of his waiting period 


Length of initial benefit period 


Maximum number of weeks 
for which initial 
benefits may be paid 

Nombre maximum de semaines pour ( 
lesquelles des prestations initiales 
peuvent être servies 


de la période initiale 
de prestations 


weeks — semaines 


Le Tableau 1 donne aussi le nombre maximum de semaines 
pour lesquelles des prestations initiales peuvent être ser- 
vies. Un prestataire n'est pas admissible au service des 
prestations tant que ne s'est pas écoulé à la suite de l'ou- 
verture de cette période initiale de prestations, un délai de 
carence de deux semaines qui débute par une semaine de chômage 
pour laquelle des prestations devraient sans cela être servies. 


Des prestations anticipées peuvent être servies par un 
prestataire de la première catégorie pour les trois semaines 
qui suivent le délai de carence 


(a) si l'arrêt de rémunération était dû à une pénurie de 
travail, 


(b) si, au moment de l'arrêt de sa rémunération, ni lui ni 
son employeur ne prévoyaient qu'il serait employé de 
nouveau par cet employeur avant qu'il se soit écoulé 
cinq semaines depuis l'arrêt de sa rémunération, 


(c) si le délai de carence a été pour lui de deux semaines, 
et ( 


(d) si, à la fin du délai de carence, 


(1) he is not employed in employment that 
would continue 
(2) he is capable and available for work, and 


(3) he is not disentitled or disqualified from 
receiving benefit. 


Sickness benefit is available for a maximum of 
15 weeks for "major attachment" claimants who have 
suffered an interruption of earnings due to illness, 
injury or quarantine (excluding Workmen's Compensa- 
tion). If a person is taken ill while on regular 
claim, sickness benefit is available but the combined 
duration of benefits during the initial benefit period 
cannot exceed 15 weeks. 


Maternity benefit is available for 8 weeks 
before confinement, the week of confinement and 6 
weeks after, to women who are major attachment claim- 
ants. They must also have been attached to the labour 
force at least 10 of the 20 weeks prior to the 30th 
week before the expected date of confinement. 


Retirement benefit is available for 3 weeks. It 
is paid in a lump sum to major attachment claimants 
who are 70 years of age or over or to whom a retire- 
ment pension has become payable under the Canada 
Pension Plan or Quebec Pension Plan. In the case of 
those 70 or over, the application must be within 32 
weeks after the 70th birthday as employment weeks are 
no longer earned after that time. The benefit is paid 
without a waiting period and without regard to earn- 
ings or availability. 


The benefit rate for all claims will be 66 2/3 % 
of the average weekly insurable earnings in the quali- 
fying period with a floor of $20 per week. For claim- 
ants with dependants and whose average qualifying 
earnings are equal to or less than one-third of the 
maximum weekly insurable earnings, the benefit rate 
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Work-related income in excess of 25 % of the 
weekly benefit rate is deducted. However, when ad- 
vance benefits are paid to major attachment claimants, 
any income (as well as availability and capability 
requirements) in respect of the weeks for which bene- 
fit is payable is disregarded and such weeks are 
deemed weeks of unemployment. In the case of sickness 
and maternity, proceeds of wage loss policies are not 
deducted during the waiting period but are deducted 
after the waiting period; all work-related income is 
deducted during both the waiting period and after the 
waiting period has been served. 


An initial benefit period is terminated when: 


(a) the claimant has been paid benefits for the 
maximum number of weeks for which initial 
benefits may be paid, or 


(b) the benefit period would otherwise terminate, 
whichever is the earlier. 


Immediately following the termination of an 
initial benefit period, that initial benefit period is 
re-established for a further period of ten weeks. 
Benefits are payable at the rates and subject to the 
provisions applicable to the payment of benefits in an 
initial benefit period. However, a claimant is not 
entitled to be paid for any working day for which he 
fails to prove that he was capable of and available 
for work and unable to find suitable employment. A 
re-established initial benefit period is terminated 
if no benefit is payable to the claimant for a period 
of four consecutive weeks otherwise than because: 


(a) he was incapable of work because of illness or 
injury 
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(1) il n'exerce pas un emploi qui doit se poursuivre, 


(2) il est capable de travailler et disponible à cette 
fin, et 

(3) il n'est ni inadmissible, ni exclu du bénéfice de 
prestations. 


Les prestations de maladie sont payables pour un maximum 
de 15 semaines aux prestataires de la première catégorie dont 
l'arrêt de rémunération est dû à la maladie, à des blessures 
corporelles ou à une mise en quarantaine (non compris l'in- 
demnisation des accidents du travail). Si une personne tombe 
malade pendant qu'elle reçoit des prestations ordinaires, elle 
a droit aux prestations de maladie, mais la somme de deux pé- 
riodes de prestation ne doit pas dépasser 15 semaines. 


Des prestations de maternité sont versées aux femmes de 
la première catégorie pour les huit semaines qui précèdent 
l'accouchement, pour la semaine de l'accouchement et pour les 
six semaines qui suivent. Ces femmes doivent aussi avoir été 
actives pendant au moins 10 des 20 semaines qui précédent la 
30€ semaine antérieure à la date prévue de l'accouchement. 


Les prestations de retraite sont payables pour trois 
semaines. Elles sont versées forfaitairement aux prestataires 
de la première catégorie qui sont âgés de 70 ans ou plus ou 
qui ont déjà acquis le droit de percevoir une pension courante 
de retraite en vertu du Régime de pensions du Canada ou du 
Régime de rentes du Québec. Dans le cas des personnes de plus 
de 70 ans, la demande de prestations doit être faite dans les 
32 semaines qui suivent le 70€ anniversaire, car les semaines 
d'emploi ne sont plus assurables après ce temps. Les presta- 
tions sont versées sans délai de carence et sans égard à la 
rémunération ou à la disponibilité. 


Les taux de prestations seront les mêmes pour tous, soit 
66 2/3 % de la rémunération moyenne assurable pendant la pé- 
riode de référence, le minimum étant de $20 par semaine. Dans 
le cas des prestataires avec personnes à charge dont la ré- 
munération moyenne assurable est égale ou inférieure au tiers 
du maximum de la rémunération hebdomadaire assurable, le taux 
des prestations est de 75 %. 


Le revenu provenant d'un travail qui dépasse 25 % du 
taux des prestations hebdomadaires est déduit. Toutefois, 
lorsque des prestations sont payées par anticipation aux pres- 
tataires de la première catégorie, on ne tient pas compte de 
tout revenu (ainsi que des conditions de disponibilité et de 
capacité) à l'égard des semaines pour lesquelles des presta- 
tions doivent être servies et ces semaines sont censées être 
des semaines de chômage. En cas de maladie et de maternité, 
le produit de toute assurance-salaire n'est pas déduit pendant 
la période de carence, mais il l'est après; tout revenu pro- 
venant du travail est déduit pendant et aprés la période de 
carence. 


Une période initiale de prestations prend fin à celle 
des deux dates suivantes qui est antérieure à l'autre, 


(a) la date à laquelle le prestataire a perçu des presta- 
tions pour le nombre maximum de semaines pour les- 
quelles des prestations initiales peuvent être payées; 


(b) la date à laquelle cette période se trouverait autrement 
terminée. 


Dès l'expiration d'une période initiale de prestations, 
il est établi un complément de cette période initiale de pres- 
tations pour une durée de dix semaines. Des prestations 
doivent être servies aux taux et sous réserve des dispositions 
applicables au service des prestations au cours d'une période 
initiale des prestations. Toutefois, un prestataire n'est pas 
admissible à toucher des prestations s'il ne prouve pas qu'il 
était capable de travailler et disponible à cette fin mais re 
pouvait pas obtenir d'emploi convenable ce jour-là. Le com- 
plément d'une période initiale de prestations prend fin si le 
bénéficiaire ne touche pas de prestations pour quatre semaines 
consécutives pour toute autre raison que l'une des suivantes: 


(a) il était incapable de travailler par suite de maladie ou 
blessure, 


(b) she was disentitled to benefit (maternity 
claim), 


(c) he was fully employed during such period, or 
(d) recovery of overpayment. 


Otherwise a re-established benefit period ter- 
minates at the end of 10 weeks and an extended benefit 
period is established for the claimant. 


An extended benefit period is divided into three 
phases. The number of weeks of benefit to which a 
claimant is entitled to depends: 


(a) in the first phase: 

— upon the number of weeks of insurable em- 
ployment in his qualifying period. The 
claimant must be a major attachment claim- 
ant. The duration of this phase is 2 weeks 
plus one week for every 2 insured weeks in 
excess of 20 in his qualifying period. The 
maximum duration is 18 weeks. 


(b) in the second phase: 
— (on completion of the first phase for a 
major attachment claimant, or on termination 
of a re-established benefit period for a 
minor attachment claimant) 


— for claimants who reside in Canada 


— upon the national(1) rate of unemployment. 
If the national rate is more than 4 % but 
not more than 5 % — 4 weeks; if the national 
rate is more than 5 % — 8 weeks. Duration 
is determined at the time phase two com- 
mences. 


(c) in the third phase: 
— (on completion of phase two) 


— (for claimants who reside in Canada) 


— upon the regional rate(2) of unemployment. 
Sixteen UIC regions in Canada have been 
established. The rate of unemployment in 
the region where the claimant resides is 
called the regional rate. 


Benefit is payable when (a) the regional 
rate exceeds 4 % and (b) the regional rate 
exceeds the national rate(2) by more than 
one percentage point. 


Six weeks of benefit are payable when the 
difference between the regional and national 
rates are less than or equal to 2 %. Twelve 
weeks are payable when the difference is 
greater than 2 % but less than or equal to 

3 %. Eighteen weeks are payable when the 
difference exceeds 3 per cent. 


Each month regional and national unemploy- 
ment rates are computed. The extended bene- 
fit period terminates when the regional rate 
becomes 4 % or less or when the difference 
between the regional and national rate be- 
comes one percentage point or less. 


The rate of weekly benefit payable in the ex- 
tended benefit period to a claimant without a depen- 
dant is 66 2/3 % of the average weekly insurable 
earnings in the qualifying period; for a claimant with 
a dependant the rate is 75 %. The minimum weekly 
amount of benefit payable is 20 dollars — the maximum 


(1) seasonally adjusted 3 month moving average of the 
national rate of unemployment (Labour Force 
Survey). 

(2) unadjusted for seasonality — 12 month moving 
average (Labour Force Survey). 
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(b) il était inadmissible au bénéfice des prestations 
(demande de prestations pour maternité), 


. 


(c) il était employé à plein temps durant cette période, ou 
(d) il remboursait un trop perçu. 


Autrement, le complément d'une période initiale de pres- 
tations se termine à la fin des dix semaines et une période 
de prolongation des prestations est établie au profit du pres- 
tataire. 


La période de prolongation des prestations est divisée 
en trois phases. Le nombre de semaines de prestations aux- 
quelles le prestataire a droit dépend: 


(a) dans la première phase: 

— du nombre de semaines d'emploi assurables au cours 
de sa période de référence. Le prestataire doit 
appartenir à la première catégorie. La durée de 
cette phase est de deux semaines, plus une semaine 
pour chaque deux semaines assurées supérieure à 
20 au cours de sa période de référence. La durée 
maximale est de 18 semaines. 


(b) dans la deuxiéme phase: 

— (après la première phase dans le cas d'un presta- 
taire de la première catégorie, ou à la fin du 
complément d'une période de prestations dans le cas 
d'un prestataire de la deuxiéme catégorie). 


— pour les prestataires qui résident au Canada 


— du taux national du chémage(1). Si le taux national 
dépasse 4 % mais n'excède pas 5 %, l'augmentation 
sera de 4 semaines; si le taux national dépasse 5%, 
elle sera de 8 semaines. La durée est fixée au 
moment où la phase 2 commence. 


(c) dans la troisième phase: 
— (après la phase deux) | 


_ (pour les prestataires qui résident au Canada) 


— du taux régional de chômage(2). Seize régions ont 
été créées au Canada. Le taux de chômage dans la 
région où le prestataire réside est appelé taux 
régional. 


La prestation est servie lorsque (a) le taux ré- 
gional dépasse 4 % et (b) le taux régional dépasse 
le taux national(2) de plus d'un point de pourcen- 
tage. 


Six semaines de prestations sont servies lorsque la 
différence entre le taux régional et le taux natio- 

nal est inférieure à 2 % ou égale à ce pourcentage. 

Douze semaines sont servies lorsque la différence 

est de plus de 2 % mais est inférieure ou égale à 

3 %. Dix-huit semaines sont servies lorsque la 

différence est supérieure à 3 %. 4 


Les taux régional et national de chômage sont cal- 
culés tous les mois. La période de prolongation des 
prestations prend fin lorsque le taux régional at- 
teint 4 % ou moins ou lorsque la différence entre le 
taux régional et le taux national est de un point de 
pourcentage ou moins. 


Le taux des prestations hebdomadaires payables à un 
prestataire pour une semaine qui tombe dans une période de 
prolongation des prestations est de soixante-six et deux- 
tiers pour cent de la moyenne des rémunérations hebdomadaires 
assurables pour un prestataire n'ayant personne à charge et 


de soixante-quinze pour cent dans le cas d'un prestataire 


(1) Moyenne mobile sur trois mois, données désaisonnalisées 
(enquéte sur la main-d'oeuvre). 


(2) Moyenne mobile sur douze mois, données brutes (enquéte 
sur la main-d'oeuvre). 


amount can not exceed 66 2/3 % of the maximum weekly 
insurable earnings. 


A claimant is not entitled to be paid benefit 
for any working day in a week in an extended benefit 
period for which he fails to prove that he is capable 
of and available for work and unable to find suitable 
employment. An extended benefit period is terminated 
if no benefit is payable to the claimant for a period 
of four consecutive weeks otherwise than because 


(a) he was incapable of work because of illness or 
injury, 


(b) she was disentitled to benefit (maternity 
claim), or 


(c) recovery of overpayment. 


The maximum number of weeks for which benefit 
may be paid is 51 weeks. 


Financing 


Employers and employees absorb the benefit cost 
for initial benefits as well as the administration 
cost, with the employer rate being 1.4 times the em- 
ployee rate. The government share is confined to the 
benefit cost for extended benefits as well as the 
excess cost of initial benefits that are due to a 
national unemployment rate greater than 4 per cent. 
There is no fund and employer and employee contribu- 
tions are adjusted annually. National Revenue/Taxa- 
tion commenced collection of the contributions effec- 
tive January 2, 1972. Persons formerly not contribut- 
ing either because of their occupation or by virtue of 
being over the salary ceiling will pay a preferred 
rate for the first 3 years. For those who had been 
occupationally excluded, the preferred rate is porta- 
ble. However, in the case of persons formerly ex- 
cluded because of the salary ceiling, the preferred 
rate continues only so long as the employee remains 
with the January 2, 1972, employer. An experience 
rating formula for large employers may be introduced 
in 1974 whereby the premium to be paid by an employer 
for a year will be related to the average yearly lay- 
off experience of that employer. 


The rates of premium for a year are calculated 
in terms of a percentage of the insurable earnings in 
that year. 


Claimant Assistance Program 


The Commission will develop and administer a 
claimant assistance program to assist claimants to 
become more employable by providing information and 
guidance in job searching and by directing claimants, 
when appropriate, to agencies for job placement, coun- 
selling or financial assistance. 
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ayant une personne a charge. La prestation hebdomadaire mi- 
nimum ne doit pas être inférieure à $20 ni supérieure 4 
soixante-six et deux-tiers pour cent du maximum de la rémuné- 
ration hebdomadaire assurable. 


Un prestataire n'est pas admissible au service des pres- 
tations pour aucun jour ouvrable d'une semaine d'une période 
de prolongation des prestations s'il ne prouve pas qu'il était 
capable de travailler et disponible à cette fin mais ne pou- 
vait pas obtenir d'emploi convenable ce jour-là. Une période 
de prolongation des prestations d'un prestataire prend fin 
s'il ne touche pas de prestations pour quatre semaines consé- 
cutives pour tout autre raison que l'une des suivantes: 


(a) il était incapable de travailler par suite de maladie ou 
de blessure 


(b) il était inadmissible au bénéfice des prestations (de- 
mande de prestations pour maternité), ou 


(c) il remboursait un trop perçu. 


Le nombre maximum de semaines pour lesquelles des pres- 
tations peuvent être servies est de 51 semaines. 


Financement 


Les employeurs et les employés absorbent le coût des 
prestations initiales ainsi que les frais d'administration, la 
cotisation patronale étant égale à 1.4 fois la cotisation 
ouvrière. Le gouvernement prend en charge le coût des presta- 
tions prolongées de même que l'excédent du coût des presta- 
tions initiales qui doivent être servies lorsque le taux na- 
tional de chômage dépasse 4 % 11 n'y a pas de fond et les 
contributions de l'employeur et de l'employé sont ajustées 
annuellement. Le ministère du Revenu national (Impôt) a com- 
mencé à recueillir les contributions à compter du 2 janvier 
1972. Les personnes qui ne versaient aucune cotisation en 
raison de leur profession ou du plafond salarial paieront un 
taux préférentiel les trois premières années. Dans le cas des 
personnes qui ont été exclues en raison de leur profession, 
le taux préférentiel est mobile. Toutefois, dans le cas des 
personnes exclues en raïson du plafond salarial, le taux pré- 
férentiel ne reste en vigueur que si l'employé demeure au 
service de l'employeur pour lequel il travaillait le 2 janvier 
1972. Un système de taux particulier pour les employeurs im- 
portants pourra être établi en 1974 en vertu duquel la cotisa- 
tion à payer par un employeur pour une année sera proportion- 
née à la moyenne des mises à pied annuelles de cet employeur. 


Les taux de cotisations d'une année sont exprimés en 
pourcentage des rémunérations assurables de l'année. 


Programme d'aide aux prestataires 


La Commission organisera et appliquera un programme 
d'aide aux prestataires en vue d'améliorer leurs possibilités 
de trouver un emploi, en leur fournissant renseignements et 
conseils pour la recherche d'un emploi et en les addressant, 
lorsqu'il y a lieu, à des organismes s'occupant de placement, 
d'orientation ou d'aide financière. 
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